
alex
LitPamiatniki





Майк Шэкл


ДО ПОСЛЕДНЕГО


Последняя Война 3

Перевод Александра Вироховского


[image: bin00000002.png]


ЛЕГЕНДА К КАРТЕ


Aisair — Айсаир

Aldrus Ocean — Алдрусский океан

Anjon — Анджон

Gundan— Гандан

Gambril — Гэмбрил

Jia — Джия

Dornway — Дорнуэй

Drasus Sea — Драсуское море

Inaka — Инака

Kiyosun — Киесун

Kotege — Котеге

The Meigore Channal — Мейгорский канал

Miyoshia — Миёсия

Selto — Селто

Chita — Чи́та

Whuhar — Ухар

Egril — Эгрил

Soutern Road — Южная дорога


Посвящается маме
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Пролог


Рааку

Кейджестан


Его Императорское Величество Рааку, сын могущественного Кейджа, единственного истинного Бога, шел по пещерам под своим замком. Четверо чудовищных телохранителей следовали за ним по пятам, но он едва их замечал. В конце концов, они были его тенями уже почти столетие, с самых первых дней после того, как он взял под контроль свое племя. Он дал им силу и долгую жизнь; они подарили ему свою вечную верность и защиту. Не то чтобы он нуждался в этом здесь, в сердце своей империи, у источника своей власти. Слуги падали на колени и кланялись, когда он проходил мимо, но Рааку не обращал на них внимания.

Пещеры простирались под его замком во всех направлениях. В каждой пещере был свой бассейн со святой водой, которую Рааку использовал самым различным образом. Самая большая пещера была посвящена Дайджаку. В ней находились сотни коконов, наполовину погруженных в воду, на различных стадиях развития. Векстеры, его самые квалифицированные работники, бродили среди коконов, проверяя рост обитателей, выискивая трещины, следя за тем, чтобы их подопечным не причинили вреда, пока они не будут готовы вылупиться. Требовалось шесть месяцев, чтобы превратить человека в Дайджаку. А потом еще несколько, чтобы натренировать их быть смертоносными.

Он проходил комнату за комнатой, изредка останавливаясь, чтобы проверить работу векстеров и убедиться, что они скрупулезно выполняют свои задачи.

Несмотря на их статус доверенных лиц, головы векстеров были заключены в железные шлемы с забралами, а тела едва одеты, чтобы никто из них не смог выпить или украсть святую воду. Он также настаивал на том, чтобы им отрезали языки и они не могли никому рассказать о том, чему они стали свидетелями под замком. Каждый векстер служил максимум пять лет, прежде чем отдать свою жизнь Кейджу в Красном Озере, чтобы длительное пребывание в священных водах не дало им сил, которых они не заслуживали.

Еще один векстер ждала перед железной дверью, которая отмечала последнюю комнату в пещерах, с подносом в руках, уставленным едой и водой. Она не поклонилась, когда Рааку приблизился, просто ждала, неподвижная как камень — так, как ее учили.

Его охранники встали по обе стороны двери, заняв свои позиции. Им не разрешалось следовать за ним внутрь. Как бы сильно он им ни доверял, некоторые разговоры не предназначались для чужих ушей.

Рааку подождал, пока ключ векстер активирует руны, выгравированные на двери. Красный свет заплясал на ее поверхности, когда замки открылись. Векстер толкнула дверь и отступила в сторону, чтобы Рааку мог войти один. Руны, вырезанные на стенах, освещали интерьер, открывая единственного обитателя комнаты.

Мужчина уставился на Рааку, его храбрость проистекала из безумия, когда он оскалил зубы, приветствуя Рааку. Его волосы были длинными, а борода нуждалась в стрижке, но, без сомнения, векстеры позаботятся об этом достаточно скоро. Цепи тянулись от его запястий к стенам, достаточно длинные, чтобы мужчина мог передвигаться по камере. Единственным утешением для этого человека была койка для сна. В конце концов, он был язычником и не заслуживал большего — даже после ста лет заточения.

Император подождал, пока векстер отставит поднос в сторону и заберет ведра, наполненные отходами заключенного. Мгновение спустя она вернулась с двумя свежими ведрами и поставила их рядом с койкой. Только тогда она ушла и закрыла за собой дверь.

— Привет, Лаафиен, — сказал Рааку.

Джианин оскалил зубы и зарычал.

— Я пришел сказать тебе, что это началось.

— Это началось давно. — Голос Лаафиена был полон гнева и ненависти.

Рааку улыбнулся:

— Когда ты меня нашел.

— Проклятый день. — Мужчина снова оскалил зубы и загремел цепями.

— Благословенный день. Мой отец послал тебя показать мне путь к вечной славе.

— Значит, ты веришь.

— Значит, я знаю. В конце концов, Секановари уже близко, и скоро больше не будет Ложных Богов.

— Если ты в это веришь, почему ты здесь? — Мужчина указал подбородком на Рааку, щелкнув зубами. — Даже у тебя есть сомнения. Страхи. Победа не гарантирована.

— Что ты видел?

— О будущем? Недостаточно. Никогда не бывает достаточно. — Вспышка улыбки. — Иначе я бы никогда не нашел тебя — и не оставил бы в живых.

— Это дело рук моего отца, — сказал Рааку. — Но ты прав. Я хочу знать, что ты видишь в грядущих днях, в битвах, в которых мне предстоит участвовать. — Он потянулся к своему поясу и висевшим там тыквам. Мужчина отскочил назад, увидев, как Рааку выбрал одну и откупорил.

— Я не буду это пить, — прошипел Лаафиен, покачав головой. — Не буду.

— Но ты должен, — сказал Рааку. — Ты должен выпить святую воду, если хочешь, чтобы у тебя были видения и чтобы продлить свою жизнь.

— Я не хочу жить! — закричал мужчина, но Рааку проигнорировал его слова. После ста двадцати лет вместе этот человек был предсказуем.

Он схватил мужчину за челюсти, разжал ему рот и влил святую воду ему в горло. Мужчина захлебнулся, попытался выплюнуть воду, но Рааку держал его за челюсть, пока он не проглотил достаточно. Затем он отступил назад и подождал, пока вода сделает свое дело.

— Я тебя ненавижу! — Мужчина бился в своих цепях. — Я проклинаю тот день, когда тебя встретил. Я проклинаю тебя и всех, кто следует за тобой.

Рааку улыбнулся:

— Мы давно выяснили, что твои слова не способны причинить мне вред.

— Тогда почему ты держишь меня здесь? Почему ты не отправишь меня к своему отцу в Великую Тьму?

— Потому что ты был его подарком мне, и я всегда буду ценить тебя как такового. Ты открыл мне глаза на мою божественную роль в Секановари и помог пройти долгий путь сюда. Теперь ты поможешь мне одержать победу.

— Нет. Ни... ког... д... ааааааа! — Заключенный рухнул, забившись в конвульсиях, когда святая вода открыла его разум для будущего.

Рааку наблюдал, как он корчится на земле. Ему, как всегда, было любопытно, почему его отец выбрал этого человека — этого джианина — в качестве своего посланника. Сто двадцать лет назад Рааку наблюдал, как темнокожий язычник — брат Аасгода, Лорда-Мага Джии — вошел в лагерь его племени в северных степях, без маски на лице, в поисках святой воды. По какой-то причине, которую он не знал, Рааку помешал своему племени убить Лаафиена за его вторжение на чужую территорию, и вместо этого мальчик, которому предстояло стать императором, усадил мужчину у своего костра, дал ему поесть и выслушал его рассказы о магии. Он услышал, что святая вода давала Лаафиену способность видеть будущее, и именно в этот момент Рааку тоже начал мечтать о будущем.

Потом Рааку провел годы, служа сначала проводником и защитником этого человека, когда они искали святую воду, затем его помощником в исследовании пещер, над которыми он позже построил свой город. Когда Лаафиен впервые выпил святую воду, Рааку стал свидетелем видения джианина и по его реакции понял, что этот человек увидел предательство Рааку в своем будущем. Лаафиен попытался убежать, но Рааку к тому времени был мужчиной, более быстрым и сильным, чем какой-нибудь маг-джианин. В тот день Лаафиен в первый раз спал в этой самой комнате, со связанными руками и ногами, со сломанными ступнями, осознав, наконец, кто шел рядом с ним все эти годы. Осознав, кем станет Рааку.

Сыном Кейджа.

Императором империи Эгрил, простиравшейся с севера на юг, с востока на запад.

— Они идут, — булькнул пленник. — Четверо. Свет. Тьма. Суша. Море. Далеко и близко. Она убьет тебя, и ты убьешь ее, и она убьет тебя, и ты убьешь ее. Жизнь. Смерть. Они идут из воды, чтобы сразиться с тобой за землю. Придут четверо. Ты уйдешь или умрешь. В Айсаир. Именно там Секановари будет выиграна.

Рааку слушал. Он знал, что лучше не задавать вопросов. Этот человек всегда говорил правду, и все же его слова никогда не были точными.

— Великая Тьма ждет смерти. Смерть зовет всех. Все есть смерть. — Мужчина замер, затем втянул воздух, как будто никогда раньше не дышал. Его голова взлетела вверх, сверкающие глаза уставились на Раку, безумная улыбка прорезала его лицо. — Победа может быть твоей, если ты сможешь победить смерть. Останови смерть. Тогда ты действительно станешь Богом.

— Если такова воля моего отца, это будет исполнено, — сказал Рааку. — Спасибо тебе, Лаафиен.

Рааку вышел из комнаты и запер за собой дверь. Его стражи следовали за ним по пятам, когда он возвращался через пещеры. У него было много дел. Ему нужно было спланировать конец света.


Часть I

Самые Продуманные Планы


1


Тиннстра

Лейсо


Тиннстра стояла у окна в библиотеке посольства Джии и смотрела, как солнце встает над гаванью. Прошло десять дней с момента полного разгрома Эгрила, и город медленно оправлялся от нападения. Само посольство, по сути, представляло собой руины, но им удалось отремонтировать его в достаточной степени, чтобы небольшая часть снова стала пригодной для жилья.

Несмотря на ранний час, за территорией посольства собралась толпа, сдерживаемая недавно возведенным забором и контингентом мейгорских солдат. Некоторые находились там с самого утра после победы над Черепами — они пришли поблагодарить Зорику за все, что она сделала, и с тех пор их число только увеличилось. Они привязали цветы к ограде и зажгли свечи и благовония в ее честь. Некоторые сидели тихо, наблюдая за посольством в поисках признаков королевы, в то время как другие были более громкими, распевая хвалу или произнося молитвы. Но все они реагировали одинаково, когда видели Зорику: кричали, вопили и плакали, умоляя ее прийти и поговорить с ними, благословить их. Они думали, что она — Бог во плоти.

Тиннстра не была уверена, что это зрелище заставляло ее чувствовать. С одной стороны, утверждение о божественности не причинило Рааку никакого вреда. Его армия была более чем готова пожертвовать собой ради сына Кейджа. Однако Тиннстра знала, что Зорика обладала своими способностями только потому, что Аасгод насильно поил ее мать — ее настоящую мать — водой Чикара, пока Зорика и ее брат были еще в утробе. Отчаянная авантюра со стороны мага, и она не простила этого человека, даже несмотря на то, что этот Аасгод, который сейчас находился с ними, был ни в чем не виновен — она его вытащила из прошлого, брыкающегося и кричащего.

По правде говоря, Зорика была скорее удачным экспериментом, чем Богом. Тиннстра не хотела, чтобы Зорика притворялась, что это не так, жила какой-либо ложью.

Зорике не нужно обманывать, как это делаю я. У нее есть реальная сила. Это все мы — и я в том числе — притворяемся.

Тем не менее, Тиннстра вынуждена была признать, что было чертовски приятно помешать Черепам закрепиться в Мейгоре. Если бы она закрыла глаза, то все еще могла бы увидеть, как Зорика выжигает Дайджаку с неба. Она все еще чувствовала прилив удовольствия, который испытала, когда был казнен последний Череп. В ее сердце горела вера в то, что они смогут покончить с этой ужасной войной раз и навсегда.

Она слишком долго жила с тенью Рааку, нависшей над ней и Зорикой, теряя друга за другом и союзника за союзником. Теперь она была той, кто отправлял души в Великую Тьму. Мейгор был свободен, и Джия будет следующей.

Тиннстре просто нужно было придумать, как это сделать.

Она повернулась обратно к большому столу и разложенной на нем древней карте — карте, которую она украла у какого-то лорда Джии тысячу лет назад. Карта была уникальна — на ней были изображены не только четыре нации — Мейгор, Чонгор, Дорнуэй и Джия, — но и империя Эгрил на севере и забытые земли на западе. Насколько было известно Тиннстре, это была единственная существующая карта, охватывающая эти территории. Тот, кто ее составил, проник дальше, чем кто-либо считал возможным до или после.

Но сейчас, как и всю ночь, ее внимание занимала Джия. Как вторгнуться? Как восстановить контроль? Как победить Черепа? И, что более важно, как сделать все это так, чтобы это не стоило бесчисленных жизней?

Она сделала глоток чая и поморщилась. Чай был холодным и горьким от того, что она слишком долго сидела, забыв о нем. Возможно, свежий чай поможет ей лучше соображать.

Возможно, лучше всего было бы поспать. Побеспокоиться об этом в другой раз.

Тиннстра рассмеялась. Когда это она поступала разумно?

Она встала и с чайником в руке вышла из библиотеки, направляясь на кухню. Еще несколько часов, и она пойдет спать.

Тиннстра была на полпути вниз по лестнице, когда услышала голоса: мужчина разговаривал со служанкой, предоставленной Тианом Галрином, новым правителем Мейгора. Они смеялись вместе — даже флиртовали — и Тиннстра почувствовала легкий укол... чего? Гнева? Ревности?

В конце концов, это всего лишь Раласис. Он флиртовал со всеми.

Тиннстра продолжила спускаться по лестнице, и когда она повернула к главному залу, она увидела морского капитана и горничную, головы которых почти соприкасались, когда она хихикала над любой шуткой, которую он шептал.

— Доброе утро, — сказала Тиннстра прежде, чем они осознали, что она здесь. Горничная отскочила назад, покраснев, но Раласис просто обратил свое внимание на Тиннстру, его улыбка стала шире. На нем были брюки, заправленные в высокие сапоги, и темно-синяя рубашка с расстегнутым воротом, которая подходила ему больше, чем свободные одежды, которые предпочитало носить большинство мейгорских мужчин.

— Теперь уж точно, — сказал он, озорно сверкнув глазами.

— Я как раз объясняла капитану Раласису, что еще слишком рано наносить вам визит, мэм, — сказала горничная. — Но он настаивал.

— Вы это так называете? — спросила Тиннстра, невольно улыбнувшись. В Раласисе было что-то такое, что делало невозможным для нее на него сердиться.

— Я объяснял, что не слишком рано, поскольку знал, что такой целеустремленный воин, как ты, уже встала и усердно работает, — сказал Раласис, слегка запинаясь в своих словах.

— Ты пьян, капитан? — спросила Тиннстра.

— Не пьян, — ответил он. — Но я пил. Есть существенная разница. Тем не менее, я не прочь попытаться достичь состояния опьянения. Может быть, ты бы хотела распить со мной бутылку вина?

— Кто пьет по утрам? — Боги, он заставил ее улыбнуться еще шире.

— Ну, я еще не ложился, так что, насколько я понимаю, еще ночь. — Он приподнял бровь, вероятно, думая, что это придает ему привлекательный вид. — А как насчет тебя? Все еще вчерашняя ночь или уже сегодняшнее утро?

— Я еще не ложилась спать, если ты об этом спрашиваешь.

— Да-а! — сказал Раласис. — Тогда сейчас самое подходящее время. — Он повернулся к горничной. — Элиза, солнышко, будь добра, принеси бутылку своего лучшего белого вина.

Служанка в ужасе посмотрела на Тиннстру.

— Сделай, как он просит, — сказала Тиннстра. — Мы будем наверху. — Обе брови Раласиса взлетели вверх, когда он услышал это, и его ухмылка… Боги. Тиннстра покачала головой и постаралась не рассмеяться. — В библиотеке.

Раласис отвесил ей изысканный поклон, и служанка поспешила прочь.

— Показывай дорогу, моя дорогая.

— Еще раз назовешь меня «моя дорогая», и я сломаю тебе руку, — сказала Тиннстра, направляясь обратно вверх по лестнице.

— Я уверен, что ты могла бы это сделать довольно легко, — сказал Раласис, следуя за ней. — Ах, что случилось с милой юной леди, которую я спас из крошечной лодки в Золотом Канале?

Тиннстра остановилась на ступеньке и повернулась, чтобы посмотреть вниз на Раласиса:

— Спас, ты? Кажется, я припоминаю, что спасла тебя от Дайджаку.

— Это правда — так что, на самом деле, мы спасли друг друга. — Он снова сверкнул своей чертовой улыбкой.

— Прекрати.

— Прекрати что?

— Флиртовать. Я слышала, ты пробовал это с горничной, а теперь пытаешь счастья со мной. Это не сработает.

— Флиртовать? Я бы никогда так не поступил. Я почти оскорблен твоим предложением.

— Сомневаюсь, что тебя хоть что-то может оскорбить, — усмехнулась Тиннстра. — Почему ты здесь?

— Я хотел убедиться, что и с тобой, и с Зорикой все в порядке и о вас хорошо заботятся после всех этих неприятностей.

— Неприятностей?

Он помахал рукой в воздухе:

— Маленькая потасовка с Эгрилом.

— А, этих. Я почти забыла. — Тиннстра вошла в библиотеку, увидев беспорядок, который она здесь устроила; книги были разбросаны по всему полу и беспорядочно сложены на столе. — И это не могло подождать?

Но Раласис повел себя так, словно она ничего не говорила. Его взгляд приковала к себе карта:

— Что это?

— Карта. Я думаю, это очевидно.

— Настоящая? — Он провел рукой по пергаменту с удивительной нежностью. — Пожалуйста, скажи мне, что она настоящая.

— Человек, у которого я ее украла, клялся, что так оно и есть.

— Слава Богам. — Он наклонился, пока почти не понюхал карту. — Это необыкновенно. Я никогда не видел ничего подобного.

— Насколько я знаю, единственная в своем роде.

— Так оно и есть, насколько я знаю. Ты сказала, что ее украла? — Он поднял голову с детским блеском в глазах.

Тиннстра пожала плечами:

— Из библиотеки какого-то джианского лорда, давным-давно.

— Он, должно быть, был в ярости.

— Он определенно не был счастлив — особенно после того, как я воткнула меч ему в ногу.

Раласис покатился со смеху:

— Хорошая девочка.

Раздался стук в дверь, и вошла Элиза, опустив глаза, неся поднос с бутылкой вина и двумя бокалами. Тиннстра передвинула несколько книг с угла стола, чтобы она могла поставить туда поднос, и кивнула ей в знак благодарности. Элиза почти выбежала из комнаты.

Вино, по крайней мере, заставило Раласиса оторвать взгляд от карты:

— Мне налить или...

— Могу я. — Тиннстра наполнила бокалы и передала один Раласису.

— Спасибо, моя… Тиннстра. — Он поднял бокал перед тем, как сделать глоток. — Восхитительное.

— Что я делаю? — пробормотала Тиннстра себе под нос, прежде чем сделать глоток сама. Вино было легким и охлажденным, со сладостью, которая, по словам Раласиса, была просто восхитительной.

Не то чтобы мейгорца это, казалось, волновало. Карта полностью завладела его вниманием:

— Есть много мест, которые я бы исследовал, если бы у меня была эта карта.

— Она твоя, если ты этого хочешь, — сказала Тиннстра. — Как только Джия будет свободной.

Раласис поднял глаза:

— Я не могу принять такой бесценный подарок. Но, возможно, я могу ее скопировать?

— После войны она мне не понадобится. Она твоя.

— У тебя есть планы?

— Когда мы победим? Я собираюсь найти тихое местечко, вдали от всех, состариться и умереть в своей постели от скуки.

— Одна?

— Кто знает?

— Это было бы действительно грустно. Такой женщине, как ты, нужен кто-то, кто бы ее баловал, — сказал Раласис. — Тем не менее, я приму твой щедрый подарок, потому что, когда эта война завершится, я собираюсь сесть на свой корабль и плыть, пока не кончатся морские просторы для исследований.

Тиннстра снова подняла свой бокал:

— За твое бесконечное приключение.

Сделав еще глоток вина, Раласис кивнул на карту:

— Что ты планируешь здесь и сейчас?

— Обдумываю стратегию по возвращению Джии. Сегодня днем у меня встреча с новым военным лидером Мейгора — мы собираемся обсудить наши варианты.

— Какие?

— Насколько я могу судить, у нас есть два возможных способа — один, который дает нам шанс выиграть войну в течение пяти или шести дней, и другой, на который могут уйти месяцы.

— Похоже, выбор невелик. Когда дело доходит до войны, я предпочитаю, чтобы она закончилась как можно быстрее. Так меньше шансов, что меня убьют по дороге.

— Быстрый способ зависит от некоторых факторов.

— Расскажи мне.

— Я думала, тебя больше интересует вино, — сказала Тиннстра.

Раласис осмотрел свой бокал, а затем протянул его, чтобы она снова его наполнила:

— Я могу пить и слушать.

— Конечно можешь, — сказала Тиннстра, наливая еще вина.

— Итак, рассказывай.

Тиннстра подошла к мейгорцу.

— Мне сказали, что единственным подходящим местом для высадки флота такого размера, как наш, является пляж Омасон — вот здесь, недалеко от Киесуна. — Она указала пальцем на место, отмеченное на карте.

— Верно, — сказал Раласис. — Если мы поплывем дальше вдоль западного берега, то рискуем попасть в шторм в это время года, и флот может оказаться разбросанным на сотни миль или затонуть под волнами. Пляж Омасон — хорошее место для высадки. — Когда он постучал по карте, его рука коснулась ее.

— Но тогда мы высадимся на берег у самой южной оконечности Джии, — сказала Тиннстра, игнорируя прикосновение, — а ключ к победе — вернуть Айсаир. — Она провела пальцем вверх по карте, прослеживая маршрут к столице Джии по Северной дороге.

— Это долгий путь.

— Три-четыре недели, если мы пойдем пешком. Вероятно, всю дорогу будем сражаться.

— Звучит не особенно заманчиво. Есть ли другие дороги?

— Только если мы готовы потратить месяцы на то, чтобы добраться до Айсаира, пробираясь через горы или следуя вдоль восточного побережья.

— Но ты сказала, что мы можем победить за пять или шесть дней?

— Когда я сбежала из Айсаира с королевой, нас отвезли в храм в горах Олиисиус. Это в трех днях пути от Айсаира. — И снова Тиннстра указала на местоположение. — Есть врата, которые соединяются с аналогичными в Аскалийских горах, в дне пути от Киесуна.

— Врата, подобные создаваемыми Тонин?

— Точно.

— Это звучит лучше.

— Если мы сможем их использовать, то, возможно, застанем Черепа врасплох. Мы сможем провести одну решающую битву вместо только Боги знают скольких, если отправимся по Северной дороге.

— Я был бы рад, если бы мне не пришлось идти так далеко. — Раласис сделал еще глоток вина, затем посмотрел Тиннстре в глаза. — Итак, в чем проблема?

— Я не знаю, существуют ли еще эти врата. Когда мы сбежали, Избранный последовал за нами через них. Если он кому-нибудь рассказал об этих вратах, значит они в руках Черепов. Или уничтожены.

— И тогда мы идем.

Тиннстра кивнула:

— И тогда мы идем.

— Мы должны предположить, что он это сделал. Почему бы ему не рассказать?

— Ему отрубили голову через день после того, как он это обнаружил, — с улыбкой сказала Тиннстра. — Так что у него, возможно, не было времени передать информацию.

Раласис рассмеялся:

— Это заставит замолчать любого человека. Это ты сделала?

— Нет. Эта честь выпала великому шулка по имени Джакс, но я там была. Я видела, как это произошло.

Морской капитан налил себе еще вина и наполнил кубок Тиннстры:

— Нам нужно послать кого-нибудь в Джию, чтобы выяснить, есть ли у нас еще доступ к вратам, и, если есть, охранять их до нашего прибытия.

— Я уже послала, — сказала Тиннстра.

— Уже?

— Один из моих людей уплыл вчера. К концу недели у нас будет необходимая информация.

— И ты согласовала это задание с новым военным лидером Мейгора? — Раласис склонил голову набок, что показалось ей... неудобным.

— Я же говорила тебе прекратить флиртовать.

Раласис рассмеялся:

— Я не флиртую.

Тиннстра покачала головой.

— Боги. Ты, наверное, даже не осознаешь, что флиртуешь. — Это заставило ее почувствовать себя особенной. — Послушай, это была долгая ночь. Я устала. Спасибо, что навестил меня, но тебе лучше уйти. Мне нужно немного поспать, прежде чем я увижу этого вашего великого лидера — и нет, я не сказала ему о том, что отправила Венну в Джию. Зачем? Он, вероятно, еще один идиот в одежде, как и большинство из вас, мейгорцев.

— Сурово, — сказал Раласис, — но справедливо. Должен признаться, мне никогда не нравились эти одежды. Весьма неприглядные.

— Ты встречался с человеком Тиана Галрина?

— Я хорошо его знаю — и ты права, он идиот.

Тиннстра наклонилась вперед:

— Расскажи мне подробнее.

Раласис погрозил ей пальцем.

— Это испортило бы сюрприз. И, кроме того, этот мужчина может понравиться тебе, когда ты с ним познакомишься. Я бы не хотел омрачать твое суждение больше, чем я уже сделал. Тем более, я знаю, что ты уже произвела на него большое впечатление. — Он встал, допил вино, взглянул на небольшое количество, оставшееся в бутылке, а затем улыбнулся своей обычной улыбкой. — И ты права — нам обоим нужно немного поспать. Я тоже хочу показать себя с лучшей стороны, позже.

— Ты там будешь?

— Конечно. Некоторые, в первую очередь мой отец, сказали бы, что я самый большой идиот из них всех. Как я могу пропустить такое собрание?

— Ну, там у меня будет по крайней мере один друг.

Раласис взял руку Тиннстры и поцеловал тыльную сторону.

— Конечно будет. Спокойной ночи или доброго утра — что бы это ни было. — Он взял бутылку вина и, помахав рукой, с важным видом вышел из библиотеки.

В комнате сразу же возникло ощущение, что из нее высосали всю жизнь. Она не была уверена, что доверила бы Раласису нечто большее, чем доставку корабля из одного места в другое, но он заставил ее улыбнуться. Не многим людям это удавалось, долгое время.

Ее взгляд снова скользнул по карте, переместился с Киесуна на Айсаир, затем на Эгрил, и там задержался.
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Валлия

Толледхейм


Командор Валлия провела большим пальцем вверх и вниз по рукояти меча, наблюдая, как ее люди насаживают на кол последнего из язычников. Работа была долгой, но необходимой. В конце концов, восстание против Его Императорского Величества недопустимо.

Теперь три тысячи дорванцев были посажены на колья вдоль улиц их столицы Толледхейма в качестве предупреждения всем, кто еще собирается выступить против империи Эгрил.

— Все они были мятежниками? — спросил канцлер Астин, прибывший несколькими минутами ранее из Кейджестана. Он не был высоким человеком, и уж точно не воином, со сгорбленной спиной, как будто на его плечах лежала тяжесть мира. Его серая кожа соответствовала его серой маске. У него не было оружия. В этом мире ценность человека измерялась отнятыми жизнями, но Валлия не могла себе представить, что этот человек когда-либо пачкал свои руки в крови. Скорее в чернилах — испачканные чернилами пальцы свидетельствовали о его инструментах. Валлия никогда не любила администраторов, но не могла отрицать ценность этого человека для Императора.

— Да — в сердце, если не в действии, — ответила Валлия. Она посмотрела на мужчину. — Вы не одобряете?

— Одобряю. Вы отправили души язычников к Кейджу. Нет более важной обязанности, — ответил Астин, звуча далеко не убежденно.

— У вас есть для меня сообщение? — спросила Валлия. У нее не было времени на светскую беседу.

— Меня попросили отвезти вас обратно в Кейджестан — повидаться с императором.

Она повернулась к одному из своих офицеров, генералу Уоллану. Он служил с ней с самого начала Войны за Объединение:

— Принимайте командование. Император меня вызвал.

Уоллан отдал честь, в знак подтверждения. Больше ничего говорить не было необходимости. Он знал, что делать.

Валлия указала на Большой Холл, где содержался Тонин, и направилась к нему, ожидая, что Астин не отстанет. Если император хотел ее видеть, Валлия не собиралась заставлять его ждать:

— Что случилось?

— У нас есть несколько проблем в Джии. Повстанцам удалось тайно вывезти принцессу Зорику, последнего оставшегося в живых члена королевской семьи, кроме нашего короля, из страны в Мейгор. В процессе они оставили за собой след из мертвых эгрилов от Айсаира на севере до Киесуна на юге. Двое Избранных — Дарус Монсута и его сестра Скара — также были убиты, — сказал Астин. Несколько ярдов, и он уже запыхался.

— Мне казалось, принцесса только ребенок. Я права?

— Ей было четыре года.

— Было?

— Лорд Бакас отправился с отрядом из более чем пяти тысяч солдат в Мейгор с четким приказом убить ребенка и захватить столицу именем Императора, после чего мы намеревались вторгнуться и завоевать всю страну.

В тоне Астина было что-то, что вызвало у Валлии нехорошее предчувствие:

— Он потерпел неудачу?

— Да, — сказал Астин. — Все силы вторжения были уничтожены. Только шестеро выживших вернулись в Кейджестан. Лорда Бакаса среди них не было.

Валлия остановилась, осознав невероятность этой новости:

— Лорд Бакас убит?

— По словам выживших, город был почти завоеван. Затем появились три человека, обладающие магическими способностями, и переломили ход битвы в свою пользу.

— Три человека? — Валлия продолжила идти. Впереди замаячил Большой Холл, длинное одноэтажное здание. По углам крыши сидели вырезанные из дерева драконы, призванные защищать обитателей от сил Великой Тьмы. Они заставляли ее улыбаться каждый раз, когда она их видела. Только ребенок мог поверить в такую чушь. Против мечей ее армии даже знаменитые дорванские берсерки не могли выстоять, как пшеница против косы. — Как это возможно?

— Одна из женщин обладала невероятной силой и почти в одиночку разгромила наши войска. Его Императорское Величество считает, что эту женщину зовут Зорика.

— Мне показалось, вы сказали, что ей четыре года? — Охранники открыли двери в Большой Холл. Столы тянулись по всей длине зала с ямами для костров между ними. Утверждалось, что большая часть города могла пировать в этом зале в любое время, но Валлия в этом сомневалась. С другой стороны, возможно, теперь, когда горожан стало на три тысячи меньше, можно было рассадить…

— Император считает, что язычники сделали что-то, чтобы та возмужала, дать ей силы. — Астин пыхтел позади Валлии, когда она вела его в покои в задней части Холла. Когда-то там жили короли Дорвана — когда еще были короли. Валлия лишила последнего человека этого титула в течение нескольких дней после вторжения. Это казалось самым простым решением, когда он отказался сотрудничать.

Тонин содержался в камере в дальнем конце зала. На страже стояли два солдата — двое ее лучших солдата. Какой бы могущественной ни была императорская армия, Тонин были ключом к ее успеху. Они были ценным инструментом, который необходимо было защищать любой ценой, поскольку их количество было ограничено.

Дверь в камеру уже была открыта, и, когда помощница Валлии увидела, что они приближаются, она жестом приказала Тонин создать врата, соединенные с другим Тонин в замке Рааку в Кейджестане.

Валлия стиснула зубы, когда существо начало творить свою магию. Даже спустя все эти годы она ненавидела этот вопль, когда они проделывали дыру в самом воздухе, соединяя одно место с другим. Это напрягало каждый нерв в ее теле.

Валлия не стала утруждать себя продолжением разговора, пока они не прошли через врата в за́мок Императора. Когда они покидали камеру Тонин, в ее ушах все еще звенело эхо визга существа:

— Где Император?

— Он ждет нас в пещерах, — сказал Астин.

Валлия кивнула. Этого следовало ожидать. Рааку проводил там много времени, создавая ресурсы, необходимые Империи. Она быстрым шагом направилась по замку, не теряя времени, канцлер следовал за ней по пятам. Они спустились в глубины здания, к красным пещерам.

Лестница была извилистой и узкой. К тому времени, как они преодолели последние несколько ступенек, Астин вспотел и еще больше запыхался. Слишком много времени он проводил за своим столом, разбираясь с бумагами. Ослабел. Неприемлемо. Если бы не доверие, которое Рааку оказывал Астину, Валлия нашла бы кол и для него.

Эгрил никогда не мог быть слабым. Когда-то это было потому, что жизнь в степях никогда бы не допустила такого. Там каждый был либо хищником, либо добычей. Теперь это было потому, что эгрилам нужно было поддерживать Империю. Слабый не может завоевать мир.

Входя в пещеры Его Величества, Валлия всегда испытывала благоговейный трепет. Увидеть его чудеса собственными глазами было привилегией, которой пользовались немногие. Когда Император впервые показал ей пещеры и то, что он создавал, ее разум стал лихорадочно перебирать все возможные военные применения, которые могли предложить ей одни Дайджаку. Она всегда верила в Рааку, но только увидев его детей, Валлия поняла, что Ложные Боги будут побеждены.

На протяжении многих лет она приходила сюда испить святой воды. Они сохраняли ее молодой и сильной. Возможно, она родилась около восьмидесяти зим назад, но выглядела так, словно ей было всего тридцать.

Пока они шли по залам, Валлия наблюдала, как тела в коконах извивались и переворачивались по мере их трансформации. Это был мучительный опыт, но эти храбрые души выносили его ради вечной славы Кейджа. Они олицетворяли силу Эгрила, и ее сердце наполнилось гордостью.

Так непохоже на писца рядом с ней.

Свет факелов плясал на влажной поверхности коконов и смешивался с красным цветом священных вод, когда они проходили мимо Тонин, Коджинов, Киориу, мимо родильного бассейна Избранных, направляясь в более темные, небольшие помещения, где Рааку проводил свои эксперименты, создавая существ из своего воображения, вдохновленный своим отцом из Великой Тьмы.

Дюжина солдат из Первого легиона стояла на страже у одной из последних комнат, простые тени в своих красных доспехах и масках демонов. Их капитан кивнул, когда Валлия и Астин приблизились, и двери открылись без лишних слов.

Астин не пошел дальше:

— Я оставлю вас здесь. Но мы увидимся позже, и я организую все, что вам понадобится для выполнения приказов Его Императорского Величества.

Валлия кивнула. Она повернулась, чтобы уйти в темноту, но охранник поднял руку.

— Ваш меч, — сказал он.

Валлия отцепила оружие в ножнах от своего пояса:

— Береги его. Он очень дорог мне. Его мне подарил сам Император.

— Конечно, командор, — ответил часовой.

В центре помещения находился небольшой пруд, над поверхностью которого клубился пар. Дым от нескольких факелов, установленных на стенах, еще больше сгущал воздух. Рааку был погружен по пояс, когда творил свою магию над одним большим коконом. Маленькие молнии пробежали по его поверхности, когда Рааку провел ладонями по панцирю, открывая существо в форме человека внутри, которое дергалось при каждом всплеске магии. Валлия не могла видеть четырех охранников Рааку, но она знала, что они прячутся где-то в тени, под рукой, если понадобится.

Валлия опустилась на колени у кромки воды и поклонилась. Камень был теплым на ощупь, и она почувствовала, как слабейшие вибрации эхом отразились от бассейна, в котором Рааку творил свою магию.

— Встаньте, командор. — Голос Рааку прогремел подобно грому. Оставаясь на коленях, Валлия выпрямила спину. Ее господин все еще был сосредоточен на коконе и даже не посмотрел в ее сторону. Магия блестела на мышцах его гигантской спины, кожа была как камень; напоминание о том, что Рааку не был смертным. — Я благодарен за то, что вы откликнулись на мой призыв.

— Я в вашем распоряжении, Мастер, — ответила Валлия.

Рааку продолжал работать над коконом. Тело внутри дергалось и поворачивалось, когда император манипулировал своей магией через оболочку, меняясь с каждой искрой, становясь больше, чем было когда-то — становясь таким, каким хотел его видеть Рааку:

— Мы сражаемся в Секановари, моя верная слуга, как мы и знали с самого начала. Последняя Война наконец-то началась.

— Да, Мастер.

— Мы ждали, когда Ложные Боги проявят свою силу и покажут своих защитников. Я думал, что они появятся с каждой страной, которую мы захватим, с каждым храмом, который мы сожжем. Но они хранили молчание. Скрывались. Боялись.

— Да, Мастер.

— Но больше нет. Они воодушевлены этой победой, думая, что мы слабы, и мы должны быть готовы их уничтожить.

— Да, Мастер. — Валлия наблюдала, как тело бьется в конвульсиях внутри кокона, когда Рааку вливал в него еще больше магии. Казалось, оно яростно растет, проталкиваясь за пределы кокона, затем снова и снова сжимается до нормальных размеров, пока Рааку не отошел от кокона и его магия не вернулась в его руки.

Только тогда ее мастер повернулся к ней. Простая маска закрывала верхнюю часть его лица, старая и потрескавшаяся. Рааку носил ее, когда ребенком путешествовал один в северные горы и впервые заговорил со своим настоящим отцом. Это была маска, которую он носил во время Войны за Объединение, и он надел ее, когда был коронован Императором всех племен. Человек меньшего масштаба воспринял бы свой приход к власти как возможность собрать богатство, но не Рааку. Это был не его путь. Все, что он делал, было сделано для того, чтобы почтить Кейджа и укрепить место своего народа в мире. Не более того. Бог не имеет самолюбия.

— Три защитника уже проявили себя, — сказал Рааку. — Первый — Зорика, молодая женщина, умеющая летать, которая была состарена магией и обрела свои силы. Второй — маг, Аасгод. Мы полагали, что Монсуты убили Лорда-Мага Джии, но он вернулся. Третий — женщина-шулка, обладающая огромной силой. Будет и четвертый.

— Я немедленно отправлюсь в Мейгор и уничтожу их, — сказала Валлия.

— Нет, не в Мейгор. Защитники Ложных Богов придут, чтобы вернуть Джию, и вы встретитесь с ними там. — Рааку выбрался из бассейна. Он взял плащ у векстера и накинул его себе на плечи.

— Я вас не подведу. Победа будет за вами.

— Пойдемте со мной, Валлия.

Она поднялась на ноги, все еще держа голову опущенной. Она была высокой женщиной, почти шести футов ростом, но император возвышался над ней. Он направился к выходу из зала, Валлия последовала на шаг позади.

— Как долго мы сражаемся вместе? — спросил Рааку.

— Очень долго. С тех пор, как вы вывели наше племя из степей.

— Это было пятьдесят зим назад.

— Да, Мастер. — Казалось, прошло больше времени, и все же это могло быть вчера. Валлия тогда была всего лишь солдатом в армии Рааку. Стремящаяся угодить своему мастеру. С тех пор было завоевано много земель. Пролилось много крови.

— За это время вы не проиграли ни одной битвы?

— Да, Мастер.

— Теперь это изменится. Вы будете проигрывать сражения. Огромное количество наших войск, скорее всего, будет уничтожено во время каждой встречи с защитниками Ложных Богов.

— Уничтожено? — спросила Валлия, пытаясь скрыть свое замешательство. Император дал ей армию, достаточно сильную, чтобы разрушить мир. Конечно, угроза со стороны трех человек на самом деле не была такой уж большой?

Рааку посмотрел на нее сверху вниз, словно читая ее мысли:

— Это Секановари, командор. Имеет значение только то, что мы выиграем войну. Для этого вы должны ослаблять язычников на каждом шагу. Заставьте их платить сотней жизней за каждый шаг, который они делают по земле Джии. Знайте, что когда другие будут говорить о поражениях, это необходимая часть моего плана.

— Да, Мастер.

— Верьте в меня, Валлия, и вечная слава будет вашей.

Валлия поклонилась еще раз, ее сердце переполняла оказанная ей честь. Ее место в Великой Тьме будет обеспечено.
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Венна

Золотой Канал


Венна могла видеть впереди Джию, тень на горизонте. Ее дом. Во имя Четырех Богов, она никогда не думала, что вернется. Сколько раз она чуть не погибла в Мейгоре? Скольких своих друзей она оставила там, мертвыми, в канавах, переулках и в этой проклятой тюрьме?

Слишком многих, черт побери.

Маленькую рыбацкую лодку качало вверх-вниз на волнах, холодные брызги жалили Венну в лицо, но ей было все равно. Проведя день и ночь в море, она возвращалась домой.

Она оглянулась на двух мейгорских моряков, стоявших рядом с ней. Они почти не разговаривали друг с другом с тех пор, как покинули Лейсо, но это ее вполне устраивало. То, что у них теперь был общий враг — Черепа, — не делало их друзьями. Большинство мейгорцев молча стояли в стороне, когда их король приказал запереть в тюрьме каждого джианина, беженца или нет. Что еще хуже, меньшинство аплодировало этому поступку. Это знание все еще ранило Венну. Она не собиралась по-дружески болтать ни с кем, кто мог бы поддерживать подобные действия. Что за человек мог повернуться спиной к людям в беде?

Теперь, конечно, все было по-другому. Теперь Черепа вторглись и в их страну, и мейгорцы немного почувствовали вкус того, через что так долго проходила Джия. Теперь они поняли, каково это — видеть, как твой дом превращается в пепел, а твоих близких безжалостно убивают.

От Венны не ускользнула ирония в том, Мейгор сейчас не был оккупированной страной  только по одной причине — им на помощь пришла джиане.

И какие джиане!

Трудно было поверить, что Зорика и Тиннстра — те же самые люди, которым она помогла сбежать из лагеря для интернированных. Их не было всего пару дней, и все же они вернулись полными магии и, по крайней мере, на десять лет старше.

Они убивали Черепа. Сжигали их на небе и вырезали на улицах. Как Боги.

И теперь настала очередь Джии освободиться.

Она не хотела думать о том, в каком состоянии, должно быть, находится страна после девяти месяцев оккупации. Ее семья была в Айсаире, когда вторглись Черепа, но с тех пор она не слышала о них ни слова. Зная судьбу большинства Шулка, она не питала особой надежды найти их живыми. Ее брату Дарлу было всего десять. Неподходящий возраст, чтобы умирать на бессмысленной войне. Совсем не возраст.

Она просто надеялась, что Ханран не раздавлен Черепами, что все еще существует какое-то сопротивление захватчикам. Отвоевать страну обратно будет гораздо труднее, если в сердцах джиан не осталось огня борьбы.

Волны успокаивались по мере приближения к берегу, изгиб залива их приветствовал. Даже нависающие утесы, казалось, защищали их, скрывая от любого Черепа, который мог наблюдать, и, когда лодка врезалась в гальку и, вздрогнув, остановилась, Венну охватило облегчение. Что бы ни случилось дальше, она была дома.

— Удачи, — сказал один из матросов на мейгорском.

Венна кивнула:

— Я встречусь с вами здесь через два дня с сообщениями, которые нужно передать обратно.

Матрос хмыкнул в знак согласия.

Венна повесила сумку на плечо, проверила меч и спрыгнула на землю Джии. Она, не оглядываясь, побрела к берегу. Она услышала, как моряки оттолкнули лодку от гальки, и скрип паруса, когда он снова обрел ветер. Пусть уходят. Она дома. Это было все, что имело значение.

Вскоре она была в десяти ярдах от моря. Убедившись, что она осталась одна, Венна опустилась на колени и зарылась обеими руками в песок. Было так приятно снова чувствовать свою страну, дышать ее воздухом, просто быть с ней единым целым и благодарить Четырех Богов за то, что они помогли ей остаться в живых.

Слезы хлынули внезапно, застав ее врасплох. Она не могла их остановить — да и не хотела. Громкие, вырывающиеся из груди рыдания, полные всей боли, печали и страха, которые она так долго сдерживала. Она горевала обо всех потерянных жизнях, о своей семье, о мире, который стал таким неправильным, и она плакала обо всем, что им еще предстояло пережить.

Она упала, головой на песок, и плакала, плакала и плакала.

Она дома. Она не могла в это поверить. Сколько раз она мечтала об этом моменте? Сколько раз мысль о Джии придавала ей сил в самые тяжелые часы?

Венна сжала в кулаках комочки песка.

— Вот почему я сражаюсь, — прошептала она. — Дом.

Что бы ни случилось дальше, она никогда больше его не покинет. Она будет жить и умрет в Джии.

Глубоко вздохнув, Венна села и вытерла глаза. Это были последние слезы, которые она выплакала. Пришло время Черепам поплакать вместо нее. Она вытянула шею, наполняя легкие воздухом Джии, ожесточаясь, снова становясь той Шулка, которой была.

У нее есть работа, которую нужно выполнить.

Она нашла потайную лестницу, ведущую с пляжа, именно там, где, по словам Тиннстры, она должна была быть. Остановившись на полпути, она обернулась, чтобы посмотреть на океан. Парусная лодка уже скрылась из виду, Мейгор затерялся в темноте. Скоро более сотни военных кораблей, полных солдат, совершат путешествие, которое она только что совершила, и каким великолепным будет это зрелище.

Когда она добралась до вершины утеса, то обнаружила следы битвы: сломанные клинки, использованные стрелы и доспехи эгрилов, ржавеющие над сгнившими трупами. Джиан, однако, не было. Если ее соотечественники пали, их тела забрали для сожжения. Хороший признак того, что ханраны все еще активны.

Венна направилась по главной дороге в Киесун. Это был город, в котором она раньше не бывала, но Тиннстра хорошо проинструктировала ее  и она знала, чего нужно ожидать и кого ей нужно найти.

Аскалийские горы возвышались на севере —  тень среди ночных звезд. Где-то на их склонах находился храм Насри, бога моря — дверь в остальную часть Джии и ключ к плану Тиннстры. Все их надежды основывались на том, что храм все еще находится в руках ханранов.

Восход солнца все еще был лишь слабым заревом вдалеке, когда Венна впервые увидела город, полоску суши, выступающую в океан. Однако там не горели огни, и это ее обеспокоило. В таком городе, как Киесун, всегда должны быть признаки жизни, независимо от времени дня или ночи.

Тогда почему так темно?

Венна не торопясь шла к городу, следя за тем, чтобы не споткнуться о какие-нибудь камни, и стараясь держаться в тени, насколько это было возможно. Она внимательно высматривала Дайджаку наверху и любые Черепа, которые могли скрываться. Но все было тихо.

Слишком тихо?

Она убрала меч в ножны и расправила плечи, готовясь сразиться с врагом, которого не могла видеть. Ее беспокойство только росло по мере приближения к городу.

Затем она поняла, почему в его стенах не горит свет, и ее сердце упало.

Черепа разрушили Киесун. Большие участки были полностью сравнены с землей, в то время как остальные районы превратились в зазубренные остатки того, что когда-то было зданиями.

— Не очень-то приятное зрелище, верно?

Венна обернулась на звук голоса, уже обнажив меч, когда из-за утесов показались четыре человеческие фигуры. Капюшоны скрывали их лица, но оружие в их руках было не спрятать.

— Кто ты? — спросила женщина.

— Друг.

— Назови нам свое имя, и тогда мы будем об этом судить, — ответила женщина, подходя ближе, ее собственный меч был направлен в грудь Венны. Под плащами песочного цвета на них была смесь доспехов: некоторые имели нагрудники Шулка, в то время как другие — доспехи Черепов, только раскрашенные так, что они больше не были белыми. И они определенно не были эгрилами.

Венна улыбнулась, опуская меч, и подняла другую руку:

— Я Венна из клана Инарен. Я прибыла из Мейгора с информацией для генерала Джакса из клана Хаска.

— Никогда о таком не слышала. — Она кивнула одному из остальных. — Забери ее оружие.

— Подожди минутку, — сказала Венна. — Я не собираюсь...

Женщина шагнула еще ближе, приблизив кончик своего меча на дюйм к лицу Венны:

— Ты сделаешь это, если хочешь продолжать дышать. Назвать несколько имен людей, о которых мы никогда не слышали, ни хрена не значит. Ты все еще жива только потому, что ты джианка. Не более того.

Венна перевела дыхание:

— Я понимаю.

У нее забрали оружие и крепко связали ее руки перед собой. Затем ханраны повели ее по тропинке среди скал, уводя высоко в горы, часто сворачивая то в одну, то в другую сторону без видимой причины на извилистые тропинки, которые вертелись на месте, прежде чем продвинуться вперед, из-за чего Венна не смогла бы запомнить маршрут, даже если бы хотела.

Никто с ней не разговаривал, но и убить ее никто не пытался, так что Венна была счастлива держать свои мысли при себе. Вместо этого она наслаждалась восхождением, наблюдая, как солнце поднимается все выше и выше, наполняя небо красивыми золотыми полосами. Доказательство того, что, что бы ни происходило в мире, Боги по-прежнему любили эту землю.

— Почему ты продолжаешь улыбаться? — внезапно спросила женщина, когда они шли по узкой тропинке, с одной стороны которой была пропасть глубиной не меньше сотни футов. — Большинство людей пугаются до потери сознания, когда их приводят сюда в первый раз.

— Я просто счастлива быть дома, — ответила Венна. — Здесь даже солнце светит ярче.

— Как долго тебя не было?

— Два года. Я работала в посольстве в Мейгоре.

— С тех пор многое произошло, — сказал мужчина, возглавлявший группу. — Джия — не то место, которое ты помнишь.

— Гребаные Черепа. — Мужчина позади нее сплюнул.

— Скоро она снова будет нашей, — сказала Венна. — Я вам обещаю.

— Посмотрим, — сказала женщина. — Остановись здесь. Мы собираемся завязать тебе глаза.

— Разумно ли это? — спросила Венна, глядя на обрыв слева от нее.

— Не волнуйся, — ответила женщина. — Ты упадешь только в том случае, если мы решим столкнуть тебя с тропинки.

Венна оглянулась через плечо на мужчину позади нее. Ей показалось, что она увидела усмешку в тени капюшона.

— Это не очень обнадеживает, — сказала Венна.

— Допустим, — ответила женщина. — Но мы можем сказать прощай здесь, если ты предпочитаешь.

Венна снова посмотрела вниз на обрыв:

— Не особенно.

Мужчина позади нее туго завязал ей глаза тканью, и Венна глубоко вздохнула. Все будет хорошо.

Он держал руки на ее плечах, нежно ведя ее по горной тропинке. Ветер касался ее лица, солнце согревало кожу, и она чувствовала свет повсюду вокруг себя. Все, что ей нужно было делать, это не думать о том, что будет означать один неверный шаг.

Венна понятия не имела, сколько еще они шли, пока она позволяла вести себя к базе ханранов, доверяя своим соотечественникам. В конце концов, были гораздо более простые способы убить ее, чем заставить сначала подняться чуть ли не на на вершину гору.

Потом все изменилось. Свет вокруг Венны исчез. Она почувствовала, как камни сомкнулись с обеих сторон. В какой-то момент мужчина позади нее рукой наклонил ее голову вперед, прежде чем позволить ей снова выпрямиться.

— Пришли, — сказала женщина, и кто-то снял повязку с глаз Венны.

Они находились в большой пещере, по меньшей мере, тысячу футов в поперечнике и около пятисот футов в высоту. В центре пещеры протекал ручей с пресной водой, а свет проникал через отверстия, расположенные по всей крыше. По обе стороны берега ручья были построены укрытия и лачуги, и Венна могла видеть детей, бегающих среди взрослых. Значит, здесь были не только солдаты, но и семьи. Это было похоже на маленький городок, построенный под землей.

— Сколько вас здесь? — спросила Венна.

— Недостаточно, — сказала женщина и откинула капюшон. Ее волосы были коротко подстрижены, а лицо вытянутое и худощавое, с темными кругами вокруг глаз. — Оставьте ее здесь, — сказала она остальным. — Я пойду поговорить с Хасаном.

— Мне сказали говорить только с генералом Джаксом, — сказала Венна.

— Теперь за главного Хасан. — Женщина повернулась и направилась в пещеру.

— Не обращай внимания на Рояти, — сказал мужчина, тоже откидывая капюшон. Его борода была тронута сединой, но глаза по-прежнему оставались молодыми. — Если бы ты ей не нравилась, она бы сбросила тебя с тропинки.

— Я рада, что она этого не сделала, — ответила Венна. — Многие люди рассчитывают на меня.

— Меня зовут Тавис, — сказал мужчина. Он наклонился и развязал ей руки.

— Спасибо, — сказала Венна, потирая запястья.

Тавис внимательно посмотрел на нее:

— Что происходит по ту сторону Канала? Мы надеялись, что мейгорцы пришлют помощь, но уже долгое время мы ничего о них не слышали.

— Все довольно мрачно. Многие погибли, и не только когда появились Черепа.

— Мне жаль.

— Не стоит. Все закончилось хорошо.

Что-то промелькнуло на лице Тависа. Что-то, чего Венна давно не видела — неужели надежда?

— Они победили?

Венна улыбнулась:

— Что-то в этом роде.

Их внимание привлек свист. Рояти помахала им с другой стороны пещеры.

— Похоже, шеф тебя примет, — сказал Тавис. — Пойдем.

Оставив двух других, он повел Венну к маленькой хижине, которая была построена под выступом скалы. Группа детей играла в стороне, в то время как мужчина и женщина сидели вокруг небольшого костра. Вооруженные охранники образовали периметр, следя за тем, чтобы никто не подходил слишком близко без приглашения.

Когда они приблизились, Венна заметила, что у женщины на щеке вытатуированы слезы, и ее хорошее настроение мгновенно исчезло. Она остановилась и присмотрелась к охранникам повнимательнее. У некоторых из них на лицах тоже были слезы. Милостивые Боги, это были Плачущие Люди — гангстеры самого низкого пошиба, контрабандисты, работорговцы и наемные убийцы.

— Что случилось? — спросил Тавис.

— Я думала, вы Ханран, — сказала Венна, ее рука потянулась к пустым ножнам.

— Так оно и есть, — сказал Тавис.

— Тогда почему среди вас Плачущие Люди?

— Потому что мы на войне, а они сражаются так же хорошо, как и любой джианин. Кроме того, теперь их возглавляет Яс. Они не так плохи, как были. Они на нашей стороне.

— Кто такая Яс?

Тавис указал на женщину у костра:

— А рядом с ней Хасан. Пошли.

Они продолжили идти, но Венна все еще чувствовала себя неловко. Она слишком часто дралась с Плачущими Людьми, чтобы поверить, что они способны творить добро. Ей не следовало позволять ханранам забирать ее оружие. Она была слишком счастлива вернуться в Джию, чтобы мыслить ясно.

— Я думала, ты сейчас развернешься и побежишь в Мейгор, — сказала Рояти, когда Венна добралась до хижины.

— И я все еще могу, — сказала Венна, не потрудившись скрыть свое беспокойство.

— У нее пунктик насчет слез, — сказал Тавис, прикасаясь пальцем к своему лицу.

— Смирись с этим, как и все мы, — сказала Рояти. Она повернулась к мужчине у костра. — Шеф, это та женщина, о которой я тебе рассказывала.

Мужчина встал. Он был высок и хорош собой, с телом воина. Его длинные волосы были собраны сзади в непринужденный пучок на макушке, как у шулка:

— Я Хасан из клана Хаска. Я слышал, ты проделала долгий путь, чтобы сообщить мне кое-какие новости.

— Мне сказали встретиться с генералом Джаксом, — сказала Венна, переводя взгляд на женщину, все еще сидящую у костра. — Моя информация предназначена только для его ушей.

— Боюсь, Джакс погиб во время бомбардировки Киесуна. Вместе со многими другими. — Улыбка Хасана была полна грусти. — Боюсь, тебе придется говорить со мной.

— И Плачущими Людьми, — невольно сказала Венна.

Женщина быстро встала, глаза ее сверкали. «У тебя с этим какие-то проблемы?» Она была почти такого же роста, как Хасан, стройная, но сильная. Две слезинки на ее щеке говорили о том, что она тоже опасна.

— Вообще-то, да. — Венна впилась взглядом в Хасана. — Как и положено любому Шулка.

— Разные времена, — сказал Хасан. — Мы все здесь друзья.

Женщина покачала головой:

— Я не думаю, что наша гостья согласна, Хасан. Может быть, она пришла сюда создавать проблемы, а не друзей.

Хасан протянул руку:

— Спокойно, Яс.

Венна глубоко вздохнула. У нее была миссия.

— Простите. Я не хотела никого обидеть.

Женщина фыркнула:

— Я не просила, чтобы меня назначали ответственной за Плачущих Людей, но жизнь, похоже, не слишком заботится о том, чего, черт возьми, хочет каждый из нас.

— Многие люди здесь обязаны Яс своими жизнями, — сказал Хасан. — Включая меня. А теперь, пожалуйста, расскажи мне твои новости.

— Меня послали сюда сообщить генералу Джаксу, что через три месяца из Мейгора отплывет армада с более чем сорока тысячами солдат на борту, — сказала Венна. — Королева Зорика возвращается, чтобы вернуть себе трон.

— Девочка все еще жива? — спросил Хасан. — Слава Богам.

Женщина, Яс, была куда более спокойна:

— Королева Зорика? Ей четыре года. Что хорошего она нам принесет? Даже если с ней будет целая армия.

— Ей уже не четыре года, — сказала Венна, ее грудь раздулась от гордости. — И она, вероятно, могла бы вернуть Джию в одиночку.

— Тебе лучше присесть, — сказал Хасан. — Похоже, тебе есть что рассказать.
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Тиннстра

Лейсо


Элиза постучала в дверь Тиннстры:

— Мэм, королева попросила меня убедиться, что вы проснулись. Вам скоро нужно отправляться во дворец.

У Тиннстры болела голова. В окно лился свет. Она почти не спала. И Аасгод, и Зорика были внизу, и их магия сияла в ее сознании, мешая думать. Она обрела способность видеть магию, выпив воды Чикара, и это оказалось благословением в бою, но теперь? Ей хотелось кричать. «Я буду там через минуту». Она села, но тут же упала обратно на кровать. Боги, почему она не спала всю ночь? В таком состоянии она не может встретиться ни с кем.

Вставай. Вставай. Вставай.

Тиннстра сосредоточилась на боли в голове, изолировав ее, как научил ее Аасгод, запихнув подальше, чтобы она была терпимой. С каждым днем становилось все тяжелее. Даже употребление большего количества воды Чикара не помогало смягчить боль, как это было раньше.

Конечно, то, что Аасгод находился совсем рядом с Зорикой, усугубляло ситуацию, поскольку они усиливали ауры друг друга. Не помогало и то, что Аасгод и его самомнение сводили ее с ума.

Тиннстра со стоном села обратно и спустила ноги с кровати. Элиза разложила для нее парадную форму Шулка. Один только взгляд на нее вызвал у Тиннстры укол вины. Носить это казалось неправильным, учитывая, что она на самом деле никогда не давала обетов. На самом деле, ее вообще исключили из Шулка за трусость.

Той девушки давно нет. Теперь я другой человек, и я заслужила форму тяжелым путем — кровавым путем.

Тиннстра быстро оделась, стараясь не зевать. Когда она оделась, ее взгляд скользнул к сумке в углу. Внутри был запас воды Чикара. Если она выпьет флакон, у нее хватит энергии на весь день.

Но, возможно, это не лучшая идея — встретиться с Тианом Галрином и его новым командором окрепшей и настроенной сражаться. Но вода могла бы помочь, поскольку она устала. Вода помогла бы ей держать рот на замке. Не создавать никаких проблем.

Она подошла к сумке и открыла ее. В сумке, которую она привезла из прошлого, оставалось тридцать флаконов. Достаточно, чтобы провести короткую кампанию. Достаточно, если они будут контролировать врата. По крайней мере, ей не придется делиться своими запасами с магом. В конце концов, ему нужна была вода, чтобы подпитывать собственную магию, но Аасгод захватил с собой еще один мешочек с флаконами, когда вернулся из прошлого.

Она выпила три флакона с момента победы над Эгрилом — и на то были веские причины; Бакас причинил ей боль, и ей нужно было быстро встать на ноги. Все равно, это было больше, чем она привыкла, и сейчас принять больше…

Она подняла флакон и поднесла его к свету. Солнечный свет просвечивал сквозь зеленую жидкость, но не было никаких реальных признаков содержащейся в нем силы.

Может быть, если бы она не выпила все это... просто сделала бы глоток, чтобы проснуться, прояснить мысли. Это было бы хорошо. На самом деле, в этом был смысл. Она бы вернула себе равновесие.

Стук в дверь заставил ее подпрыгнуть.

— Мэм? — Это была Элиза. — Карета прибыла.

— Минутку.

Тиннстра откупорила флакон, сделала глоток зеленой воды. Она поморщилась от горечи, но тут же почувствовала, как огонь пробежал по ее венам. Слишком быстро. Слишком горячо. Ее тело затряслось от этого. Так много. Слишком. Она стиснула зубы, борясь со стремлением. Это было не то, чего она хотела. Не сейчас.

Боги, сколько же она выпила?

Тиннстра посмотрела вниз, увидела почти пустой флакон и выругала себя. Как она теперь сможет встретиться с Зорикой и Аасгодом? Маг узнает. Он всегда узнавал. А Зорика? Королева ненавидела, когда Тиннстра пила воду. Она не понимала, как сильно это нужно Тиннстре. Какой обычной она была бы без этого. Какой бесполезной.

Нет. Дыши. Прими это. Не сопротивляйся этому. Дыши. Ты можешь это сделать. Еще минута, и это пройдет. Ты вернешься к нормальной жизни. Никто не узнает. Просто успокойся.

Тиннстра села и попыталась надеть ботинки. Боги, как же это было трудно — ее руки дрожали от желания разорвать их на части. Разорвать что угодно. Потребовалось три попытки, чтобы засунуть левую ногу в ботинок, и две — для правой.

Но она это сделала. И стала выглядеть умной. Стала выглядеть как Шулка. Особенно когда она одела ножны с мечом. Никто не станет  с ней спорить. В конце концов она была дочерью Грима Дагена. Она уничтожит любого, кто встанет у нее на пути. Ей просто нужно побороть стремление. Привести свои мысли в порядок.

Успокойся. Ты можешь это сделать.

Тиннстра открыла дверь в свою комнату, стараясь не обращать внимания на дрожь в руках. Спускаясь по лестнице, она сосредоточилась на своем дыхании, отодвигая боль в голове, игнорируя цвета, вызванные магией Аасгода и Зорики.

— Вот она, — сказал Аасгод, такой же самодовольный и важный, как всегда. Этот человек, безусловно, хорошо приспособился к своей роли советника Зорики. Как обычно, он был одет в одно из мейгорских развевающихся одеяний, над которыми ранее насмехалась Тиннстра. Еще один идиот в одежде.

— Тинн! — сказала Зорика.

Вид ее приемной дочери заставил Тиннстру остановиться как вкопанную. Дело было не только в мириадах цветов, плавающих вокруг Зорики — в конце концов, Тиннстра привыкла их видеть. Но сама Зорика… Дочь Тиннстры, суровая жесткая воительница, была одета в красивое платье, а ее волосы были собраны в пучок. Она выглядела сногсшибательно. Она выглядела… королевой.

— Здравствуй, любовь моя.

Прилив воды Чикара ударил в Тиннстру, и ей пришлось посмотреть вниз, чтобы ноги не подкосились. Боги, выпив флакон она могла перебить взвод Черепов, и все же преодоление нескольких ступенек было для нее тяжелым испытанием.

Она снова зашагала, зная, что они наблюдают за ней, и опустила голову. У нее и без их неодобрительных взглядов было достаточно чувства вины.

— Мы идем?

— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Аасгод. По его тону она поняла, что он знает.

— Я в порядке, — ответила Тиннстра сквозь стиснутые зубы. — Просто устала. Карета? — Затем она подняла глаза, позволяя магу увидеть ее ярость и давая ему понять, что она сделает, если он что-то скажет.

— Ждет.

— Я как раз говорила Аасгоду, что предпочла бы полететь, — сказала Зорика. — Избежать толпы.

— Не думаю, что ты одета для полета, — сказала Тиннстра. Она глубоко вздохнула и обратила свое внимание на дочь. — Ты выглядишь слишком красивой.

— Я так не думаю, — сказала Зорика. — Почему я не могу носить форму, как ты? Я выгляжу глупо в этом платье.

— Так вы похожи на королеву, — сказал Аасгод. — А королева — это та, кто нам сегодня нужен.

— Тинн? — Зорика посмотрела на Тиннстру, надеясь на помощь.

— Он не ошибается.

— Отлично, — сказала Зорика. — Сегодня уникальный день, когда вы двое с чем-то согласились. — Она направилась к главным дверям. — Давайте с этим покончим.

Толпа начала кричать, как только она вышла на улицу, но Зорика опустила голову и направилась прямо к карете. Тиннстра последовала за ней, Аасгод шел за ними по пятам.

Тиннстра села рядом с Зорикой, предоставив магу сидеть одному, напротив них. Она не хотела, чтобы он чувствовал себя слишком комфортно, всегда находясь рядом с Зорикой. В конце концов, он здесь только потому, что Тиннстра притащила его за шиворот.

Крики стали громче, когда они достигли ворот, и превратились в неистовство, когда они проезжали через них. Люди колотили по бортам кареты, тянулись к окнам, выкрикивая имя Зорики.

— Я бы хотела, чтобы они ушли, — сказала ее дочь.

— Они благодарны за то, что вы их спасли, — сказал Аасгод.

— Их спасли мы, — возразила Зорика.

Тиннстра усмехнулась:

— Это ты летала по небу, сжигая всех Дайджаку.

— Я не Богиня.

— Мы знаем, — сказала Тиннстра.

Карета вырвалась из давки, и кучер прибавил скорость, оставив толпу позади. Они поехали по главной дороге ко дворцу через северную часть Лейсо. Десяти дней было недостаточно, чтобы исправить ущерб, нанесенный вторжением Эгрила, но жизнь начинала возвращаться к некоторому подобию нормальной. Тиннстра наблюдал за снующими туда-сюда людьми и не мог не думать о том, как им повезло.

На что же похоже Джия после шести или семи месяцев оккупации? Было достаточно плохо, когда она уехала. Часть ее жалела, что она не поехала с Венной, но она знала, что ее место рядом с Зорикой. Она не оставит дочь.

Тиннстра снова начала чувствовать себя нормально, когда карета пересекла дамбу, соединяющую город с вершиной горы, на которой возвышался дворец. Ну, настолько нормально, насколько она когда-либо чувствовала себя в эти дни. Нахождение так близко к Аасгоду и Зорике вызывало у нее головную боль, на преодоление которой уходили дни. Их магии пылали, сталкиваясь друг с другом, снова и снова посылая серии разноцветных волн в разум Тиннстры.

Она делала все, что могла, чтобы сдержать это, как учил ее Аасгод, но это было все равно что плевать в огонь.

Карете потребовалось несколько минут, чтобы проехать от главных ворот до фасада дворца. Она остановилась во внутреннем дворе, где две сотни рыцарей стояли аккуратными рядами, ожидая их. Они стояли как каменные, несмотря на дневную жару, являя собой образец совершенства на фоне обгоревших стен здания.

Несмотря на то, что дворец был создан магией, он изрядно пострадал во время неудавшегося вторжения Эгрила, и Тиннстра предположила, что потребуются годы работы, чтобы вернуть ему былое великолепие.

Когда карета остановилась, появились слуги. Один открыл дверцу кареты, в то время как другой поставил перед ней маленькую лесенку, чтобы было легче спускаться.

— Ненавижу эти формальности, — прошептала Зорика.

Тиннстра улыбнулась:

— Это меньшее, что они могут сделать для Королевы Джии.

— Не начинай, — сказала Зорика.

Тиннстре пришлось прикрыть глаза, когда она вышла из кареты. Было далеко за полдень, и солнце ослепительно палило. Она все еще не была уверена, почему кто-то решил жить в месте, где, казалось, никогда не бывает прохладно. Форма Тиннстры уже казалась тесной, пот начал стекать по спине. Вода Чикара, обжигающая ее вены, делу не помогала.

По крайней мере, слуги быстро провели их внутрь, что дало им передышку от солнца.

Повсюду были повреждения от боевых действий, но было много людей, работавших над расчисткой завалов и укреплением стен. И, несмотря на шрамы войны, от внутреннего убранства дворца захватывало дух.

Красивые картины покрывали изогнутые потолки, которые были в два раза выше любого здания, в котором Тиннстра бывала раньше, включая дворец в столице Джии, Айсаире. Белые колонны тянулись по всей длине холла. Между ними свисали полотна рисовой бумаги. Некоторые были лишь горелой бахромой, в то время как на других Тиннстра могла видеть изысканную каллиграфию, детализирующую отрывки из священных текстов Четырех Богов.

Слуги повели их вглубь дворца. Их ноги были скрыты одеждами, так что, казалось, они бесшумно скользят. Тиннстра и остальные, однако, двигались без этой мейгорской грации. Их шаги эхом разносились по залу, оповещая всех об их присутствии.

Наконец, они достигли белых дверей, которые вели в зал аудиенций короля. Слуга назвал их имена клерку и затем быстро удалился, не сказав больше ни слова. Зорика посмотрела на Тиннстру и закатила глаза. Ни одна из них не любила церемонии — в отличие от Аасгода, чья грудь, казалось, раздувалась с каждым шагом к Тиану.

Тиннстра уже бывала в тронном зале раньше. На самом деле, она в нем чуть не погибла. Именно здесь она сражалась с Бакасом. Ей и Зорике потребовалось все, что у них было, чтобы победить этого человека. Тем не менее, они с таким же успехом могли быть теми, кто умер. Из-за этого ее план казался еще более безумным.

Старый королевский трон стоял заброшенный в стороне, взрыв Избранного отбил от него изрядный кусок. На его месте группа из пяти человек стояла вокруг стола, на котором была расстелена карта Джии. Там был Раласис, и он подмигнул ей, когда клерк объявил о них. Он был одет в свою парадную форму, а не в развевающиеся одежды остальных, и выглядел совсем не так, как тот полупьяный мужчина, который появился в посольстве рано утром.

Тиан Галрин шагнул вперед и отвесил Зорике короткий поклон:

— Рад снова видеть вас, Ваше Величество.

Зорика поклонилась в ответ:

— И я вас, Тиан.

— Могу ли я представить вам человека, который возглавит силы мейгорцев в Джии? — Галрин отступил назад. — Вы уже встречались с капитаном… — я имею в виду командором — Раласисом раньше, так?

— Мы встречались. — Раласис церемонно поклонился. — Мне будет приятно еще раз вам послужить.

— Это ты? — спросила Тиннстра. Она не могла в это поверить. Он не сказал ни слова, когда они... разговаривали утром.

Раласис ухмыльнулся:

— По крайней мере, я не идиот в одежде.

— Но все равно идиот? — огрызнулась она, злясь на него и еще больше на себя.

Его улыбка стала шире:

— В этом нет никаких сомнений.
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Валлия

Айсаир


Валлия наблюдала, как серые небеса нависают над Айсаиром, угрожая дождем. Прошло всего два дня с тех пор, как она получила инструкции Рааку, но уже было очевидно, как многое предстоит сделать. Астин приехал сюда с ней, но он должен был вернуться в Кейджестан позже тем же вечером. Канцлер притаился в углу комнаты, в то время как руководители вооруженных сил Эгрила собрались вокруг длинного стола, на котором, как она и просила, была разложена карта страны.

Теперь они ждали, пока она осматривала город. Он так сильно отличался от Кейджестана с его приземистыми каменными зданиями или Толледхейма с его деревянными домами и изогнутыми крышами. Ей говорили, что центр Айсаира, включая королевский дворец, был создан магией более тысячи лет назад, но тогда она в это не поверила. Зато поверила теперь. Теперь она могла видеть, какой силой когда-то обладали язычники. Она могла понять высокомерие, которым они все еще обладали. Неудивительно, что они считали себя лучше эгрилов. Неудивительно, что они все еще не приняли правление Его Императорского Величества.

— Насколько сильны силы мятежников? — спросила она.

— Они не более чем досадная помеха, командор, — сказал Роллио, самый старший из присутствующих офицеров. В его обязанности входило взять страну под эффективный контроль. Он не сумел. — Несколько горстей смутьянов тут и там. Они не представляют реальной угрозы.

— За исключением того, что они дают людям надежду. Они стоили нам солдат, — ответила Валлия. Она еще не решила, что делать с этим человеком, но был хороший шанс, что он будет с Кейджем к ночи.

— Ничего такого, с чем мы не смогли бы справиться, — сказал Роллио, отодвигая свой стул, когда она приблизилась к столу.

Валлия вздохнула. С нее хватит мужчин и их фальшивой бравады на всю жизнь. Она обошла стол, рассматривая карту Джии со всех сторон.

— Знаем ли мы, какого рода силы мы можем ожидать от Мейгора?

— Нет, — сказал Астин из дальнего угла комнаты. — Мы потеряли связь со всеми нашими шпионами в стране.

— Мертвы, без сомнения, — сказал капитан с другой стороны стола.

Валлия остановилась у южного края карты и  указала на точку на окраине Джии:

— Это тот город… Киесун, который был захвачен восставшими язычниками?

— Да, — сказал Роллио.

— Теми самыми язычниками, которые не доставляют нам хлопот? — Валлия подняла глаза, наблюдая, как Роллио обдумывает свой ответ. Хорошо, это означало, что этот человек не совсем глуп. Он понял, по какому тонкому льду ходит.

— Им повезло, — сказал он в конце концов, его голос был полон негодования.

— И оттуда сбежала принцесса? Эта Зорика?

— Да.

Ее внимание вернулось к карте:

— Это ближайший порт к Мейгору.

— Да.

— Город снова под нашим контролем?

— В некотором смысле. Мы отправили туда Первый легион, и они встретили серьезное сопротивление. Мы решили, что не стоит захватывать снова Киесун, поэтому его просто сравняли с землей, убив всех внутри и покончив с угрозой повстанцев.

Валлия снова посмотрела на мужчину:

— Пожалуйста, не будьте таким наивным. Язычники попрятались по своим норам, пока не решат, что выходить снова безопасно. Если вы не видели их мертвых тел, считайте, что они живы.

Роллио склонил голову. «Я приношу извинения». По его голосу было не похоже, что он это имел в виду.

— Я хочу немедленного подавления мятежников по всей стране, — заявила Валлия всему залу. — С этого момента мы не должны пожимать плечами в связи с их деятельностью. Больше не будем думать, что они не имеют значения. Мы должны разбить их до возвращения их защитников, иначе мы столкнемся с восстанием в каждом уголке Джии.

— Это невозможно, — сказал Роллио. — Мы...

— Также больше не будет никаких оправданий, — перебила Валлия. — Сегодня прибудут еще три легиона, за ними последуют другие. У вас будет достаточно людей, чтобы это произошло. Вы будете применять смертельную силу против любого, кого заподозрите в том, что он мятежник. Это понятно?

— Да, командор, — эхом отозвались люди, как хорошие солдаты.

— Астин, когда будут готовы колья, которые я просила?

— Пока мы разговариваем, они находятся в производстве, — сказал канцлер. — Мне пришлось перепрофилировать одну из наших оружейных кузниц, чтобы изготовить эти предметы. Первая партия будет готова к концу недели.

— Колья? — спросил Роллио.

Она кивнула:

— Колья. Я хочу показать язычникам пример. Больше мы не будем никого вешать. Каждый мятежник будет посажен на кол и оставлен на всеобщее обозрение. Если кто-нибудь из наших славных воинов будет убит, мы насадим на кол десять джиан за каждого из них. Если город — вроде этого Киесуна — попытается против нас восстать, то в результате каждый мужчина, женщина и ребенок будут посажены на кол. И все их ближайшие соседи. Скоро джиане по-настоящему познают страх. Никто не посмеет поднять против нас оружие.

Никто не произнес ни слова. Хорошо.

— И, — продолжила она, — если кто-нибудь здесь не выполнит мои приказы, он тоже будет посажен на кол. Я ясно выразилась?

— Да, командор.

— А теперь идите. У вас у всех много работы.

Все ушли, кроме Астина. Он присоединился к ней за столом, в то время как Валлия продолжала смотреть на карту.

— Мне нужна информация, Астин. Мне нужно знать, где высадятся язычники и со сколькими я столкнусь.

— Я поговорю с Его Императорским Величеством.

— Я намерена встретить врага превосходящими силами, Астин. — Она провела пальцем вдоль южного побережья. — Если будет на то воля Кейджа, они нападут на нас единым штурмовым отрядом, и я смогу встретить их лицом к лицу. Возможно, с достаточным количеством Дайджаку мы сможем потопить их еще до того, как они достигнут побережья.

Астин кивнул:

— Я позабочусь, чтобы у вас было все, что вам нужно.

— Наш худший вариант — если они придут небольшими группами и рассредоточатся вдоль побережья. Мы не сможем защитить слишком большую территорию. Если они это сделают, они смогут продвинуться вглубь страны и перегруппироваться за нашими линиями.

— Что бы вы сделали на их месте? — спросил Астин.

Валлия была весьма удивлена вопросом Астина. Но, напомнила она себе, он был умным человеком. Император не сделал бы дурака своим канцлером.

— Я бы переправилась из Мейгора небольшими группами и набралась терпения, прежде чем перегруппироваться — возможно, даже подождала бы достаточно долго, чтобы мой враг подумал, будто я вообще не приду. Затем я нанесла бы удар, когда бдительность Эгрила ослабнет.

Но я не думаю, что джиане на это пойдут. В последнем сражении они победили. Они чувствуют уверенность. Им есть что доказывать. Они пойдут на нас в лоб, и я убью их одной сокрушительной атакой.

— Император был бы рад, если бы вы это сделали. Однако я предоставлю ресурсы, необходимые вам для укрепления обороны здесь, в Айсаире.

Валлия уставилась на мужчину:

— Разве я не Валлия Победоносная? Я сражалась рядом с Рааку более пятидесяти лет и ни разу не проиграла ни одной битвы. Не думаю, что сейчас это изменится — независимо от того, насколько могущественными считают себя эти язычники.

— Вознесем молитвы Кейджу, что это исполнилось, — сказал Астин.

Валлия кивнула:

— Исполнится.

И все же ее преследовали слова Рааку. Он верил, что она проиграет. Она проглотила свою гордость.

— И я превращу Айсаир в крепость, достаточно сильную, чтобы остановить Бога.
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Венна

Аскалийские горы


Хасан сам повел Венну на гору, чтобы показать ей врата, лежащие в основе всех планов Тиннстры. Рояти и Тавис поднимались вместе с ними. Тавис двигался как мужчина в четверть своего возраста и уверенно, как горный козел, прокладывал путь без остановок и компаса, как будто всю свою жизнь провел на склонах Аскалианов.

Несмотря на трудный подъем, Венна должна была признать, что ей это нравилось. Было так приятно снова оказаться среди своих товарищей Шулка — и в Джии. Прошло всего несколько дней, но она почувствовала себя заново рожденной.

Хасан заметил:

— Тебе идет улыбка.

— Я, должно быть, выгляжу сумасшедшей, — сказала Венна.

— Нет. Просто счастливой.

— Меня так долго не было, что я забыла, насколько прекрасна Джия. Даже воздух пахнет чудесно. Такой... чистый. Все так сильно отличается от того, с чем мне приходилось мириться в Мейгоре.

— Здесь, наверху, может быть, так и кажется. Но внизу, в городах? Уже давно не было чудесно, — ответил Хасан. — Все страдают.

— Мне жаль. Я не хотела… Я просто рада вернуться. Сделать что-то, чтобы изменить ситуацию. Даже прошлой ночью, сообщив хорошие новости морякам, которые привезли меня сюда, я почувствовала себя победителем.

Хасан поднял руку:

— Все в порядке. И ты права — это хорошая страна. Или однажды будет такой.

— Будет. Когда сюда приедет Зорика, все изменится.

Хасан покачал головой:

— Она действительно такая могущественная, как ты говоришь?

— Возможно, даже больше.

— Боги, это звучит невероятно. Я просто продолжаю вспоминать маленькую четырехлетнюю девочку, которую мы спасли. Трудно представить ее взрослой, и еще труднее — магом.

— Я познакомилась с ней в лагере для интернированных в Мейгоре, — сказала Венна. —Ребенок, как ты и сказал. Многие мои друзья погибли, чтобы она смогла сбежать, и, если честно, я думала, что это пустая трата хороших Шулка. В конце концов, они были опытными солдатами. Зорика была ребенком, а Тиннстра? Да, она умела обращаться с мечом, но она ничем не отличалась от моих друзей. Почему они должны были умереть, чтобы она могла жить, верно?

— Верно.

— Мы добрались до посольства Джии, и я оставила их там, пока пыталась найти корабль, который увез бы нас с Мейгора. Конечно, все пошло не так. Человек, который собирался мне помочь, был арестован, и солдаты — которые были бы более чем счастливы арестовать и меня — кишели по всему городу. Я даже не смогла вернуться в посольство. Затем вторглись Черепа.

— От плохого к худшему, а? — сказал Хасан.

— По крайней мере, никто не пытался меня арестовать, и мне нужно было убивать Черепа. Но их было так много. Они кишели повсюду. Я думала, что умру там, а я этого не хотела. Меня беспокоила не смерть, а просто смерть там, понимаешь? Я не думала, что когда-нибудь снова увижу Джию.

— Я могу это понять.

— Затем, прямо в гуще боя, когда я уже едва могла стоять, не говоря уже о том, чтобы махать мечом, появилась Зорика. Она была похожа на звезду, и все изменилось. Я видела, как Дайджаку падали с неба, сгорая дотла. Я видела, как она стерла в порошок отряд Черепов щитом из сияющего света, как будто они были муравьями. Она была повсюду, быстро перелетая с одного конца города на другой. И к рассвету все Черепа были побеждены.

— Ты знала, что это была Зорика?

— Нет. Откуда мне было знать? Как ты и сказал, Зорике на вид было четыре года. Но после того, как бои закончились, я пошла в посольство. Главным образом потому, что не знала, куда еще пойти. Откровенно говоря, я думала, что увижу тела своих друзей и скажу за них несколько слов Синь.

— Не многие из нас удостоятся такой чести, — сказал Хасан.

— Увы. Но она была там. Зорика. Сияла так ярко, что я едва мог смотреть на нее. И Тиннстра тоже, но старше, чем была днем ранее, и крупнее. Намного крупнее. Она выглядела так, будто могла бы справиться со всеми Черепами в одиночку.

— Тиннстра?

— Да, Тиннстра. Она... сейчас опасна. А когда они доберутся сюда, в Джию? У Черепов не будет ни единого шанса.

— Боги, я на это надеюсь.

— Я это знаю, — сказала Венна. У нее не было сомнений.

Они добрались до храма незадолго до полудня. Он стоял не совсем на вершине горы, но достаточно близко, чтобы Венна почувствовала дыхание холодного ветра. Сначала она не заметила здание. Оно было размером примерно двенадцать на шесть футов, самое бо́льшее, и построено так давно, что казалось частью горы. Годы сгладили камень и обесцветили его поверхность, так что храм напоминал скорее небольшой бугорок на склоне горы, чем что-либо рукотворное. Она могла видеть очертания двери, но та была высечена из того же камня, что и здание, и не было никакого очевидного способа ее открыть.

— Это все? — спросила она, не скрывая своего разочарования.

— Выглядит не очень, верно? — сказал Хасан.

— Да. не очень. — Венна провела рукой по стене здания, нащупав едва заметные вмятины.

— Это посвящения На́сри, — сказал Тавис. — Моряки оставляли здесь подношения, надеясь на безопасное и прибыльное плавание, но прошло много времени с тех пор, как кто-либо поднимался на гору из Киесуна, чтобы это сделать.

— Когда-то здания, подобные этому, служили воротами во всю Джию, — сказал Хасан, — но большинство из связующих храмов попало в руки эгрилов во время вторжения, и они их разрушили. Джакс предположил, что кто-то нас предал, потому что их местонахождение было тщательно засекречено и Черепа не должны были о них знать. Однако мы так и не узнали наверняка.

— У Черепов есть существа, которые чувствуют магию, — сказала Венна. — Они могли обнаружить первые врата случайно, и, как только они узнали, что ищут, найти остальные стало легче.

— Я на это надеюсь. Со всем тем злом, что обрушилось на нас, последнее, что кому-либо из нас нужно, — предатели, все еще скрывающиеся поблизости.

— Покажите мне, что внутри.

— Я могу это сделать, — сказал Тавис, делая шаг вперед. — Просто нужно найти нужное место. — Он провел рукой по центру двери, сосредоточенно нахмурив брови. Должно быть, он нашел то, что искал, потому что его рука остановилась, и он повернул ладонь вправо. Почти незаметно для глаз, но Венна могла бы поклясться, что видела, как камень сдвинулся с места. Лязг, несомненно, означал, что замок открылся. Тавис толкнул дверь:

— Сюда.

Венна и Хасан последовали за ним внутрь. На мгновение стало слишком темно, чтобы что-то разглядеть из-за света, просачивающегося из-за ее спины, и Венна почувствовала внезапную волну клаустрофобии. Она оглянулась на вход и подумала о том, чтобы выбежать на свежий воздух, но очень быстро все изменилось. Зеленый свет начал просачиваться из самих камней, подхваченный легким ветерком, пока не поплыл, как дым, в воздухе вокруг них.

— Узрите величие На́сри, — сказал Тавис дрожащим от благоговения голосом.

По мере того, как свет проникал вглубь храма, Венна поняла, что внутри помещение было намного больше, чем казалось снаружи.

— Как это возможно? Пространство...

— Храмы были построены с помощью давно утраченной магии, когда джиане были Богами, ходившими по земле, — сказал Тавис. — Я не знаю, как они их создали, только как они работают. Мне было около десяти, когда мой отец впервые привез меня сюда и показал, как все устроено. Так же, как и его отец до него.

— Значит, отсюда мы можем отправиться в любую точку Джии? — спросила Венна.

— Не в любую. На другом конце нужны врата, с которыми можно связаться, — сказал Тавис. Он подошел к одной из ниш, которые тянулись вдоль стен, и провел рукой по отметкам внутри нее. — У каждого из них есть уникальный набор заклинаний, которые соединяют врата с другим храмом в Джии. Эти раньше были связаны с храмом Ало в Инаке, но тот был разрушен Эгрилом. — Зеленый свет танцевал между заклинаниями, как дым, следуя за Тависом по всему помещению и кружась у ног Венны и Хасана. — Мой отец научил меня, как управлять вратами, на какие отметки нужно нажимать.

— Сколько врат все еще под нашим контролем? — Венна не смогла скрыть благоговения в своем голосе. Она знала о вратах в подвале посольства Джии в Лейсо, но никогда там не была и никогда не видела, как они работают.

— В горах Олиисиус есть врата, о которых мы тебе рассказывали, — сказал Хасан. — Плюс еще одни в Селто, одни в Гамбриле и последние в Чи́та.

— Четыре угла Джии, — сказала Венна. — И его сердце.

— Ага, — сказал шулка. — Когда придет время, мы сможем переправить армию через всю страну чертовски быстро.

Венна усмехнулась:

— Мы могли бы вернуть страну быстрее, чем ее захватили Черепа. Они не поймут, что на них обрушилось.

Хасан кивнул:

— Хорошая мысль. Давно пора это сделать, если мы сможем.

— Если? Сможем. Мы, черт возьми, обязательно сможем. — Венна захлопала в ладоши.

— Ты хочешь поехать в Айсаир? — спросил Тавис.

Вопрос немного охладил волнение Венны. Они проделали весь этот путь не только для того, чтобы немного осмотреть достопримечательности. На это была причина. Она взглянула на Рояти.

— Да. Хочу.

— Ты уверена? — спросил Хасан. — Мы уже отправили людей вперед, чтобы распространить весть о приезде Зорики. Тебе нет необходимости ехать самой. Ты можешь остаться здесь.

Венна покачала головой:

— Нет. Я должна идти. Мне нужно кое-что сделать для Тиннстры.

— Что именно?

— Мне просто нужно для нее кое-что выяснить.

Хасан поднял руки:

— Хорошо. Рояти знает дорогу вниз по Олиисиусу и где найти помощь, прежде чем отправиться в Айсаир. Кос встретит вас у конюшен на Гаррет-стрит, как только вы въедете в город. Скажи ему, чтобы он отправил людей охранять врата, а я сделаю то же самое здесь. Надо проследить, чтобы с ними ничего не случилось до прибытия Зорики.

Венна кивнула:

— Спасибо. Спасибо за все.

— Это не составило труда, — сказал Хасан. — Увидимся, когда приедут твои друзья.

— Да, увидимся. — Венна повернулась к Рояти. — Ты готова?

— Готова, как никогда.

— Прошу вас, пройдите сюда, дамы, — сказал Тавис. Он поманил их присоединиться к нему в нише в дальнем углу. — И держитесь крепче.

Пальцы Тависа затанцевали над заклинаниями, нажимая то на одно, то на другое, и зеленый свет становился все ярче и ярче.

Желудок Венны скрутило, когда пол ушел из-под ног, свет ее ослепил. Верх превратился в низ, жизнь потерялась, потерялась, потерялась. Потерялась в свете. Она бы закричала. Возможно, она и кричала. Кто-то же кричал.

Боги.

Боги, помогите мне.

Мгновение спустя все было кончено, и они трое все еще стояли в храме, не двигаясь, за исключением…

— Где Хасан? — прохрипела она.

— В Киесуне, — сказал Тавис, держа руки на коленях. — Клянусь Богами, ничего не может быть легче.

Рояти, шатаясь, подошла к двери, распахнула ее, и ее вырвало на землю снаружи.

Венна ахнула — они все еще были на горе, но далекие песчаные земли Киесуна сменились зеленым ковром, уходящим вдаль. Тавис взял ее за руку, и они вместе последовали за Рояти наружу. Венна вдохнула холодный горный воздух, когда ее ноги обрели устойчивость.

— Врата работают.

Тавис опустился на камень и глотнул воды:

— Да, работают. Каждый раз чувствуешь, что умираешь, но они работают. Но только Боги знают, на что это будет похоже — попытаться провести через врата армию.

— Но мы можем это сделать, — сказала Венна, широко раскрыв глаза; мысли лихорадочно метались в голове.

— Нам пора отправляться в путь, — сказал Рояти. — Ханраны ждут нас в Котеге. Мы проведем там ночь, прежде чем отправимся в Айсаир.

Тавис поднялся на ноги:

— А пока я прощаюсь.

— Ты уже возвращаешься? — спросила Венна. Мужчина все еще был смертельно бледен после поездки сюда. — Ты, конечно, можешь немного отдохнуть?

— Хасан меня ждет. Он никогда не найдет дорогу вниз с горы, если меня не будет рядом, чтобы ему показать. — Тавис улыбнулся. — Кроме того, лучше покончить с этим побыстрее. Нет смысла чувствовать себя лучше только для того, чтобы снова почувствовать себя хуже.

Венна усмехнулась:

— Верно.

— Просто следите за собой, а? — сказал Тавис. — Там полно Черепов, которые будут счастливы вас убить.

— Я не забуду, — сказала Венна. Она смотрела, как Тавис, прихрамывая, вернулся в храм и закрыл дверь, затем повернулась к Рояти. — Давай пойдем и освободим Джию.
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Джакс

Гандан


Джакс споткнулся и растянулся на земле. Он сильно ударился о землю, моргнул, огляделся. У его ног лежало тело. Череп. Давно мертвый. Плоть сгнила, оставив настоящие кости под ржавой белой броней, вокруг скелета росла трава.

Он был снаружи. Не в подземелье. В долине, трава танцевала на ветру, запах весны наполнял его нос. Свободный. Во имя Четырех Богов, как он сюда попал?

Он был грязный и босой, кожа покрыта тысячами царапин и синяков. Его одежда представляла собой не более чем лохмотья, но это была не та одежда, в которой он был в Киесуне, когда его схватили.

— Джакс! Поторопись. — Мужчина махнул ему рукой. С ним были еще трое. Они были знакомы, как будто он помнил их по сну, но он не мог вспомнить ни одного из их имен. По крайней мере, они говорили на джиане. Его соотечественники.

Последнее воспоминание — его вытащили из камеры в Кейджестане, в замке Рааку. Его потащили на смерть.

— Давай, — крикнул мужчина. — Здесь нас могут схватить. Двигайся!

Джакс заставил свои ноги работать, направляясь к остальным, двигаясь почти бегом. Каждый глоток холодного весеннего воздуха заставлял его чувствовать себя более бодрым, более живым. Если бы только он знал, где находится.

Но он не сидел в тюрьме — и за это был чертовски благодарен.

Сколько времени прошло с тех пор, как его захватили в плен? Он похудел из-за недостатка пищи, но в остальном чувствовал себя сильным. Не в таком беспорядке, как в Киесуне. Не обгоревший и полубезумный. И с ним не разговаривал Дарус Монсута. Слава Богам.

Блеск металла снова привлек его внимание к земле. Скимитар, длинный и тонкий, но все еще выглядевший острым. Джакс поднял его. Как там говорится? Лучше иметь меч и не нуждаться в нем, чем нуждаться в мече и не иметь его.

Держать меч левой рукой все еще было непривычно, но другого не было, так что ему лучше к этому привыкнуть.

Остальные остановились на вершине холма. Четыре силуэта на горизонте. Их легко заметить за много миль.

— Не стойте там. Перебирайтесь через гребень, — крикнул он. Но никто из них не двинулся с места, дураки.

— Я думал, вы не хотели быть зах... — Слова застряли в горле Джакса, когда он, спотыкаясь, остановился рядом с остальными. Его глаза пытались осмыслить то, что он видел, но он был сбит с толку еще больше, чем когда-либо. Это было невозможно.

Перед ними простиралась еще одна долина, а в дальнем конце был Гандан.

Крепость Гандан.

Они находились на границе, со стороны Эгрила, и не было никаких сомнений в его последних словах, несмотря на то, что теперь от крепости осталась только разбитая оболочка. Стены высотой в тридцать футов были скорее дырявыми, чем каменными, а сторожевые башни — лишь намеками на то, чем они были когда-то. Эгрилы хорошо поработали, почти полностью все разрушив.

Его мысли сразу вернули его в ту ночь. Он был главой Шулка, возглавляя оборону Гандана. За исключением того, что он не думал о защите чего-либо. Он думал о том, чтобы уничтожить Эгрил, как он делал каждый раз, когда сталкивался со старым врагом. Но на этот раз Эгрил пришел с другими идеями. Они атаковали своими войсками, своей магией и своими монстрами, и Шулка, вместо победы, были преданы мечу.

В ту ночь он потерял руку — в первый раз. Его сын сломал спину. Так много его шулка погибло. Это было последнее место, где он хотел бы сейчас быть. Слишком много воспоминаний. Слишком много призраков.

Что я делаю в Гандане?

— С тобой все в порядке? — спросил мужчина, с изможденным лицом, грязный, совсем как Джакс. Южный акцент.

— Я... я... — Джакс не знал, что сказать. Он не хотел приближаться к крепости, но это был пункт пересечения границы между Эгрилом и Джией. Путь домой.

— Нам нужно двигаться, — сказала женщина со спутанными рыжими волосами, ее глаза метались из стороны в сторону. Она сжимала нож так, словно от этого зависела ее жизнь. Джекс чувствовал, что должен знать ее имя, но какое?

Там были еще двое. Женщины. Одна выглядела так, будто у нее вырвали половину волос; другая, поменьше ростом, моложе, возможно, еще ребенок, пряталась за спинами всех остальных. Они тоже казались знакомыми. Он их знал. По крайней мере, это он знал наверняка.

— Кто вы... — Лай не дал Джаксу сказать больше ни слова. Больше, чем одна собака. Стая.

Все головы повернулись в ту сторону, откуда они пришли, к Эгрилу, и все они увидели собак и людей с ними, увидели блеск уже обнаженного оружия. Слишком много, чтобы Джакс мог сражаться одной рукой.

Секундой позже он уже бежал. К Гандану, к дому. Не было времени думать о том, что произошло раньше. Сейчас имело значение только одно — выживание.

Тяжелый меч тянул руку вниз, но он был рад дополнительному весу. Меч понадобится, если собаки их догонят.

Они быстро бежали вниз, склон помогал их уставшим ногам. Несмотря на это, маленькая женщина упала и сильно ударилась, но мужчина поднял ее, не сбавляя шага, и затем она снова побежала.

Они прокладывали путь через трупы, устилавшие дно долины, и избегали стрел, торчавших тут и там — память о его неудачной попытке остановить врага.

Гандан был в миле от них. Когда-то он мог пробежать это расстояние за несколько минут, не запыхавшись. Теперь казалось, что это в сто раз больше, чем нужно. Его грудь горела, а ноги грозили подкоситься в любой момент. Но он не мог остановиться. Не сейчас. Лай собак подгонял их, становясь все ближе, но Джакс не осмеливался оглянуться. По крайней мере, он не слышал лошадей, но это ничего не значило. Удача уже давно была не на его стороне.

Остальные были не в лучшей форме, чем Джакс, и вскоре между ними образовался просвет.

— Давай, — пропыхтел мужчина. Возможно себе, в той же степени, что и остальным. Имя Реми внезапно пришло Джаксу на ум. Этого мужчину зовут Реми?

— Я не могу, Сара, — воскликнула маленькая женщина, замедляя шаг. — Мне нужно остановиться.

— Не сдавайся, Эсто, — ответила рыжеволосая женщина. — Не сейчас. Не тогда, когда мы так близко. — Она обняла Эсто за талию и попыталась заставить ее двигаться. — Кто-нибудь, помогите нам.

У Джакса не было свободной руки, и он не собирался бросать меч, но женщина с половиной волос откликнулась на зов:

— Джия по другую сторону той стены. Мы почти на месте. Мы сможем это сделать.

Они снова двинулись к Гандану, теперь уже в полумиле от него, двигаясь медленно, вместо того чтобы бежать, к стене, не предлагающей никакой защиты, с дырами, достаточно большими, чтобы через них могла пройти армия. Будут ли они по эту или по ту сторону стены, не будет иметь бы значения, если их поймают.

Лай становился все громче и громче и, наконец, Джакс оглянулся — и тут же об этом пожалел. Собаки были на гребне холма. Стая собак, полдюжины мужчин держали их на поводках. В полумиле позади них. И он знал, что собаки доберутся до них быстрее, чем они доберутся до Гандана.

— Бегите! — взревел Джакс. — Бегите, спасайте свои жизни.

Каждый был сам за себя. Они все это знали. Гонка, которую не все из них закончат.

Джакс и Реми рванулись вперед. Джакс знал, что это неправильно — не в духе Шулка, — но он давно отказался от своих клятв. Сейчас у него было только желание жить. Ничего больше.

Женщины попытались поднять Эсто, но она упала и потащила их на землю, за собой. Сара и женщина с короткими волосами вскочили на ноги и отправились в путь без Эсто, несмотря на ее крики. Они знали, что у них нет надежды, если они останутся с ней.

Остальной мир перестал существовать для Джакса. Был только стук его ног, его сердца, его прерывистое дыхание и эти собаки, их лай, их вой. Гандан впереди. Смерть позади. Может быть, там он найдет другое оружие, стены, за которыми можно спрятаться, место, где можно сражаться, чтобы дать последний отпор. Может быть. Ему просто нужно бежать.

Стена была в пятистах ярдах от него, когда он услышал крики Эсто, раздираемую плоть, неистовство собак. Джакс помолился бы за нее, если бы у него хватило дыхания, но все его мысли были о себе. Добраться до стены. Найти безопасное место. Она мертва. Спастись самому.

Монсута посмеялся бы над его трусостью, но его голос молчал. Будем надеяться, что он остался во дворце Рааку, в Кейджестане.

Гандан был в трехстах ярдах от него. Так близко. Так далеко.

Эсто все еще кричала, но ее крики затихали. Больше всхлипы, чем чего-нибудь другое.

Двести ярдов.

Реми был впереди, лавируя среди обломков. Он обернулся, широко раскрыв от страха глаза, и махнул в его сторону:

— Давай!

Джакс мог видеть двух женщин краем глаза. Они были почти на одном уровне с ним. Затем рыжеволосая оказалась на ярд впереди. Он попытался набрать дополнительную скорость и не смог. Он бросил меч, надеясь, что это добавит ему еще немного энергии, и старался не думать о том, что именно в этот момент оружие понадобится ему больше всего.

Женщина с половиной волос почти касалась его плеча, стиснув зубы, размахивая руками, с побелевшим лицом. Гандан был в сотне ярдов. Они собирались это сделать. Затем женщина исчезла, просто так. Ее растерзали собаки. С таким же успехом это мог быть и он.

Она еще кричала, когда он добрался до стены, и Реми перетащил его через нее, в Гандан, в Джию. Он оглянулся и увидел, как собаки терзают женщину с половиной волос, как их погонщики гонятся за ними с копьями в руках.

— Сюда, — сказал он и, прихрамывая, побежал, не обращая внимания на камни, впивающиеся ему в ноги, мимо разложившихся трупов своих шулка, через плац, усеянный воронками. Впереди была главная крепость, где раньше был его кабинет, где был арсенал, где — если Боги будут хоть немного милосердны — все еще есть двери, которые можно запереть и за которыми спрятаться.

Но у собак были другие планы. Они перепрыгнули через разрушенную стену, полные ярости, и один взгляд назад сказал Джаксу, что они не доберутся до крепости.

— Возьмите оружие! — крикнул он, наклоняясь, чтобы поднять копье. Он повернулся как раз в тот момент, когда на него прыгнула собака, и сбил ее с ног древком копья. Собака приземлилась на спину, дрыгая лапами в воздухе, и Джакс вонзил копье ей в живот, прежде чем она смогла перевернуться.

Реми нашел свое собственное копье, а Сара — меч Шулка. Джакс встал слева от Сары, так что копья были у них по бокам, когда они стояли лицом к остальной стае, тыча в любую собаку, которая подходила слишком близко.

— Идите задом наперед. Нам нужно добраться до крепости, — сказал Джакс. — Там у нас будет шанс.

Собаки огрызались и рычали, клыки были красными от крови товарищей Джакса, но копья делали свое дело, пока он  и остальные отступали.

Но, конечно, должны были появиться их хозяева. Они перелезали через стену один за другим, пока все шестеро не смогли присоединиться к своим собакам. На них были маски в форме голов их гончих, с мордами и заостренными ушами, каждый держал в руке скимитар.

— Далеко ли до крепости? — спросил Реми.

— Не беспокойся об этом, — сказал Джакс. — Мы справимся. Просто следи за собаками.

— Эй! — крикнул один из их преследователей на эгриле. — Мы достаточно долго за вами гнались. Пора сдаваться. Позвольте нам вернуть вас в тюрьму, и вы останетесь жить.

— Отвали, — рявкнул Джакс на этом ненавистном языке.

— Ты говоришь на их языке? — спросила Сара. — Что они сказали?

— Это не имеет значения, — ответил Джакс. — Все это ложь. — Возможно, почувствовав, что он отвлекся, собака бросилась на него, но копье Джакса было быстрее, и он нанес ей рану на ноге.

— Вы причиняете боль собакам, мы причиним боль вам, — сказал эгрил холодным голосом. — А теперь бросайте оружие.

Джакс не стал утруждать себя ответом. Какой в этом смысл? Он и остальные продолжали медленно отступать, пробираясь через трупы, оставленные вторжением Эгрила. Судя по состоянию тел, та ночь была давно. Но как давно? Джакс помнил, как помог королеве сбежать и последовавшее за этим безумие. Он помнил, как его схватили, отвезли в Кейджестан и поместили в камеры под дворцом Рааку. Он помнил, как за ним пришли стражники. Но после этого? Ничего.

Он оглянулся и увидел, что крепость уже близко. Вход был разрушен, но это было лучше, чем там, где они находились, и, если лестница все еще стояла, им удастся занять позицию, которую они могли бы защищать. Стены с обеих сторон и позади них были бы хороши. У них будет шанс.

Эгрилы, должно быть, тоже это поняли, потому что они начали рассредоточиваться, обходя своих собак, пытаясь обойти Джакса и остальных с фланга. Джакс ткнул копьем в собаку, как предупреждение как их хозяевам, так и самим животным:

— Отойдите.

— Ты заставляешь меня смеяться, однорукий, — сказал эгрил. — Ты слишком туп, чтобы понять, что уже мертв. Сейчас твоя душа принадлежит Кейджу. Зачем затягивать? Сдавайся. Я хочу увидеть свою жену, свою семью. Я гнался за вами, язычниками, через полстраны, и с меня хватит.

— Как долго ты преследовал нас? — спросил Джакс, все еще пятясь назад. Он стукнул ногой по черепу и постарался не думать о том, чей это мог быть череп.

— Слишком долго. — Эгрил оглядел руины Гандана и покачал головой. — Мы столько раз думали, что ты у нас в руках, но ты все время ускользал. Но, эй, ты это сделал. Ты добрался домой. Поздравляю. Ты можешь умереть среди своих друзей.

Он свистнул, и собаки напали.
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Венна

Айсаир


Прошли годы с тех пор, как Венна в последний раз была в Айсаире. В те дни, предшествовавшие вторжению, когда Шулка были непобедимы, а страна была местом мира и процветания. В те времена, когда в Айсаире билось сердце страны.

Но сейчас? Венна боялась подумать, что с городом сделал Эгрил.

Спустившись от горных врат, они встретились с местными ханранами в Котеге. Однако их новости были довольно мрачными. Очевидно, дела в городе были плохи и становились все хуже, но когда Венна потребовала более подробной информации, ей сказали, что лучше ей самой все увидеть. Они предоставили Венне и Рояти повозку и немного скота, чтобы они могли притвориться, будто едут в столицу торговать. Местный парень по имени Сами также присоединился к ним, чтобы помочь с этой хитростью. Ему было всего около двенадцати лет, но он был умен и хорошо знал местность. На контрольно-пропускных пунктах было удобно иметь с собой ребенка. Так Венна и Рояти выглядели менее угрожающе.

Тем не менее, Венна почувствовала нарастающий страх, когда они приблизились к опушке хаскомбского леса. Теперь им придется быть осторожными на каждом шагу. Простая оплошность, и их повесят еще до наступления темноты — особенно если Черепа найдут оружие, спрятанное в повозке.

Это тошнотворное чувство усилилось, когда они услышали звуки падения деревьев, за которыми следовали выкрикиваемые приказы и щелканье кнутов. Она обменялась взглядами с Рояти, но повернуть назад было невозможно.

Еще полмили, и они увидели причину всего этого шума. Рабочие бригады расчищали лес под присмотром охранников-Черепов. Сотни джиан рубили и распиливали деревья и оттаскивали стволы прочь. Черепа, в свою очередь, безжалостно работали над людьми. Кнуты хлестали во все стороны, подгоняя их, не давая передышки.

— Ублюдки, — прошептала Венна. У каждого джианина, которого она видела, были красные раны на теле от кнутов и затравленное выражение на лице. Некоторые выглядели недостаточно сильными, чтобы продержаться еще час.

— Полегче, девочка, — сказала Рояти. — Помни, для чего мы здесь. Мы не можем помочь никому из этих несчастных, но мы можем помочь помешать другим нашим людям к ним присоединиться.

Венна кивнула, чувствуя кислый привкус во рту, но она могла видеть Айсаир сквозь деревья. Они были близко. Им просто нужно было сначала миновать контрольно-пропускной пункт.

Четыре Черепа, охранявшие пост, наблюдали за приближением тележки.

— Ты уверена, что с нашими документами все в порядке? — спросила Венна.

— Да, — ответила Рояти. — Перестань беспокоиться.

Сами сидел сзади с только что забитым поросенком и двумя корзинами с квохчущими живыми цыплятами, подаренными им накануне местными ханранами. На поросенке повсюду была кровь, и цыплята сходили с ума от запаха — как и хотела Венна. Будем надеяться, что беспорядок и шум помешают Черепам слишком пристально вглядеться внутрь тележки или заметить, насколько низко она находится от земли.

Венна развернулась на своем сиденье:

— Парень, у тебя все в порядке?

Сами кивнул так энергично, как только мог.

— Все хорошо. — То, что Сами так долго продержался на войне, было достаточным свидетельством его выносливости и сообразительности. Он тоже не жаловался, когда они измазали его свиной кровью и разбросали кишки по его ногам. — Цыплята, однако, недовольны.

— Держи их такими.

— Да. Обещаю. — И Сами хорошенько пнул одну из корзин, отчего птицы закричали еще громче.

Венна улыбнулась:

— Молодец.

Она снова обратила свое внимание на дорогу и Черепов, которые вышли им навстречу.

Рояти щелкнула вожжами и остановила повозку. Во имя всех Богов, Венна хотела убить всех Черепов прямо там, прямо сейчас, но ладонь Рояти скользнула по ее руке и сжала ее ровно настолько, чтобы успокоить.

— Документы, — сказал Череп рядом с Рояти. Она передала их, не глядя на мужчину. Венна почувствовала, как ее сердце сжалось, когда эгрил начал читать.

— Куда вы идти? — спросил Череп рядом с ней.

Венна указала вперед.

— В город. — Затем она указала большим пальцем через плечо. — Продать мясо.

Череп оглядел зад повозки:

— Зачем убить поросенок?

— Свиньи не ходят быстро, — ответила Венна. — В повозке быстрее.

Череп обошел вокруг, чтобы получше рассмотреть содержимое тележки:

— Там беспорядок.

— У свиней много крови, — сказала Рояти.

Череп в задней части тележки прокричал что-то на эгриле слишком быстро, чтобы Венна смогла его понять. Двое его приятелей подбежали, чтобы присоединиться к нему, и ей это не понравилось. Совсем.

— Что-то не так? — спросила Рояти.

— Заткнись, — сказал Череп, державший ее документы.

Венна услышала, как меч выскользнул из ножен. Она обернулась, спрашивая себя, что она может сделать без оружия, как она сможет сразиться с таким количеством Черепов и победить, если до этого дойдет. Глупые мысли. Она будет мертва в одно мгновение.

— Лицом вперед, — сказал Череп, который допрашивал ее, обнажив меч и указывая.

Венна сделала, как ей было приказано, сердце бешено колотилось, затем вздрогнула от звука стали, врезающейся в плоть. Сами!

— Эй, — сказал мальчик. — Оставь нашего поросенка в покое.

— Замолчи, — щелкнул Череп.

— Делай, как он говорит, — сказала Венна. — Пусть берут, что хотят.

Оказалось, что они хотели ножку поросенка и цыпленка. Как и надеялась Венна. Неважно, кто был на какой стороне, в эти дни голодали все. Лучше заставить солдат думать о бесплатной еде, а не о том, что еще может быть в тележке. Как только Черепам хватило на обед, они махнули Венне и остальным, чтобы те ехали дальше.

Венна изо всех сил старалась не отрывать глаз от дороги, когда они проезжали мимо бригад лесорубов, опасаясь расплакаться, если увидит их страдания поближе; тогда, на пляже, она поклялась, что больше никогда не будет плакать.

Бригады были заняты, расчищая, по меньшей мере, пару миль леса, и оставляя после себя только грязные пни — и много открытой местности вокруг города.

Они подъехали к другому контрольно-пропускному пункту, тоже окруженному рабочими бригадами. Этот находился примерно в пятистах ярдах от города. На этот раз рабочие рыли траншеи, которые тянулись с востока на запад. Еще несколько джиан сидели в стороне, заостряя колья, которые, без сомнения, ждало дно траншеи.

Венне пришлось потратить еще трех цыплят, чтобы продолжить путь.

Последний контрольно-пропускной пункт находился еще в двухстах ярдах впереди; здесь вокруг города возводили баррикаду из срубленных деревьев.

— Кто-то ожидает неприятностей, — сказала Рояти.

— Так оно и есть, — ответила Венна. Ее беспокоило, что Черепа так усердно работают, но этого следовало ожидать. Зорика не была секретом. Она уничтожила армию Черепов в Мейгоре и убила главу Избранных Императора. Рааку не нужно было быть гением, чтобы понять ее следующий шаг — возвращение в Джию. Тем не менее, Венна была бы счастлива не видеть, как укрепляется оборона города.

К тому времени, когда им разрешили пройти через городские ворота, их поросенок потерял еще две ноги, а повозка стала легче на целую корзину цыплят. Ворота были большими и высокими, но ничего особенного. Безусловно не слишком толстыми. В конце концов, они были построены не для того, чтобы помешать армии вторжения войти в город. Хоть это было хорошо. Если только Черепа их не заменят.

— Вороватые ублюдки, — пробормотал Сами, когда тележка въехала в Айсаир.

— Тихо, — приказала Рояти, и на то были веские причины. Уши слушали повсюду. Глаза наблюдали. То, что на ком-то не было маски-Черепа, вовсе не означало, что он был каким-то другом. Можно было заработать деньги или завоевать расположение, сдав кого-то Черепам. Лучше никому не доверять. Считать всех врагами. Возможно, это дерьмовый образ жизни, но забвение этих простых правил было дерьмовой причиной для смерти.

Поэтому они держали рты на замке, а глаза открытыми.

Не то чтобы присутствие Эгрила было каким-то незаметным. Красные флаги свисали почти с каждого здания, а Черепа заполняли улицы, и не только на контрольно-пропускных пунктах. Ублюдков, должно быть, были сотни. Даже тысячи, если весь город был таким. Джиане, с другой стороны, были немногочисленны и находились далеко друг от друга. Все, кого они видели, опускали головы и быстро двигались туда, куда направлялись. Большинство из них выглядели не лучше, чем насильственно завербованные рабочие за пределами города. Усталые, голодные, напуганные.

Королевский за́мок возвышался над крышами в центре города. Говорили, что он был создан с помощью магии, и Венна вполне могла в это поверить. Даже несмотря на ущерб, нанесенный ему во время вторжения, здание все еще сохраняло часть своей былой гордости.

— Мы вернем все это обратно, — прошептала она.

Рояти хорошо знала город, и они поехали к конюшням на Гаррет-стрит.

Снаружи сидел ребенок — девочка с густыми спутанными волосами и грязным лицом. Перед ней стояла миска, и она просила милостыню у каждого, кто проходил мимо. Было грустно видеть, как просьба о помощи делала девочку невидимой для мира, но для ханрана это было идеально.

Рояти подала знак рукой, когда они приблизились, и девочка постучала в дверь конюшни. Две секунды спустя двери открылись, и Рояти направила повозку внутрь. Секунду спустя их окутала темнота, когда двери снова закрылись.

Безопасность.

Дюжина мужчин и женщин ждали их в конюшнях. Ханраны все до единого. Венне они были незнакомы, но все приветствовали их как старых друзей — узы сопротивления связывали крепче, чем семья. Они приступили к работе, расчистив заднюю часть повозки и достав оружие из тайника. Венна и Рояти взяли собственные мечи, в то время как остальные поставили в две пустые бочки для воды.

Конюшня была приличных размеров, с дюжиной пустых стойл для лошадей в задней части. Справа лестница вела на чердак, но, судя по пыли, клубящейся в утреннем свете, по лестнице уже давно никто не поднимался. Наверху тоже должно было быть окно, но Венна не могла разглядеть его с того места, где стояла.

Предводителем Ханрана в Айсаире был старый шулка из клана Инарен по имени Кос. Высокий и жилистый, с глазами цвета холодного гранита:

— Спасибо, что привезли оружие. Оно очень нужно. Черепа неустанно ищут наши укрытия.

— Это нормально, что на улицах так много Черепов? — спросила Венна.

— На этой неделе прибыл новый генерал. С тех пор Черепов повсюду стало больше. На следующий день они начали арестовывать людей и отправлять в рабочие бригады. Хватают людей только за то, что они неправильно дышат.

— И они начали строить баррикаду и рыть траншеи? — спросила Рояти. Ее глаза встретились с глазами Венны.

Кос заметил этот взгляд:

— Вы знаете что-то, чего не знаем мы?

Венна кивнула:

— Вот почему мы здесь.

— С хорошими новостями, — добавила Рояти.

Кос фыркнул:

— Этого уже давно не хватало.

— Скоро все изменится, — сказала Венна, — но нам понадобится помощь каждого.

Они собрались в задней части конюшни, возле стойл. Некоторые сидели на тюках, в то время как другие заняли места на полу. Кос предложил Венне табурет, и она с радостью его заняла. Кто-то даже дал Сами ведро воды и тряпку, чтобы смыть кровь с его рук.

— Мейгорцы прибудут через три месяца, — сказала Венна, когда привлекла всеобщее внимание. — Их сорок тысяч. Мы собираемся вернуть Джию. — Она рассказала им о Зорике и обо всем, что та могла сделать, и она могла видеть, как надежда начинает светиться в их глазах, точно так же, как это было у Тависа. Это было прекрасное зрелище, слишком давно утраченное. Это почти компенсировало ужасы, которые она наблюдала по пути, и она снова почувствовала прилив гордости за то, что Тиннстра поручила ей эту миссию.

— Главная битва будет здесь, в Айсаире, — сказала Венна. — Черепа, судя по всему, тоже это знают — вот почему они готовят приветственную вечеринку за городом.

— Что мы должны сделать? — спросил Кос.

— Прежде всего, — сказала Венна, — нам нужно выяснить все, что мы можем, о враге — количество и расположение Черепов, какие Избранные находятся здесь и их силы, каких существ они спрятали, и все остальное, что могло бы помочь нам убить их всех, когда прибудет наша армия.

— Мы можем это сделать, — сказал Кос. — У нас даже есть люди в королевском замке.

— Хорошо, — сказала Венна, — потому что нам также нужно знать, где они держат Тонин.

Кос мгновение смотрел на нее, покусывая губу:

— Зачем?

— Лучше пока оставить это при себе, — сказала Рояти.

Кос кивнул:

— Что еще?

— Мы не хотим, чтобы у Черепов был город, полный заложников, которых они могли бы использовать против нас. — Венна наклонилась вперед. — Выведите из города как можно больше людей, не насторожив Черепов — они не должны  понять, что происходит.

Кос пожевал губу:

— Это будет непросто. По крайней мере, здесь у людей есть крыша над головой и стены вокруг них. Большинство не захочет уезжать.

— Начните с тех, кто уйдет легко, — сказала Венна. — Людей, которым можно доверять. Отведите их в безопасное место, а потом мы сможем позаботиться о тех, кто не хочет уходить.

— Мы можем это сделать.

— Хорошо. Затем найдите убежища в городе, где все, кто остался, смогут спрятаться от боевых действий. Запасите столько воды и еды, сколько сможете, чтобы никто не умер с голоду.

— Многие из нас уже это делают.

— Я не говорю, что это будет легко...

Раздался стук в дверь конюшни. Все замерли, прислушиваясь. Затем раздался еще один и еще.

— Черепа приближаются, — сказал Кос.

Один из ханранов открыл дверь и выглянул наружу, прежде чем нырнуть обратно так быстро, как только смог.

— Черепа, — подтвердил он, захлопывая дверь. — Много.

Кос посмотрел сам, и ему не понравилось то, что он увидел:

— Их слишком много, чтобы быть простым совпадением — они идут за нами. Все, берите оружие. Мы будем сражаться.

Венна положила руку на плечо мужчины:

— Нам нельзя быть схваченными. Слишком много людей на нас полагаются.

— Черт. — Кос перевел взгляд с нее на своих людей, затем снова обратно. — Поднимайтесь по лестнице. Вы можете выбраться на крышу. Я последую за вами. Томас, Эмрас — идите с Венной. Паликс — передвинь тележку так, чтобы она заблокировала входную дверь. Триск, найди что-нибудь, чтобы закрыть заднюю.

— Сюда, — сказала Венне молодая женщина, которая выглядела не слишком счастливой из-за того, что покидала своих друзей.

—  Все остальные, — сказал Кос, когда Венна последовала за Эмрас вверх по лестнице, — сражайтесь изо всех сил, убейте как можно больше этих ублюдков, а затем следуйте за нами. Если не сможете... не попадайтесь в плен. — Она слышала эмоции в его голосе, боль. — Помните — мы мертвые.

— Мы мертвые, — ответили они хором.

Венна помогла Сами подняться на чердак:

— Ты в порядке?

— Я всегда в порядке, — сказал мальчик, стараясь казаться храбрым.

— Просто двигайся быстро и не высовывайся, — сказала Рояти, присоединяясь к ним.

Холодный ветер ворвался на чердак, когда Эмрас открыла люк на крыше:

— Сюда.

Внизу в дверь конюшни ударил первый кулак:

— Именем Императора, откройте.

Венна и остальные выбрались на крышу. Привычка заставила ее немедленно взглянуть на небо, но Дайджаку нигде не было видно. Пока, во всяком случае.

Черепа на улице не стали ждали приглашения. Что-то тяжелое врезалось в дверь, но чем бы они ни пользовались, у них не хватило силы сдвинуть тележку с места. Несмотря на это, они продолжали бить в дверь, снова и снова. Звук эхом разнесся по улице, усилившись еще больше, когда Черепа в задней части конюшни начали делать то же самое.

По краю крыши тянулся небольшой карниз, едва ли в фут шириной, но этого было достаточно, чтобы им было где встать. Перепрыгнуть на следующее здание было достаточно легко. И снова Эмрас пошла первой, за ней последовала Венна, затем Сами и Рояти, Томас замыкал шествие. Не было необходимости соблюдать тишину, учитывая шум, который Черепа производили на улице. Несмотря на это, Венна ожидала услышать крик, говорящий о том, что их заметили.

Эмрас заставила их двигаться, не желая никого ждать. Для следующего здания требовалось залезть на стену, а затем вскарабкаться по крутому склону из сдвигающихся плиток, прежде чем соскользнуть на другой карниз. Сами поскользнулся на черепице, когда последовал за Венной, и полетел бы с крыши, если бы она в последний момент не схватила его за воротник. Его ноги болтались на открытом воздухе, прежде чем ей удалось втащить его обратно на карниз.

Мальчик лежал на крыше, широко раскрыв глаза и хватая ртом воздух.

— Ты в порядке? — спросила Венна.

Мальчик уставился на нее в ответ, его грудь вздымалась:

— Да, кажется.

Венна улыбнулась ему:

— Тогда поднимайся на ноги, и пошли.

Сами, да благословят его Боги, сделал, как ему было сказано, все еще дрожа и обливаясь потом, и группа снова тронулась в путь.

Кос догнал их через две улицы, но они все равно не остановились. Эмрас нашла открытую дверь на крыше и провела их вниз в здание. Как только все оказались внутри, она позволила им перевести дыхание.

— Оставьте свое оружие здесь, — сказал Кос.

— Ни за что, — сказала Рояти. — Я не собираюсь сражаться с Черепами пустыми руками.

— Те, кого мы оставили в конюшнях, сражаются, — сказал Кос. — Мы убегаем, и мечи нас только выдадут.

Рояти собиралась еще что-то возразить, но Венна покачала головой:

— Он прав.

— Мне это не нравится, — прошипела Рояти, но положила свой меч к остальным.

— Томас, попробуй спрятать мечи где-нибудь на крыше, — сказал Кос, — а позже вернись и забери их — но только если это будет безопасно.

— Можешь положиться на меня, — сказал ханран.

— Нам следует разделиться, когда мы выйдем на улицу, — сказала Эмрас. — Так легче исчезнуть.

— Возьми с собой Рояти, — сказал Кос. — Венна и парень могут пойти со мной. Мы встретимся в старом доме сегодня вечером до наступления комендантского часа.

Они оставили Томаса с оружием и поспешили вниз по лестнице. Эмрас осмотрела улицу, прежде чем подать знак Косу, Венне и Сами уходить.

— Останься в живых, а? — сказала Венна Рояти.

— Не беспокойся обо мне, — ответила ее подруга. — Беспокойся о себе.

Кос обнял Венну за плечи, как только они оказались на улице, и Венна крепко сжала руку Сами. Они шли быстро, опустив головы, не говоря ни слова. Как и каждый избитый джианин в городе.

Столько усилий ради того, чтобы принести надежду.
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Джакс

Гандан


Собаки бросились вперед, оскалив зубы.

Джакс ткнул копьем в одну из них, но в эту секунду отовсюду посыпались стрелы, останавливая собак и пронзая эгрилов.

В каждого человека попало по меньшей мере полдюжины: в голову, грудь, спину. Еще больше попало в собак, не давая им даже приблизиться к Джаксу и остальным.

Какое-то мгновение Джакс просто смотрел на тела, не веря своим глазам, не веря, что эгрилы мертвы, не веря, что он жив. Но его сердце все еще билось, и кровь на земле была их, а не его. Милостивые Боги, он жив.

— Откуда… откуда взялись эти стрелы? — спросил Реми.

Ответ вышел из руин. Мужчины и женщины, некоторые в доспехах, другие в лохмотьях, все с луками, все с мечами.

— Ханраны, — сказал Джакс. Дюжины ханранов.

Сара упала на колени, слезы уже текли по ее лицу.

Джакс чуть было не сделал то же самое, так он был рад снова увидеть солдат, но нет, он остался стоять на трясущихся ногах и наблюдал за приближением новоприбывших. Они были не просто ханранами, они двигались как Шулка, рассредоточенные, с оружием наготове, несмотря на отсутствие какой-либо очевидной угрозы, глаза никогда не останавливались. Обученные, дисциплинированные и выглядящие чертовски непобедимыми, как когда-то он сам.

Во главе группы шла женщина, старше остальных, худая, как хлыст, бандана не давала ее седым волосам падать на лицо.

— Кто-нибудь из вас ранен?

Милостивые боги, Джакс ее знал. Он действительно ее знал, знал ее имя:

— Мойри? Мойри? Это ты?

Женщина остановилась, ее глаза сузились:

— Кто?..

— Это я, Джакс. Из клана Хаска. — Он шагнул вперед, улыбаясь, как ребенок, со слезами на глазах. Их было не скрыть. Он думал, что Мойри погибла, когда пал Гандан, вместе со своим мужем, Гримом Дагеном.

— Генерал? — осенило Мойри. — О, Джакс. Я так рада тебя видеть. — Они обнялись. — Я думала, ты умер.

Обнимать друга было слишком тяжело для Джакса. Он заплакал. Плакал обо всем, что они потеряли вместе, плакал обо всей боли, которую они оба, должно быть, пережили:

— Прости. Я не должен рыдать, как женщина.

Мойри отступила на шаг и посмотрела на него понимающим взглядом:

— Не извиняйся. Если когда-нибудь и бывает время для слез, то это оно.

— Я думал, ты погибла во время вторжения.

— Я выжила скорее благодаря удаче, чем чему-либо еще. Честно говоря, я мало что помню.

— Ты не единственная, — сказал Джакс.

— Вы нас спасли, — сказала Сара, подходя. — Спасибо. Спасибо вам.

— Мы услышали собак, — сказала Мойри. — Пришли так быстро, как только смогли.

— Пришли как раз вовремя, — сказал Реми. — Еще секунда, и мы были бы... — Он оглянулся на мертвых эгрилов и пнул одного из них. — Ублюдки скормили бы нас своим чертовым животным.

— Откуда вы взялись? — спросил один из людей Мойри.

— Я... — Джакс остановился. Он не знал. Милостивые Боги, он ничего не помнил.

— Мы бежали всю дорогу от Кейджестана, — сказал Реми. — Мы сбежали из самого за́мка Рааку.

— Мы бежим уже несколько недель, — сказала Сара. — Нас было больше, но...

— По крайней мере, они умерли свободными. — Мойри положила руку Саре на плечо. — И вы справились.

Один из ее солдат наклонился к ней:

— Командир, нам нужно двигаться. Вернуться в лагерь.

Взгляд Мойри скользнул по долине, затем она улыбнулась:

— Фин прав. Давайте отведем вас в безопасное и теплое место и положим немного еды в ваши желудки.

— Это было бы очень кстати, — сказал Джакс.

Мойри указала на трех своих солдат:

— Захватите собак. Давайте не будем тратить впустую хорошее мясо.

Они шли еще час, покидая Гандан и поднимаясь в холмы на юго-западе. Никто не проронил ни слова. Все были настороже. Солдаты Мойри были хорошо обучены, и, во имя Богов, было приятно находиться среди них. Несмотря на все, через что ему пришлось пройти, Джакс чувствовал, что становится сильнее с каждым шагом, который он делал рядом с Мойри, как будто он снова обретал свою душу.

И в его голове была только тишина. Никакого шепота. Никаких насмешек. Никакого Даруса Монсуты. Он чувствовал себя чистым, как будто яд исчез. Что бы ни случилось с ним в Кейджестане, во время побега, это на самом деле пошло ему на пользу. Достаточно ли он заплатил за свои грехи? За свои неудачи? Милостивые Боги, пусть это будет так.

Впервые за целую вечность он чувствовал себя в безопасности. Он чувствовал себя хорошо.

Небо стало кроваво-красным к тому времени, когда они добрались до лагеря ханранов, расположенного высоко в холмах. Стены убежищ выложили камнем из осыпей, а полотняные крыши обсыпали так, чтобы укрыть их от любого Дайджаку, который мог лететь прямо над головой.

Там их тоже ждали ханраны. Намного больше. Джакс заметил одного или двух, когда они петляли по горным проходам к лагерю. Ханраны наблюдали за группой издалека, чтобы убедиться, что приближаются друзья. Он знал, что должны быть и другие, но такого он не ожидал. Он повернулся к Мойри:

— Сколько?..

— Пара сотен, по последним подсчетам. Большинство из них — Шулка. Несколько заблудившихся, которых мы подобрали по пути. Все они хорошие бойцы.

Сердце Джакса наполнилось радостью. Большинство были одеты в доспехи Шулка и несли мечи и щиты. Возможно, они были лишь тенью того, чем когда-то были воины, но пока этого хватит. Больше, чем достаточно. Они выглядели как армия. Армия, частью которой он мог бы стать.

Он выпрямил спину, проходя через лагерь, вспоминая кое-что о том шулка, которым он когда-то был. Он был гордым человеком, прежде чем стал сломленным. Возможно, пришло время вернуть часть этого чувства. Взгляды проследили за ним, он услышал шепот и волну возбуждения, которая следовала за ними.

Одна женщина, в частности, вздрогнула, увидев Джакса, и вскочила на ноги. Она бросилась к нему с красным лицом, мужчина следовал за ней по пятам. Они были молоды, возможно, им было чуть за двадцать, но война ожесточила их обоих. Крошечные шрамы крест-накрест пересекали их руки и лица. Несмотря на молодость, оба повидали немало сражений.

— Генерал?

— Да?

Женщина еще больше покраснела.

— Меня зовут Джен, я из клана Хаска, хотя я приняла обет всего три года назад. — Она указала большим пальцем на мужчину позади себя. — Это Кэл, мой двоюродный брат. Мы оба служили под вашим началом в Гандане.

Джакс вздрогнул при упоминании о Гандане, его величайшем провале:

— Рад видеть вас обоих. Хорошо, что вы выжили.

— Это было нелегко, сэр, – сказал Кэл. — Совсем нелегко.

— Но теперь вы здесь, генерал, — сказала Джен. — Воистину, мы благословлены.

Глаза девушки засияли от восхищения, и Джаксу пришлось отвести взгляд.

— Я больше не тот человек. Я не генерал. Я... — Милостивые Боги, кто он теперь?

Мойри взяла Джакса под руку.

— Оставь беднягу на некоторое время в покое, Джен. Он через многое прошел. Джаксу нужно немного поесть и отдохнуть. Ты можешь рассказать ему, какая он легенда, позже.

— Конечно, — сказала Джен.

— Был рад познакомиться с вами обоими, — сказал Джакс.

Парень отсалютовал Джаксу, а затем отступил с Джен к их хижине.

На дальней стороне лагеря под скалистым выступом была устроена яма для костра, скрывавшая пламя при взгляде сверху. Мойри предложила Джаксу и остальным места, где они могли бы посидеть и насладиться теплом. Фин и еще один мужчина принялись за работу, снимая шкуры и потроша собак, и вскоре мясо уже крутилось над огнем.

Джакс вытянул ноги, на глаза навернулись слезы.

— Я не могу вспомнить, когда в последний раз я мог такое делать.

Мойри улыбнулась:

— Хорошо, что ты вернулся, старый друг. Скоро мы снова приведем тебя в боевую форму.

Джакс посмотрел на свои окровавленные пальцы ног:

— Это было бы что-то.

— Утром мы найдем тебе ботинки. В Гандане все еще полно снаряжения, — сказала Мойри, садясь рядом с Джаксом.

— Ботинки, еда, отдых, безопасность. — Джакс глубоко вздохнул, когда Мойри устроилась поудобнее. — Я сплю? — Он шутил только наполовину. Он не мог вспомнить, как попал в Гандан вместе с остальными. Он не знал, почему он все еще не в той тюрьме в Кейджестане. Он не знал, почему он не умер.

Мойри улыбнулась:

— Могу тебя заверить, что это не так.

Ее слова не заставили Джакса почувствовать себя лучше. Сколько времени прошло с тех пор, как он мог доверять собственному разуму? Сколько времени прошло с тех пор, как Монсута поглощал каждую его мысль? Даже тишина приводила в замешательство.

— Вы были здесь все это время?

— Нет, — ответила она. — После вторжения мы бежали на восток, за нами гнались Черепа. Мы почти добрались до Миёсии, прежде чем оторвались от них — или они перестали нас преследовать. Мы потратили последние девять месяцев или около того, доставляя Черепам немало хлопот. Делали все, что могли. Горы были хорошим местом для устройства нашего лагеря, поэтому мы вернулись сюда. Но вам повезло. Мы собирались уходить. Еще один день, и нас бы не было рядом, чтобы вас спасти.

— Куда вы собираетесь?

— День или около того назад мы получили известие, что мейгорцы собираются вторгнуться в Джию.

— Что? — У Джакса перехватило дыхание. — Что ты сказала?

— Мейгорцы собираются вторгнуться в Джию. Мы направляемся на юг, чтобы к ним присоединиться.

— Мейгорцы вторгаются… Итак, это сработало, — сказал Джакс почти про себя. — Это сработало.

— Что сработало?

— Мы помогли Зорике, дочери короля Кариина, сбежать в Мейгор. Они обещали помочь нам в войне, если мы ее освободим. — Джакс сделал паузу, копаясь в своих воспоминаниях. Все это было так расплывчато в его голове. Казалось, все это было так давно. И было что-то еще, скрывающееся в тенях его разума. Он потер лицо. Ему нужно было сообщить Мойри кое-какую информацию. Что-то важное.

Его взгляд переместился на огонь, наблюдая, как жир с мяса капает в пламя с хлопаньем и шипением. В голове у него было так темно. Он ничего не мог вспомнить о недавнем прошлом. Не об их побеге, не об именах людей, с которыми он бежал, и даже не о том, что он ел в последний раз. Неужели время, проведенное с Монсутой, свело его с ума? Смерть сына? Казалось, это было вчера. Так ясно, так живо, так остро. Внезапно он выпрямился, когда к нему вернулось еще больше воспоминаний.

— Твоя дочь. Конечно. Ты не знаешь.

— Тиннстра? Что с ней?

— Да, Тиннстра. — Он рассмеялся. — Твоя дочь. Она жива — или была жива. Именно она увезла Зорику. Она поехала с ней в Мейгор.

Счастье, наполнившее лицо Мойри, тронуло сердце Джакса:

— Моя Тиннстра?

— Ты можешь ею гордиться. Она... она... убила монстра... Избранную, которая захватила меня в плен.

— Милостивые Боги, я не могу передать тебе, насколько меня радует эта новость. Я думала, что она мертва, вместе с Дагеном и остальными моими детьми. Если есть шанс, что она все еще жива... — Она вытерла слезу с глаза. — Ни одна мать не должна пережить своих детей.

Эти слова глубоко ранили Джакса в сердце:

— И отец.

Мойри осознала, что сказала:

— Мне жаль. Твой сын, Кейн...

— Он мертв. —  Джакс не знал, что еще он мог сказать. Его сын пожертвовал собой, чтобы отравить своего отца, чтобы помешать Джаксу раскрыть планы ханранов следователю Эгрила, Дарусу Монсуте. Но он умер напрасно. С помощью своей целительной силы Монсута остановил действие яда, и Джакс затем признался во всем под пытками.

— Мне жаль, — сказала Мойри.

— И мне.

Фин передавал по кругу куски мяса, и Джакс не торопился есть, не столько пережевывая, сколько посасывая пищу. Вкус был восхитительный, его рот наполнился ароматом.

По ту сторону костра Фин что-то шептал на ухо женщине, не сводя глаз с Джакса, Реми и Сары. Она также наблюдала за беглецами, и Джаксу пришлось признать, что ему не понравилось их внимание.

— Вас обоих что-то беспокоит? — спросил он.

— Мы только что говорили о том, как вы все сбежали из за́мка Рааку, из глубины территории Эгрила, — сказал Фин.

— Как вам это удалось? — спросила женщина, не скрывая скептицизма в голосе.

Джакс уставился на них обоих, не в силах ответить. Он понятия не имел.

— Успокойся, Дэв, — сказала Мойри. — Наши гости прошли через ад. Они заслуживают ночи, когда к ним никто не будет приставать.

— Она просто задает простой вопрос, — сказал Фин. — Ради простой истории.

— Сейчас не время... — Мойри замолчала, когда Реми поднял руку.

— Все в порядке. Я расскажу им эту историю, если они хотят ее знать, — сказал Реми, его голос был полон эмоций. — Я был пленником в течение четырех месяцев в подземельях за́мка Рааку, и знаете что? Чудо было не в том, что мы спаслись. А в том, что мы так долго продержались в этих камерах.

— Это ты верно подметил, — сказала Сара.

— Каждое утро до рассвета Черепа забирали джиан из камер, — продолжил Реми. — Их отводили к Красному Озеру. Оно окружает за́мок на милю, может быть, больше, во всех направлениях. Затем, на рассвете, начинали бить барабаны, и к тому времени, когда они замолкали, эти джиане плавали в озере с перерезанными глотками. Вот так. — Он щелкнул пальцами.

— Все в этих камерах стали ближе, чем семья. Ближе, чем любой человек может подобраться к другому, потому что мы были прижаты друг к другу плечом к плечу, спали стоя, мочились и гадили себе на ноги, человек рядом с тобой дышал тебе в ухо, постоянно находясь на грани жизни и смерти каждый день. — Реми взглянул на Сару, затем на Джакса. — Я любил их всех. Действительно любил. Но когда наступало утро и мы слышали приближение Черепов, я молился, чтобы умер один из них, а не я. Дверь открывалась, и они вытаскивали моих друзей, брыкающихся и кричащих, и это разбивало мне сердце, когда я знал, что никогда больше их не увижу. Я...

Реми задохнулся от воспоминаний, и Сара сжала его руку:

— Все в порядке. Тебе не нужно больше ничего говорить.

В глазах Реми заблестели слезы:

— Да помогут мне Боги, потому что я скажу. Мне нужно это сказать — они должны это знать, — потому что каждое проклятое утро я был чертовски счастлив, когда забирали их, а не меня. Я знал, что у меня будет еще один день, когда я буду стоять в чужой моче и дерьме, вдыхая этот вонючий, спертый воздух, не в силах сесть, не в силах вытянуть руки, и я был так благодарен.

— Ты был не единственным, — сказала Сара. — Мы все чувствовали то же самое. Тут нечего стыдиться.

Реми уставился в огонь:

— Да, возможно это так, но мне от этого не легче. В любом случае, в конце концов, это не имело значения. Однажды мои молитвы остались без ответа, удача отвернулась от меня. Черепа схватили меня, Сару, Джакса, Эсто, Кайо и Уилса вместе, может быть, с тридцатью другими. Мы поднялись по лестнице. Пришло время, когда они перережут нам глотки и отправят плавать в озере. За нашими спинами были копья, которые подталкивали нас вперед, но мы не были связаны или что-то в этом роде. Черепа, вероятно, думали, что в нас не осталось сил сражаться, и, возможно, они были правы. Но они не учли Джакса.

Джакс оторвал взгляд от костра при упоминании своего имени:

— Я ничего не делал.

— Да, пока мы не выстроились в линию на том окровавленном берегу. — Реми сделал паузу, давая мгновению продлиться. — Затем он схватил скимитар Черепа и пронзил им ублюдка. Прикончил еще двоих, прежде чем они поняли, что происходит.

Джакс слушал так же увлеченно, как и остальные, потому что для него все это было новостью. Даже рассказ Реми не вызвал у него никаких воспоминаний.

— Он крикнул нам, чтобы мы плыли за ним, вот что он сделал, — добавила Сара, — а потом он прыгнул в то озеро. Говорю вам, мне не нужно было повторять дважды. Я последовала за ним чертовски быстро.

— Вы не похожи на пловцов, — сказал Фин. — Очень впечатляюще.

Джакс проигнорировал сарказм.

— Это было тяжелое плавание, даже с двумя руками, могу вам сказать, — продолжил Реми. — После месяцев, проведенных в этой дыре, питаясь дерьмом, все мы были настолько слабы, насколько могли, но Боги и Джакс дали нам шанс, и мы им воспользовались. Он не собирался сдаваться. — Реми пристально посмотрел на Фина. — Даже с одной рукой.

— На дальнем берегу за нами наблюдали сотни эгрилов, — продолжила Сара. — Но они не были бойцами. В основном женщины и дети. Несколько стариков. Никто из них не смог нас остановить. Как только мы их миновали, мы побежали, направляясь на юг.

— Мы прятались, где могли, передвигаясь по ночам, — сказал Реми. — В сельской местности, жили за счет земли или совершали набеги на фермы, но всегда в движении. Потом эти ублюдки с собаками напали на наш след около недели назад, и, если честно, я понятия не имею, как нам удалось их опередить. Джакс использовал все известные ему уловки, но они продолжали приближаться. — Его голос сорвался, по щекам потекли слезы.

Сара прижала его голову к своему плечу, сама плача:

— Мы сделали это, любимый. Мы добрались домой.

— Да, но только благодаря Джаксу. Откровенно говоря, мы обязаны ему своими жизнями.

Такое неприкрытое проявление эмоций тронуло их всех. Некоторые отвели глаза. Другие сами пролили слезы. Даже Фин и Дэв казались растроганными. У них больше не было вопросов, не было едва скрываемых подозрений, которые они могли бы высказать.

Пока они плакали, Мойри положила руку на плечо Джакса:

— Я рада, что ты здесь. После стольких потерь это подарок — вернуть хорошего друга. Дает мне надежду.

— Надежда, — сказал Джакс. Слово казалось странным на его языке, но все равно было желанным. — Было бы здорово снова ее иметь.

Он смотрел, как горит огонь, чувствуя себя лучше, чем когда-либо, и только Боги знали, насколько долго. План сработал. Мейгорцы вступили в бой. Возможно, все жертвы того стоили. Возможно, его неудачи были... в конце концов, не такими катастрофическими:

— Мойри, ты все еще планируешь отправиться на юг?

— Мы собирались уйти утром, — ответила его старая подруга. — Мы можем подождать еще день или около того, если тебе это поможет.

— Нет. Мне не нужно, чтобы ты ждала. На самом деле, я хочу пойти с вами. Я хочу сражаться. Я хочу снова стать частью Ханрана. Я хочу снова стать Шулка.

Мойри кивнула с улыбкой на губах:

— Для меня было бы честью тебя пригласить.

— Спасибо. — Джакс откинулся назад и закрыл глаза. Да, он должен отправиться на юг. Найти остальных. Найти Зорику.

Он так ясно видел ее в своем воображении, мог видеть себя стоящим рядом с ней с мечом в руке. Ее стражем. Ее шулка.

Они выиграют войну.
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Тиннстра

Лейсо


Тиннстра ухмылялась. Она ничего не могла с собой поделать. Это происходило. Это происходило на самом деле. Гавань была забита кораблями на разных стадиях достройки, которые должны были составить ее армаду вторжения.

Она должна была отдать должное мейгорцам. До сих пор они быстро продвигались вперед. Она не поверила, когда они сказали, что флот будет готов к отплытию в течение трех месяцев, но они чертовски хорошо это делали. Через две недели они будут на пути в Джию, чтобы отправить Черепа обратно в Эгрил. Она не могла дождаться этого момента.

Тем временем царил прекрасный хаос: работали молотки и пилы, мужчины и женщины кричали и ругались, мальчишки бегали от корабля к кораблю с водой для питья, а девочки пели о качестве клёцк, которые они продавали, и все это в дополнение к миллиону других событий, не последним из которых была растущая толпа под их балконом. Люди начали собираться в тот момент, когда стало известно, что Зорика там, и с каждой минутой их становилось все больше. Они окликали ее или пели молитвы.

Они с Зорикой наблюдали за происходящим с балкона старого дома начальника порта. Раласис пригласил их спуститься посмотреть на продвижение армады, но капитан — нет, командор — еще не появился. Аасгод, слава Богам, остался в посольстве. Этот человек действительно действовал Тиннстре на нервы. Она все больше и больше желала, чтобы маг остался в прошлом.

— Сколько кораблей отправится в Джию? — спросила Зорика, ее щеки вспыхнули. Судя по тому, как она переминалась с ноги на ногу, ей было труднее, чем Тиннстре, игнорировать людей внизу.

— Сто двадцать лучших кораблей Мейгора, Ваше Величество, — сказал Раласис, внезапно появляясь в дверях, — на борту сорок тысяч мужчин и женщин. — Он добавил к своей форме красный пояс, но, тем не менее, выглядел разбойником, несмотря на свой новый титул.

— Похоже, ты гордишься собой, — сказала Тиннстра.

— Я никогда не был из тех, кто стесняется подуть в собственную трубу, — ответил Раласис. — Но в данном случае, я думаю, в моем хвастовстве есть определенный смысл.

Тиннстра улыбнулась:

— Это хорошо. Мне бы не хотелось разочароваться.

— Мне бы тоже не хотелось, чтобы ты разочаровалась, — сказал Раласис. — Хочешь убедиться сама?

— Я надеюсь, вы оба все еще говорите о кораблях, — пробормотала Зорика.

— Ну конечно, Ваше Величество, — сказал Раласис, ухмыляясь. — Если вы хотите последовать за мной, я могу провести для вас экскурсию по одному из них, постройка которого близится к завершению. — Он экстравагантно поклонился, жестом приглашая вернуться в здание.

Зорика взглянула вниз, на причал:

— А как насчет... э-э... этих людей снаружи?

— Они вас беспокоят? — спросил Раласис. — Я могу их удалить.

— Нет, вы не обязаны это делать, — ответила Зорика. — Просто… Я не та, за кого они меня принимают.

Раласис выгнул бровь:

— Вы не Богиня?

— Конечно.

— Я не думаю, что это плохо, если другие думают, что ты Богиня, — вмешалась Тиннстра. — Люди сделают все ради своего Бога. Возможно, это то преимущество, которое нам нужно.

Зорика выглядела потрясенной:

— Но я действительно не Богиня.

— Я знаю. Но мы видели, что эгрилы делают ради Рааку, потому что верят, что он Бог.

— Быть королевой уже достаточно тяжело, — сказала Зорика.

— Тиннстра в чем-то права, — сказал Раласис. — Немного магии и таинственности никогда не вредили моей репутации.

— Покажи нам этот корабль, — сказала Тиннстра, — прежде чем ты снова начнешь размахивать своим эго. — Ей пришлось побороть улыбку. Что бы ни было такого в Раласисе, он определенно не раздражал ее так, как это делал Аасгод.

— Тогда следуйте за мной. — Раласис провел их через дом начальника порта, вниз по лестнице и через парадную дверь. Их оглушил шум, когда толпа нетерпеливо хлынула вперед, возбужденно крича и выкрикивая имя Зорики. На мгновение Тиннстра забеспокоилась, что поездка, в конце концов, была не такой уж хорошей идеей. Убийца мог легко спрятаться в толпе, и она начала всматриваться в лица, выискивая кого-нибудь неуместного.

— Ширудан, — сказала Зорика, и Тиннстра поняла, что ей не стоило беспокоиться. Вокруг них образовался щит — светящийся золотой пузырь, достаточно большой, чтобы держать толпу на расстоянии вытянутой руки. Однако это никого не отпугнуло — совсем. Они прижались к ее магии, отчаянно желая прикоснуться к ней, счастье сияло на их лицах.

— Ну, это что-то, — сказал Раласис, продолжая идти и ведя их к пирсу, поскольку щит освободил для них место. — Вы можете научить меня этому трюку? Я могу придумать множество случаев, когда это могло бы пригодиться.

— Боюсь, что нет, командор, — сказала Зорика.

— Жаль. — Они прошли через пост охраны, и Тиннстра была благодарна, что солдаты там остановили толпу, которая не последовала за ними.

Зорика вздохнула с облегчением:

— Видите? Я говорила вам, что это некрасиво.

— Да, говорили, Ваше Величество. Я прошу у вас прощения.

Зорика рассмеялась, и в этом звуке была своя магия, и на этот раз Тиннстра не пыталась скрыть улыбку.

Раласис остановился у одного из кораблей. «Мы пришли». Во многих отношениях он был похож на трехмачтовое парусное судно, которое вывезло их из Джии, за исключением того, что нос этого корабля был другим. Он был шире обычного, с плавным изгибом, что придавало ему округлый вид, а не резкий, угловатый, типичный для кораблей этого типа.

Тиннстра оглядела другие корабли, пришвартованные неподалеку. У всех них были одинаковые носы.

— Зачем ты так переделал корабли?

— Я бы хотел приписать себе заслугу в этом нововведении, но, увы, оно было разработано кем-то немного умнее меня, — сказал Раласис, направляясь к носу. — Когда мы прибудем в Джию, очень сомнительно, что мы найдем такой хороший пирс, как этот, к которому можно причалить и не торопясь всех высадить.

— Справедливое предположение, — сказала Тиннстра.

— Эти корабли были приспособлены для того, чтобы мы могли доставлять людей прямо на пляж Омасон, — сказал Раласис. — Внутри находятся тросы, которые будут перерезаны, и нос опустится, создавая пандус, по которому мы сможем спуститься. Мы можем снять триста пятьдесят солдат с этого чудовища за считанные минуты.

— Вы действительно это пробовали или это все теория? — спросила Тиннстра.

— О, мы это пробовали. В меньшем масштабе, конечно, но это определенно работает.

— Я впечатлена.

— В первый раз, — сказала Зорика.

— Для меня большая честь, — сказал Раласис.

— Так и должно быть, — сказала Тиннстра. — А теперь проводи нас на борт.

Раласис был прав, гордясь своим судном. В дополнение к парусам, по обоим бортам корабля шли весла, гарантия, что они смогут быстро подойти к берегу независимо от погоды. На борту также было достаточно места для хранения припасов и оружия, и, по-видимому, на некоторых кораблях будут кавалерийские кони.

Однако Зорика была молчалива, держа свои мысли при себе во время экскурсии.

— Что не так? — спросила Тиннстра, когда Раласис на мгновение оставил их на квартердеке.

— Ничего, — ответила Зорика.

— Расскажи мне.

Зорика покачала головой:

— Просто... эти корабли. На них будет сорок тысяч человек. Сорок тысяч! Сражаться за меня.

— За тебя и за Джию, — возразила Тиннстра.

— Сколько погибнет?

— Некоторые. Многие.

— Я не хочу, чтобы их жизни были на моей совести.

— У войны всегда есть своя цена.

— Эта слишком дорогая.

— Я знаю. Но если мы останемся здесь — сохраним сорок тысяч в безопасности — тогда что с Джией? Что со всеми теми, кто уже умер там? Что с теми, кому еще предстоит умереть из-за Черепов? Мы должны остановить их, иначе убийства будут продолжаться в течение нескольких поколений.

— Что, если я просто пойду одна?

— Сама по себе?

— Да. У меня есть сила, есть щит, который меня защитит. Я могу убить Черепов и их демонов. Больше никто не должен пострадать.

Тиннстра улыбнулась и притянула дочь в объятия:

— Боги, у тебя добрая душа.

— Я серьезно, — сказала Зорика, отстраняясь. Она посмотрела Тиннстре в глаза. — Я хочу это сделать. Я могу это сделать.

— Вспомни, что произошло здесь, в Лейсо. Мы с трудом победили пять тысяч эгрилов, а в Джии их будет в десять раз больше.

— Я больше не повторю тех ошибок, — сказал Зорика. — И теперь я сильнее.

— Да, я знаю. Но мы застали их врасплох. Возможно, ты сильнее, но и они тоже будут сильнее. И одно я знаю наверняка — Черепа никогда не сдаются. Они сделают все возможное, чтобы тебя убить.

— У них ничего не получится.

— Потому что мы пойдем с армией. Это Секановари. Мы не будем рисковать. Никто из нас не так силен, как все мы вместе. Венна передала нам, что у нас все еще есть врата, поэтому мы придерживаемся плана. Эгрил даже не узнает о нашем приближении. Мы приплывем в Джию, пройдем через врата и возьмем штурмом Айсаир еще до того, как Черепа поймут, что происходит. Если на то будет воля Богов, все закончится в течение недели. — Тиннстра улыбнулась. — Кроме того, ты не сможешь так легко от меня избавиться. Я тебя не оставлю одну.

— Спасибо. Спасибо тебе за все.

— Нет необходимости говорить это, Ваше Величество. Я здесь, чтобы служить.

Зорика хлопнула Тиннстру по руке. «Заткнись». Затем она упала в объятия Тиннстры, которая обняла ее в ответ, и они обе рассмеялись.

Тиннстра еще раз окинула взглядом флот. Она собиралась получить удовольствие, убив как можно больше Черепов на пути к победе. Боги знают, она это заслужила.
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Рааку

Кейджестан


Заключенный поднял глаза, когда Рааку вошел в его камеру.

— Секановари приближается, — сказал Император. — Мне снова нужно твое виде́ние.

Лаафиен улыбнулся:

— Что, если я сообщу тебе новость, которую ты не хочешь слышать?

— Однажды ты сказал мне, что будущее — это всего лишь один из многих возможных путей, — сказал Рааку. — Его выберут те, у кого самая сильная воля.

— Я должен был пойти по пути, который увел бы меня далеко от тебя. Я должен был остаться со своим братом в Джии.

— Твой брат Аасгод был тем, кто послал тебя на поиски святой воды. — Рааку улыбнулся. — Он послал тебя ко мне.

Заключенный опустил голову, затем поднял взгляд, так что его глаза заблестели сквозь спутанные волосы:

— Возможно, он будет тем, кто тебя убьет.

— Твой брат уже однажды умер. Я не боюсь тени, которая осталась.

— Ты должен бояться смерти, О могущественный. Даже Боги могут умереть.

— Ты предупреждал меня, когда мы разговаривали в последний раз. «Победа может быть твоей, если ты сможешь победить смерть». Действительно, подходящий вызов для сына Кейджа.

— Ба! Ты сын Ты сын фермера с холмов. Я знаю — я встречал этого человека.

— Он был всего лишь инструментом Кейджа, — сказал Рааку. — Чтобы придать форму моей душе. Так же, как ты был необходим, чтобы показать мне ключ к власти. И я буду тем, кто погрузит мир в Великую Тьму.

— Возможно, — сказал заключенный. — Или, из-за твоих действий, мир избавится от Кейджа раз и навсегда.

— Невозможно.

— Да ну? Что произойдет, если ты потерпишь поражение? Если ты проиграешь в Секановари? Как ты думаешь, мир вернется к тому, каким он был до того, как ты стал мечтать о завоевании? Что Эгрил сможет продолжать жить как раньше? Нет. Если Четыре Бога победят, это будет концом вашей печальной религии.

— Я не проиграю. Я не могу проиграть.

— Ты должен бояться такой возможности, — сказал заключенный. — Иначе ты не обратился бы ко мне за советом.

— Я не боюсь поражения, потому что я выиграю. Ты просто должен показать мне кратчайший путь к этой судьбе.

— Как ты можешь мне доверять? Почему ты думаешь, что я укажу тебе правильный путь? Я не хочу твоей победы. Я не хочу твоего успеха.

Рааку кивнул.

— Я знаю, что ты не можешь лгать, когда в тебе вода. — Он поднял тыкву. — А теперь я хочу услышать твою правду.

Заключенный начал сопротивляться. «Не делай этого. Пожалуйста. Я не хочу этого делать». Он отступил в угол, но выхода не было. Рааку поставил его на колени, заставил открыть рот и влил в него святую воду, выпустив пленника из своей хватки только тогда, когда тот все проглотил.

Он подошел к табурету в дальнем конце камеры и сел.

Заключенный корчился на полу, пока святая вода делала свое дело. Жаль, что только этот джианин обладал способностью предвидения. Несмотря на его слова об обратном, Рааку беспокоило, что у него не было кого-то более преданного, к кому он мог бы обратиться за советом. Десятилетиями он пытался воссоздать дар этого человека в своем Избранном, но всегда безуспешно.

Лаафиен, к сожалению, был уникален.

Так что Рааку сидел на табурете в камере заключенного, наблюдая за тем, как мужчина бьется в конвульсиях, ожидая его слов. Возможно, однажды он избавит Лаафиена от страданий и отправит его к Кейджу, но не сейчас. Только не сейчас.

— Они скоро переправятся через море, скоро, скоро, — прошипел пленник с пеной у рта и слезами на глазах. — Возвращаясь туда, откуда ушли. Мертвый город. Центр надежды. Начало, конец. Они ищут врата здесь, там, повсюду. Двигаясь быстро или медленно. Поцелуй смерти. Мой брат так молод. Королева так стара. Четверо. Свет. Тьма. Земля. Море. Далеко и близко. Кровь течет по всему миру.

Разум Рааку уже работал, выискивая смысл в словах заключенного. В течение ста двадцати лет он использовал Лаафиена, чтобы направлять свою руку, чтобы построить сначала королевство, затем империю. Как бы сильно заключенный ни ненавидел то, чего его виде́ния позволили достичь Рааку, он никогда не лгал своему хозяину и не вводил его в заблуждение.

— Секановари. Секановари. Это начинается. Это заканчивается. Заканчивается все. Кровь для Кейджа. Души для Кейджа. Твоя жизнь для Кейджа. — Заключенный внезапно свернулся в клубок, дернулся раз, два, три, затем затих.

Рааку все еще ждал.

Пленник медленно вытянул свое длинное тело, прежде чем повернуть голову, чтобы увидеть Рааку. Он прошипел сквозь стиснутые зубы:

— Сколько еще людей ты должен убить, пока не будешь удовлетворен?

— Мир построен на крови и костях. Каждая жизнь — всего лишь вспышка света на пути к Великой Тьме, — ответил Рааку. — Я убью столько, сколько потребуется, чтобы переделать этот мир согласно воле моего отца. Не больше. Не меньше.

— Ты не обязан этого делать. Тебе не обязательно сражаться в Секановари.

— Но я должен. И буду. Ты, как никто другой, знаешь, что это правда.

Мужчина кивнул:

— Мир никогда больше не узнает такого убийцу, как ты.

— Я сын своего отца. — Рааку встал, тень заполнила комнату. — И я выполняю его работу.

— Ты уничтожишь мир, — сказал заключенный.

— Если такова моя судьба, то да будет так. Я буду вознагражден в Великой Тьме.

Затем Рааку оставил его выть и визжать и закрыл железную дверь; замки с лязгом встали на место.

Канцлер ждал его, стоя на коленях у входа в главные родильные бассейны Дайджаку и склонив голову.

— Встань, Астин, многое нужно сделать, — сказал Рааку.

— Да, господин. — Мужчина выпрямился, но остался стоять на коленях.

— Как идут приготовления в Джии?

— За последние два месяца командор Валлия укрепила столицу, а также провела чистку ячеек повстанцев внутри страны.

— Скажи ей, чтобы она немедленно отыскала и уничтожила все врата в стране. Защитники Ложных Богов намерены использовать их, чтобы нанести по нам удар.

— Да, господин.

По пещере разнесся треск, когда вылупилось яйцо. Векстеры бросились через воды, чтобы помочь с рождением и успокоить Дайджаку, когда он появился на свет, возрожденный. Рааку мгновение наблюдал, затем повернулся обратно к канцлеру:

— Язычники направятся в мертвый город на своих кораблях. Пусть Валлия встретит их там.

— Да, Мастер.

Раздался крик, когда новый Дайджаку полоснул векстера когтем по груди. Человек упал, его кровь окропила святую воду, в то время как другие пытались успокоить существо. Крики Дайджаку стали громче, когда он почуял кровь, и попытался подняться в воздух на своих хрупких крыльях.

— Астин, мой ребенок меня зовет. Скажи Валлии, что Кейдж ждет души язычников.

— Да, Мастер, — сказал Астин, кланяясь еще раз.

Рааку вошел в святую воду. Другие Дайджаку, еще не вылупившиеся, отреагировали на его присутствие, когда он проходил мимо, подпитываясь его магией. Векстеры отступали с его пути и кланялись. Добравшись до новорожденного, Рааку протянул руку к существу, которое отчаянно хлопало крыльями:

— Успокойся, малыш. Твоя битва не здесь.

Дайджаку пронзительно закричал, но его крылья замедлились, а затем остановились, его тело снова опустилось. Раку подозвал прекрасного новорожденного. Дайджаку были первыми существами, которых он вырастил в святых водах, и они оставались его самыми любимыми.

Новорожденный подошел к Рааку, не сводя глаз со своего хозяина. Когда он подошел достаточно близко, Император погладил его по щеке:

— То, что ты сделаешь, будут помнить вечно, малыш.
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Раласис

Лейсо


— Не пытайся переспать с ней, — пробормотал Раласис. — Хоть раз в жизни не будь идиотом.

— Ты что-то сказал? — спросила Тиннстра. Она остановилась в дверях кареты и обернулась, чтобы посмотреть на него сверху вниз, все еще стоящего на улице и придерживающего для нее открытую дверцу. Он предложил собраться вместе, чтобы обсудить вторжение, а затем, когда услышал, что ее единственным опытом общения с Лейсо было убийство Черепов на улице, настоял на том, чтобы показать ей настоящий город. Потому что, в конце концов, именно так сближаются военные лидеры и их привлекательные союзники.

Это была ее идея выпить. Не его. Не то чтобы он возражал. Нет. На самом деле, он чертовски быстро согласился на это предложение. Как дурак. Дурак, надеющийся нарваться на неприятности. Как он всегда и делал.

Раласис улыбнулся. Его обычная реакция на все:

— Просто разговариваю сам с собой.

— Первый признак безумия, — ответила Тиннстра, прежде чем нырнуть в карету. Ранее она была одета в свою полную парадную форму Шулка, и носила ее с удовольствием, но недавно сняла куртку из-за жары. Конечно, это сделало поездку более комфортной для Тиннстры, но не для Раласиса. Эта женщина определенно изменилась по сравнению с той девушкой, которую он спас.

Изменилась во всем — в лучшую сторону.

— Куда, командор? — спросил кучер, когда Раласис поднялся на ступеньки кареты.

— Переулок Торенан, — ответил Раласис.

Кучер повернулся на своем сиденье, чтобы посмотреть на Раласиса:

— Переулок Торенан? Вы уверены?

— Уверен. — Он нырнул внутрь и сел напротив Тиннстры. У нее все еще был с собой меч, но, насколько мог видеть Раласис, это было ее единственное оружие. Тем не менее, он не сомневался, что Тиннстра сможет убить его, даже не вспотев. Возможно, она стала красивее, но она также стала более опасной, пока ее не было — где бы она ни была. Может быть, именно поэтому она ему так нравилась.

— Куда мы едем? — спросила Тиннстра, когда карета тронулась с места. — Кучер был как-то не слишком уверен.

— Должен согласиться, что переулок Торенан — это на любителя, но если ты хочешь выпить и побыть в одиночестве, лучше места нет, — сказал Раласис. — Конечно, в последний раз, когда я там был, Тиан Коса послал отряд солдат арестовать меня, и в итоге я устроил пожар на площади. Возможно, я тоже кого-то убил. — Он сделал паузу, наслаждаясь удивленным взглядом, которым одарила его Тиннстра. — Я уверен, что они все об этом позабыли.

— Ну, откровенно говоря, ты — самый незабываемый мужчина, которого я только встречала.

— Что ж, если кто-нибудь доставит нам неприятности, нам просто придется разыграть из себя героев войны. Нам действительно не придется платить за выпивку, пока мы живы.

— Посмотрим. — Тиннстра обратила свое внимание на улицы Лейсо, наблюдая, как мир проплывает за окном кареты.

Угасающий солнечный свет придавал ее лицу медовый оттенок, и Раласис смог разглядеть едва заметный след шрама, пересекающего ее лицо. Когда он подобрал ее в Золотом Канале несколько месяцев назад, рана была свежей и тянулась от верхней части лба до челюсти. Теперь казалось, что это произошло тысячу лет назад. Конечно, Тиннстре тогда было девятнадцать. Он понятия не имел, сколько ей сейчас. Ближе к его возрасту, это точно.

— Ты пялишься, — сказала она, не отрывая взгляда от вида за окном.

— Виновен по всем пунктам обвинения. — Он улыбнулся, но она этого не заметила. — Я просто подумал, как сильно ты изменилась с тех пор, как мы впервые встретились. Это было всего несколько месяцев назад...

— Не для меня. — Голос Тиннстры был тихим, как будто она разговаривала сама с собой.

Раласис мог быть дураком, но даже он понимал, когда кто-то не хочет о чем-то говорить. Возможно, в свое время она расскажет ему, что произошло. Возможно, нет. Он, как никто другой, не собирался думать о ком-то хуже из-за того, что тот хранит один-два секрета. Боги знали, что у него было достаточно своих собственных. Более чем достаточно.

Он последовал примеру Тиннстры и стал глядеть в окно кареты, пока они с грохотом ехали дальше. Все еще было много свидетельств ущерба от нападения Эгрила, но люди усердно работали, притворяясь, что жизнь вернулась в нормальное русло.

Когда напали Черепа, они были на волосок от гибели. Если бы не появление Зорики и Тиннстры, все бы они сейчас говорили на эгриле — те, кто остался бы жив, конечно. И подумать только, враги заменили короля одним из своих. Тем самым оборотнем, который занял место Косы.

— Эгрилы — это что-то другое, так?

Это привлекло внимание Тиннстры:

— Что ты имеешь в виду?

— Я как раз думал о оборотне, — сказал Раласис. — Только Боги знают, как долго он влиял на короля, заставляя всех волноваться об опасности беженцев, настраивая нас против наших естественных союзников, и все это время готовя свою армию к удару, когда мы будем слабее всего.

— Эгрилы воюют очень хорошо. Слишком хорошо.

— Это заставляет меня задуматься, сможем ли мы их победить.

— Передумал насчет вторжения, командор?

Он покачал головой:

— Нет, не передумал — просто те же мысли, что и обычно. Я буду нести ответственность за сорок тысяч жизней. Я знаю, что некоторые умрут, но я хочу, чтобы как можно больше людей вернулись домой вместе со мной. Для этого я хочу понять своего врага как можно лучше.

— Мудро.

— Не многие сказали бы такое обо мне. Особенно не мой отец. Возможно, я просто разумный. Или трус.

— Поверь мне, я знаю, что ты не трус.

— Ты встречала нескольких, так?

— Только одну. Этого было достаточно.

Карета остановилась прежде, чем Раласис успел что-либо сказать.

— Переулок Торенан, — крикнул кучер.

— О, ты будешь в восторге, — сказал Раласис, открывая дверцу кареты. — После тебя.

— Не поможешь мне спуститься? Я думала, ты притворяешься джентльменом. — Тиннстра одарила его собственной улыбкой.

— Не думаю, что тебе нужна чья-либо помощь — и меньше всего моя.

— Ты мудр. — Она смеялась, вылезая из кареты.

Раласис последовал за ним, довольный тем, что его оскорбили.

— Подожди нас здесь, — сказал он кучеру, прежде чем присоединиться к Тиннстре у входа в переулок. Было странно, что Друз и Дирес его не приветствовали, но ни того, ни другого никто не видел с момента нападения. — Сюда.

Узкий переулок вел к вымощенному булыжником двору, с обеих сторон которого возвышались городские дома. Заведение Мэг было открыто для посетителей, и несколько ее дам окликнули их с балкона, увидев Раласиса.

— Твои подружки? — спросила Тиннстра, изогнув бровь.

— Ты мне поверишь, если я скажу, что никогда раньше их не видел?

— Нет.

— Раласис! Ты к нам? — спросила одна из девушек Мэг, прежде чем он успел сказать что-нибудь еще. Он старался не смотреть, но решил, что это Серанина. У нее всегда было жестокое чувство юмора.

— Не обращай на них внимания, — сказал он. — Им нравится дразнить таких мужчин, как я, которые не одобряют то, что они делают.

— Представляю себе, как тебя, должно быть, ужасают такие вещи, — сказала Тиннстра. Прежняя жесткость, слава Богам, прошла, и она наслаждалась — даже если это было за его счет. Не то чтобы его это хоть в малейшей степени волновало. Он просто хотел, чтобы она была счастлива.

Он повел ее на другую сторону улицы, ступая по булыжникам, почерневшим от его самодельных бомб, к занавеске из бисера наверху лестницы, ведущей вниз, в таверну:

— Сюда.

Ничего не изменилось со времени его последнего визита, как не изменялось за те двадцать лет, что он сюда ходил. Все это было так знакомо — жужжание голосов, о-о-очень знакомый стук игральных костей и шуршание плитки, запах ... ну, он не знал точно, что вызывало этот особый запах. Наверное, к лучшему.

— Добро пожаловать в лучшую таверну Лейсо, — сказал Раласис.

Тиннстра отмахнулась от дыма, который валил им в лицо, и закашлялась:

— Очень мило.

Ирнус стоял за стойкой и выглядел более кислым, чем обычно.

— Тебе здесь не рады, капитан, — крикнул он. — Иди своей дорогой.

— Ирнус, старый ты пес, — ответил Раласис, широко улыбаясь и раскидывая руки, как будто хотел обнять весь бар. — Я скучал по твоим шуткам.

— Я не шучу. Я только что закончил разбирать бардак после твоего последнего визита, — крикнул бармен. — От тебя одни неприятности, а я не хочу неприятностей.

— Время поиграть в героя войны? — прошептала Тиннстра.

— Ирнус, ты же не собираешься ставить меня в неловкое положение, правда? — Раласис махнул рукой в сторону Тиннстры. — У меня здесь героиня войны, на которую я пытаюсь произвести впечатление.

— Тогда не стоило приводить ее сюда, — проворчал Ирнус, но бросил на Тиннстру еще один взгляд.

— Посмотри на него свирепым взглядом, — прошептал Раласис. — Если он напугается, то определенно позволит нам выпить.

Тиннстра протиснулась мимо него.

— Я должна извиниться за своего друга, — сказала она бармену. — Он сам себя признал идиотом.

— Он нечто большее, — сказал Ирнус.

— Я просто проявляю вежливость, пытаюсь пощадить его хрупкое самолюбие, — сказал Тиннстра. — Даже если так, я была бы признательна, если бы ты позволил нам выпить кувшин вина. Возможно, капитан заплатит тебе и за часть причиненного им ущерба?

Ирнус бросил на него еще один свирепый взгляд, но Раласис знал, что Тиннстра расположила его к себе.

— Тогда оставайтесь, — сказал он. — Присаживайтесь.

— Спасибо, друг мой, — сказал Раласис. — И твое лучшее вино, а не ту кишечную гниль, которую ты мне обычно подаешь.

— Чудеса никогда не прекратятся, — пробормотал Ирнус. — Необычные женщины и необычный вкус?

Тиннстра направилась к столику в дальнем углу. Она взяла стул и, прежде чем сесть, поставила его так, чтобы он был спиной к стене.

— Не думаю, что какие-нибудь убийцы придут искать тебя здесь, — сказал Раласис, занимая место лицом к ней — единственный вид, который его интересовал.

— Это то, о чем ты думал, когда был здесь в последний раз?

— Ха. В этом ты права. — Раласис снова встал и придвинул свой стул к стулу Тиннстры, спиной к стене и лицом к комнате. Когда он сел, их локти соприкоснулись. — Береженого Боги берегут, а?

— Полностью согласна.

Ирнус принес кувшин и два бокала. Он поставил их на стол и зарычал на Раласиса:

— И где ты достал алкоголь для своих бомб, а? Хочешь, я добавлю те бутылки к твоему счету?

— Я не уверен. Та ночь прошла как в тумане. В конце концов, люди пытались нас убить, — сказал Раласис. — Но да, вставь в счет, если тебе от этого станет легче.

— Станет. — Ирнус потопал прочь, оставив их вдвоем.

Раласис разлил вино:

— Обычно он очаровательный мужчина. Должно быть, поссорился с женой.

— Он женат? — Тиннстра рассмеялась, затем сделала глоток вина. — Хм. Определенно не кишечная гниль.

— Приятно слышать, как ты смеешься. — Раласис поднял свой бокал в честь Тиннстры, затем выпил. Вино было густым, мягким и насыщенным вкусом. Только Боги знали, сколько Ирнус собирался с него за это содрать, но Тиннстра того стоила.

— Приятное чувство. — Она заглянула в свой бокал, взбалтывая вино. — Странное чувство.

— Похоже, смеха в наши дни действительно не хватает.

Тиннстра подняла глаза, сделала глоток вина, затем еще один, прежде чем ее взгляд снова опустился на свой бокал.

— Ты знаешь, в первый раз за более чем десятилетие я не беспокоюсь о том, что эгрилы попытаются убить Зорику или меня.

— Десятилетие?

— На самом деле, ближе к пятнадцати годам. Мне было девятнадцать, когда началась вся эта... чепуха. Сейчас мне  тридцать три.

Раласис знал, что у него отвисла челюсть, что он, должно быть, выглядит дураком. В конце концов, он заметил, что она постарела — он не был слепым, — но подумал, что причиной этого была магия, а не время.

— Как?..

— Мы отправились в место, где время текло иначе, чем здесь. Так что Зорика смогла вырасти и стать той, кто она есть сегодня — и, возможно, мне тоже нужно было вырасти. Стать такой, какая я сейчас. — Тиннстра снова попыталась рассмеяться, но безуспешно. — Нас не было почти пятнадцать лет. Пятнадцать лет я просыпалась каждый день, спрашивая себя, наступит ли день, когда Черепа придут, чтобы нас убить. Спрашивая себя, добьются ли они успеха или я буду достаточно хороша, чтобы их остановить.

— Я даже представить себе не могу, на что это было похоже, — сказал Раласис.

— Не слишком хорошо.

— И они пришли?

Тиннстра едва заметно кивнула:

— Да. Но мы убили их всех.

— Должно быть, это было приятно.

— Да. И стало еще приятнее, когда мы пришли сюда и убили еще больше из них. Мне нравится убивать Черепов.

— Пройдет немного времени, и ты сможешь сделать это снова, — сказал Раласис.

— Души, которые я пришлю тебе.

— Мило — но, пожалуйста, не создавай проблем моей. — Это была плохая шутка, даже по меркам Раласиса, но лучшее, на что он был способен.

— Это из молитвы Кейджу: Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе. Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой дар.

— Очень жизнерадостно.

— Вполне. Они считают своим святым долгом убивать всех неверующих и отправлять нас к их одноглазому богу-демону в Великую Тьму. Чем больше они убьют, тем больше получат вознаграждения в загробной жизни. А если они умрут в процессе? Это самая большая честь из всех. Это противоположно тому, чему учат нас: всякая жизнь драгоценна, убивать без всякой причины — зло.

— Я знаю, какой вариант предпочитаю я, — сказал Раласис. Он выпил немного вина, но на этот раз не нашел удовлетворения в своем бокале.

— И я, поверь мне. Но для эгрилов Секановари — это не конец всего, это начало чего-то гораздо лучшего. По их мнению, они наводят порядок в мире, либо в этой жизни, либо в следующей. Вот почему они никогда не перестанут пытаться нас уничтожить. — Тиннстра на мгновение замолчала. — Вот почему я собираюсь насладиться этой короткой передышкой. — Она осушила свой бокал и налила себе еще, прежде чем предложить долить Раласису. — Расскажи мне о себе.

Он позволил ей наполнить его бокал:

— Что бы ты хотела знать?

Тиннстра пожала плечами:

— Не знаю. Что-нибудь. Как ты стал командором флота Мейгора? Это неплохое повышение для капитана.

— Ну, обычно такой высокий титул получают либо по праву рождения, либо путем взяточничества и коррупции, — сказал Раласис. — Однако в ходе недавних событий стало очевидно, что ни один из этих подходов не даст нам очень хороших военачальников. Тиан Галрин решил, в своей бесконечной мудрости, попробовать другой путь.

— Тебя, — ухмыльнулась Тиннстра. Почему-то это шло ей больше, чем улыбка.

— Да, меня. Очевидно, на него произвело впечатление то, как я раскрыл предательство Тиана Косы и сплотил наши силы во время битвы при Лейсо. Он хотел, чтобы к победе нас привел вдохновляющий герой, а не какой-нибудь богатый, прирожденный дурак.

— Он мудрый человек.

— Или мы все дураки. В любом случае, вот он я — Лорд-Командор флота Мейгора, под моим командованием сто двадцать кораблей и сорок тысяч человек. — Титул все еще не нравился ему, независимо от того, сколько раз он произносил его вслух. Теперь настала его очередь допивать вино. — Отправляюсь спасать мир.

— Мой герой. — Тиннстра наклонилась, прижавшись плечом к Раласису. — А теперь скажи мне еще кое-что.

— Все, что угодно.

— Почему ты не хочешь спать со мной?
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— Сколько времени прошло? — Яс в шестисотый раз оглянулась на вход в пещеру. Четверо охранников слонялись вокруг отверстия в скале, но не было никаких признаков остальных, тех, кого она отправила.

— Патрули скоро вернутся, — ответил Хасан. — Они знают, что делают. — Они сидели вокруг небольшого костра, ожидая, пока закипит котелок с водой.

Яс подложила под себя подушку — маленькая уступка комфорту, которого не хватало почти ни в одном другом аспекте их жизни:

— Может быть. Я просто буду счастливее, когда они будут дома.

— Ты слишком много беспокоишься. — Шулка наклонился и поцеловал ее в макушку.

— Я знаю. — Это было то, что он говорил ей много раз с тех пор, как они покинули Киесун, чтобы жить в горных пещерах, но она ничего не могла с собой поделать. Это было то, что она делала теперь, когда ей нужно было думать обо всем городе.

Яс потерла щеку, затем заметила гримасу, промелькнувшую на лице Хасана, и опустила руку. Он не обрадовался, когда у нее под глазом вытатуировали две слезинки, но Плачущие Люди настояли, когда сделали ее своим предводителем. Две слезинки за два убийства — Рааба и его нанимателя-Черепа. Она никому не упоминала о трех сотнях, которые отравила в Доме Совета за несколько дней до этого. Не то чтобы ей нужны были какие-то знаки, чтобы напоминать себе об этом. Эти смерти и так легли тяжелым грузом на ее плечи.

Она огляделась. Малыш Ро, как всегда, вертелся поблизости, за ним присматривали Даксам и его жена Тими. Ее красивый мальчик играл с несколькими другими детьми, громко смеясь. Некоторые остались сиротами после войны, в то время как у других родители были в пещерах. Все они знали, что самое безопасное место для малышей — рядом с Яс. И не только потому, что за ними присматривали Даксам и Тими.

Двое Плачущих Людей, которые слонялись еще в нескольких ярдах, следили за тем, чтобы никто не совершил ошибку, снова угрожая Ро. Дин и Сорин, как всегда, были настороже, на поясах у них висели скимитары Черепов, с приказом убить любого, кто попытается забрать Ро или любого другого ребенка без ее разрешения. Жизни ее сына дважды угрожали — в третий раз этого не случится.

Не то чтобы у нее были враги в пещерах. Не сейчас.

Прошло почти три месяца с тех пор, как она, Ро и другие выжившие из Киесуна бежали в горы. Их было почти восемьсот. Восемьсот из многотысячного города. Немного, если подумать. Совсем немного — но это были все, кто остался.

Несмотря на это, Черепа пытались их преследовать. Они занимались тем же, что всегда. Как только они опустошили Киесун, они отправили войска в горы на охоту за выжившими. Ханраны отправили трупы обратно. Однако этого было недостаточно для сдерживания. Ублюдки все еще охотились на ее людей. Черепа никогда не сдавались.

Яс снова посмотрела в сторону входа:

— Патрули уже должны были вернуться.

Хасан бросил на нее взгляд, который говорил о том, что она снова зря волнуется, но он не сказал ей, что она ошибается. Они стали любовниками через несколько недель после того, как переехали в пещеры. Никто из них этого не планировал, но она была рада, что это произошло. Хасан был хорошим человеком с добрым сердцем, ее частичкой счастья в сошедшем с ума мире. Он даже мирился с ее нервозностью.

Хасан подозвал одного из своих солдат, стоявших неподалеку:

— Ника, пойди и проверь снаружи. Посмотри, нет ли каких-нибудь признаков патруля.

— Будет сделано, босс. — Ника побежала вверх по склону.

Они оба посмотрели ей вслед.

— Ты помнишь, когда у тебя было столько энергии? — спросил Хасан.

— Не с тех пор, как у меня родился Малыш Ро, — ответила Яс.

— Как у него дела?

Яс пожала плечами.

— Неплохо, учитывая, что его отец и бабушка убиты, он был похищен, его мать возглавляет организацию головорезов, а его дом — пещера. — Она позволила себе улыбнуться, хотя в этом не было ничего смешного. — О да, и мы ждем, что в Джию снова вторгнется армия.

— По крайней мере, на этот раз захватчики на нашей стороне.

— Как ты думаешь, эта Зорика окажется такой могущественной, как говорила Венна?

— Мейгорцы не пришли бы, если бы не верили, что у них есть шанс, — сказал Хасан. — Это что-то значит. По крайней мере, это вселяет в меня надежду.

— У нас давненько ее не было.

— С тех пор, как появились Черепа.

— Иногда я думаю, что надежда нас убьет. — Яс махнула рукой в сторону пещеры. — Пока она, конечно, не принесла нам много пользы.

— Мы все еще живы, Яс, — сказал Хасан. — Мы все еще есть друг у друга.

Яс приподнял бровь:

— У тебя короткая соломинка.

— Вовсе нет. У нас здесь все хорошо. Да, мы живем в пещере, но мы живы, и все наладится.

— Я бы просто согласилась на то, чтобы патруль вернулся именно сейчас.

Трое ханранов — Аскер, Садир и Тавис — ушли рано утром, чтобы проверить Черепов, а затем пустить стрелу в пару животных; во все, что можно было добавить в овощное рагу, которое составляло большинство блюд в пещерах. Они были хорошими людьми. Умными. Как и все солдаты Хасана, они знали, как позаботиться о себе.

Эндж и Гаро составляли другой патруль. Они сами были не намного старше детей — члены старой команды Дрена, — но у них был военный опыт. Они пошли в Киесун — поискать оружие или что-нибудь, что можно было бы продать за еду или деньги. Яс использовала сеть Плачущих Людей, чтобы раздобыть припасы, но эти ублюдки работали не бесплатно. Слезинки на ее щеках ничего не значили, когда дело касалось бизнеса. Плачущие Люди работали исключительно за наличные.

Она посмотрела на маленькие отверстия, продырявившие крышу пещеры. Снаружи было кровавое небо, покрытое синяками. Скоро наступит темнота. Патруль давно должен был вернуться. Яс попыталась выбросить эту мысль из головы:

— Есть какие-нибудь известия от Венны?

Хасан кивнул:

— Мы регулярно получаем сообщения. Все настолько хорошо, насколько это возможно. Черепа охотятся за ними, но ханраны в Айсаире готовятся и ждут, когда придет время.

— Итак, все мы просто ждем, когда королева торжественно появится, да? — Яс снова потерла слезинки. Они были у нее три месяца, и она все еще чувствовала иглу. Три месяца с тех пор, как она стала убийцей. Она не была уверена, что беспокоило ее больше, татуировки или убийства.

— Они скоро будут здесь.

— Мы не можем продолжать в том же духе — спать в пещерах, питаться кустами и корнями, рыться в грязи в поисках монет. — Яс наклонилась ближе, понизила голос, но не сделала ничего, чтобы скрыть гнев, который она чувствовала.

— Я знаю, Яс, я знаю. Нам просто нужно еще немного потерпеть.

Яс проглотила то, что собиралась сказать дальше. Не было смысла злиться на Хасана. Этот человек делал все, что мог, как и все остальные. Он не просил, чтобы его назначили ответственным за Ханран в Киесуне. Ответственность свалилась на него, как и на нее. Во имя Богов, как бы ей хотелось вернуться к тому, как все было до войны.

— Не послать ли нам кого-нибудь проверить...

Гром оборвал ее слова. Странно. Она снова посмотрела на небо. Облаков не было.

— Откуда надвигается эта гроза?

Еще один раскат грома, на этот раз ближе. Яс увидела, что еще больше голов смотрят вверх.

— Это не буря, — прошептал Хасан, как будто был слишком напуган, чтобы произнести эти слова громко.

Снова прогремел гром, громкий и жестокий. Пыль и грязь дождем посыпались с потолка пещеры.

Тогда они все поняли, что это было. Жители Киесуна знали это слишком хорошо.

— Бомбы! — крикнула Яс, уже двигаясь. — В укрытие!

Она подхватила Ро на руки, не сбавляя шага, и оставалось только надеяться, что остальные уведут остальных детей в безопасное место. Она слышала крики и вопли, когда все ее люди выбегали из своих домов у ручья — опасных зон, если крыши начнут рушиться.

Над головой прогремел еще один взрыв, на этот раз так близко, что она почувствовала, как задрожала земля. С крыши посыпались мелкие осколки камня.

Когда стена пещеры оказалась у нее за спиной, Яс посмотрела вверх. Они говорили о том, что произойдет, если Черепа будут бомбить горы. Они решили, что свод пещеры достаточно толстый, чтобы выдержать атаку — теперь они собирались это выяснить. Она поискала на маленьком клочке неба, который могла видеть, какие-либо признаки Дайджаку с  бомбами в руках, но они, должно быть, были либо слишком высоко, либо слишком далеко. По крайней мере, это было уже что-то.

Ро заплакал, когда на склон горы обрушилось еще больше бомб.

— Все в порядке, — прошептала Яс. — Это просто шум. Здесь мы в безопасности. — Прижав к себе Ро, она поймала взгляд Хасана. — Они знают, где мы?

Хасан покачал головой:

— Нет. Взрывы слишком случайны. Я думаю, они просто испытывают удачу.

Яс снова посмотрел вверх. Было слишком легко представить бомбу, падающую через одно из отверстий в своде. Дайджаку должно было повезти только один раз, чтобы ущерб был ужасающим.

— Почему сейчас?

Они оба посмотрели друг на друга, без сомнения, разделяя одни и те же опасения.

— Это просто совпадение, — сказал Хасан.

— Мне это не нравится.

— И мне, — сказал Хасан. — Я собираюсь проверить снаружи.

Яс кивнула. «Будь осторожен». Она смотрела, как он убегает к туннелям, ведущим наружу, с несколькими ханранами за ним, и старалась не думать о том, что может с ним случиться.

Она не могла потерять еще одного мужчину, которого любила.

Она сидела, прижавшись к холодному камню, держа Ро на руках — другие дети прижимались к ней, — по крайней мере час. Каждый раз, когда они думали, что бомбы удаляются, следующая падала прямо над головой, сотрясая скалу и наполняя пещеры раскатами грома.

Во имя Богов, она ненавидела ждать так, до безумия напуганная, неспособная что-либо сделать — неспособная защитить своего ребенка. Когда же все это прекратится? Когда жизнь вернется в нормальное русло?

Пока достаточно выжить.

И где Хасан? Остальные? Патрули? Она хотела, чтобы они все вернулись, чтобы все были в безопасности.

Она снова посмотрела на небо, но уже наступила ночь. Дайджаку могли быть прямо над ними, и джиане не узнают, пока не станет слишком поздно.

Новый страх охватил Яс. Она оглядела пещеру и увидела все еще горящие костры, зажженные фонари, мерцающие факелы.

— Дин! Сорин! — позвала Яс. Плачущие Люди в одно мгновение оказались рядом с ней. — Дайджаку увидят свет от костров и узнают, где мы находимся. Позовите всех, кто может помочь, и погасите все огни.

Благослови их боги, Плачущие Люди не колебались. Через несколько мгновений половина мужчин уже двигалась. Они побежали вниз к лагерю и вскоре уже тушили костры и задували фонари, но Яс показалось, что они двигались как в замедленной съемке. Каждая секунда длилась минуту, каждая минута — час. И все это время бомбы продолжали падать.

Медленно, слишком медленно на пещеру опускалась темнота. Даже несмотря на то, что в ушах Яс звенело от бомбежки, она слышала, как колотится ее собственное сердце, прерывистое дыхание людей вокруг нее, сопение, крики. Даже мужчины, возвращающиеся к своим семьям после тушения пожаров, казалось, производили столько шума, словно их было в три раза больше.

Хасана по-прежнему нет. Патрулей по-прежнему нет.

Так что Яс сидела в темноте, держа на руках своего ребенка, с этим ужасным страхом внутри, что все снова пошло не так. И бомбы все еще падали.
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Эндж

Киесун


Эндж хотела убить Гаро. Это все, что она знала. Особенно, если он скажет еще хоть одно слово.

— Это пустая трата времени, — в тысячный раз повторил Гаро, и Эндж потребовались все ее силы, чтобы не обращать на него внимания. Было достаточно плохо и без его стенаний, пока они пробирались через руины Киесуна. Прошло три месяца с тех пор, как эгрилы разбомбили ее дом, превратив его почти в ничто, и у нее все еще было больно в сердце, когда она видела, что натворили эти ублюдки. Три месяца с тех пор, как они были вынуждены бежать в горы. Три месяца с тех пор, как Дрен… Эндж перевела дыхание. Три гребаных месяца. Ей казалось, что это было вчера. Ей казалось, что это было целую жизнь назад.

Иногда ей казалось, что она умерла вместе с ним. Иногда она жалела, что не умерла вместе с ним.

Особенно теперь, когда она застряла здесь с чертовым Гаро. Боги, должно быть, действительно ее ненавидят.

Он пнул небольшой камень, лежавший у него на пути:

— Я имею в виду, разве у нас нет более важных дел?

Эндж резко повернулась к нему, сжав кулаки, и Гаро отступил на шаг, увидев выражение ее лица.

— Это важно.

Даже тогда этот идиот все еще не понял.

— Я думал, мейгорцы приближаются. Я думал, мы должны подготовить для них все.

— Твою мать, Гаро. То, что тебе дали нагрудную пластину и меч, не значит, что ты солдат.

Они оба были одеты в разномастную броню, подобранную здесь и там, по большей части с мертвых Черепов. Они покрасили белые пластины смесью ржавчины и охры, чтобы слиться с горами — и чтобы никто на самом деле не принял их за Черепа. У Гаро на бедре висел скимитар Эгрила, в то время как у Эндж был более короткий клинок Шулка, который подарил ей сам Хасан.

— Во-первых, — сказала она, — у Хасана есть другие люди, которые готовятся к встрече с мейгорцами — его Шулка и несколько Плачущих Людей Яс. Это люди, которые знают, что делают. Вот почему они охраняют ворота на вершине чертовой горы, а мы нет. Во-вторых, ты чертовски хорошо знаешь, почему мы здесь, и это не потому, что ты — просто одно большой, стонущее пустое место. Мы должны искать брошенное оружие. Таким образом, мы сможем быть уверены, что у каждого будет чем сражаться, когда появятся наши друзья. И — возможно — мы найдем что-нибудь, что сможем поменять на еду. — Эндж выплюнула изо рта привкус пепла. — Я думаю, это в некотором роде важно. А ты?

У Гаро хватило порядочности, по крайней мере, отвести взгляд. На мгновение он выглядел таким глупым шестнадцатилетним подростком, каким и был. Даже его пушистая борода не могла этого скрыть.

— Я не забыл. Просто... — Он пнул еще один камень. — Просто... здесь ничего нет. Только руины и сгоревшие дома. Мне не нравится здесь находиться.

— Повзрослей, а? — Эндж отправилась в путь, не дожидаясь Гаро, разозленная тем, что почти согласилась с ним. Ей тут тоже не нравилось. В Киесуне было слишком много болезненных воспоминаний. Слишком много напоминаний о том, что она потеряла. Слишком много призраков преследовали их повсюду. Но приказ есть приказ. — У нас есть работа, которую нужно выполнить.

— Сколько нам еще здесь оставаться? — Голос Гаро эхом разнесся по руинам.

Эндж снова повернулась к нему.

— Говори потише, мать твою, — прошипела она. — Достаточно того, что мне приходится слушать твои стоны. Ты еще добьешься, чтобы нас убили.

У него хватило наглости рассмеяться:

— Кто собирается нас убить? Ты сама сказала, что Черепа ушли.

— Блядь, ты действительно такой тупой? То, что они ушли, не означает, что они не вернутся — или что они уже не вернулись. — Она ткнула пальцем в его нагрудную пластину. — Вот почему мы вышли одетыми и со сталью на бедрах. Мы еще не избавились от Черепов. Война все еще продолжается. Лучше быть в безопасности, чем мертвым, и все такое, а?

— Извини. — Он понизил голос и пригнулся.

Эндж глубоко вздохнула. Гаро не виноват, что он был глуп. Он не виноват, что не был Дреном.

— Послушай, мы останемся здесь, пока не найдем достаточно мечей, чтобы наполнить наши мешки, или несколько монет, или что-нибудь еще, что, по мнению Плачущих Людей, может чего-то стоить. Это не тяжелая работа, ее просто нужно сделать. Так что будь счастлив. Если только ты не хочешь пойти и сказать Хасану, что, по-твоему, ты слишком хорош для того, о чем он тебя попросил, — или, еще лучше, ты можешь сказать это Яс.

Услышав это, Гаро отступил на шаг и быстро огляделся, как будто упоминания имени Яс было достаточно, чтобы она внезапно появилась.

— Нет. Нет, я не хочу этого делать.

— Это, наверное, первая разумная вещь, которую я услышала от тебя сегодня.

Они свернули налево по Хаусман-стрит, направляясь к дальнему концу, где она пересекалась с Брюер-лейн. Дома на той стороне все еще более или менее стояли, если не обращать внимания на странное отсутствие стены или пола.

Эндж знала, что там было много боев. Может быть, им повезет и они найдут какие-нибудь пригодные к употреблению клинки, но даже она должна была признать, что они охотились за скудной добычей. Другие команды уже много раз проходили через Киесун.

— Должен тебе сказать, Яс пугает меня до чертиков, — пробормотал Гаро. Эндж по-прежнему молчала. Ни один здравомыслящий человек не хотел бы говорить на эту тему. Если бы у Гаро были мозги, он бы это понял. — Ты думаешь, это правда?

Боги, Эндж действительно надеялась, что он не переведет разговор в то русло, в котором, по ее мнению, он был.

— Правда о чем?

— Как ты думаешь, Яс убила всех тех людей, о которых говорят, что она их убила?

Так оно и есть. Идиот. Эндж покачала головой. Парень желал себе смерти, говоря про Яс таким тоном. На эту тему.

— Ты видел слезинки на ее щеках. Плачущие Люди получают их не за то, что они вежливы с незнакомцами.

— У нее всего две слезинки. Я говорю о других. В Доме Совета.

Эндж отодвинула гнилой кусок дерева, который перегораживал улицу.

— Какая разница, правда это или нет? Мы все убивали людей. Ты, например. И я. Боги знают, что Дрен определенно это делал. Таков мир, в котором мы живем.

— Говорят, что в Доме Совета она отравила своих друзей и всех Черепов, и потом просто смотрела, как они умирали. Триста человек. Триста. Гребано холодно смотрела.

— Во-первых, это всего лишь слухи, о которых, как ты хорошо знаешь, никому не следует говорить. Во-вторых, даже если эти слухи верны, она это сделала, чтобы убить Черепов, чтобы спасти Джакса и, что более важно, Дрена. Так что все это делает ее чертовым героем — для меня.

— Да, но...

Эндж зажала рукой его большой рот и втащила его в дверной проем. Что-то привлекло ее внимание.

Что-то в воздухе.

Она смотрела на небо, сердце бешено колотилось, молясь гребаным бесполезным Богам наверху и внизу, что она ошиблась, что это была просто птица или...

Они оба забились глубже в руины так быстро, как только могли, по мере того, как все больше гребаных тварей заполняло небо.

Сначала их было всего несколько. Если бы Эндж и Гаро не знали лучше, эти фигуры можно было бы принять за чаек. Но они знали лучше. Они научились на горьком опыте, они видели, как умирают друзья, как похищают других, — и сами убегали от демонов. Это не птицы.

Это Дайджаку.

Все больше и больше Дайджаку летало над океаном. Эндж сбилась со счета после тридцати. И это было только начало появления ублюдков. В конце их, должно быть, были сотни. Или тысячи. Рой был настолько большим, что почти заслонил солнце.

— Они ищут не нас, — сказала она, все еще желая ошибиться.

— Что ты сказала? — спросил Гаро.

— Я сказала, что Дайджаку ищут не нас.

— Откуда ты знаешь?

Эндж стиснула зубы:

— Они летят в море, а не вглубь страны.

— Спасибо за это Четырем Богам.

— Да, но они делают это не ради забавы, так? Есть причина.

— И какая?

Эндж прикусила губу. Только одно имело смысл. Она сама посмотрела на море, пытаясь определить, что ищут Дайджаку. Но смотреть было не на что — пока.

— Ты думаешь, они знают? — спросила Эндж.

— Знают о чем?

— О гребаных мейгорцах, ты гребаный идиот. — Боги, желание ударить его было почти невыносимым.

— Откуда Черепа могли о них узнать? Я думал, мы держим это в секрете.

— Откуда я, черт меня возьми, знаю? — прошипела она сквозь стиснутые зубы.

— Я просто...

— Пойдем, нам нужно получше рассмотреть, что делают Черепа. — Эндж отправилась в путь, двигаясь очень осторожно. Огонь уничтожил большую часть цокольного этажа, и было не похоже, что потребуется слишком много усилий, чтобы обрушить на них остальную часть. Ей пришлось отодвинуть с дороги прогнивший кусок дерева, чтобы она могла добраться до лестницы.

— Я думаю, нам следует вернуться и рассказать остальным, — сказал Гаро, все еще следуя за ней.

— Нет, пока мы не узнаем, что происходит, — ответила Эндж с верхней площадки лестницы. Она вошла в спальню, в которой отсутствовала стена, из-за чего открывался прекрасный вид на город и море. Океан блестел в лучах весеннего солнца, выглядя таким же прекрасным, как и всегда. Вот только вид портили Дайджаку, летящие строем над водой. Не то чтобы им было на что нападать. — Я никогда не видела столько в одном месте. Даже в ту ночь, когда они бомбили город.

— Значит, ты думаешь, они здесь не просто так? — спросил Гаро, не в силах сложить два плюс два.

Эндж не сводила глаз с Дайджаку:

— Они здесь не для того, чтобы повеселиться, ага?

Она проводила глазом нескольких Дайджаку, которые слетелись обратно к берегу, приземляясь на пляж Омасон. Пляж протянулся на пять миль, от Киесуна на одном конце до Хосингских скал на другом. Когда она была ребенком, родители Эндж часто приводили ее туда, чтобы в жаркие дни купаться в море и смеяться у открытого огня с другими семьями до поздней ночи. Счастливые дни давно прошли. Тогда это было прекрасное место.

Сейчас? Сейчас там, внизу, началось движение. Чертовски много движения. Дайджаку были не единственными, кто появился.

— Жаль, что у меня нет подзорной трубы.

Гаро оглянулась через плечо:

— Что происходит?

— Не знаю. Нам нужно подойти ближе. Рассмотреть как следует.

— Бл… Ближе? — Гаро чуть не подавился этим словом. — Блядь, да ни за что на свете.

Эндж снова посмотрела на него:

— Я думала, ты хотел сделать что-то важное?

Это заставило его заткнуться.

Им потребовалась большая часть дня, чтобы подобраться достаточно близко и увидеть, что происходит на пляже Омасон. Дайджаку вполне могли описывать широкие дуги над океаном, но это не означало, что Эндж и Гаро могли беззаботно бродить по всему миру. Они ползли, опять ползли и чертовски хорошо прятались, когда приходилось. Под кустами, держась в тени, прижимаясь к камням — они использовали все известные им уловки. Эндж потеряла счет тем случаям, когда она чуть не описалась от страха, когда какой-нибудь Дайджаку подлетал слишком близко. Медленно, но каким-то образом они добрались до скал, возвышающихся над пляжем, все еще живые.

Теперь Эндж жалела, что они не остались в Киесуне — или, что еще лучше, не вернулись в пещеры ко всем остальным. Но нет, она лежала на вершине скалы, возвышающейся над пляжем Омасон, чертов Гаро трясся от страха рядом с ней, с головы до ног укрытая старым плащом песочного цвета, и больше ничем. Когда Шулка ее обучали, идея спрятаться под куском ткани казалась самоубийством, пока они не показали ей, насколько хорошо она сливается с землей сверху. Она просто надеялась, что сегодня не тот день, когда она все-таки окажется права.

Пляж был усеян Черепами, насколько хватало глаз. И они определенно были там не для пикника. Они укрепляли позиции: рыли траншеи, устанавливали колья и шипы по всей береговой линии. И, судя по всему, у них было достаточно древесины, чтобы построить собственный город.

— Их так много, — прошептал Гаро. Преуменьшении года.

— Судя по всему, целая гребаная армия, — ответила Эндж.

— Мы мертвые.

Эндж свирепо посмотрела на Гаро, чтобы тот держал свой чертов рот на замке. Не в первый раз она пожалела, что рядом с ней нет Дрена. У него был талант заставлять всех чувствовать себя в безопасности, просто находясь рядом, и, если что-то шло не так, никто лучше него с этим не справлялся. С другой стороны, даже Дрен не смог бы сказать ничего хорошего о том, что происходило внизу. Конечно, будучи мертвым и все такое, он мало о чем мог бы сказать.

— Пошли. Давайте вернемся. Нам лучше рассказать боссу, что происходит.

— Слава Богам.

Они уползли, не торопясь, заметая грязь листьями, чтобы стереть любые следы, которые они могли оставить. Это был медленный процесс, но, как говаривал Дрен, осторожность никогда никого не убивала. Затем ему пришлось пойти и доказать свою точку зрения, проявив небрежность и убив себя.

Какой тупой идиот.

Она разозлилась, просто подумав о Дрене. Разозлилась и еще больше опечалилась. Он, возможно, и забрал с собой целую кучу Черепов, когда убил себя, но это была пустая трата жизни — вот так уйти. Она понимала, почему он это сделал, почему он совершил ту самоубийственную попытку и взорвал себя; смерть от отравления шарами была неприятным способом уйти, но если бы он остался с ней вместо этого, Эндж, по крайней мере, могла бы провести с ним еще несколько дней. Вместо этого она едва успела попрощаться.

Глупый, эгоистичный идиот. Почему она так сильно по нему скучает?

Когда они с Гаро отползли достаточно далеко от края утесов и их не было видно снизу, они поднялись на ноги и быстро пошли обратно к пещерам. Это был трудный подъем, и приходилось с трудом балансировать на тропинках, которые казались недостаточно широкими, что усложняло задачу.

Она остановилась на полпути вверх по склону горы и облизнула пересохшие губы. С того места, где она стояла, открывался хороший вид на Золотой Канал, вода которого становилась красной в лучах заходящего солнца. И хороший вид на Дайджаку, патрулирующих воды.

Вдалеке виднелся Мейгор. Слишком далеко, чтобы разглядеть как следует. Пока никаких признаков кораблей, которые могли бы спасти положение. Она видела шулка, которая появилась несколько месяцев назад с новостями о вторжении. В то время она не совсем поверила в это, но теперь, увидев все эти Черепа, она решила, что убедилась. Иначе ублюдки не появились бы так быстро, на ее взгляд.

Они карабкались дальше, держа глаза открытыми, наблюдая за небом, по-прежнему соблюдая осторожность. Не было никакого смысла умирать в миле от дома.

Вот почему они заметили приближающихся к ним Дайджаку. Много Дайджаку. Эндж схватила Гаро, затащила его между валунами и затаила дыхание.

Они умрут. Она это знала. Они каким-то образом увидят ее и Гаро. Они бы…

Дайджаку пролетели мимо, направляясь прямо к Аскалийским горам.

— Твою мать. — Она бросилась за ними. Ей нужно увидеть… Боги, она надеялась, что ошибается.

— Эндж! — Гаро было легко игнорировать, но взрыв остановил ее как вкопанную. Он был не слишком близко, но от этого грохот казался еще более ужасающим.

— Что они разбомбили на этот раз? — спросил Гаро, догоняя ее.

Прогремел еще один взрыв. Затем еще один.

Только одно стоило взрывать на Аскалиане — чертовы врата, которые были ключом ко всем их планам. Она должна была посмотреть. Должна была убедиться.

— Нам лучше проверить.

— Блядь, нет, — сказал Гаро, хватая ее за руку. — Давай просто вернемся. Пусть Хасан пришлет кого-нибудь другого.

Она выдернула руку:

— Заткнись.

Им не пришлось далеко идти, прежде чем они увидели дым, поднимающийся почти с вершины Аскалиана. Из храма.

Эндж тяжело опустилась на камень, воздух покинул ее легкие, а вместе с ним и надежда. Все кончено.

Но если этого было недостаточно, то чертовски быстро все стало еще хуже. Дайджаку еще не закончили.

У демонов оставалось еще много сфер, которые можно было сбросить.

Они летели то в одну, то в другую сторону, устилая горный хребет своими бомбами. Они летели все дальше и дальше, бесконечный рой, намеревающийся уничтожить все.

Эндж и Гаро могли сделать одно — присесть на корточки и надеяться, что бомба не упадет прямо на них. Сам воздух сотрясался от силы взрывов. Грязь, камни и щебень сыпались дождем. Дым щипал им глаза и забивал легкие. Это было похоже на ту ночь, когда Дайджаку уничтожили Киесун, но в тысячу раз хуже, чем тот ад.

Эндж сжалась в комочек, зажав уши руками, прижав локти к лицу. Она могла бы кричать. Она могла бы плакать. Она понятия не имела, что происходит в этом водовороте разрушений.

Прошло много времени после того, как все прекратилось, прежде чем она набралась смелости открыть глаза, пораженная тем, что все еще жива. Гаро уже сидел, его глаза были широко раскрыты и блестели на фоне почерневшей кожи.

— Ты ранен? — позвала она, и не то чтобы она могла расслышать себя из-за звона в ушах. — Ты ранен?

Этот идиот не двигался, не смотрел на нее, так что Эндж пришлось подползти и потянуть его за руку:

— Гаро. Ты ранен?

Затем он посмотрел, медленно сфокусировав на ней взгляд, в уголках его глаз появились чертовы слезы. На этот раз Эндж не подумала о нем плохо. Вместо этого она обняла его, благодарная за то, что они оба выжили, и проигнорировала его рыдания.

Когда она решила, что готова к этому, Эндж отпустила его и поднялась на ноги. Казалось, что земля все еще движется, но она ничего не могла с этим поделать:

— Нам нужно возвращаться. Посмотреть, все ли в порядке.

— Что? — крикнул Гаро.

— Черт. Говори потише. — Эндж видела, что этот дурак собирается снова закричать, поэтому приложила палец к губам и заставила его замолчать. Даже если он не мог ее слышать, он был достаточно умен, чтобы освоить этот кусочек языка жестов. Затем она указала в сторону пещер. — Домой.

Гаро кивнул.

Они были на полпути туда, когда наткнулись на Тависа и пару его приятелей, выглядевших такими же потрясенными, как и Эндж.

— Вы были в отключке? — спросил шулка.

— Ага, — сказала Эндж. Больше ничего говорить не требовалось. — Вы уже возвращаетесь?

— Сейчас выходим, — сказал Тавис. — Я надеюсь...

— Не надо, — перебила его Эндж. Ей не нужно было, чтобы кто-то облекал в слова то, чего она на самом деле боялась.

Тавис кивнул. Он понял. Они все поняли.

На обратном пути никто не проронил ни слова, все были слишком поглощены собственными мыслями о том, как все плохо. Они были всего в нескольких неделях от появления этой Зорики со своей армией, и все превратилось в дерьмо.

Хасан был со стражами у входа в туннели.

— Слава богам, — крикнул он. — Мы как раз собирались отправить за вами поисковые группы.

— Мы возвращались с Хутора Арлена, когда началась бомбежка, — сказал Тавис. — Торчали на склоне горы, пока демоны не ушли домой.

— Они не ушли домой, — сказала Эндж. — Вся армия Черепов разбивает лагерь на пляже Омасон.

— Нам лучше отвести вас всех внутрь, — сказал Хасан. — Похоже, у вас есть история, которую нужно рассказать.

В пещере было тихо. Неудивительно после того, через что они все прошли. Зажженных факелов было лишь в два раза меньше обычного, что добавляло мрака, но возле домов людей вспыхивали костры, когда они начали возвращаться к своим обычным делам.

— Яс беспокоилась, что Дайджаку увидят свет костров сверху, — сказал Хасан, — поэтому она приказала потушить все.

— Хорошее решение, — сказала Эндж.

— Давай пойдем к ней, и ты сможешь нам все рассказать. — Хасан отвел их в угол пещеры, который он делил с Яс. Кто-то уже развел костер, и над ним висел котелок.

— Вы не торопились, так? — спросила Яс, увидев, что они приближаются. — Я ужасно волновалась.

— Там все было плохо, — сказал Тавис. — Действительно плохо.

— Ну, здесь тоже было не до смеха, — сказала Яс. — В любом случае, садитесь, грейтесь. Тими заварит чай.

Как только все расселись вокруг костра, Эндж поняла, насколько она устала. Она, конечно, должна была признать, что почувствовала себя намного счастливее, вернувшись в пещеру. Снова в тени, окруженная камнями. Теперь она была дома в безопасности.

Дом. Странно думать о пещере в таком ключе, но это было то, что было.

— Итак, что к чему? — спросила Яс.

— Эта атака не будет разовой, — сказала Эндж. — Целая армия Черепов появилась на пляже Омасон. Тысячи Черепов — и больше Дайджаку, чем я когда-либо видела в одном месте. И в ближайшее время они не собираются уходить.

Хасан переглянулся с Яс:

— Почему вы так думаете?

— Они роют траншеи, утыкают пляж кольями и только Богам известно, чем еще, — сказал Гаро.

Эндж кивнула:

— Да, и у них с собой дерево и камень. Они там что-то строят. Они ожидают гостей. Много гостей.

— Мейгорцев, — сказала Яс.

Эндж пожала плечами:

— Больше ожидать некого.

Яс покачала головой.

— Вот тебе и чертов секрет. Ты думаешь, кто-то проболтался?

Хасан оглядел пещеру:

— Здесь никто.

— Ты уверен? — спросила Яс.

— Настолько уверен, насколько могу быть. — Хасан еще раз огляделся. — Совсем не уверен.

— Что насчет Венны? Они могли ее поймать, — сказал Тавис.

— Последнее, что мы слышали, — она в безопасности, — сказал Хасан. — За последние пару месяцев мы получали сообщения и от нее, и от Коса. Если бы Черепа схватили одного из них, другой бы сказал.

— Тогда почему Черепа здесь? — спросила Яс. — Мне это не нравится.

— Черепа не глупы, — сказал Хасан. — Мы убедились в этом на собственном горьком опыте. Здешние пляжи — лучшее место, где можно быстро высадить на берег большое количество людей. Возможно, Черепа сами до этого додумались. Может быть, им просто повезло — или, может быть, они строят баррикады вдоль и поперек всего побережья?

— Они хорошо окопаются к тому времени, когда прибудут мейгорцы, — сказала Эндж. — Это чертовски затруднит высадку.

— Тогда от нас зависит, чтобы они не слишком хорошо устроились, — сказал Хасан. — А как храм?

Эндж покачала головой:

— Это развалины.

— Дерьмо, — сказала Яс. — Дерьмо. Дерьмо. Дерьмо.

— Сколько человек у нас там было, наверху, охраняло храм? — спросил Хасан.

— Дюжина, — сказал Тавис.

Хасан взглянул на Эндж, но она покачала головой.

— Весь наш план полетел в тар-тарары, — сказала Яс.

— И что мы теперь будем делать? Пошлем весточку мейгорцам? — спросил Тавис.

— Если мы это сделаем, они могут решить не приходить, — сказала Яс. — Я предлагаю оставить эту новость при себе.

— Мы должны предупредить мейгорцев, что их ждет целая армия Черепов, — сказал Хасан.

— Мне кажется, для нас будет лучше, если они узнают это сами, — возразила Яс.

Эндж на мгновение уставилась на Яс. Гаро был прав. Она была холодной сучкой. Она закрыла глаза и попыталась не думать о том, в каком дерьме они оказались.
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Тиннстра

Золотой Канал


Тиннстра стояла на носу мейгорского транспортного корабля, удивляясь, как быстро все развалилось.

Над головой Зорика летела среди Дайджаку, ярко пылая, сбивая их с неба так быстро, как только могла. Но их все еще были сотни — тысячи — атакующих мейгорскую армаду, и только она одна.

После трех месяцев планирования и строительства флота, набора и оснащения армии они покинули Лейсо со ста двадцатью кораблями, на борту которых было сорок тысяч мужчин и женщин, полных надежды и веры, но что теперь? По всей их линии корабли горели, в то время как другие уже затонули. Только Боги знали, сколько они уже потеряли и сколько еще потеряют, прежде чем доберутся до берега Джии.

Если мы доберемся до берега. Теперь Тиннстра не была в этом слишком уверена.

Позади Тиннстры сверкнула молния — Аасгод вложил в битву свою мощь. Теперь она была рада, что он вернулся из прошлого. Его взрыв разорвал группу Дайджаку, взорвав их бомбы высоко над флотом, где они не могли причинить вреда. Он двинулся дальше, подпитываемый драгоценной водой Чикара, посылая разряд магии за разрядом, убивая все больше и больше демонов, но это было все равно, что мочиться в огонь. Союзники, возможно, хорошо спланировали, но не перехитрил ли их Рааку? Если бы кто-нибудь сказал Тиннстре, что император послал всех Дайджаку, которыми обладал, против их армады, она бы сразу в это поверила.

Лучники выпускали волну за волной стрел в небо, маг бил своими молниями. Но крылатые монстры все равно наступали, проносясь над палубами кораблей со своими ниганнтанскими копьями, сбрасывая бомбы, оставляя за собой трупы и разбитые корабли.

Неистово били барабаны, подгоняя гребцов флота — как будто угрозы смерти было недостаточно. Все они стремились добраться до берега Джии. Лучше умереть, сражаясь на песке, чем утонуть в море. Тиннстра слишком много пережила, чтобы это стало ее концом. Она взглянула на Раласиса, на его лице застыла мрачная решимость. Боги, столько всего легло на их плечи.

В конце концов, это Секановари. Последняя война. И если она хочет, чтобы ее безумный план сработал, она должна прожить достаточно долго, чтобы довести дело до конца.

Зорика крутилась высоко над флотом, швыряя огненные шары в крылатых демонов, сбивая их своим щитом. Там, наверху, она походила на Богиню, ярко сияя среди дыма. Дайджаку летели на нее, как мотыльки на пламя. Они кричали от ненависти и вопили, умирая. Они бросали свои бомбы и атаковали копьями. Им требовалось только, чтобы кому-то повезло, чтобы внимание Зорики отвлеклось или ее силы ослабли, и тогда где будут союзники? Так много надежд возлагалось на способности ее дочери.

Тиннстра крепче сжала копье, стремясь к берегу. Все вокруг нее сражались и умирали, и ей нужно было сделать больше, чем просто наблюдать.

Барабаны продолжали бить. Весла вгрызались в волны, добавляя своей мощи ветру, наполняющему паруса. По крайней мере, ветер был с ними. Флот находился к востоку от Киесуна, направляясь к пляжу Омасон, где мейгорские корабли ожидала пятимильная песчаная полоса. Каждый корабль был переделан согласно конструкции Раласиса, чтобы войска могли «легко» высадиться на твердую землю. Тиннстра усмехнулась. Что ж, в их подходе не было ничего легкого. Она знала, что Эгрил скажет свое слово, когда они доберутся до суши. Она знала, что каждое судно, достигшее берега Джии, заплатит высокую цену кровью, и, во имя Четырех Богов, она была права. Но не будет ли это слишком дорого?

— Приготовьтесь, — прокричал Раласис, перекрывая хаос. — Когда мы доберемся до пляжа, двигайтесь быстро. Убивайте все, что встанет у вас на пути.

Тиннстра не собиралась спорить с этим советом.

Мужчины и женщины бросились выстраиваться в шеренги по обе стороны от Тиннстры, вдоль всего корабля. Белые журавли на их черных плащах в честь убитого короля. Шлемы туго натянуты. Щиты на руках. Копья наготове. Она слышала их дыхание, быстрое и прерывистое, шарканье ног по деревянной палубе. Двое мужчин с топорами ждали на носу корабля, готовые перерубить веревки, удерживавшие передний трап на месте. Они приступят к работе в тот момент, когда корабль ударится о гальку и создадут платформу, по которой все могли бы спуститься.

Кого-то вырвало, но никто их не выругал и не стал насмехаться. С любым из них могло быть то же самое. Они все чувствовали страх.

Все, кроме Тиннстры. Она давно отказалась от этого. Теперь там, где когда-то был лед, теперь был только шторм. Теперь была только ярость.

Она смотрела, как приближается берег, смотрела, как Черепа выстраиваются в линию, готовые встретить союзников. Так много, чтобы сражаться. Так много, чтобы убить. Она улыбнулась. Это было то, что она умела делать хорошо. Вот почему она была там. Ей просто нужно сначала сойти на берег.

Острая боль пронзила ее мозг, заставив затаить дыхание. Магия. Среди эгрилов были маги — и это могло означать только одно: Избранные.

Над головой летели стрелы. Барабаны приводили в движение весла. Небо прорезали молнии. Взрывы сотрясали корабль. Дайджаку кричали и выли. Тиннстра не обращала на все это внимания.

Черепа хорошо окопались, утыкали первые тридцать ярдов пляжа кольями, за которыми они ряд за рядом ждали, чтобы поприветствовать мейгорцев. И Избранные. Всегда Избранные.

Руки Тиннстры потянулись к мешочку на поясе и, даже не задумываясь об этом, нащупали флакон с водой Чикара. У нее было с собой только пять — остальные лежали в сумке в трюме. Сейчас, когда падали бомбы, это казалось не самым умным местом для его хранения, но если корабль будет уничтожен, более чем вероятно, что она взорвется вместе с ним.

Тиннстра месяцами ничего не пила, приберегая для вторжения, но теперь не было необходимости ограничивать себя. Сейчас ей нужны были все силы, которые она могла собрать. Она откупорила флакон и выпила содержимое, радуясь приливу, когда вода промчалась по ее и без того сильному телу.

Боги, это было почти чересчур. У нее перехватило дыхание, сердце бешено заколотилось в груди, но Тиннстра заставила себя дышать, позволяя воде Чикара делать свое дело. Ей не нужно было бороться с этим или что-то сдерживать.

Ее сила взорвалась к жизни, и это было так, как будто она внезапно увидела мир таким, каким он был на самом деле. Свет закружился вокруг нее, когда Зорика и Аасгод бросили свою магию в Дайджаку. Она даже могла видеть красный свет, пульсирующий в демонах, когда они пикировали между кораблями.

Тиннстра обратила свое внимание на пляж, высматривая Избранных. Если бы она смогла различить их магические ауры, она смогла бы определить, сколько ублюдков поджидало их — и где. Они должны были стать ее первыми целями, когда она доберется до берега.

Бомба взорвалась у их правого борта, окатив их всех водой, и корабль закачался из стороны в сторону, напомнив Тиннстре, что она может не уйти так далеко.

— Пожалуйста, джентльмены, постарайтесь убить Дайджаку, прежде чем у них появится еще один шанс потопить нас, — крикнул Раласис. — И давайте ускорим темп. Я хочу быть сегодня на том пляже.

Барабаны ускорили свой ритм, и Аасгод в ответ выпустил еще больше молний. Они потрескивали и плевались сквозь демонов, сжигая их с небес. С кораблей полетели стрелы. Все делали всё, что могли, но этого было недостаточно.

Зорика еще раз пронеслась сквозь ряды Дайджаку, ее меч сверкал ярко и яростно, привлекая демонов к себе и подальше от кораблей. Если у союзных войск все еще была надежда, то благодаря ей. Затем с тыла линии Эгрила взлетел огонь. Четыре отчетливых разряда. Магия Избранных. Все нацелены на Зорику. Каждый попал в цель.

Зорика, беспорядочно переворачиваясь, начала падать, и сердце Тиннстры пропустило удар. Неужели они?.. Небо заволокло дымом от взрыва. Она ничего не могла видеть. Залп обрушился на Тиннстру, на корабль. Мейгорец рухнул со стрелой в груди. Другой получил стрелу в глаз.

— Приготовьтесь, — крикнул Раласис. — Мы почти на месте.

Тиннстра заставила себя вернуться к тому, что ей предстояло сделать, отмечая в уме позиции Избранных, пока решала, кого она убьет первым.

Оставалось пройти десять ярдов.

Теперь стрелы летели в них от Черепов такой огромной волной, что почти заслоняли солнце. Тиннстра спряталась за своим щитом за секунду до того, как дюжина стрел ударила в его поверхность. Мужчины и женщины менее проворные закричали вокруг нее. Еще больше тел упало на палубу.

И еще больше стрел полетело в их сторону.

— Приготовьтесь, — снова крикнул Раласис.

Стрелы усеяли палубу корабля, выбивая дробь, когда они дождем посыпались вниз. Воздух наполнился новыми криками, и не только с корабля Тиннстры. Клянусь Богами, она не была уверена, сколько еще они все смогут выдержать.

Затем корабль содрогнулся, когда он, наконец, ударился о гальку.

Люди с топорами мощно замахнулись. Два удара спустя трап опустился, и Тиннстра смогла увидеть пляж. «Пошли», — закричала она. Удар ее копья сбил стрелы с ее щита, и она вскочила и побежала.

— Шевелись! Шевелись! Шевелись! — крикнул кто-то позади нее. Возможно, это был Раласис, но Тиннстра не обернулась, чтобы посмотреть. Она прыгнула в воду. Вода оказалась глубже, чем ожидала Тиннстра, через мгновение она заполнила ее сапоги, холодная и кусачая, но Тиннстра не обращала на это внимания, пробираясь вперед, пытаясь удержать щит, отчаянно желая добраться до пляжа.

Другие корабли, многие из которых были охвачены пламенем, также добрались до гальки, выбросив свои войска в море и песок. Клубы дыма яростно вздымались, когда взрывы разносили их от одного конца пляжа Омасон до другого.

Стрела попала в нагрудник Тиннстры, когда она выбралась на берег. Еще больше угодило ей в щит. Она закричала и завизжала, шум заглушил хаос, и бросилась вперед, когда Черепа побежали вниз по склону навстречу союзникам. Один получил ее удар копьем в грудь, — ублюдок упал, — но за ним бежало множество других, и все были более чем счастливы попытаться ее убить.

Тиннстра выхватила свой меч. Пришло время послать Кейджу еще души эгрилов.
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Эндж

Аскалийские горы


— Я, блядь, к ним не притронусь, — сказала Эндж.

— Мать твою, — сказал Гаро, протягивая ей шары руками в перчатках. — Бери их.

— Ты их и бери, — в ответ выплюнула Эндж. Ее парализовал ужас — шары уже убили Дрена, они собираются убить ее. — У меня достаточно оружия.

— Черт возьми, они мне не нужны. Давай, забирай их.

— Нет.

Они смотрели друг на друга еще несколько мгновений, прежде чем Гаро сдался и положил шары обратно в мешок у своих ног:

— Если я в конечном итоге умру...

— Я окажу миру огромную услугу. — Во имя Богов, иногда она его ненавидела. Он знал, как умер Дрен — и почему он умер, — и все равно говорит такое? Пошел он нахуй.

Вокруг них все, кто был достаточно здоров и силен, надевали доспехи и клинки. Был замечен мейгорский флот, и ханраны собирались сделать все возможное, чтобы их союзники добрались до берега. Скорее всего, это будут похороны множества людей.

Прошло несколько тяжелых недель с тех пор, как Черепа появились на пляже Омасон. Дайджаку проводили бо́льшую часть ночей, бомбя, к чертовой матери, все склоны гор, а Черепа выходили на охоту днем. Любые планы, которые они строили, чтобы навредить ублюдкам на пляже, пошли прахом. Все их усилия были направлены на то, чтобы держать Черепов подальше от своего дома, а не отпугивать их от Омасона.

Дела стали настолько плохи, что Яс отослала некоторых слабых и немощных подальше от пещер, решив отправить их в более безопасное место. Для этого она использовала контрабандную сеть Плачущих Людей. Кто-то предложил Яс тоже пойти с детьми, но она без колебаний отказалась.

— Мое место здесь, со всеми вами, — сказала она, и Эндж вынуждена была признать, что на нее произвела впечатление решимость этой женщины. Яс не была Шулка, но у нее точно были яйца одного из них.

И теперь ничего не оставалось делать, кроме как драться.

Эндж проверила собственную броню. Большая часть была украдена с мертвых Черепов, но ей было все равно, откуда она взялась, лишь бы броня защищала ее от смерти. Несмотря на это, она написала Убийца Черепов на своей нагрудной пластине на случай, если какой-нибудь идиот примет ее за настоящего эгрила. Эта мысль заставила ее взглянуть на Гаро. Он вполне мог бы убить ее, по ошибке.

— Ты в порядке? — спросил Тавис. Он был одет во все свое снаряжение Шулка. Черный плюмаж на его шлеме, похожий на птичий гребень, очевидно, говорил людям о его клане, в те времена, когда такого рода дерьмо было важно. У других Шулка были красные, синие и зеленые перья, но Эндж не потрудилась узнать, что все они означают. Ее волновало только то, что они знали, как пользоваться своими копьями и мечами, и она еще не встречала Шулка, который не был бы чертовски хорошим убийцей.

— Я в порядке. Я просто не хочу прикасаться к этим чертовым шарам.

— Я тебя не виню. — Он улыбнулся, обнажив белые зубы сквозь седую бороду. — Противоестественные вещи. Я уверен, что взорву себе руку, если ими воспользуюсь. С мечом я, по меньшей мере, знаю, где нахожусь.

— Я даже этого не могу сказать.

— О, с тобой все будет в порядке. Все знают, что ты можешь за себя постоять. Кроме того внизу дело будет не в мастерстве. Для этого там слишком много Черепов. Дело будет в том, кто больше хочет жить — ты или человек, с которым ты сражаешься. И они не могут сравниться с твоим сердцем.

Эндж позволила себе улыбнуться:

— Держу пари, ты всем рассказываешь эту чушь.

Тавис приподнял бровь:

— Только хорошим людям.

— Не беспокойся обо мне. Я вас не подведу.

— Я знаю.

Откуда-то издалека донесся треск взрывов. Все остановились, чтобы послушать, все посмотрели вверх, когда их воображение подсказало им, что происходит. Все они знали, сколько Дайджаку было готово встретить мейгорский флот, сколько солдат ждало на берегу. Шансы были невелики.

В конце концов, именно Хасан нарушил молчание, хлопнув в ладоши, чтобы привлечь их внимание. Яс стояла слева от него.

— Хорошо, все. Неудивительно, что битва началась. Мы все знали, что Черепа не позволят нашим друзьям появиться, не высказавшись по этому поводу. Вот почему мы здесь, все такие нарядные. Теперь наша очередь вмешаться.

Хасан получил кивки и ответное бормотание.

— Наша задача проста: спуститься прямо с горы, ударить по Черепам там, где они этого не ожидают, и нанести им как можно больше урона, чтобы у мейгорцев был шанс высадиться на землю. У нас есть бомбы, стрелы и копья, так что давайте сначала воспользуемся ими, прежде чем кто-нибудь вздумает умничать со своим мечом.

— Да, шеф, — сказал Тавис, хлопнув мечом по щиту.

Остальные присоединились к нему, но Хасан поднял руку, призывая к тишине:

— Мы ждали этого дня. Этого часа. Этого мгновения. Сегодня мы возвращаем Джию. Мы возвращаем наши дома. Мы возвращаем наши жизни.

На этот раз аплодисменты были оглушительными, мечи стучали по щитам, а копья вонзались в землю.

— Мы мертвые, — крикнул кто-то. — Мы мертвые. — Эндж всегда ненавидела эту глупую молитву Шулка, но даже она обнаружила, что выкрикивает ее. Звук отражался от стен и сотрясал до костей.

Хасан позволил этому продолжаться и продолжаться, прежде чем снова поднять руку. Крики и стук прекратились, но кровь Эндж все еще шумела у нее в ушах.

— Пусть Четыре Бога позаботятся о нас всех. А теперь давайте пойдем и убьем ублюдков. За Киесун. За Джию. За всех наших друзей и любимых, которых здесь больше нет, чтобы сражаться! За нас!

Тавис повел ханранов — и Эндж вместе с ними — по узкому проходу из пещер на горную тропу. Она увидела несколько встревоженных лиц вокруг себя, когда взрывы раздавались с пугающей частотой где-то над водой, но они каким-то образом продолжали двигаться. Внезапно ее самодельные доспехи и подержанный меч показались ей не слишком подходящими для настоящей войны. Дрен научил ее наносить удары людям в спину, а не сражаться с ними лицом к лицу, как настоящий солдат.

Блядь, как бы ей хотелось, чтобы он был сейчас рядом с ней. С ним она бы почувствовала себя лучше. Храбрее. Вместо этого у нее был Гаро. Эндж взглянула на него — выпучил глаза и тяжело дышит, как будто собирается обоссаться. По крайней мере, он не распустил язык, как обычно. Все равно, он был дерьмовой заменой.

Она взглянула на мешочек с шарами у него на бедре. Они все еще были слишком близко к ней, на ее вкус. Может ли ее от них стошнить? На всякий случай она сделала пару шагов влево, а затем почти врезалась в спину человека, стоявшего перед ней.

— Эй, двигайся... — Эндж закрыла рот. Впереди был конец прохода, и, похоже, никто не горел желанием выходить на склон горы. Было понятно, что сам воздух сотрясался от силы взрывов. — Давай, — крикнула она, хотя ей самой не очень хотелось этого делать.

— Может быть, там Дайджаку, — крикнул в ответ Гаро.

В кои-то веки Эндж не стала с ним спорить. Теперь падало так много бомб, что взрывы сливались в единый непрерывный грохот.

— Я пойду посмотрю, — сказала она, ей нужно было что-то предпринять, пока у нее самой не сдали нервы.

— Оставайся в линии, — прошипел Гаро, но она уже была далеко, протискиваясь вниз мимо ханранов.

Звуки войны становились громче по мере того, как она приближалась к концу прохода. Впереди она разглядела шлем Тависа. Даже земля, казалось, сотрясалась от ярости всего этого, но это, должно быть, было ее воображением. Ничто не могло поколебать гору.

Затем она добралась до Тависа, и ей открылся прекрасный вид на то, что остановило движение ханранов.

— Клянусь гребаными Богами, — сказала она.

Мир был в огне. Или, скорее, мейгорский флот. Он простирался с востока на запад. Там должно было быть больше сотни кораблей, но она сомневалась, что был хоть один, который не горел. Дайджаку роились над флотом подобно туче смерти, сбрасывая бомбы и рубя ниганнтанскими копьями. Но было что-то — кто-то? — среди них, сияющее, как солнце, поджигающее демонов. Что это было? Кто это был?

Тавис оглянулся на нее через плечо:

— Ничего себе зрелище, а?

— Я… Я... — Эндж не знала, что сказать — она знала только, что была чертовски ошеломлена. — Как… как мы будем в этом сражаться?

— Так же, как мы обычно это делаем — с большим сердцем и острым чертовым оружием. — Тавис повернулся к стоявшей рядом с ним шулка, женщине в бронзовом шлеме с синим плюмажем. — Хватит глазеть. Пора двигаться. Спускайтесь с чертовой горы как можно быстрее. Этот флот направляется к берегу. Он все еще нуждается в нашей помощи, и я нарядился не для того, чтобы стоять здесь и изображать зрителя.

Шулка сделала, как ей было приказано, и люди начали двигаться вместе с ней. Каждый человек останавливался, как и Эндж, когда видел безумие над океаном, но каким-то образом они продолжили движение.

— Я не думал, что ты будешь меня ждать, — сказал Гаро, когда подошел к ней. На самом деле в его голосе прозвучало облегчение.

— Конечно, я ждала, — ответила Эндж. Не намеренно, но ему не обязательно было это знать. — Кто-то должен присматривать за тобой. — Она пошла рядом с ним, но сохраняла дистанцию. У него все еще были бомбы. Хотя сейчас даже беспокоиться о них казалось глупым. Скорее всего, они все будут мертвы через несколько коротких часов.

— Кто это? — Гаро уставился в небо.

Эндж проследила за его взглядом. Сияющий свет, сражающийся с Дайджаку, приблизился. Достаточно близко, чтобы разглядеть, что это была женщина в доспехах — но ни один человек не смог бы сделать то, что она делала.

— Она, должно быть, Богиня.

— Надеюсь на это. — Голос Гаро звучал потерянно, но в нем было что-то еще. Она снова посмотрела на него и увидела, что теперь в его глазах не было страха. Даже у него появилась какая-то чертова надежда.

— Пошли, — сказала Эндж. — Давай убьем несколько Черепов.

Это было последнее, что она хотела делать, но, во имя Богов, это было то, что сделал бы Дрен. И, может быть, только может быть, у них действительно был шанс победить.
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Вторжение

Пляж Омасон


От щита Тиннстры осталось только несколько упрямых кусочков дерева, прилипших к ремешку на ее руке. Достаточно, чтобы врезать им в лицо Черепа, разбив его маску и большую часть челюсти. Достаточно, чтобы убедиться, что он больше не встанет.

Она бросила оставшиеся обломки щита на землю и выхватила свой топор. Одновременно она ударила другого Черепа в живот, затем заблокировала опускающийся скимитар древком топора. Резким движением оружие было выбито из руки эгрила, затем, пока он смотрел на свои пустые руки, Тиннстра вонзила топор ему между глаз.

Позади нее сверкнула молния, уничтожив еще полдюжины врагов. Это был Аасгод. Маг усердно тренировался, пока они ждали, когда мейгорский флот будет готов. Он все еще был не слишком похож на того более старшего мужчину, которого она впервые встретила в Айсаире, но, по крайней мере, он не был тем слабым интеллектуалом, которого она встретила в прошлом. В конце концов, от него даже могла быть какая-то польза.

Зорика была подхвачена водоворотом в небесах. У Эгрила, казалось, был бесконечный запас Дайджаку, и при любой короткой передышке, которую она находила, Избранные бомбардировали ее разрядами своих дубинок, ударяя то с одной стороны, то с другой. Страх, не похожий ни на что из того, что Тиннстра когда-либо испытывала, охватил ее, когда она смотрела, как сражается дочь, потому что, казалось, ее могли убить в любую секунду.

Но Тиннстра ничего не могла сделать, чтобы помочь Зорике. На земле и так было достаточно плохо. Черепа роились перед союзными войсками, и требовалось все, что было у Тиннстры, чтобы их не смели.

Тиннстра рубила и колола, кромсала и рассекала, резала и пронзала всех, кто был в доспехах Черепов. Подгоняемая напором из выпитого ею флакона, полная ярости и ненависти, она убивала, убивала и убивала. Никакая броня не могла противостоять ее силе, усиленной водой Чикара. Никакой щит не мог отразить ее ударов. Она была воплощением смерти и отправляла душу за душой к гребаному Кейджу.

Она изогнулась, когда скимитар пролетел в опасной близости от ее лица, и отплатила ублюдку, снеся ему колено. Копье скользнуло по ее нагруднику, и Тиннстра ударила локтем вниз, сломав древко надвое. Она ударила Череп в шею, вонзив меч по самую рукоять. Солдат упал, угрожая забрать с собой ее меч, но она рывком высвободила его и вонзила топор в яйца следующего эгрила, оказавшегося у нее на пути. Кровь забрызгала ее лицо, но она понятия не имела, чья это была кровь, и ей было все равно. Имело значение только то, что это была не ее кровь. Она продвигалась вперед, целясь в Избранных на склоне, убивая всех на своем пути.

Союзники вбили клин во вражеские ряды, завоевав еще один ярд. Еще два. С каждой унесенной жизнью, с каждым украденным ярдом Тиннстра могла сказать, что они побеждают.

Затем что-то привлекло ее внимание. От роя наверху отделился Дайджаку со светящимся шаром в руке и направился прямо к ней.

Она уронила меч и переложила топор в правую руку — руку для метания. Они встретились взглядами, и крылья Дайджаку прижались к бокам, когда он устремился вниз, этот проклятый шар горел все ярче.

Тиннстра метнула топор.

Все замедлилось, когда ее топор полетел в Дайджаку, а Дайджаку полетел в нее.

Топор попал в цель, прямо между глаз демона. Сбитый с курса, он развернулся вправо, подальше от Тиннстры, но врезался в группу мейгорских солдат.

И шар взорвался.

Взрыв ударил Тиннстру и всех вокруг нее, как Черепов, так и мейгорцев, обдав ее огнем и отправив в полет. Она врезалась в землю и на ошеломляющий момент оказалась в безмолвной темноте. Не было ни войны, ни людей, ни земли, ни воздуха.

Ничего.

Ее захлестнул страх. Затем воздух наполнил легкие, и мир снова обрел четкость. Она лежала лицом вниз на песке, вся в крови. Это было чудо, что она все еще была жива. Там, где находились ее войска, была воронка глубиной около десяти футов, усеянная трупами.

Взрыв потряс силы союзников, и она могла видеть, что их движение замедлилось. Затем из их рядов вышел Раласис, крича кровавое убийство, и бросился к Черепам. Последовало небольшое колебание, затем его войска последовали за ним, ревя боевой клич.

Тиннстра выпрямилась, схватила меч и, все еще со звоном в голове, пошатываясь, последовала за ним.


Раласис не понимал, что делает. Каким-то образом он возглавлял атаку на силы Эгрила. Не самый предпочтительный вариант, но у него не было выбора. Бомба Дайджаку уничтожила, только боги знали, скольких, как раз в тот момент, когда он подумал, что союзники начинают поворачивать ход сражения в свою пользу. Внезапно его войска выглядели так, словно они могут сломаться в любую секунду. В такие моменты сражения проигрывались или выигрывались, и в такие моменты войскам нужны были лидеры. Раласису чертовски не повезло, что поблизости не было никого другого. Поэтому он выкрикнул свои лучшие проклятия и бросился в атаку, молясь, чтобы его не убили. Глупый, безумный поступок, но Раласис был кем угодно, только не умным.

Черепа были в тридцати ярдах от него и приближались, выкрикивая собственные проклятия, выхватывая свои мечи и готовые его выпотрошить. Разумный человек отступил бы. Умный человек убежал бы и дожил до следующего дня, чтобы сражаться. Но нет, не Раласис.

Он замахнулся, когда первый Череп достиг его, по инерции пронесся мимо и врезался во второго, не имея ни малейшего представления, попал ли он в цель. Они столкнулись со стуком брони о броню, и оба упали. Каким-то образом Раласис приземлился сверху, поэтому он ударил рукоятью меча по маске-Черепу, крича и плюясь снова и снова, прежде чем его отбросило в сторону, и на этот раз он оказался внизу и понял, что его вот-вот трахнут.

Он обхватил рукой шею ублюдка, пытаясь столкнуть с себя Череп. Использовать меч было негде, поэтому он бросил его и выхватил нож из-за пояса, убрал голову в сторону от скимитара эгрила, и нанес удар вверх. Нож ударился о броню. Раласис почувствовал, как лезвие скользнуло, нанес удар снова, почувствовал, как лезвие снова скользнуло, затем оно вошло, и теплая кровь потекла по его руке, когда он сделал выпад, толкая лезвие вверх так сильно, как только мог. Удар кулаком или ботинком пришелся ему по лицу, разбив нос, заставив его харкать кровью, но Череп свалился с него, так что Раласис как можно быстрее поднялся на колени, блокируя удары меча ножом. Затем Раласис схватил Череп за запястье, оттащил его руку с мечом в сторону и вонзил нож в шею мужчины.

Раласис схватился рукой за рукоять своего меча, кое-как поднялся на ноги, грудь его вздымалась, и попытался что-то крикнуть, что угодно, но у него не хватило воздуха для слов. Он сомневался, что кто-нибудь все равно его бы услышал. Со всех сторон между его войсками и Черепами бушевали отдельные сражения, и ни у кого не было времени обращать на него внимание.

Хорошо. Он огляделся и нанес удар в спину первому попавшемуся Черепу. Перерезал другому подколенные сухожилия, затем наступил на лицо мужчины, когда тот упал. Нахуй честные бои. Цель войны — победить любым, черт возьми, доступным способом.

Аасгод был рядом, выпуская энергетические разряды из кончиков пальцев, но он должен был выпускать их из своей задницы, потому что Череп собирался выпотрошить его сзади. Раласис закричал, бросаясь на эгрила, повалил его на пропитанный кровью песок, и вонзил свой меч ему в бок. Прежде чем Раласис смог освободиться, на него упало еще одно тело, затем еще одно, затем еще одно. Тяжесть увеличивалась до тех пор, пока он не перестал видеть, не перестал дышать, и понял, что умрет не от удара мечом, а от того, что его раздавят, как насекомое.

Что за хуйня — сражаться на войне?


Эндж скорчилась среди камней, пытаясь успокоить нервы. С ней было двадцать ханранов, включая Тависа и Гаро, примерно в ста пятидесяти ярдах за линией Черепов. Она не могла видеть, как идет битва, но звуки были хуже, чем когда-либо.

Богиня все еще была невредима и летала, но Дайджаку неслись на нее, как мухи на дерьмо, и четверо Избранных тоже не облегчали ей задачу. Клянусь богами, Эндж ненавидела этих ублюдков в черных масках.

Тавис, должно быть, подумал то же самое, потому что указал на нее и Гаро, затем на одного из Избранных, женщину. Она была на полпути к пляжу Омасон. Эндж кивнула, чувствуя тошноту, не желая уходить, но у нее был приказ. Гаро побледнел, но тоже кивнул. После этого ничего другого не оставалось, как идти.

Они осторожно продвигались по камням, следя за тем, куда ступают, следя за тем, чтобы не попасться на глаза никому, кто мог бы случайно посмотреть в их сторону. Скорее всего, никто этого не сделает, так как Черепа были втянуты в битву, но для этого требовалось только одно — немного невезения, и Эндж была с ним хорошо знакома. Конечно, попытка быть скрытным, когда ты одета в кучу плохо сидящих украденных доспехов, не помогала. По крайней мере, у Гаро хватило здравого смысла хоть раз держать рот на замке.

Потребовалось несколько минут, чтобы расположиться в двух шагах от Избранной. Слишком много минут, на взгляд Эндж. Ее сердце бешено колотилось, пот стекал с лица, как будто она впервые была на задании. Хрен знает, что сказал бы Дрен, если бы мог ее увидеть. Вероятно, посоветовал бы ей взять себя в руки, но это было легче сказать, чем сделать.

Когда они были более чем достаточно близко, на ее взгляд, она подала знак Гаро остановиться. Он вспотел больше, чем она, и, черт бы его подрал, его руки дрожали так сильно, что он едва смог открыть мешочек. Он вытащил шар и тут же его уронил.

Эндж отпрыгнула назад.

— Ёб твою мать, — прошипела она. — Что ты делаешь?

— Ты это сделаешь, — сказал Гаро, даже не пытаясь поднять шар.

Шар выглядел таким маленьким, лежа там. Трудно поверить, что в нем было так много смертей. Трудно, но не невозможно. Она сделала еще один шаг назад, осознавая, что теперь дрожит только она:

— Нет.

— Блядь. — Гаро бросил на нее угрюмый взгляд, затем стянул перчатку. Его нож сильно дрожал в руке, и Эндж подумала, что он скорее отрежет себе большой палец, чем сделает надрез, но он сделал надрез, достаточный для того, чтобы выдавить каплю крови и уронить ее на шар. В тот момент, когда кровь попала на него, шар отреагировал. Жидкость или что бы там ни было внутри, начала кружиться и светиться.

Но Гаро все еще не поднимал шар.

— Давай, бросай, — сказала Эндж, не скрывая паники, когда жидкость стала ярче и закружилась быстрее.

— Не могу, — сказал Гаро. Во имя Богов, в его долбаных глазах стояли слезы.

— Гаро!

— Не могу.

— Блядь. — Сколько у них было времени? Эндж схватила шар и выбежала на открытое место. Бомба жгла ее ладонь, когда она размахнулась.

Избранная обернулась, закричала, подняла свою дубинку, но Эндж уже бросила шар, слишком стремясь избавиться от этой чертовой штуки, прежде чем та взорвется. Она ударилась о землю, наглотавшись песка и пыли, и едва успела заткнуть уши, прежде чем шар взорвался.


Тиннстра нырнула под скимитар Черепа, выпрямилась рядом с ним и вонзила меч ему под мышку. Почувствовала, как кровь заливает ее руку, прежде чем оттолкнуть труп. Еще одна душа для Кейджа. Я стану его любимицей еще до конца этого дня.

— Тиннстра! — Аасгод бежал к ней. Он все еще метал молнии, но они брызгали и искрились там, где когда-то ревели. — Дай мне флакон.

Почему у этого идиота нет своего собственного? Последнее, что хотела делать Тиннстра, это делиться своими запасами. Тем не менее, она сунула руку в мешочек на бедре и вытащила флакон со своей драгоценной водой Чикара.

— Держи. — Тиннстра бросила флакон магу. — Ты у меня в долгу.

Аасгод поймал его, откупорил флакон и выпил его содержимое почти одним движением. Череп бросился на него, но Тиннстра вонзила свой меч в живот мужчины, разбив его броню и свой клинок силой удара. Он упал, и она наступила ему на лицо, чтобы убедиться, что он больше никогда не встанет. Она заменила свой сломанный меч мечом мертвеца и оглядела поле боя. Горы трупов. Несмотря на это, сражение продолжало бушевать. Еще много жизней предстояло потерять.

— Мы побеждаем?

— Не знаю. Честно говоря, я не знаю. — Аасгод вытер лоб и глотнул воздуха. — Это моя первая война.

В небе затрещали новые разряды дубинок, преследуя Зорику, напоминая Тиннстре о том, что она должна была сделать.

— Нам нужно добраться до Избранных прежде, чем они причинят вред Зорике.

Аасгод набрал побольше воздуха:

— Согласен.

Они отправились в путь, Тиннстра впереди, направляясь в тыл линии эгрилов, к откосу, который вел к недавно построенным стенам. Она просто надеялась, что на другой стороне их не поджидают еще легионы Черепов. Если бы это было так, им понадобилась бы помощь Богов.

Они устремились вверх по пляжу, поражая своих врагов острой сталью и магическими молниями. Тиннстра сосредоточилась на своей ненависти к Черепам. За каждую душу, которую она отправляла обратно Кейджу, она вспоминала жизни, которые тот у нее украл: отец, мать, братья —Берис, Джонас и Сомон. Гринер, Монон, Анама, Майза — список можно было продолжать и продолжать. Она вспомнила невинных, болтающихся в петлях, тела, оставленные гнить в своих домах, несчастных, которые просто исчезли.

Это был день, когда они будут отомщены. Это был момент освободить всю Джию от правления Эгрила. Этот день будет принадлежать им — и она, черт возьми, об этом позаботится.


Чьи-то руки потащили Раласиса из-под давления тел. Ботинок ударил его над глазом, другой попал в рот, когда его вытаскивали, но ему было все равно. Он моргнул, чтобы избавиться от дневного света, и еще раз вдохнул воздух.

— С вами все в порядке, командор?

Раласис не мог разглядеть, кто это был. Просто тень на фоне солнца, но он должен этому человеку выпивку. Обязан ему жизнью.

— Помоги мне подняться. — Слова вырвались невнятно из-за распухших губ и сухости во рту. Его руки были покрыты кровью и песком, когда его подняли на ноги. Мир кружился вокруг него, оглушая ревом битвы. Он не мог сказать, какой путь был правильным, кто побеждал, кто жил, кто умирал. Черт, у него не было оружия.

— Мне нужна саб...

Кровь забрызгала его лицо. Его спаситель упал. Мертвый. Раласис понятия не имел, что или кто его убил. Он даже не знал, какой труп, лежавший у ног, его спас.

Череп бросился на него, вопя во всю глотку, подняв скимитар и готовый снести голову Раласиса с плеч. Ну, Раласис этого не потерпел. Он схватил с земли меч, выпрямился и заблокировал скимитар. Его рука задрожала от силы удара Черепа, но ноги не подкосились, и он ударил эгрила кулаком в рот. Слабый удар, каким бы усталым он ни был, но это дало ему время рубануть своим новым мечом, надеясь на удачный удар. Череп тоже этого не потерпел и заблокировал удар. Они схватили друг друга за запястья, пытаясь сбить с ног, пытаясь убить другого, пытаясь остаться в живых, танцуя на песке и в крови. Их головы соприкоснулись, оба выкрикивали какую-то тарабарщину, и Раласис знал, что это может закончиться в любую сторону. Жизнь. Смерть. И единственной мыслью Раласиса было то, что он не хотел умирать.

Он пнул мужчину по яйцам так сильно, как только мог. Нетрадиционно, но, во имя Богов, это сработало. Хватка мужчины ослабла, ноги эгрила подогнулись. Это было все, что нужно было Раласису, чтобы воткнуть свой меч Черепу в глаз. Тот упал, и Раласис вдохнул воздух полной грудью, благодарный за то, что все еще стоит на ногах. Затем к нему подлетел следующий Череп.


Камни, песок и галька посыпались на Эндж. Во имя Богов, она была слишком близко к взрыву, на ее вкус, и все еще чувствовала его жар — его зло — на своей коже, слышала эхо его насилия в ушах. Заболеет ли она от этого, как Дрен? Ее тоже ждет медленная смерть?

Она открыла глаза, увидела разрушение там, где была Избранная — по крайней мере, это она сделала правильно, — но на ее месте была куча Черепов, пришедших отомстить.

— Вставай! — Гаро подхватил ее под мышку, поднимая, в другой руке у него был меч, пытаясь доказать, что он не бесполезен. — Мы должны вернуться к остальным.

Но им не нужно было никуда идти, потому что Тавис был в пути со всеми ханранами Киесуна, все они кричали кровавое убийство, жаждали собственной мести.

Эндж выхватила меч, когда они проходили мимо, и вздрогнула секундой позже, когда две армии врезались друг в друга. Тогда не оставалось ничего другого, как сражаться самой. По крайней мере, теперь ее не могла убить магия. Только острые клинки.

Быстрая смерть, если это случится. Она могла бы справиться с этим. Не то чтобы она этого хотела.

Она сражалась так, как учил ее Дрен. Быстро, яростно и смертельно. Нанося удары и крича. Это было безумие. Трудно сосредоточиться на чем-либо, кроме того, что было перед ней. Нет времени думать. Нет времени беспокоиться. Убей или будь убитой. Копье соскользнуло с ее нагрудной пластины. Она рубанула по Черепу, но рассекла только воздух. Кто-то сбил ее с ног, и она покатилась, используя инерцию, и вонзила клинок в Череп. Возможно, это был тот, которого она не заметила. Возможно, это было не так. Не имело значения. Переходим к следующему. Во рту пересохло. Пот застилал глаза. Жжение в руке. Все кричат. Живые. Умирающие. Ханраны. Черепа.

Затем женщина — Богиня — пролетела над головой. Достаточно низко, чтобы дотронуться. Пылая ярко, как солнце. Сжигая Черепа на своем пути.

Эндж застыла, наблюдая, как Богиня исчезает в дальнем конце пляжа Омасон, затем разворачивается и возвращается. У нее было копье — или, по крайней мере, Эндж так подумала, — и оно тоже горело, пронзая любого на своем пути. Избранный выстрелил в нее из дубинки, но разряд попал в пузырь воздуха, окружавший Богиню, и на этом все закончилось. В результате Избранный только привлек внимание Богини. Она полетела прямо на взрывы, и Эндж бы рассмеялась, если бы не была так чертовски ошеломлена.

Затем Богиня исчезла, а битва, конечно же, нет, и Эндж больше могла не беспокоиться о Богах. Ей надо сохранить голову на шее. На нее нацелился скимитар, а за ним кричащий Череп.


Все еще оставались Избранные. Тиннстра знала это. Боль в ее голове взревела от их мощи с такой силой, что она испугалась, сколько их ее ждало.

Несмотря на это, она продолжала подниматься по склону, игнорируя боль, зарабатывая каждый дюйм кровью своих врагов. Несмотря на всю свою численность, на всю свою магию, эгрилы были теми, кто отступал.

Над ее головой Зорика была более чем достойна Дайджаку — и любого другого монстра, которого они бросали в нее. Осталось всего несколько, которые могли ее побеспокоить, и Зорика уже обратила свое внимание на Черепа на пляже. Она уничтожила по крайней мере одного Избранного, если не двух, но самые сильные остались.

К счастью, Аасгод все еще был с Тиннстрой, расчищая путь своей магией, оставляя у их ног обугленные трупы. На краткий миг Тиннстра вспомнил предупреждения Анамы о том, что нельзя привлекать кого-то из прошлого для сражений в будущем. Но черт бы побрал последствия. Могущество Аасгода оправдывало любой риск.

Раласис был справа от нее, с безумной ухмылкой на лице, возглавляя мейгорцев. Во имя Богов, этот человек умел сражаться, и войска его любили. Он был человеком, очень похожим на отца Тиннстры. Человеком, который выигрывал войны.

Еще больше Черепов побежали к Тиннстре, когда она достигла вершины откоса, но даже когда она их рубила, она поняла, что они не нападали на нее, а отступали от кого-то другого. Она улыбнулась, увидев шлемы и доспехи Шулка. Ханран пришел на помощь.

Еще больше мейгорских войск подошли к ней сзади, вступая в бой, и Тиннстра поняла, что день за ними. Пляж был почти завоеван.

Затем вспышка магии пробила брешь в этой мысли. Избранные. Их все еще нужно было убить, прежде чем будет объявлена победа.

— Аасгод, за мной! — Тиннстра срезала путь на восток, не сводя глаз со своего врага, боль в голове усиливалась. Избранные были вместе, или почти вместе. Идеально. Это облегчит ее работу.

Еще один магический импульс, и упало еще больше тел. Тиннстра пригнулась, когда разряд с ревом пронесся мимо. Когда она подняла глаза, то увидела их, окруженных мертвыми телами. Избранные с дубинками в руках. Всего двое, оба мужчины, но от них исходила невероятная сила. Тиннстре было больно даже смотреть на них, но она позволила ненависти разжечь ее ярость и бросилась в атаку.

Аасгод выстрелил молнией, пока она бежала. Разряд с треском пролетел мимо нее, но один из Избранных взмахнул рукой, и перед ними образовался щит. Молния скользнула по его поверхности, и ни один из Избранных не был задет.

Еще один взмах, щит исчез, оба мужчины подняли дубинки. И выстрелили.

— Ложись! — закричала Тиннстра. Время замедлилось, когда она бросилась на землю. Разряд по дуге полетел к ней, злой и красный. Тиннстра наклонила голову, но было слишком поздно, она двигалась слишком медленно. Ее лицо обожгла боль.


Эндж развернулась, высматривая следующего противника, но никого не нашла. Она моргнула, в горле пересохло, и вытерла пот, кровь и только Боги знали, что еще со своего лица. Гаро все еще стоял, но его левая рука безвольно свисала вдоль тела, по всей длине виднелась кровавая рана. Тавис был рядом, вонзая свой меч в лицо Черепа, уже лежащего на земле. Другие тоже, слава Богам. Живы и гадают, что делать дальше.

— Ванлесс! Ванлесс! — закричал мейгорский солдат, его глаза вылезли из орбит. Эндж понятия не имела, что это значит, но она улыбнулась в ответ. Люди вокруг нее обнимались и кричали, пораженные тем, что они живы, пораженные тем, что они победили.

Затем с дальнего конца пляжа прогремели взрывы, и радость прекратилась.

— Мы еще не победили, — взревел Тавис. — Вперед.

Эндж смотрела, как он ведет очередную атаку, ненавидя то, что это еще не конец. Сделав глубокий вдох, она подняла свой меч и отправилась вслед за ними.

Через десять ярдов атака замедлилась, затем прекратилась. Все остановились. Некоторые начали отступать. И, во имя Богов, Эндж их не винила. Она сделала бы то же самое, если бы могла заставить свои ноги работать. Если бы она не была слишком напугана, чтобы двигаться.

Темнокожий джианин стоял над телом женщины и стрелял магией в двух Избранных, которые били в ответ из своих дубинок. Пламя и молнии сталкивались, сотрясая землю, сжигая воздух. Эндж пришлось прикрыть глаза рукой, но даже на расстоянии добрых пятисот ярдов она почувствовала жар и неистовство магии.

Затем девушка — Богиня — пролетела мимо, не более чем полоска света.

На этот раз Эндж заставила свои ноги двигаться. Это битва не для нее. Ни для кого из людей.
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Зорика

Пляж Омасон


В конце концов, у силы Зорики были пределы, и она знала, что была опасно близка к тому, чтобы их достичь. Она едва ощущала огонь, горевший внутри нее со времен битвы при Лейсо, и ей приходилось концентрироваться, чтобы держаться в воздухе. И все же еще больше Дайджаку устремилось к ней.

Скольких она убила сегодня? Сотни? Тысячи? У Эгрила, казалось, был бесконечный запас существ, способных заполнить небеса.

— Касри. — Зорика произнесла слово, обозначающее огонь, и секундой позже вспыхнуло еще больше демонов. Но даже эта магия давалась ей медленнее, чем раньше. Потребовалось усилие, чтобы заставить ее работать. Зорика не привыкла к этому чувству. Ей это не нравилось.

Она огляделась в поисках следующей угрозы. На какое-то восхитительное мгновение во всех направлениях не было ничего, кроме голубого неба, и у нее было время перевести дыхание. Битва на пляже, похоже, тоже шла хорошо. Мейгорцы контролировали основную полосу песка, и даже возвышенность, казалось, принадлежала им. Зорика помогала, чем могла, сжигая кучи Черепов, но все еще оставались Избранные, с которыми нужно было разобраться.

Избранные, которые ее пугали.

Когда они ударили в первый раз, ей показалось, что на нее обрушилась гора. Это было не похоже ни на что, что она испытывала раньше. Конечно, не в Лейсо. Тогда убить Избранного было почти легко. Тогда у них не было силы, которая могла бы причинить ей боль. Но сейчас?

Теперь они могли.

Она была в полной силе, когда приняла тот первый удар, и все равно он высосал из нее много энергии. Так много, что она была благодарна Дайджаку за то, что они снова напали на нее, и ей не пришлось продолжать сражаться с Избранными.

К счастью для нее, взрыв убил одного из магов Эгрила, и она нашла в себе силы убить другую. Даже это было рискованно. Разряды женщины попали в нее, обжигая щит, делая все возможное, чтобы погасить ее пламя. Только думая о Тиннстре, Зорика нашла в себе мужество не бежать. Ее мать не испугалась бы. Ее мать не сдалась бы. Итак, Зорика взвыла и полетела прямо на Избранную, вложив всю магию, которая у нее оставалась, в свое копье. И, во имя Богов, ей было приятно, когда она вонзила его в грудь женщины.

Теперь их осталось двое, и, судя по хаосу, который они причиняли, они были самыми могущественными из всех.

Еще четверо Дайджаку устремились к Зорике с ниганнтанскими копьями в руках.

— Ширудан. — Произнося слово, Зорика выставила руку вперед, направляя свой щит на демонов. Их копья раскололись на секунду раньше их черепов.

Она повернулась обратно к пляжу, к Избранным. Ей надо разобраться с ними сейчас, пока она не слишком слаба, слишком измучена.

Импульс магии подсказал ей, где они находятся. Тела скосило, как стебли во время жатвы, открыв двух мужчин в черном с дубинками в руках. Зорика полетела к ним, сжимая свое копье, заряжая его.

На пляже внизу группа людей мчалась к Избранным с Тиннстрой и Аасгодом во главе.

Избранный поднял свой дубинку. Выстрелил. Взрыв ударил Тиннстру, и та упала.

— Нет! — закричала Зорика. Она не могла потерять Тиннстру, не сейчас.

Аасгод встал над телом Тиннстры и метнул молнию в Избранных. Один из них поднял щит и до них не дошло даже искры. Затем другой снова поднял свой дубинку.

— Ширудан. — Зорика сформировала щит перед собой, изгибая его, пока он не стал похож на гигантский шар. — Осо. — Толкнуть. В слове содержалась вся ее воля, ее скорость, ее ярость, когда она направила щит на своих врагов. — Касри. — Пламя вспыхнуло на его поверхности, как будто само солнце упало с небес.

Избранные посмотрели вверх. Создатель-щитов поднял руку.

Магия Зорики ударила в них. Звук удара был громче любой бомбы, как будто сам мир раскололся надвое. Песок, грязь и пыль взлетели в воздух, и Зорике пришлось использовать еще больше своей силы, чтобы расчистить себе путь сквозь них. Дым клубился и завихрялся, когда она отодвинула его в сторону, желая увидеть трупы Избранных.

За исключением того, что Избранные не были мертвы. Двое мужчин стояли на квадрате неповрежденной земли, на них не было ни единой отметины. Они оба подняли свои дубинки в сторону Зорики, когда она бросилась к ним. Увидев, как энергия потрескивает вдоль деревяшек, свернула влево. Почувствовала, как искрится и пульсирует воздух, пока импульс шел рядом в нескольких дюймах.

Она сильно ударилась о землю, перекатилась от удара и поднялась на ноги как раз в тот момент, когда в ее сторону хлестнул еще один взрыв.

— Ширудан.

Энергетические разряды Избранного ударились о ее стену, и снова это отличалось от всего, что она испытывала в Лейсо. Магия Эгрила разъедала щит, отнимая силы. Милостивые Боги, что они с ней делали?

Затем воздух наполнила молния. В бой вернулся Аасгод.

Она сразу почувствовала облегчение, когда атака Избранных прекратилась. Создателю-щитов пришлось восстанавливать свою защиту, поскольку Аасгод бросил в них все, что у него было.

— Касри. — Пламя вырвалось из Зорики и устремилось к Избранному. Оно окутало щит Избранного, смешиваясь с молниями, пытаясь найти путь сквозь защиту эгрила.

Она сделала шаг вперед, фокусируя свою магию на копье. Пот капал с ее лба, когда она сделала еще шаг, затем еще один. Теперь она могла видеть страх и сомнение на лицах Избранных, и это придавало ей сил. Им придется опустить свои щиты, чтобы дать отпор. И в тот момент, когда они это сделают, они с Аасгодом их достанут.

Они должны. Они не могли упасть на первом же препятствии.

Щит Избранного покрылся рябью, когда огонь и молнии били по нему со всех сторон. Мужчина пошатнулся под давлением, другой эгрил присел позади него.

Зорика наблюдала за их лицами, пыталась разглядеть их глаза за масками и знала, что они еще не побеждены.

Она сделала еще один шаг вперед. Ее сила горела внутри нее. Не так, как она привыкла. Не та песня, которой можно наслаждаться. Эта была грубой. Болезненной.

Ей это действительно не нравилось.

Но она не могла — не хотела – уступать. Она сделала еще один шаг вперед, стиснув зубы, игнорируя навалившуюся на нее усталость, страх, что сила может ее подвести.

Зорика сосредоточилась, как учила ее Анама. «Осо», — прошипела она. Команда толкнуть, как для нее самой, так и для ее магии. Щит Избранного дрогнул и на мгновение прогнулся, прежде чем восстановиться, но этого было достаточно, чтобы дать Зорике надежду.

Эгрилы были всего в двадцати ярдах от нее. Второй мужчина все еще прятался за создателем-щитов, наблюдая за приближающейся Зорикой. Он игнорировал Аасгода, игнорировал молнии. Избранный просто не сводил глаз с Зорики. Но она могла сказать, что он не боялся. Возможно, он рассматривал смерть за своего Бога как своего рода награду. Возможно…

Но какое это имело значение, если он умрет?

Зорика снова двинулась вперед, чувствуя напряжение. Она бросила взгляд в сторону Аасгода. Маг чувствовал себя ничуть не лучше, его молнии больше не были полны ярости.

Теперь это была битва на истощение между джианами и эгрилами. Чья воля сильнее? Кто больше хочет победить?

Зорика продолжала толкать. Если ей придется разрубить щит Избранного своим мечом, пусть будет так. Теперь ее отделяло от эгрила пятнадцать футов. Скоро они почувствуют ее клинок.

Затем второй Избранный встал, положил руку на плечо создателя-щитов, прошептал что-то ему на ухо. Тот кивнул. Избранный начал светиться.

И Зорика поняла, что это был момент, которого они ждали — нет, планировали с самого начала. Она знала, что совершила ужасную ошибку.

— Аасгод! Назад.

Щит эгрила исчез.

— Ширу...

Избранный взорвался.

Зорика закричала от жестокости магии эгрила, заключив ее в свой собственный щит, защищая своих друзей, своих союзников. Магия ревела, как сам Кейдж, полная гнева, жаждущая убивать, терзая ее разум желанием освободиться.

Зорика стояла на коленях, одной рукой цепляясь за песок, удерживая магию, не в состоянии дышать, не в состоянии думать. Все ее существо было поглощено усилиями сохранить свой щит крепким, в то время как магия эгрила гудела, как дракон, запертый в кувшине, ищущий выход.

Аасгод был рядом с ней, что-то крича. Слова затерялись в водовороте.

Зорику трясло, каждый мускул в ее теле угрожал разорваться от напряжения, вызванного удержанием огня Избранного.

— Брось это! — кричал Аасгод. — Брось это.

— Осо! — Зорика подняла обе руки в воздух, посылая огненный шар в небо, крепко держа его. Одна миля. Две мили. Три. Четыре. Затем она его отпустила.

Взрыв потряс мир. Его свет затмил все. Его жар обдал их всех, обжигая кожу.


Зорика лежала, кашляя и отплевываясь, покрытая песком, грязью и кровью. Но живая. Во имя Богов, она была жива. Она открыла глаза и увидела Аасгода, стоящего на коленях, с безумным выражением на лице, как будто он не мог поверить, что выжил. И он был не единственным. Ее солдаты тоже поднимались на ноги. Она спасла их. Она спасла их всех.

Затем она вспомнила о Тиннстре. Эта мысль погасила радость победы. Зорика подбежала к тому месту, где упала ее мать, перешагивая через мертвых, расталкивая живых в стороны:

— Тиннстра!

Зорика могла видеть свою мать в нескольких ярдах от себя. Та не двигалась. Не мертва. Пожалуйста, не мертва. Тиннстра лежала лицом вниз, поэтому Зорика потянула ее за плечо, чтобы перевернуть — и упала на спину при виде лица Тиннстры. Левая сторона выглядела так, словно приняла на себя основной удар дубинки Избранного, оставив после себя выжженное месиво. Забрав глаз.

Зорика вытряхнула страх и потрясение из головы и пощупала пульс на шее матери. Сначала ничего не было, поэтому она надавила сильнее, отчаянно пытаясь хоть что-нибудь почувствовать.

— Она жива? — Аасгод, пошатываясь, подошел, рука безвольно свисала вдоль тела, кровь из носа пачкала бороду.

— Не знаю. — Зорика, возможно, плакала. Она понятия не имела. Она поднесла руку к запястью Тиннстры, надавила двумя пальцами на вену, молясь почувствовать что-нибудь, что говорило бы о том, что ее мать все еще жива.
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Валлия

Кейджестан


Валлия прошла через врата в Кейджестан и спросила себя, как она собирается рассказать своему Императору, что она больше не Валлия Победоносная. В конце концов она познала вкус поражения, и это было не то, чего она хотела бы повторить. Мысль жгла ее, разъедая внутренности. Она быстро шла по замку, прокручивая в голове ход битвы и размышляя о том, что она могла бы сделать по-другому, но не смогла придумать удовлетворительного ответа. Она идеально все спланировала. У нее было значительно превосходящие силы на хорошей позиции. Они должны были уничтожить язычников, и все же все ее войска теперь были в Великой Тьме.

Астин ждал ее возле лестницы, ведущей в пещеры, и, заламывая руки, наблюдал за ее приближением. Даже дурак мог бы сказать, что она принесла дурные вести.

Они не обменялись ни словом. Она последовала за ним вниз по лестнице, в темноту и жару.

Канцлер завел Валлию глубже, чем она когда-либо бывала прежде. Рааку был в маленькой пещере, один. Не было даже его телохранителей. Он снова был по пояс в святых водах, работая над единственным шаром, почти таким же большим, как он сам.

Он поднял глаза, когда Астин и Валлия упали на колени и поклонились.

— Рад видеть вас, командор. — Голос Рааку пронзил Валлию, усиливая ее стыд. — Расскажите мне, что произошло.

— Я подвела вас, Ваше Величество, — ответила она, прижавшись головой к мокрому камню. Она услышала, как он подошел ближе, почувствовала, как его тень упала на нее.

— Встаньте.

Валлия выпрямила спину и обнаружила, что смотрит императору в глаза.

— Расскажите мне.

— Мы встретили армию язычников в Киесуне, как вы и велели, с тридцатью тысячами пехоты, десятью тысячами Дайджаку и хорошо укрепленной позицией, — сказала Валлия. — Этого должно было хватить, чтобы уничтожить и их флот, и их армию. Вместо этого все наши силы вместе с Кейджем в Великой Тьме.

— Как это произошло?

— Защитники Ложных Богов, Ваше Величество. Они слишком могущественны, для нас.

Рааку обхватил ладонью затылок Валлии. Он легко поместилась в его ладони, все еще теплой и влажной от святой воды. Она закрыла глаза, ожидая, что Рааку проломит ей череп — она видела, как он поступал так со многими другими.

— Вы видели все сражение, — вместо этого сказал он.

— Я смотрела, Ваше Величество, с близлежащего утеса.

— Расскажите мне все, что вы узнали о защитниках Ложных Богов.

Он убрал руку, и на мгновение Валлии стало не хватать ее тепла.

— У мага, Аасгода, ограниченный запас энергии. Он метал в нас молнии с того момента, как Дайджаку атаковали флот, и все же, в разгар битвы на пляже, молнии на какое-то время погасли.

— Он все же восстановил свою магию?

— Да.

— Вы видели, как?

— Нет, не видела.

— А остальные?

— Шулка, вполне возможно, лучший воин, которого я когда-либо видела на поле боя. Я потеряла счет солдатам, которых она лично отправила в Великую Тьму. Если бы у меня был легион таких бойцов, как она, я могла бы завоевать для вас мир. — Валлия на мгновение замолчала. — Я также видела, как шулка получила разряд Избранного прямо в лицо. Она упала на землю.

— Но вы не думаете, что она мертва.

— Да, ваше величество, не думаю. Однажды я их недооценила. Я больше так не поступлю.

— А как насчет двух других?

— Я видела только одного. Мы считаем, что это Зорика. Она... отличается от других. Уникальна.

— Какими силами она обладает?

— Ничего нового по сравнению с атакой в Лейсо. Она может летать и командовать огнем. У нее есть что-то вроде щита, который может защитить ее практически от любого нападения, и я видела, как она взмахом руки отправила нескольких солдат в полет.

— Внушительно. — В голосе императора послышались нотки уважения.

— Тем не менее, мы причинили ей боль, — сказала Валлия. — Изменения, которые вы внесли в дубинки Избранных, повлияли на нее. Я видела, что она замедлилась, и ее огонь потерял часть своей свирепости.

— Что насчет четвертого защитника?

— Не было. Насколько я видела.

Рааку оглянулся на шар, прежде чем вернуть свое внимание к Валлии:

— Что насчет остальной части их армии?

— Большинство их кораблей уничтожено, и их потери велики. Они заплатили высокую цену за свою победу.

— Они не победили, командор, вы меня не подвели. Я говорил вам, что это будет только первая стычка. Вы сделали все, чего я от тебя хотел, и мой отец благодарен вам за кровь и души, которые вы ему послали.

— Да, Ваше Величество. — Слова были горькими на ее языке.

— Наши солдаты отдали свои жизни Кейджу, как они поклялись. Сегодня вечером они обедают рядом с ним в Великой Тьме и будут наслаждаться вечной славой. Кости и кровь верных с самого начала составляли основу нашей Империи.

— Да, Ваше Величество, — сказала Валлия, не в силах встретиться взглядом со своим мастером.

Он приподнял ее голову. Его взгляд прожигал ее насквозь:

— Вы верите в меня, командор?

— Да, Ваше Величество. Всем сердцем.

— Тогда поверьте мне, когда я говорю, что Джия обагрится кровью как эгрилов, так и язычников еще до того, как состоится последняя битва. Вы и я будем стоять вместе в Айсаире, и мы уничтожим все, что дорого Ложным Богам. — Рааку отпустил ее голову и снова повернулся к шару. — Наша победа в тот день будет непохожей ни на какую другую.

Валлия поклонилась в последний раз, ее силы восстановились. Было самонадеянностью думать, что в Секановари можно победить так легко. Она больше не совершит эту ошибку.


Вернувшись в Айсаир, Валлия направилась прямиком в комнату, которую она назначила командным пунктом, и к карте на столе. По крайней мере, после уничтожения всех врат у язычников оставалась только одна дорога, и у нее было множество возможностей их уничтожить.

— Теперь вы можете меня оставить, — сказала она помощнику, который последовал за ней. — Пришлите немного еды и вина так быстро, как сможете.

— Немедленно, командор.

— И последнее. Ближайший к Киесуну город... — Она взглянула на карту. — Анджон.

— Да, командор, — сказал помощник.

— Отправьте туда колья сегодня вечером. Скажите людям, чтобы немедленно приступали к работе.

— Да, командор.

Она еще раз посмотрела на карту:

— Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе.
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Лариус

Айсаир


Лариус резко выпрямился, когда дверь его спальни открылась. Стука не было. Разрешения войти не запрашивалось. Вместо этого командор Эгрила, Валлия, вошла так, как будто это были ее личные покои, а не личные покои короля Джии. Как будто он ничего не значил.

Что еще хуже, эта сука была права.

Его консорт вздрогнула и проснулась, когда дверь с грохотом захлопнулась. Глупая женщина, Грейс, испуганно взвизгнула и натянула простыню, чтобы прикрыть грудь. По правде говоря, Лариус хотел бы сделать то же самое, но это было бы не по-королевски. По крайней мере, на нем была ночная рубашка, и ему не пришлось предстать перед ужасным генералом Эгрила голым. Вместо этого ему пришлось притвориться, что его не беспокоят оскорбления Валлии, и что он, по сути, выше ее.

— Кем вы себя возомнили? Врываетесь без предупреждения? — Он запрокинул голову, чтобы посмотреть на нее свысока. — Где ваши манеры?

Конечно, было очевидно, что он не убедил ни себя, ни Валлию. Валлия была высокой, худой, как кинжал, с седыми волосами, подстриженными так коротко, что казалось, она не могла допустить, чтобы хоть одна прядь выбилась из прически. Так непохоже на локоны Лариуса длиной до плеч, которые, без сомнения, выглядели таким же бардаком, как и его жизнь. Ее форма была безукоризненной: простая черная парадная форма, мало чем отличающаяся от формы Избранных, за исключением того, что она носила на левой стороне груди красную брошь, отмеченную только черным глазом Кейджа.

Однако больше всего Лариуса нервировала ее маска. Она была не похожа ни на одну другую, с которой он сталкивался — вся черная, за исключением красных линий, проходящих вокруг глаз и по центру носа. Какой-нибудь племенной узор, без сомнения, рассказывающий историю ее семьи за последнюю тысячу лет, или еще какая-нибудь белиберда в этом роде. Он предполагал, что мог бы спросить о деталях, но Лариусу не хотелось это выяснять. Он не интересовался прошлым. Больше всего он беспокоился о своем будущем.

— Мне нужно поговорить с вами наедине, — сказала Валлия на безупречном джиане. Несмотря на маску, Лариус мог видеть по ее глазам, что ей противно находиться рядом с ним. Типично для женщины — даже не притворяться, что извиняется ради приличия. Даже не «доброе утро» или «с вашего позволения». В ее руке был листок бумаги, но Лариус не мог разобрать, что на нем написано. Он был слишком занят разглядыванием древнего скимитара, висевшего у нее на бедре. На самом деле он никогда не видел, как она его вынимала, но ее рука постоянно лежала на рукояти, как будто она только и ждала любого повода, чтобы высвободить клинок.

Он заставил себя смотреть Валлии в глаза своим самым вызывающим взглядом так долго, как только осмелился. Конечно, прошло совсем немного времени, прежде чем ему пришлось отвести взгляд, повернувшись к Грейс. «Оставь нас». Слава Богам, его голос не дрогнул.

Девушке не нужно было повторять дважды. Она почти выбежала из комнаты, волоча за собой простыню. Проследив, как она уходит, Лариус понял, что скорее хотел бы, чтобы она осталась. Не то чтобы она предлагала ему какую-либо защиту, но Лариус никогда не хотел встречать свои последние мгновения без кого-либо рядом, и у него было предчувствие, что, возможно, именно сегодня тот день, когда придет смерть.

— Ну? — сумел произнести он.

— На юге страны произошло вторжение, — ответила Валлия.

— Вторжение? — Это слово не имело смысла. Не сейчас. Эгрилы вторглись. Они победили. Кто еще остался? Кто бы посмел?

— Вчера отряд, состоящий из мейгорцев и небольшой группы изгнанников из неверных земель, пересек Золотой Канал и вступил в бой с нами близ Киесуна.

— Что? — Мысли Лариуса заметались. Это звучало невероятно, но зачем Валлии утруждать себя ложью о таких вещах? Он почувствовал облегчение, страх, замешательство. Ему нужно выпить. Немного вина. На столе в другом конце комнаты стояла фляжка, но он не мог до нее добраться. Не мог проявить слабость перед Валлией. Вместо этого он выпрямил спину и попытался вести себя как король:

— И что произошло?

— Мы встретили их со значительными силами. Потери были велики с обеих сторон, но, к сожалению, в первом сражении захватчики одержали победу.

— То есть они все еще здесь? В Джии?

— Мы предполагаем, что в настоящее время они движутся на север. — Валлия произнесла это так, как будто ее информация не имела никакого значения, но, во имя Богов, имела. Черт возьми, еще как имела. Она меняла все.

— Они идут сюда? В Айсаир? — На этот раз Лариус не смог сдержаться. Он вскочил на ноги и выглянул в окно прежде, чем понял, что делает. Он не знал, что ожидал увидеть. Его за́мок уже в осаде? Но нет, там были только почти пустые улицы под серым небом, еще слишком рано, чтобы люди рискнули покинуть свои дома после комендантского часа. Единственным цветом были эти проклятые красные флаги Эгрила, свисающие со зданий. Как будто его город был обагрен кровью. Захватчиков еще не было в его городе, но затем его взгляд устремился вдаль, за городские стены, к строительству, которое Черепа начали некоторое время назад.

— Вы уже недели назад знали, что они придут, так? Даже месяцы. Вот почему вы здесь. Вот почему вы строите больше стен и роете траншеи.

Валлия выглянула в окно:

— Конечно. Город нужно защищать, если нашим врагам удастся зайти так далеко.

— Вы имеете в виду ваших врагов.

Улыбка Валлии пробрала его до костей.

— О нет, они и ваши враги, Ваше Величество. Не заблуждайтесь.

Лариус разгладил свою ночную рубашку, как будто от этого могло стать лучше. Как и он, она знавала лучшие дни, но Лариус не хотел, чтобы она выглядела взъерошенной, на случай, если это заставит выглядеть взъерошенным его. Короли — даже марионеточные — не паниковали.

— Что вы намерены сделать, чтобы их остановить?

— Их уничтожение предрешено. Полным ходом идет подготовка к уничтожению захватчиков задолго до того, как они доберутся до столицы, но нет необходимости утруждать вас деталями, — ответила Валлия. — Однако есть дело, которое действительно вас касается.

— И что же это такое, скажите на милость?

— Вторжением руководит некто, называющая себя Зорикой, вашей племянницей.

Лариус уставился на командора Эгрила, открыв рот.

— Она... она мертва. Мне сказали, что она мертва. — Девочка, безусловно, достаточно часто посещала его сны. Она, ее брат, мать и старый добрый Кариин всегда были рады навестить его глубокой ночью. Чтобы напомнить ему о его предательстве, об их убийстве. Чтобы кричать и проклинать его.

— Это была ложь. Она выжила и сбежала в Мейгор.

Милостивые боги, Лариусу хотелось блевать.

— Но... но даже если она выжила... Ей всего четыре года. Никто за ней не последует. Как она может чем-то руководить?

— Женщина, называющая себя Зорикой, больше не ребенок. — Валлия поджала губы. — У нее также есть магические способности. До нас дошли слухи, что некоторые считают ее дочерью одного из ваших Ложных Богов.

— Как Рааку?

— Его Императорское Величество? Нет, наш возлюбленный Император — единственный истинный сын Кейджа, единственного истинного Бога. У этой... Зорики просто есть несколько трюков, которые впечатляют неверующих.

Лариусу пришлось сесть, пока его ноги не подкосились.

— Но у вас есть силы — у ваших Избранных есть силы — остановить ее, остановить эту... самозванку. — Это слово звучало лучше, чем любое другое, которое Лариус мог бы использовать для описания Зорики — вроде племянницы или королевы.

— Конечно, и мы это сделаем. — Валлия произнесла это так, чтобы это прозвучало неизбежно, но, почему-то у Лариуса сложилось впечатление, что это было далеко не так.

— Так почему вы говорите мне об этом сейчас?

— Мы обеспокоены тем, что ваши подданные могут встать под знамена захватчиков. Ханраны заняты распространением слухов об этой шарлатанке и просьбой о помощи ей. Нам нужно умерить их энтузиазм. — Валлия положила бумагу, которую держала в руках, на стол рядом с Лариусом. — Это прокламация, объявляющая любого, кто помогает захватчикам, предателем и подлежащим смертной казни. Вы должны ее подписать.

Лариус уставился на слова, написанные на бумаге, как будто они были ядом. «Вам не нужно мое разрешение, чтобы кого-либо убить». Они определенно убили достаточно людей и без его одобрения.

Женщина улыбнулась:

— Приятно иметь это при себе в подобных случаях.

Во имя Богов, Лариус ненавидел эгрилов, но Валлию он ненавидел особенно. Неужели она думала, что он не понимает, что они делают?

— Вы просто хотите, чтобы все ненавидели меня еще больше? Вы боитесь, что я попытаюсь заключить сделку с захватчиками? С этой самозванкой Зорикой?

— Просто подпишите бумагу, — ответила Валлия. Не отрицает.

— Что, если я этого не сделаю? Что вы будете делать? Я вам нужен.

— Пожалуйста, мы оба знаем, что это неправда. — Валлии удалось сдержать смех. Она снова указала на бумагу, как учительница непослушному ребенку.

Лариус снова подумал о сопротивлении. Он действительно не знал, почему он это делал, раз за разом, потому что результат всегда был один и тот же — согласие. Но он чувствовал, что этого ожидали, что король должен это делать перед завоевателем. Но был ли он вообще королем, если Зорика вернулась? Из-за этой мысли любой позвоночник, на который он, возможно, претендовал, рассыпался в прах.

Он взял перо со своего стола, обмакнул его в чернила и в тысячный раз расписался, продавая свою душу. Можно было подумать, что после стольких тренировок это станет легко, но этого не произошло. Он почувствовал боль, как будто это было его первое предательство.

Валлия схватила бумагу, не дожидаясь, пока высохнут чернила:

— Спасибо. Приятного дня.

Он посмотрел вслед уходящему генералу, прежде чем спрятать голову в ладонях. Что он сделал, чтобы заслужить этот ад? Не то чтобы Эгрил когда-либо давал ему какой-либо выбор в чем-либо. Даже в предательстве. Даже в смертях.

Что ж, выбор был — подписать или умереть. Был ли он виноват в том, что не выбрал последнее? Любой на его месте поступил бы так же. Сказать иначе значило бы солгать, и хотя Лариус был кем угодно, лжецом он не был. Он был человеком слова. Проблема была в том, что его слово ничего не стоило. Золото в его короне имело большую ценность, чем голова под ней.

Нет, он был жертвой, во многом как его брат, как жена его брата и их глупые дети. Возможно, даже бо́льшей. Их боль была быстрой. Его — бесконечной, ужас, с которым нужно было проснуться и как-то перетерпеть.

Дальняя дверь открылась, и выглянула Грейс.

— Она ушла?

— Конечно, она, черт возьми, ушла, — рявкнул Лариус.

Несмотря на его заверения, девушка вошла в комнату на цыпочках, как будто ожидая, что Валлия внезапно материализуется. О, почему они не могли дать ему женщину с мозгами, подходящими к ее лицу? Если бы он был настоящим королем, у него могла бы быть подходящая королева. Вместо этого у него была… вот эта Грейс.

Она погладила его по плечам. «С тобой все в порядке?» В ее голосе звучало столько сочувствия. Лариус знал лучше. Она имела в виду: Все ли в порядке со мной? Эта баба могла быть глупой, но она более чем осознавала, что ее судьба связана с его судьбой. Когда Лариусу придет конец, он придет и его шлюшке.

— Просто сходи и принеси мне поесть. Я голоден.

— Поговори со мной, — вместо этого сказала она. — Я могу помочь.

Лариус вскочил на ноги:

— Поговорить с тобой? Ты можешь помочь?

— Лариус. Пожалуйста, не сердись. Я только хочу тебя порадовать... — Теперь настала очередь кого-то другого демонстрировать притворное неповиновение, и ему это ни капельки не понравилось.

— Пожалуйста, не сердись? — Он взревел, и, во имя Богов, это было приятно. — Порадовать? В этом мире нет ничего радостного. Ты должна это знать. Я, конечно, знаю. — Он посмотрел на нее со всей ненавистью, которую испытывал к себе.

— Почему ты так себя ведешь? — Губы Грейс задрожали, и в уголках ее больших, широко раскрытых глаз появились слезы. — Я тебя люблю.

Он ударил ее прежде, чем понял, что делает. Хороший удар правой тыльной стороной ладони по ее щеке, отправивший ее на пол. Он тряхнул рукой, почувствовав укол, мгновенно пожалев о своей жестокости и боли, которую это ему причинило. Это ниже достоинства короля — бить кого-то лично. Он только надеялся, что не повредил руку. Как будто нужно было что-то, чтобы сделать его день еще хуже.

— Я принесу тебе завтрак, — пробормотала Грейс, отползая от него. Будем надеяться, она усвоила свое место, как и он усвоил свое. Каждый находится под чьим-то каблуком. У каждого есть хозяин.

Но что делать теперь? Лариус понятия не имел. Все зависело от того, победят ли эгрилы этих захватчиков, этих освободителей. Но Валлия права. Но не было никаких если. Эгрилы выйдут победителями. Никто никогда их не побеждал. Это не изменится.

Однако в этой Зорике было что-то такое, чего Валлия боялась. Была ли она его племянницей или дочерью Бога? Оба варианта казались невозможными. Но все в жизни казалось невозможным.

На него нахлынули воспоминания о маленькой девочке, которая любила сидеть на коленях у своего дяди и слушать, как он рассказывает небылицы о принцессах старых времен, о девочке, которая хихикала, когда он доставал монетку из ее уха, и так яростно хлопала в ладоши, когда он пел ей песни. Он ненавидел думать о тех счастливых днях, когда он был человеком получше, принцем, которому никогда не суждено стать королем. Когда его любили и он сам был любим.

Он вернулся к окну и открыл его. Падение будет долгим. Быстрый конец его наказанию. Побег из тюрьмы.

Но в этом пути не было достоинства. Только стыд.

У короля была своя гордость, о которой стоило подумать. О том немногом, что от нее осталось.

Возможно, притворная гордость.

Лариус позвонил в колокольчик, чтобы слуги принесли его одежду.
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Тиннстра

Пляж Омасон


Тиннстра слышала голоса. Люди разговаривали. Значит, она не была мертва. Левая сторона ее лица ощущалась странно. Она протянула руку, коснулась повязки, закрывающей глаз, и поморщилась от боли. Ее лицо горело. Она хотела закричать, но вместо этого стиснула зубы. Она могла справиться с болью. Она знала боль.

Тиннстра открыла другой глаз, увидела холст над своей головой. Она была в палатке. Она попыталась пошевелить головой, но огонь охватил все ее тело с такой яростью, что Тиннстра снова закрыла глаз и откинулась назад. Контролируя дыхание, она расслабилась, насколько могла, отдалилась от огня, сосредоточилась на голосах вокруг нее. Прислушалась к разговорам. Большинство из них были далеко, бессвязный гул смешивался со стонами и криками других людей, страдающих от боли. Однако поблизости были мужчина и женщина, достаточно близко, чтобы слышать их разговор.

— Говорят, она королева Джии, — сказала женщина, ее голос был полон энергии, молодой.

— У нас нет королевы. Лариус — король, — прохрипел мужчина. Его голос звучал ненамного лучше, чем чувствовала себя Тиннстра.

— Говорят, она дочь Кариина.

— Но она мертва... И даже если нет, я думал, что она ребенок. Не...

— Богиня?

Мужчина попытался рассмеяться, но в итоге закашлялся от боли.

— Она не Богиня. — Молчание. — Или?

— Ну, она не человек, — сказала женщина. — Это я точно знаю. Учитывая то, как она летает вокруг и разбрасывает огонь и все такое. Я просто рада, что она на нашей стороне.

— Она изменила все.

— Угу. Она пугает меня до усрачки, но если она хочет, чтобы ее называли королевой, я буду называть ее королевой.

Тиннстра попыталась что-то сказать, но язык казался слишком большим для рта, и она знала, что это было выше ее сил. Кроме того, огонь с лица добрался до мозга, и, во имя Богов, причинял немыслимую боль. Дальше этого было некуда. Огонь поглотил ее, выжигая мысли, превращая мир в черное ничто.

Огонь исчез, когда Тиннстра проснулась в следующий раз. Она протянула руку, коснулась своего лица, снова нащупала повязку и почувствовала прилив своего старого друга, страха. Насколько серьезна рана под ней? Милостивые Боги, я не хочу быть полуслепой.

Нет, что бы это ни было, она исцелится. Вода Чикара сделает свое дело. В конце концов, вот почему она пила ее последние четырнадцать или около того лет. Вот почему она стольким пожертвовала, чтобы стать… кем? Кем я стала?

Она мысленно потянулась наружу, исследуя мир. Зорика была рядом. И Аасгод. Но других пользователей магии не было. Ни Избранных. Ни демонов. Слава Богам. Тиннстра глубоко вздохнула и села. Ее ребра запротестовали, но боль была незначительной, учитывая все обстоятельства. По правде говоря, ей повезло, что она осталась жива. Она повернулась, когда Избранный выстрелил из своей дубинки, и она получила лишь часть энергии разряда. Тем не менее, без целебной силы, которую дала ей вода Чикара, она была бы мертва.

Дерьмо. Вот тебе и легкая победа. Вот тебе и мои великие планы.

Она была не единственной раненой в палатке. Палатка тянулась на добрую сотню футов и была забита койками, на которых лежали мужчины и женщины, раненные в бою. Тиннстра пробежалась по ним взглядом, оценивая их раны. У некоторых были, по-видимому, незначительные травмы, которые легко вылечить небольшим отдыхом. Возможно, они не вернутся в свою лучшую форму, но будут достаточно здоровы, чтобы сражаться. Другие, покрытые окровавленными бинтами, отправятся к Синь скорее раньше, чем позже.

И снова рука Тиннстры потянулась к ее закрытому лицу. Счастливая, глупая девчонка.

Однако Черепов не было. Никаких стражей. Это не тюрьма. Тем не менее, у нее не было никакого оружия, не было мешочка. А что с ее сумкой? Дрожь страха пробежала по телу. Ее сумка с запасом воды Чикара была в трюме корабля, вместе с книгой и картой. Что, если все они на дне океана?

Снаружи солдаты занимались своими обязанностями, солнце было уже высоко. Тиннстра, должно быть, проспала всю ночь. Она почувствовала запах готовящейся где-то еды, и ее желудок заурчал в ответ. Голод был хорошим знаком. Она найдет Зорику и Аасгода, возьмет у мага немного воды Чикара и приведет себя в порядок, прежде чем армия двинется дальше. Почему Аасгод не дал ей немного, пока она спала? Это был вопрос, который она задаст этому глупцу при следующей встрече.

Она залпом выпила чашку воды, которую кто-то оставил рядом с ее койкой, и поднялась на ноги, держась за столб палатки для опоры. Казалось, прошла целая вечность с тех пор, как она в последний раз стояла прямо.

Проходившие мимо солдаты украдкой поглядывали на нее, когда она выходила из палатки, но она проигнорировала их и направилась к Зорике и Аасгоду.

Аскалийские горы возвышались над головой, навевая воспоминания о давних временах, о том, как на них охотился Эгрил. Странно думать, что для всех окружающих это было меньше года назад, но для Зорики и ее самой прошло более полутора десятилетий. Она долго была вдали от дома. Она долго ждала отмщения.

Лагерь был большим, построенным на месте того, что выглядело как остатки базы эгрилов; его заполняли не только мейгорские солдаты, но и джиане в доспехах Шулка. Были и другие, например ханраны, одетые в собранную из кусков броню — частично Черепов, частично Шулка и даже какие-то части брони Мейгора. Но кем бы они ни были, у всех были усталые лица, и многие были ранены. Милостивые Боги, какую цену мы заплатили, чтобы завоевать этот пляж.

Командирскую палатку было достаточно легко найти даже без магии Зорики, освещавшей путь Тиннстре. Вокруг нее собралась толпа, полная нетерпеливых людей, отчаянно желавших увидеть Зорику. По крайней мере, они не пели молитв и прочей подобной чепухи, но Тиннстра узнала тот же маниакальный блеск в их глазах. Хорошо. Они будут сражаться еще упорнее, если поверят в Зорику.

В палатке была Зорика, рядом с ней находился Аасгод — на его лице был синяк, но в остальном он не пострадал. С ними был мужчина, похожий на Шулка, странно знакомый, и женщина с вытатуированными на щеке двумя слезинками — Плачущий Человек. Она подняла глаза, когда вошла Тиннстра, и на ее лице отразилось потрясение.

— Неужели я так плохо выгляжу? — прорычала Тиннстра. Ей никогда не нравились гангстеры.

— Тиннстра! — Зорика подбежала к ней и обняла. На мгновение Тиннстра забыла обо всем и просто наслаждалась объятиями.

— Рада видеть тебя, любовь моя, — прошептала она, целуя Зорику в макушку.

Девушка отступила назад, улыбаясь:

— Я тоже рада тебя видеть. Я думала, что тебя потеряла.

Тиннстра попыталась улыбнуться в ответ:

— От меня не так-то просто избавиться.

— Просто, если ты не перестанешь бросаться прямо на разряды Избранных, — сказал Аасгод, присоединяясь к ним.

Тиннстра наклонилась и прошептала ему на ухо:

— Я сделаю то, что должна, а теперь дай мне немного воды Чикара.

— Ты выпила более чем достаточно. Я скормил тебе три флакона, пока ты спала, — сказал маг.

— Прекрати, черт возьми, спорить со мной и дай немного, — процедила она сквозь стиснутые зубы, потребность подпитывала ее ярость. Она отступила назад, позволяя ему увидеть, что она с ним сделает, если он посмеет сказать нет. Мгновение казалось, что Аасгод так и сделает, но затем он вздохнул и достал из сумки маленький флакон с зеленой жидкостью.

— Тебе вода не нужна, — сказала Зорика.

— Неужели? Возможно, если бы я не потеряла глаза, ты была бы права.

Аасгод покачал головой:

— Это не та дорога.

— Это моя, — прорычала она. Потеря глаза меня не остановит. И я не нуждаюсь в их жалости. Она взяла воду у Аасгода и почувствовала себя намного лучше оттого, что держала ее в руке. Ей просто нужен правильный момент, чтобы выпить воду.

— Ты собираешься поздороваться? — спросил мужчина у нее за спиной. — Мне будет больно, если ты этого не сделаешь.

Тиннстре пришлось повернуться к нему лицом, хотя она и не хотела, чтобы он видел ее такой. «Раласис. Ты жив». Она сохранила свой голос болезненно холодным.

Капитан мейгорского флота отвесил широкий поклон.

— Чудо, если чудеса вообще возможны. — Когда он выпрямился, она увидела порезы и синяки, которые не смогла скрыть даже его непринужденная улыбка. — Рад наконец-то увидеть тебя на ногах, Тиннстра.

Она взглянула на мужчину и женщину, которые ранее разговаривали с Зорикой, – шулка и гангстера. Теперь, когда она присмотрелась, они оба показались знакомыми, особенно мужчина.

— Хасан?.. Это ты?

— Ага, — ответил он. — Как ты, Тиннстра?

— Жива.

Шулка выглядел удивленным.

— Милостивые Боги, мне говорили, что ты изменилась, но я и представить себе не мог… Ты была юной девушкой, когда я видел тебя в последний раз... А теперь ты великанша! — Хасан покачал головой.

— Я не великанша. — Но она была на добрую голову выше его, такая же широкоплечая — и совсем не похожа на испуганную девочку, которую он знал. Было так приятно видеть его, в некотором смысле это было похоже на воссоединение с семьей. — С тех пор мы все через многое прошли, — сказала она вместо этого, ее единственное объяснение. — Кто твоя подруга?

Хасан отступил в сторону, чтобы женщина с гангстерскими слезами могла присоединиться к ним:

— Мы тоже встречались раньше. Я — Яс.

— Уборщица?

Яс натянуто улыбнулась:

— Была.

— Когда у тебя появились слезы? — спросила Тиннстра.

Яс поморщилась.

— Тогда, когда я пыталась остаться в живых.

— Такое случается, — сказала Тиннстра. — Что насчет старика, Джакса? Где он?

Хасан покачал головой:

— Он погиб, когда Эгрил бомбил Киесун несколько месяцев назад.

— Печальная потеря для всех нас. Нам могли бы пригодиться такие воины, как он. А Дрен? — Она огляделась, ожидая найти прячущегося где-нибудь парня. Если когда-либо и был кто-то, кому она была обязана жизнью, так это он.

— Он погиб, уничтожая командный пункт Черепов, — сказала Яс.

Конечно. Эта новость действительно задела. Он горел ярко, заставляя Тиннстру двигаться, когда все казалось потерянным. Еще один, за кого нужно отомстить.

— Вероятно, в процессе он спас остальных жителей Киесуна, — сказала Яс. — Это была хорошая смерть.

— Хорошей смерти не бывает, — сказала Тиннстра.

— Верно, — ответила Яс. — Но в наши дни, похоже, все только и делают, что умирают. Судя по всему, ты и сама чуть не отправилась к Синь.

Тиннстра дотронулась до повязки на глазу:

— Как долго я была без сознания?

— Три дня, — ответила Зорика.

— Три дня? — Тиннстра не могла в это поверить. От этой новости она пришла в ярость.

Аасгод кивнул:

— Ты была почти мертва. Это чудо, что ты вообще держишься на ногах.

Раласис положил руку ей на плечо:

— Мы потеряли пятнадцать тысяч наших солдат, захватывая пляж. Еще тысячи получили ранения.

— Милостивые Боги, — сказала Тиннстра. — Так много? — Это казалось невозможным. Не могло быть. Она почувствовала, как страх шевельнулся у нее внутри, но она подавила его гневом.

— Эта земля дорого нам стоила, — сказал Раласис.

— Я знаю. Я там была, — отрезала Тиннстра. — Но это все еще не объясняет, почему вы еще не прошли через врата и не напали на Айсаир.

— Мы... потеряли врата две недели назад, — сказал шулка.

Конечно, мы потеряли. Тиннстра глубоко вздохнула:

— Две недели назад?

— Дайджаку подлетели прямо к ним и сбросили на них неизвестно сколько бомб, — сказал Хасан. — Нам сообщили, что они одновременно ударили по другим вратам, находящимся под нашим контролем. Все они были уничтожены.

— Все они? — повторила Тиннстра. Боги, ей нужно выпить воды Чикара, нужна магия. Всего этого было слишком много. Все ее планы рухнули. — Почему, черт возьми, ты не дал нам знать, прежде чем мы покинули Мейгор?

Хасан взглянул на Яс:

— Я дважды посылал лодки, чтобы предупредить вас, и я видел, как Дайджаку разбомбили их обоих. После этого я больше ничего не посылал.

— Как Черепа узнали, что мы делаем? Кто, черт возьми, проболтался? — Тиннстра знала, что повышает голос, но ничего не могла с собой поделать.

Хасан снова переглянулся с Яс:

— Никто, насколько нам известно.

— Почему ты продолжаешь на нее смотреть? Что ты мне недоговариваешь? — возмутилась Тиннстра.

— О, перестань. Кем ты себя возомнила? — сказала Яс, делая шаг вперед. — Я думала, вон та девушка — наша чертова королева.

Хасан поднял руку:

— Мы сохранили тайну. Но у Черепов в Айсаире новый командор, женщина по имени Валлия. Возможно, она просто разгадала, что мы планировали.

— Я не знаю, что хуже — предатель или умный Череп. — Тиннстра сделала еще один вдох, попыталась успокоиться. Когда же нам улыбнется удача? — Есть ли какие-нибудь известия от Венны?

— Она в Айсаире уже три месяца, — сказал Хасан. — Она присылает нам информацию, когда может. Там довольно плохо.

Тиннстра почти не хотела спрашивать:

— Насколько плохо?

— Настолько, насколько это возможно. Черепа построили вокруг города баррикаду и вырыли перед ней траншеи, — сказал Хасан.

— Нет ничего, через что мы не смогли бы прорваться.

— За исключением того, что Черепа каждый день доставляют все больше подкреплений, и, в дополнение ко всему, Избранные. По сравнению с этим то, с чем мы столкнулись на пляже, кажется прогулкой в парке.

— У нее есть цифры?

— По последним подсчетам, так около двадцати тысяч Черепов и пара сотен Избранных.

— Двести Избранных? — Тиннстра почти не могла в это поверить. Но почему я удивлена? Это путь Эгрила.

— Так она передала, — ответил Хасан. — К настоящему времени их может быть больше.

— Мы все еще превосходим их числом, — сказал Раласис, всегда оптимистичный дурак.

— Разве ты не слышал, что сказал Хасан? — огрызнулась Яс. — В городе двести Избранных — это слишком много. Они убьют всех.

— А как насчет других городов? — спросила Тиннстра.

— Мы разослали сообщения по всей Джии, как только услышали, что вы приходите, — сказал Хасан. — Сказали им, что Зорика уже в пути, и они должны быть готовы к бою. Но не более того. Мы никому не сообщали о планах, датах или местах.

— Как ты думаешь, сколько человек откликнутся на призыв? — спросил Аасгод.

— Тысячи, я надеюсь, — ответил шулка. — Десятки тысяч, возможно.

Это было что-то.

— Тогда мы пойдем трудным путем. Мы двигаемся быстро. Прямо по Северной дороге в Айсаир, — сказала Тиннстра. — Если мы наберем хороший темп, то сможем быть там до следующей луны.

Хасан покачал головой:

— До этого только три недели.

— Времени достаточно, чтобы собрать наши силы со всей Джии, — сказала Тиннстра. — Передай им, чтобы они встретили нас в Котеге. Оттуда мы отправимся в Айсаир для последней битвы.

— Эта Валлия будет нас ждать, — сказал Хасан.

— Это Секановари, — сказала Тиннстра. — Как только вы потеряли врата, это уже никогда не будет легко.

Раласис покачал головой:

— Это не то, на что мы надеялись, верно?

— Никогда ничего не идет по плану. Сколько войск готово сражаться?

— Из тех, кто плыл с нами? — уточнил Раласис. Он потер голову. — Почти у каждого есть какие-то раны, но у нас чуть больше двадцати тысяч, которые все еще могут сражаться.

— А как насчет Шулка и Ханрана здесь? — спросила Тиннстра.

— У меня около ста пятидесяти шулка и еще сотня ханранов, которые пойдут с нами, — сказал Хасан.

— А остальные жители Киесуна?

— Нас немного, — сказала Яс. — И у нас есть дети и старики, о которых нужно заботиться. Мы останемся здесь.

Тиннстра подняла бровь:

— Что насчет Плачущих Людей? Они помогут?

— Я не могу говорить за них, каково бы ни было мое положение среди них. Они находят для нас еду, но мы платим золотом или монетами, как и все остальные. Они не будут сражаться — если только у вас где-нибудь не припрятано несколько фургонов, полных денег.

— Я так и думала, — сказала Тиннстра. — И все же нам понадобятся еда и припасы. Нам бы не помешала ваша помощь с этим, если возможно.

Яс кивнула:

— Как только мы здесь разберемся. Все, что у нас останется после этого, мы отправим вам.

— Спасибо. — Тиннстра поправила повязку на поврежденном глазу. Во имя Богов, она устала.

— Тебе нужно отдохнуть? — спросил Раласис.

— Нет, — отрезала она. — Мы и так потеряли слишком много времени. Я отдохну, когда все это закончится.

— Не хотел тебя обидеть. — Раласис поднял руки, пытаясь изобразить свою обычную непринужденную улыбку. Это не произвело того эффекта, как раньше.

— Как скоро мы сможем выдвигаться? — спросила Тиннстра.

— Утром. Нам придется оставить некоторых людей. Тех, кто слишком ранен, чтобы двигаться. — Раласису было больно это говорить. Тиннстра слышала боль в его голосе.

— Мы позаботимся о них, — сказала Яс. — Обещаю.

Раласис поклонился:

— Спасибо.

Тиннстра повернулась к Хасану:

— В паре дней пути отсюда есть город, верно?

— Да. Анджон, — ответил шулка.

— Ты можешь отправить туда несколько человек прямо сейчас? Сказать местным ханранам, чтобы они усложнили задачу Черепам, пока мы туда не доберемся? — сказала Тиннстра.

— Нет проблем, — ответил Хасан.

— Хорошо. А теперь, если вы нас извините, я бы хотела поговорить с королевой наедине. — Тиннстра отступила назад и скрестила руки на груди. Встреча была окончена. Не то чтобы остальные очень хотели, чтобы их отпустили.

Раласис отреагировал первым.

— Всем пора подкрепиться, — громко сказал он. Он обнял Хасана за плечи. — Позволь мне показать тебе магию мейгорских специй.

Аасгод собирался последовать за остальными из палатки, но Тиннстра покачала головой, останавливая его на полпути:

— Ты останешься.

Аасгод выглядел не слишком довольным тем, что ему приказывают, но Тиннстру не волновали его чувства.

— Почему вы и армия все еще здесь? — спросила она, когда они остались одни. — У нас был план действий. Вы потратили впустую три дня, ожидая здесь.

— У нас было слишком много раненых и погибших при захвате пляжа, — ответила Зорика. — Включая тебя. Все думали, что лучше дать людям сначала прийти в себя.

— С каких это пор мнение каждого стало иметь значение? Ты королева. Ты принимаешь решения. Тебе следовало двигаться дальше. Я бы догнала.

— Это было мое решение, — сказала Зорика. — Я решила, что тебя стоит подождать!

— Неправильное решение. Бить Черепа — это все, что имеет значение. Мы не можем дать им больше времени, чем мы  уже дали, чтобы подготовиться к нам. — Тиннстра знала, что выходит из себя, но ничего не могла с собой поделать. — Ты слышала Хасана — в Айсаире нас ждут двести Избранных, и ты можешь поспорить на все, что у нас есть, что к тому времени, как мы туда доберемся, их будет еще больше.

— Разве ты не слышала, сколько людей погибло на этом пляже? — сказала Зорика, найдя в себе немного огня. — Люди потеряли друзей — даже семьи. Я не могла попросить их уйти на закат, не дав ни минуты на скорбь.

— Нет, ты могла! Мы — мертвые, помнишь? Перестань думать о своей армии как о живых людях. Каждый из нас, включая меня, уже мертв. Любой траур пройдет в Мейгоре. Мы — мертвые, которые сражаются. — Тиннстра перевела взгляд с Зорику на Аасгода, затем обратно. — Прими это.

— Я не хочу, чтобы все умерли.

— Мы все стали мертвыми в тот момент, когда поднялись на борт этих кораблей. Тебе нужно набраться мужества и повести нас за собой, а ты, — Тиннстра ткнула пальцем в Аасгода, — начни советовать ей поступать правильно.

— Я думаю, что так и делал, — ответил маг.

— Ожидание не выиграет эту войну. Давая Черепам время окопаться и получить подкрепления, мы не выиграем эту войну, — прорычала Тиннстра. — Мы должны двигаться дальше. Пусть все в Джии знают, что мы здесь, чтобы их спасти. Мы должны вдохновить их присоединиться, сражаться бок о бок с нами, бок о бок с тобой. Тогда наша двадцатитысячная армия превратится в миллионную.

Зорика опустила голову, выглядя на все свои годы:

— Они не последуют за восемнадцатилетней девушкой.

Это зрелище отрезвило Тиннстру. В любом случае, она не сердилась на Зорику. Она злилась на себя — за то, что причинила боль, замедлила их всех, заставила ждать.

— Я слышала, как люди говорили о том, что они считают тебя Богиней. Если они верят в это, они не будут сомневаться, заслуживаешь ли ты их вести. Им будет все равно, кем был твой отец — или сколько тебе лет.

— Легко сказать.

— Ты помнишь мужчину по имени Гринер? Он помог нам сбежать в Мейгор.

Зорика подняла глаза:

— Да. Гигант, который нес меня несколько дней.

— Это он. И однажды он дал тебе совет. Хороший совет.

— Я помню. «Ведите себя как королева, и вы будете королевой».

Тиннстра кивнула:

— Не спрашивай разрешения. Не спрашивай согласия. Даже не спрашивай совета, если не хочешь. Просто веди. Если они не последуют за королевой, которой ты являешься, тогда будь Богиней. Будь звездой, за которой они последуют. Дай им надежду, и они разрушат все, что у них на пути.

— Я не могу сделать это без тебя. — Голос Зорики был едва слышен.

— Ты можешь, и ты это сделаешь, — сказала Тиннстра. — Я чуть не погибла на этом пляже. Я вполне могу умереть на следующем поле боя. Когда я упаду — а я упаду, — пролей слезу, но не более того. Определенно не останавливайся, чтобы оплакать меня или спросить себя, что делать. Просто продолжай сражаться, пока каждый Череп в Джии не будет мертв или не спасется бегством. Ты меня почтишь, освободив нашу страну.

— Тинн, я… я боюсь. Там, на пляже… Избранные причинили мне боль. Я почувствовала, как моя сила иссякла, когда их разряды ударили по моим щитам. Все было не так, как раньше.

Тиннстра обняла ее:

— Моя прекрасная девочка, я бы хотела, чтобы это было не так, но с этого мгновения все будет только сложнее. Рааку не дурак. Он бросит в тебя все, что у него есть. Каждого проклятого монстра в мире и любую уловку, которую сможет придумать.

— Что, если я недостаточно сильна, чтобы его победить? Что, если я не смогу этого сделать, не смогу освободить Джию?

— Верь в себя, девочка. Верь в себя так, как я верю в тебя. Помни, в тебе больше силы, чем ты использовала до сих пор. Больше, чем любой из нас может себе представить. Мне это сказал мудрый Аасгод. — Тиннстра взглянула на мага и кивнула ему, давая понять, что она тоже в него верит.

— Хорошо, — сказала Зорика.

— Даже сейчас за пределами этой палатки есть люди, так же, как они были за пределами посольства в Лейсо, которые думают, что ты послана Богами, чтобы избавить нас от Эгрила. Используй это. Сыграй на этом. Будь их вдохновением. Будь их надеждой.

— Постараюсь.

— Хорошо. Итак, кто-нибудь нашел мои вещи? Мне нужна моя сумка. В ней карта и книга.

— Наш корабль все еще на берегу, — сказал Аасгод. — Раласис приказал своим людям собрать оставшиеся припасы, но я ничего не знаю о твоей сумке.

Тиннстра кивнула:

— Я пойду и проверю. Мне все равно нужно найти еще оружие. Увидимся позже.

— Тинн, — сказала Зорика, прежде чем смогла уйти. — Мне жаль. Я обещаю, что справлюсь лучше.

— Я знаю, что ты справишься. Мы все справимся.

— Вот почему мы тренировались, — с улыбкой ответила девушка.

— Увидимся позже, — сказала Тиннстра, кланяясь. Она вышла из палатки, желая оказаться подальше оттуда, слишком хорошо понимая, что поступает неправильно. Она проталкивалась мимо преданных почитателей Зорики, игнорируя их взгляды и шепот, ненавидя их за то, что они стояли у нее на пути, за слабость, но не так сильно, как она ненавидела себя.

На ходу она вытащила пробку из флакона с водой Чикара и выпила ее, не сбавляя шага. Как только флакон опустел, она отбросила его в сторону, поморщившись от вкуса, отчаянно нуждаясь в силе воды.

Отчаянно нуждалась во всем, что помогло бы ей победить.
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Джакс

Ластвин


Джакс присел в тени дуба рядом с Мойри и наблюдал за домом. Это был небольшой коттедж на окраине деревни под названием Ластвин, в двух или трех днях пути к северу от Чи́ты. Дым поднимался из трубы в центре здания, исчезая в ночи. За закрытыми ставнями окнами в дальнем конце дома горел свет.

— Фонарь в передней комнате, — прошептал Джакс.

— Вероятно, только один или два человека, — сказала Мойри. — Может быть, несколько детей.

— Стоит ли рисковать?

— Нам нужны новости. Мы так долго прятались от Черепов, что понятия не имеем, что происходит. Мы даже не знаем, вторглись ли мейгорцы.

— Тогда стоит рискнуть.

Они вернулись к остальным, спрятавшимся в роще неподалеку. В разведывательном отряде их было одиннадцать, остальные отстали примерно на милю. С маленькой армией трудно передвигаться бесшумно. Месяцы в пути только увеличили их численность. Теперь их было около двухсот.

Почти армия.

Джакс должен был признать, что ему было приятно снова видеть рядом с собой солдат, иметь цель. Никто не смотрел на него свысока. Никто не жалел его. Никто не думал, что он сумасшедший.

Он снова был генералом. Его ханраны действовали по его приказам.

Джакс также был рад, что не мог вспомнить, что произошло в Кейджестане. Так было легче притворяться, что этого никогда не случалось, что он никогда не был таким беспомощным, таким сломленным — особенно теперь, когда Монсута тоже больше не насмехался над ним. Он мог бы оставить эту часть прошлого позади.

— Выглядит безопасно, — сказала Мойри остальным. — О здании тоже хорошо заботятся, так что, скорее всего, внутри никто не голодает. Возможно, у них даже есть небольшой запас еды.

— Кто будет с ними разговаривать? — спросил Петрик. Он был шулка из клана Ризон, как и Мойри. Старше Джакса и Мойри, но его никогда не повышали в звании — он был просто счастлив быть Шулка, счастлив сражаться. Сражения, однако, сказались на нем, поскольку почти все части его тела были перебиты или покрыты шрамами.

— Только не ты, — сказала Мойри, — если мы не хотим напугать их до смерти.

Петрик потер свое расплющенное ухо:

— Моя мать всегда говорила, что я самый красивый из ее детей.

— Мало о чем говорит, — сказал Дэв. — Я видел остальных членов твоей семьи.

Это вызвало смешки у всех остальных, но Мойри довольно быстро их утихомирила.

— Хорошо. Давайте останемся профессионалами. Я спрошу. Джакс может пойти со мной. Двое таких стариков, как мы, должны заставить их чувствовать себя в достаточной безопасности. Остальные, держите глаза открытыми, а клинки под рукой. Мы здесь глубоко на территории Черепов. При первых признаках неприятностей действуйте жестко. Понятно?

Даже Сара и Реми обнажили мечи. Во время отдыха они присоединялись к Шулка, когда те тренировались, и теперь, по крайней мере, знали, как держать оружие. Возможно, они не были такими умелыми, как остальные, но у них были храбрые сердца, и это многое компенсировало.

— Оставь свой меч здесь, — сказала Мойри. — Но держи нож или два подальше от посторонних глаз.

Джакс кивнул. Сколько раз ему говорили, когда он был кадетом, что лучше иметь оружие и не нуждаться в нем, чем нуждаться в нем и не иметь его?

Они не разговаривали, пока приближались к коттеджу, оба были слишком заняты, прислушиваясь к чему-нибудь необычному, высматривая что-нибудь, что выдало бы ловушку.

Но это был всего лишь коттедж, и они без проблем добрались до входной двери. Внутри разговаривали мужчина и женщина. На джиане.

Мойри глубоко вздохнула и постучала.

Голоса смолкли. Джакс мог представить их панику. Хорошие люди не стучат в дверь посреди ночи.

— Мы просто путешественники, которым нужна небольшая помощь, — сказал он, выговаривая слова по-простонародному, чтобы не было очевидно, что он Шулка. Лучше казаться простолюдином, чем Шулка.

Ставня на одном из окон приоткрылась, пролив немного света наружу, прежде чем чье-то тело снова ее загородило.

Джакс отошел от двери, чтобы тот, кто это был, мог хорошенько его рассмотреть:

— Это только я и моя жена.

— Чего вы хотите? — нервно спросил мужчина. — Вы нарушаете комендантский час.

— Надеюсь, у вас найдется немного еды, — сказала Мойри. — Мы не ели несколько дней.

Человек у окна на мгновение заколебался, затем закрыл ставню и запер ее на засов. Последовал напряженный приглушенный разговор, прежде чем к двери приблизились шаги. Отодвинули еще один засов, а затем дверь открылась.

— Заходите внутрь. Быстро.

Джакс и Мойри сделали, как их просили. Мужчина снова закрыл дверь, как только они оказались внутри. Он был молод, может быть, чуть моложе, чем был бы Кейн, с короткими волосами и широкими плечами, которые появляются только благодаря тяжелой работе.

У камина стояла женщина со спящим младенцем на руках, выглядевшая не слишком довольной появлением гостей. Позади нее двигалось взад-вперед кресло-качалка. Справа от нее стоял маленький стол со скамейками по обе стороны. За ней была отгороженная шторами зона, вероятно, где они спали. Коттедж был простым, но хорошо сделанным и ухоженным; хороший дом, который мог бы обойтись и без вторжения Джакса.

— Извините, что потревожили ваш вечер, — сказал Джакс, получив кивок в ответ.

— Вы нарушаете комендантский час, — снова сказал мужчина. — Вам не следовало выходить из своих домов.

— К сожалению, у нас нет домов, куда можно пойти, — сказала Мойри. — Мы направляемся на юг. Джакс оттуда.

— Долгая дорога, — сказал мужчина. — И все же, вам следовало подождать до утра. Если Черепа последуют за вами, мы все закончим на виселице.

— Мы были осторожны, — сказал Джакс. — Никто не видел, как мы сюда шли.

— Я уложу ребенка, а потом разогрею немного тушеного мяса, — сказала женщина. — Осталось немного, но это лучше, чем ничего.

Джакс наблюдал, как она исчезает за занавеской, слушал, как она издает воркующие звуки, и вспомнил, как его собственная жена Исс делала то же самое с Кейном. Воспоминание заставило его улыбнуться и, одновременно, причинило боль .

Когда женщина появилась снова и направилась к полке с мисками и чашками, мужчина протянул Мойри руку:

— Биден.

— Мойри. — Она пожала мужчине руку. — Спасибо, что приютили нас.

— Я говорила ему этого не делать, — сказала женщина.

— Это Килн, — сказал Биден. — Она не имела это в виду.

— Имела. — Килн повесила маленькую кастрюлю на огонь. — Вы подвергаете риску нас и нашего ребенка.

Мойри подняла руки:

— Я знаю и прошу нас извинить, но мы в отчаянии. Мы охотились почти все дни, но в этих краях много Черепов, и мы делаем все возможное, чтобы их избежать.

— Раньше мы видели их раз в сто лет, — сказал Биден, — но что-то заставило этих ублюдков заволноваться. В последние дни они все время шляются вокруг и проверяют нас. — Он указал на скамейки. — Пожалуйста, садитесь.

— Мы не хотим навязываться, — сказал Джакс.

— Все в порядке. Наслаждайтесь огнем, — сказал Биден. — Ночи все еще холодные.

Джакс взглянул на Килн.

— Вы знаете, почему вокруг так много Черепов? — спросила Мойри. — Что-то случилось?

Биден взглянул на свою жену:

— Я не задаю вопросов, если могу помочь. Это приводит к...

Они все услышали свист.

— Что это было? — побледнев, спросил Биден.

— Не знаю, — солгал Джакс. Он знал. Мойри знала. Это было предупреждение от одного из их команды. Он подошел к окну и заглянул в щель между ставнями. В их сторону направлялись Черепа. По меньшей мере дюжина пешком и еще четверо или пятеро в фургоне-клетке. Нет, фургонов было два. В обоих уже содержались заключенные. Джакс однажды сам побывал в одном из таких фургонов. У него не было намерения оказаться в нем снова.

— Что это? — спросила Килн.

— Эгрилы, — ответил Джакс, отбросив простонародный выговор. — Они идут.

— Они последовали за вами сюда? — спросил Биден.

Мойри проигнорировала его:

— Сколько?

— Может быть, двадцать. У них уже есть пленники, — сказал Джакс.

Килн прикрыла рот рукой:

— Они собираются нас убить.

— Не паникуйте, — сказала Мойри. — Идите и подождите сзади со своим ребенком.

— Ч-что ты имеешь в виду? — спросила Килн.

— Идите в заднюю комнату, — повторила Мойри. — Мы разберемся с Черепами.

— Одни? — спросила Килн. — Вы сумасшедшие.

— Мы не одни, — сказал Джакс.

— Я должен вам помочь, — сказал Биден. — Это мой дом.

— Лучше тебе не путаться под ногами, — сказала Мойри. — Присмотри за своей семьей.

— Я… Вам нужна моя помощь... — Биден посмотрел на свою жену, которая покачала головой. Он опустил свою. — Да защитят вас Четыре Бога.

Она повела его в заднюю комнату.

— Останемся здесь и будем ждать стука в дверь, или выйдем наружу и встретим их там? — спросила Мойри.

— Выйдем, — сказал Джакс. — Меньше риска, что эти люди пострадают.

Она кивнула:

— Согласна.

— Будут ли остальные готовы помочь?

— Они будут готовы.

Джакс глубоко вздохнул:

— Пошли.

Мойри открыла входную дверь, и они оба вышли наружу. Боги, она была храброй. Уверенной в себе. Настоящая Шулка.

Именно тогда Джакс понял, что больше не боится врага. На самом деле, он был возбужден. Предвкушая перспективу убить какого-нибудь эгрила. В последний раз он чувствовал себя так в ночь вторжения, в Гандане. Тогда, когда считал себя непобедимым.

Ему понравилось это чувство.

— Стой! — крикнул Череп на плохом джиане. — Не двигай. Беги, и мы тебя убью. — Фургоны остановились в пятнадцати ярдах от них. Множество испуганных лиц наблюдали из-за прутьев клеток. Мужчины и женщины всех возрастов. И дети. Все плотно сбились в кучу.

— Чего вы хотите? — крикнул Джакс, сдерживая гнев.

Два Черепа выступили вперед с копьями в руках.

— Встань на колени.

— Мы ничего не сделали. — Джакс и Мойри сделали пару шагов по направлению к ним.

— Встань на колени, — закричал Череп. Он опустил копье и ткнул им в Джакса, его напарник наступал ему на пятки. Хоть убивать не собирались. Им нужны были пленники.

Джакс опустился на левое колено, позволив ножу упасть в его руку так, чтобы его не было видно. Мойри отступила в сторону, давая ему место. Первыми Черепа всегда нападали на мужчин. Они все еще не знали, что женщины-джианки были такими же смертоносными. Дураки. Один даже встал перед Мойри, не сводя глаз с Джакса.

— Пожалуйста, — сказал Джакс. — Оставьте нас в покое. Мы ничего не сделали.

— Молчать, — сказал Череп, опуская копье. — Поднять руку. — Солдат одной рукой положил копье и потянулся к веревке на поясе. Джакс знал, что должно было произойти дальше. Его уже хватали раньше. Связывали раньше. Но тогда он был слаб.

Не сейчас.

В тот момент, когда Череп оказался достаточно близко, он оттолкнулся правой ногой и вонзил нож прямо в подбородок мужчины, для пущей убедительности повернув его. Мойри рванулась спустя удар сердца, сдернув шлем с Черепа рядом с собой и обнажив шею, прежде чем перерезать горло слева направо.

С обочин дороги полетели стрелы, и упало еще больше Черепов.

Джакс выхватил скимитар у убитого им человека, Мойри подобрала копье, и они побежали к оставшимся Черепам. Еще одна волна стрел достигла врага раньше, чем они сами, еще больше проредив  их ряды, а затем Джакс и Мойри оказались среди них. Остальные бежали, чтобы присоединиться к ним, выкрикивая боевые кличи и размахивая мечами.

Джакс был сильнее, чем когда-либо. Даже будучи левшой, он наносил удары с силой и точностью, поражая слабые места Черепов, проливая кровь, забирая жизни. Его было не остановить. Никакой слабости. Никакой пощады.

Мойри и ее шулка были столь же эффективны, они привыкли сражаться в команде. Они наносили удары парами, атакуя Черепа с противоположных сторон. Безжалостные. Шулка. Сердце Джакса забилось сильнее при виде них.

У Черепов не было ни единого шанса. Через несколько мгновений все они были мертвы.

Во имя Богов, было приятно стоять над поверженными телами, снова быть победителем. Джакс даже не запыхался. Он бросил позаимствованный клинок на груду трупов, затем посмотрел на Мойри, чтобы разделить с ней улыбку.

— Хорошая работа, — сказала она. — Хорошая работа.

Он кивнул, наслаждаясь моментом. Это было как в старые добрые времена, когда он убивал эгрилов ради забавы. Затем, на мгновение, он подумал, что Монсута скажет ему что-нибудь — подразнит его, будет насмехаться или  издеваться, — но была только тишина. Даже этот монстр исчез из его головы.

— Откройте клетки, — сказала Мойри, хлопая в ладоши. — Освободите пленников. Фин, Дев, пусть люди наблюдают за дорогой на случай, если еще какие-нибудь Черепа решат присоединиться к нам, затем вызовите команду, которая уберет мертвецов. Спрячьте их в сарай или куда-нибудь подальше от посторонних глаз. Поставьте туда же и их фургоны.

— Да, шеф, — ответил Фин, и они оба ушли.

Биден и Килн вышли из своего дома, когда команда Мойри открыла фургоны. В две клетки было втиснуто, должно быть, не менее пятидесяти человек.

— Это наши соседи, — сказал Биден, подбегая к паре, которой помогали выбраться из клетки. — Дахир! Асли! Что случилось?

— Они выволокли нас из наших домов, — сказал мужчина с сильно избитым лицом. — Затолкали сюда.

Женщина прижалась к мужчине:

— Мы были дома, спали, когда они выбили нашу дверь.

— Почему? — спросил Биден. — Они назвали причину?

— Что нам теперь делать? — перебила его Килн пронзительным голосом. — Придут еще Черепа, и тогда они нас убьют.

Ее паника подтолкнула остальных; они плакали, кричали, умоляли о помощи, требовали ответов.

— Все! — крикнула Мойри. — Замолчите, все. Замолчите.

Головы повернулись в ее сторону.

— Пока вы в безопасности, но Килн права — Черепа вернутся. Они попытаются снова вас забрать.

— Что нам делать? — закричала какая-то женщина.

— Возвращайтесь в свои дома. Соберите припасы, которые помогут вам выжить. Оставьте все, что не является необходимым для вашего выживания. Затем возвращайтесь сюда, как только сможете. Приведите с собой всех, кого вы знаете, кто не попал в плен.

— И что потом? — спросила Килн. — Люди не могут здесь оставаться.

— Да, не могут, — сказала Мойри. — Есть ли где-нибудь место, где вы все могли бы спрятаться? Разбить лагерь? Где поблизости есть пресная вода?

— В паре миль отсюда есть ущелье, — сказал Дахир. — Добраться до него трудно, но возможно.

— Тогда туда мы и отправимся, — сказала Мойри. — Если кому-то из вас понадобится помощь, чтобы вынести вещи из ваших домов, мои Шулка могут помочь.

— Как насчет того, чтобы отправиться на юг? Найти Зорику? — прошептал Джакс на ухо Мойри.

— Мы уйдем, как только убедимся, что все в безопасности.

— Но мы не можем позволить себе терять время. Нам нужно присоединиться к остальным.

— Помощь этим людям — не пустая трата времени, — сказала Мойри. — Не волнуйся. Война не закончится через несколько дней.

— Хорошо, — сказал Джакс, переполненный эмоциями. — Через несколько дней.

Джакс наблюдал, как жители деревни расходятся по домам. В глубине души он знал, что Мойри права, но все равно не хотел ждать. Больше того,  он знал, что должен добраться до Зорики и присоединиться к ее армии. Он снова стал Шулка, и его меч мог помочь изменить ход войны.

Он должен добраться до королевы.
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Яс

Пляж Омасон


— Останешься жив, — сказала Яс. — Ты слышишь меня? Что бы ни случилось — возвращайся.

Хасан кивнул:

— Я не собираюсь умирать, обещаю.

Она взглянула на армию, выстроившуюся в ряд и готовую выступить по этой чертовой дороге. Хасан забирал с собой двести пятьдесят ее людей. Людей, которых она узнала за месяцы, проведенные в пещерах, слушая их рассказы у костров, находясь среди их семей. Она знала не только их имена, но и все мелочи, которые делали каждого из них тем, кем они были:

— Я бы хотела, чтобы ты остался с нами. Ты нужен мне здесь.

— Ты не сердишься на меня за то, что я пытался предупредить мейгорцев о пляже? — Его взгляд скользнул по ее слезам, и на мгновение она почувствовала, как они обжигают ее щеку. Она не испытывала гордости за то, что заработала чернила, только стыд.

— Мне не понравилось, что ты действовал за моей спиной. Мы договорились ничего не говорить.

— Я никогда не соглашался, Яс. Предупредить их было правильным поступком.

— Это принесло много пользы? — Яс покачала головой. — Сколько людей погибло на тех лодках, а? Сколько... — Она остановила себя. Они достаточно поспорили об этом прошлой ночью. Не было смысла повторять это сейчас. Не тогда, когда он собирался от нее уйти. — Я не такой герой, как ты, верно? Я просто хочу, чтобы все остались живы.

— Послушай, если бы не ты, это маленькое общество, которое мы создали в горах, не выжило бы. Люди, готовящиеся к маршу, живы только благодаря тебе. И если бы я был человеком, делающим ставки, я бы сказал, что таких будет чертовски много, прежде чем это закончится.

Яс покачала головой:

— Как все это в итоге оказалось на моих плечах, а?

— Потому что, когда началось это дерьмо, ты не сбежала.

— Ну, может мне, черт меня побери, и следовало это сделать.

— Ты можешь сообщить Плачущим Людям? Спросить, помогут ли они?

— Я посмотрю, что могу сделать. — Яс помолчала. — Ими руководит человек по имени Кенан. Я с ним не встречалась, но, судя по тому, что я слышала, он не делает одолжений. Он захочет наличные.

— Такие, как он, всегда хотят, — сказал Хасан. — Посмотрим, разрешит ли он кредит. Мы заплатим вдвое, когда все закончится.

— Еще одна причина, по которой тебе лучше остаться в живых, ты, большой, тупой дурак, если я собираюсь влезть в долги к Плачущим Людям.

— Я никогда не брошу тебя на произвол судьбы.

— Лучше не надо. — Яс притянула его к себе и крепко поцеловала. — Я привыкла к тому, что ты рядом.

Хасан усмехнулся:

— Тебе просто нравится, когда ночью тепло.

— Да? Если бы это было так, я бы просто взяла другое одеяло. Одеяла не храпят.

— Я не храплю.

Яс одарила его взглядом, который дал ему понять, что она думает по этому поводу.

— Ты хорошая женщина, Яс. Лучше, чем я заслуживаю, — сказал Хасан.

— Наконец-то правда. — Она шмыгнула носом и понадеялась, что не расплачется по-настоящему.

— Береги себя, Яс. — Хасан погладил ее по щеке большим пальцем, затем поцеловал с нежностью, которая застала ее врасплох. — Увидимся, когда все закончится.

— Ловлю тебя на слове, — ответила она, чувствуя стеснение в груди.

Хасан перекинул сумку через плечо, затем взял свой щит и копье. Он выглядел так, словно собирался сказать что-то еще, но она получила только еще одну улыбку, а затем он спустился по склону, чтобы присоединиться к армии внизу.

Еще один ушел. Боги, она надеялась, что он не умрет, как все остальные мужчины, которых она... любила.

— Ты чертова идиотка, Яс, — пробормотала она себе под нос.

Яс плотнее запахнула плащ. Было холодно для весеннего утра, особенно для Киесуна, но, возможно, это было просто ее настроение. Возможно, это было просто ее сердце.

В прежние времена она бы с удовольствием провела прохладный денек, прогуливаясь по рынку рука об руку со своим мужем Росси, пытаясь представить, на что это будет похоже, когда у них родится ребенок. Волшебное время, если оглянуться назад. Маленькие бриллианты жизни, которыми нужно дорожить. Моменты, которых у нее больше никогда не будет.

Она должна вернуться в пещеру. Малыш Ро был там с другими детьми. Даксам присматривал за ними всеми вместе с Тими, так что она знала, что с ее сыном все в порядке, но все же ей не нравилось отсутствовать слишком долго.

Она просто понаблюдает еще немного, проводит Хасана и остальных. В конце концов, это было правильно. Смотреть и стараться не думать о том, сколько из них никогда не вернутся.

Пыль наполнила воздух, когда армия зашагала прочь, тысячи ног затопали по этой чертовой дороге, следуя за сияющей девушкой, которая утверждала, что является их королевой.

Яс вынуждена была признать, что она не в восторге от магии. Не имело значения, что на этот раз магия была на стороне Джии. Ничто из того, что она когда-либо видела, не убедило ее, что магия принадлежит этому миру. Даже эта девушка, сияющая ярко, как какая-то звезда, была мерзостью. Она определенно не была королевой, за которой Яс хотела бы последовать.

А Тиннстра? Она ошеломила Яс. Если война и дала ей что-то, так это способность распознавать убийцу, и Тиннстра, несомненно, была одной из них. Нет ничего опаснее человека с холодным сердцем и холодной сталью. Она тоже уходила, слава Богам.

С другой стороны, возможно, Тиннстра и Хасан были самыми умными. Уходя. В конце концов, ради чего было оставаться?

Киесун был разрушен дотла. Яс даже не была уверена, что есть смысл его восстанавливать. Без водяных башен на крышах они бы задохнулись от нехватки питьевой воды через неделю.

Возможно, остальным тоже стоит уйти. Бросив последний взгляд на шагающих солдат, Яс пошла обратно к пещере. Возможно, начать все сначала было бы неплохо.


Взгляды провожали ее, когда она вошла в пещеру. Она чувствовала их, чувствовала ожидание, беспокойство, страх. Многие наблюдали за битвой с горы и праздновали победу. Они попрощались со своими друзьями и семьями, которые отправились сражаться бок о бок с мейгорцами. Но она знала, что все они спрашивали себя, что произойдет дальше. Они были должны. Яс, конечно, спрашивала.

Однако никто не осмелился приблизиться к ней, когда она шла в свой угол пещеры. И не только из-за трех Плачущих Людей, следовавших за ней по пятам. Теперь они знали ее достаточно хорошо, чтобы дать ей время сначала увидеть своего сына. Как только это будет сделано, они, прежде чем подойти, попросят разрешения поговорить с ней через других. Они относились к ней с уважением, и Яс это ценила.

Она заметила своего мальчика за секунду до того, как он ее увидел, его маленькая головка приподнялась, а на лице расплылась широкая улыбка. Во имя Богов, это заставило ее сердце запеть. После всего, через что он прошел, он все еще улыбался. Он все еще ее любил.

— Мама! — Малыш Ро побежал к ней изо всех сил, выглядя так, словно в любой момент мог упасть на землю. Мальчику было почти два года, и его уже вряд ли можно было назвать маленьким, но он все еще был ее малышом.

Яс подхватила его на руки и расцеловала в щеки:

— Я скучала по тебе.

— Скучал по тебе, — повторил Ро.

— Ты был хорошим мальчиком для дяди Даксама?

— Хорошим мальчиком, — сказал Ро. — Мы играли в игры.

Яс взглянула на Даксама, который стоял на почтительном расстоянии. Тими, его жена, играла с другими детьми. Даксам кивнул в ответ. Все было хорошо. Она могла сказать, что у него были вопросы, как и у всех остальных, но он также хранил молчание, достаточно терпеливый, чтобы дождаться, пока Яс будет готова.

Почти восемьсот из них обрели дом в горах. Восемьсот из многотысячного города. Не так много, если вдуматься. Совсем немного. Но они заполнили пространство и достаточно хорошо устроились. Яс не хотела быть главной — она, конечно, не просила об этом, — но после всего, что произошло, беженцы не оставили ей выбора. Было то, что было. Яс могла только попытаться сделать все возможное для всех.

Было ли перемещение всех сюда правильной идеей? Здесь они были в безопасности, окруженные твердыми скалами. Все было прекрасно, за исключением того, что они не могли выращивать пищу или разводить домашний скот. Им удалось выжить только благодаря ханранам. Без их помощи пребывание в пещерах могло бы убить всех.

Что делать? Во имя Богов, Хасана не было всего час, а она уже ужасно по нему скучала. По крайней мере, он был тем, к кому она могла обратиться за советом, с кем можно было обсудить свои идеи. Кто у нее был сейчас?

Она оглядела своих людей: убийцы, контрабандисты, воры. И ни одного разумного.

— Даксам?

Мужчина не мог бы подойти быстрее:

— Да, мэм?

Яс все еще морщилась от этого слова. Она пыталась убедить всех не называть ее так, но это был единственный приказ, который они все проигнорировали.

— Не мог бы ты попросить совет собраться сегодня вечером после ужина? Я бы хотела поговорить с ними о некоторых вещах. И найди для меня Броса. Я бы хотела  поговорить с ним сейчас.

— Будет сделано, мэм. — И он убежал, едва дослушав. Росси бы расхохотался, увидев ее сейчас, заставляющую взрослых мужчин подпрыгивать от ее слов. Он обычно шутил, что она была едва ли громче мыши.

Времена изменили их всех. Росси был мертв, и Яс сделала то, что должна была, чтобы остаться в живых. Она ни за что не собиралась позволить Малышу Ро расти сиротой.

Брос подошел несколькими минутами позже. Он был довольно близок с Раабом, предыдущим лидером Плачущих Людей, и был последним, кто присягнул на верность Яс. У него на щеке было нарисовано чернилами шесть слезинок, но ходили слухи, что он слишком скромно рассказывал о своих убийствах. Он был маленького роста, но создан для неприятностей, с выступающей челюстью и большим лбом. Если быть честной, Яс не нравилось, когда он был рядом — и это делало его идеальным кандидатом для отправки с поручением.

— Ты хотела меня видеть. — Даже голос мужчины звучал так, словно он собирался подраться. Его губы едва шевелились.

— Хасан ушел с армией. Они направляются в Айсаир, чтобы сразиться с Эгрилом.

— И?

— Он бы хотел, чтобы Плачущие Люди помогли.

— Я так понимаю, ты сказала нет.

— Я сказала, что спрошу.

— Мы не участвуем в битвах.

— Но нам нравится, когда нам платят.

— Да. Очень.

— Я хочу, чтобы ты поехал и повидался с Кенаном в Феликсе. Расскажи ему о том, что происходит, о Зорике. Скажи ему, что она заплатит за любых людей, которых он сможет послать воевать.

— Ты получила деньги вперед? — Боги, этот мужчина выглядел таким чертовски довольным собой. Разговаривает с Яс так, словно он ее босс, а не наоборот. — Я не собираюсь тащиться пешком до самого побережья ради кого-то, у кого нет денег, чтобы заплатить.

— Хасан сказал, что заплатит вдвое, если Кенан примет оплату после того, как мы выиграем.

Мужчина рассмеялся. Это был действительно неприятный звук:

— Черта с два он это сделает.

Яс глубоко вздохнула:

— Что ж, тогда иди и попроси. Будь чертовски милым. Используй свое обаяние.

Брос ничего не сказал, просто уставился на нее, изо всех сил стараясь запугать. Яс уставилась на него в ответ. Может, ей и не нравился этот человек, но, черт его возьми, она его не боялась. Она сталкивалась с гораздо худшими людьми, чем этот маленький бульдог.

— Это будет пустой тратой времени, — в конце концов сказал Брос.

— Я уверена, что ты можешь сотворить чудо, — сказала Яс. — Я с нетерпением жду хороших новостей, когда ты вернешься.

Мужчина кивнул, затем ушел, вероятно, бормоча себе под нос о том, какой она была сукой, но Яс это не волновало. Из-за того, что она была милой, ее избивали, а сына чуть не убили. Милым людям нет места в ее мире. В любом случае, какое это имело значение, если даже это будет пустая трата времени? Пусть Брос доберется до Феликса на восточном побережье и вернется ни с чем, кроме блохи в ухе, зато Яс будет избавлена от его общества на добрых несколько недель. Победа, с ее точки зрения.

Следующий час или около того она провела, играя со своим мальчиком, вместе распевая песни, хлопая в ладоши. Его смех рассеял всю тьму в ее сердце, и на короткое время она смогла притвориться, что все нормально.

Тими принесла еду для них обоих: миски тушеного мяса со свежим хлебом, роскошь в наши дни. Ро все еще неаккуратно ел, поэтому Яс не торопилась, следя за тем, чтобы он отправлял большую часть еды в рот, а не на себя и землю. В окружении голодных людей нехорошо выбрасывать еду впустую, неважно, насколько непреднамеренно.

Совет появился вскоре после того, как Яс доела свой последний кусок хлеба. Даксам, вероятно, заставил их ждать сигнала от Тими, прежде чем они подошли.

Теперь их было пятеро там, где раньше было шестеро; еще одно напоминание о том, что Хасана больше нет. Она надеялась, что ей не будет не хватать стали, звучавшей в его словах.

Яс встала и махнула рукой в сторону своего костра. Большие камни были расставлены по кругу вокруг него, образуя импровизированные сиденья. Не самые удобные в мире, но лучше, чем земля. «Рада вас всех видеть». Тими, стоявшая рядом с ней, подхватила Малыша Ро на руки и отнесла его к другим детям.

— Вечер, Яс, — сказала Сала, садясь справа от Яс. Ей всегда нравилось это место. Она чувствовала себя важной персоной, поджав губы и сложив руки на коленях. Ее седые волосы были собраны в тугой пучок, как и она сама. Никогда ничего не выпускала на волю. Достаточно безобидна и любима людьми, которых представляла.

Чего нельзя было сказать о Сайксе из северных кварталов. Несмотря на то, что он был невысоким человеком, или, возможно, из-за этого, он был хулиганом еще в Киесуне и сейчас стал ненамного лучше. Для Сайкса все было поводом для ссоры, и много раз Яс подумывала о том, чтобы послать Плачущего Человека поговорить с ним. Но Хасан всегда отговаривал ее от этого. Глядя на него сейчас, хмурого и насмешливого, она начинала думать, что, в конце концов, ее путь был бы лучше.

Венон, парень из Крессуэлла, не мог быть более непохожим. Для начала он был примерно на двадцать лет моложе Сайкса, и не было ничего, чего бы он не сделал, чтобы помочь. Его семья была родом с ферм, поэтому он хорошо знал эту часть мира. Он покраснел, занимая свое место, и опустил глаза, садясь.

— Здравствуйте, мисс Яс.

— Рада тебя видеть, Венон, — ответила она, и парень покраснел еще больше.

Мэйс, мать-одиночка, как и Яс, села рядом с Веноном. У нее было двое детей, за которыми нужно было присматривать, и она не терпела никакой чепухи ни от них, ни от кого-либо еще. Ее глаза видели сквозь любую чушь, о чем она и не стеснялась сообщить любому, когда это было нужно. Яс ее очень любила.

Последним появился Анан. Старый рыбак, плоть и кровь Киесуна. Он потерял жену, четырех сыновей и только Богам известно, сколько внуков. Достаточно, чтобы сломить любого, но Анан был стойким и переносил свои раны не хуже других. Он был не из тех, кто любит поговорить, но когда он это делал, в его словах было много смысла. Анана все уважали, и Яс хотела, чтобы он был главным. Его большая седая борода свидетельствовала о прожитых годах, но Анан только покачал головой и указал на Яс. И на этом все. Теперь он кивнул ей, занимая свое место на камне слева от нее.

Это было не совсем похоже на большой зал собраний, который она убирала в Доме Совета, но этот маленький каменный круг им вполне подходил.

— Спасибо, что пришли, — сказала Яс. — Вы знаете, мне неприятно отрывать вас от семей и друзей, но я подумала, что нам лучше поговорить как можно быстрее. Я думаю, что вы и ваши люди хотите узнать, что происходит.

— Это было бы чертовски правильно, — сказал Сайкс. — Прошло четыре дня, а вокруг не было ничего, кроме слухов и чепухи, и теперь ты вернулась без ханранов.

Яс попыталась улыбнуться, но попытка с треском провалилась.

— Прошу прощения за задержку. Как вы можете себе представить, там много чего происходило.

Сайкс скрестил руки на груди:

— Хм.

— Что касается ханранов, — продолжила Яс, — они ушли с союзной армией, чтобы помочь освободить Джию.

— И бросили нас, — сказал Сайкс. — Кто теперь нас защитит?

— Если повезет, нам не понадобится защита. Черепа исчезли и больше не вернутся. — Яс сделала паузу, наблюдая за лицами вокруг. — Значит, мы можем начать планировать уход отсюда.

— Что? Вернуться в Киесун? — спросила Мэйс.

— Это одна из возможностей, — сказала Яс.

— То место — руины, — сказал Сайкс. — Не к чему возвращаться.

— Но мы могли бы отстроить город заново, — сказала Сала. — Может быть, на этот раз даже освободим себе немного места — сейчас нас не так много.

— Или мы могли бы пойти куда-нибудь еще. — Яс оставила предложение без ответа.

— У тебя есть что-нибудь на примете? — спросила Мэйс.

— Теперь, когда мы потеряли наших охотников, нам нужно место, где нам было бы легче о себе позаботиться, — сказал Яс.

— В море много рыбы, — сказал Анан. — До сих пор она всегда приносила нам пользу.

— Согласна, но в Киесуне  больше нет водяных башен для сбора дождевой воды, а моего старого колодца не хватит на нас всех, — сказала Сала. — Мы и недели не протянем.

— Лучше нам остаться здесь, — сказал Сайкс. — Обучить нескольких новых охотников.

Мэйс подняла руку:

— Дайте Яс вставить слово, а? Разве вы не видите, что у нее уже есть идея?

Яс с трудом сдержала улыбку:

— Очевидно, моей первой мыслью было вернуться в Киесун. Он был и всегда будет нашим домом. Но после Черепов ничего не осталось, и, как говорит Сала, без башен вода станет серьезной проблемой. И я подумала… а как насчет Хутора Арлена?

Венон выпрямился:

— По нему протекает хорошая река. Яблоневые сады. Плодородная почва.

— Что мы знаем о чертовом фермерстве? — сказал Сайкс, махнув рукой. — Как я уже сказал, мы остаемся здесь и отправляем кое-кого из молодежи на охоту.

— Попробуй хоть раз послушать других, — сказала Мэйс. — Разве ты не хочешь снова голубого неба над головой?

— Я больше хочу остаться в живых, — огрызнулся он в ответ.

— Факты таковы, что нам нужны еда и вода, — сказала Яс. — У нас будет вода, если мы останемся здесь. У нас будет еда, если мы вернемся в Киесун — и как только построим несколько лодок и сделаем сети. Если мы отправимся на Хутор Арлена, то сможем иметь и то, и другое. Я слышала, что в реке хорошая рыбалка, на деревьях растут фрукты, а в близлежащих лесах можно поохотиться. Может быть, кое-какие из растений Арлена прорастут достаточно скоро — или мы сможем посадить свои собственные. В целом, это звучит как лучший из наших вариантов.

— А как насчет защиты? — спросила Сала. — Ханран и Шулка ушли.

— На пляже полно брошенного оружия, — сказала Яс, — и осталось достаточно тех, кто может научиться им пользоваться. Боги знают, я достаточно легко справилась с ним, когда пришлось.

Это положило конец спорам. Даже Анан заерзал на своем месте. Никто не смотрел на нее, но Яс чувствовала чернила на своей щеке, как будто татуировки были сделаны только что. Нельзя было отрицать силу этих отметок, независимо от того, с каким трудом они были завоеваны.

— Когда нам следует сделать ход? — в конце концов спросила Мэйс.

— Мы могли бы отправить небольшую группу на Хутор завтра. Они могли бы начать готовиться, пока все остальные собирают свои пожитки. Возможно, по дюжине от каждой из общин?

— С удовольствием, Яс, — сказал Венон. — Я знаю, кого попросить, и я тоже пойду с ними.

— Ты просто хочешь занять лучшее место для себя, — сказал Сайкс, поднимаясь на ноги. — Я тоже пойду со своими людьми. Будем честны.

Анан встал и не торопясь выпрямился, пока не стал возвышаться над другим мужчиной.

— Мы все пойдем, потому что это правильно.

— Замечательно, — сказала Яс, тоже поднимаясь. Затем она улыбнулась им. — Я думаю, вы все приняли правильное решение. Это будет новый старт для нас всех.

Мэйс в ответ выгнула бровь.

Венон вскочил:

— Значит, мы отправимся с первыми лучами солнца?

— Да, — сказала Сала. — Спасибо вам, Яс, за ваше... руководство.

— Всем приятных снов. — Яс сохраняла улыбку, когда они все уходили, и смотрела, как они разбредаются по своим общинам. Сайкс все еще ворчал, но у него был талант к этому. Этот человек, вероятно, мог бы найти горшок с золотом и увидеть плохую сторону.

Яс уже собиралась отвернуться и попросить Тими вернуть Малыша Ро, когда кто-то привлек ее внимание — женщина, притаившаяся в полумраке. Кто-то, кого она давно не видела.

Рена. Сестра Арги, которую Яс отравила в Доме Совета. Женщина, которая заплатила Плачущим Людям, чтобы они убили Яс. Женщина, которую Плачущие Люди предложили убить за Яс. Женщина держалась в тени в течение нескольких месяцев с тех пор, как Яс сохранила ей жизнь, и было странно сейчас увидеть ее снова.

Рена прошла мимо нескольких костров, подошла к Сайксу, обняла его за плечи. Затем она оглянулась и встретилась взглядом с Яс, прежде чем отвернуться и уйти с Сайксом. Достаточно долгий взгляд, чтобы Яс поняла, что Рена все еще ее ненавидит. Неудивительно, на самом деле, но все равно разочаровывает.

Яс тоже не была уверена, что она чувствовала по поводу того, что Сайкс и Рена были вместе. Хотелось надеяться, что это ничего не значило, но жизнь на горьком опыте показала, что это, скорее всего, означало что-то плохое.

Ее рука потянулась к ножу, спрятанному в пальто. Прикосновение холодной стали всегда было хорошим способом отогнать дурные предзнаменования.
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Джакс

Ластвин


Джакс встал рано, ему не терпелось уехать. Он почти не спал. Каждый раз, когда он закрывал глаза, ему снилось, что он под землей, что он тонет, что все вокруг красное, как кровь. Каждый раз он просыпался, вздрогнув, с широко раскрытыми глазами, хватая ртом воздух, сердце колотилось, как у загнанного быка. После третьего раза он был слишком напуган, чтобы снова пытаться заснуть.

Теперь, когда восходящее солнце медленно освещало небо и воспоминания о сне начали исчезать, он собрал все свои пожитки и был готов к уходу. Это были вещи, которые он собрал в руинах Гандана: запасная одежда, спальный мешок, одеяло и несколько ножей — даже его ботинки сняты с мертвого, — но больше, чем у него было за долгое время, и, как любой хороший солдат, он знал, что должен ухаживать за всем.

Несмотря на призывы жителей деревни поторопиться, у них ушла большая часть предыдущего дня на то, чтобы собрать вещи, а затем дойти до ущелья. Некоторые упрямые глупцы, которых Черепа не заперли в клетках, отказались покидать свои дома, и ханраны потратили еще больше времени, выгоняя их из домов. Они стонали и проклинали всю дорогу до ущелья, но, по крайней мере, они остались живы. Черепа не обошлись бы с ними так любезно.

Джакс был впечатлен, когда они, наконец, добрались до ущелья ближе к вечеру: пресная вода, высокие скалы с трех сторон, много деревьев для костров. К тому же место было хорошо укрыто — никто не нашел бы его, если бы точно не знал, где оно находится. Жители деревни устроились достаточно быстро, и они зарезали одну из свиней Бидена, чтобы приготовить еду. Во многих отношениях это была приятная ночь, несмотря ни на что.

После этого остальные отправились спать, и Джакс попытался. Боги знали, он попытался, но его мысли витали где-то далеко. Одержимы королевой, как обычно.

Он знал, что Зорика где-то там. Возможно, она уже в Джии, и он должен ее найти. Было трудно думать о чем-то другом. Он чувствовал призыв быть рядом с Зорикой, как будто это было послание от самих Богов. Помочь ей, быть рядом с ней — вот почему он был спасен Вот почему он сбежал. Это будет его искуплением, возможностью снова стать героем.

Этой мысли было достаточно, чтобы ему захотелось взять свой рюкзак и отправиться в путь прямо сейчас, но он должен набраться терпения. Лучше, чтобы остальные пошли с ним. Лучше привести с собой армию для Зорики. Особенно Мойри. Она была ему нужна. Возможно, на юге есть люди, которые знали, каким плохим он был до того, как попал в плен, насколько помутился его рассудок. Мойри могла поручиться за Джакса, сказать всем, что теперь он выздоровел. Снова стал самим собой. Лучше, на самом деле, если вчерашнее вечернее сражение является хоть каким-то показателем. Для однорукого старика он довольно неплохо себя показал.

Он взглянул на выход из ущелья, почти скрытый среди высоких сосен, и снова почувствовал притяжение. День начался. Им пора отправляться. К Зорике.

Джаксу нужно было что-то сделать. Как-то отвлечься. Лучше быть занятым. Так время пролетит быстрее.

Он начал собирать несколько упавших веток, складывая их в центре лагеря, готовясь развести костер. Он бы разжег его сам, но одной рукой было почти невозможно чиркнуть по кремню. Однако скоро должен был подняться кто-то еще, так что он приготовит это для них. Это было правильно. Хороший поступок.

Мойри пошевелилась, когда он проходил мимо, но не проснулась, все еще завернутая в одеяло от утренней прохлады. Даген поступил правильно, женившись на ней. Неудивительно, что у них были хорошие дети-Шулка. Она во многом напоминала Джаксу его собственную жену, Исс. Возможно, слишком во многом. Она была сильной женщиной. Красивой женщиной. Хорошей женщиной, с которой можно было бы остепениться, если бы все было по-другому.

Но было так, как было.

Нужно выиграть войну. Для Зорики. Его королевы.

Его внимание привлекло движение. Биден и Килн встали, их ребенок был на руках у Килн. Джакс наблюдал, как двое жителей деревни спустились к пруду в ущелье и зачерпнули воды, чтобы умыться. Во имя Богов, как изменилась их жизнь. Джаксу было жаль их, но могло быть и хуже. Если бы не Джакс, Мойри и остальные, все жители деревни были бы сейчас в тюрьме Черепов — или в Эгриле.

Образы промелькнули в его голове. Красные и ужасные, полные монстров, боли, слез. Ничего ясного.

— С тобой все в порядке, Джакс? — Реми, одеяло накинуто на плечи, волосы взъерошены.

— У меня все хорошо, — ответил Джакс.

Реми потянулся:

— Ничего себе местечко, а?

Джакс кивнул:

— Да, красивое.

— Приятно отличается от дворца Рааку.

Само упоминание имени Императора Эгрила заставило Джакса вздрогнуть, словно он прикоснулся к незаживающей ране.

— Да, здесь-то намного лучше.

— Мы с Сарой разговаривали прошлой ночью. Мы подумали, что были бы не против остаться здесь — если местные нам позволят. Ни у кого из нас нет дома, куда можно вернуться.

— Неплохая идея, — сказал Джакс. Он посмотрел на тропинку между соснами. Он знал, где хочет быть.

— Мы все могли бы здесь хорошо жить.

— Только не я.

— Почему бы и нет? Ты прошел через многое. Мы все прошли. Мы могли бы спрятаться здесь, пока война не закончится.

— Я не могу этого сделать, — процедил Джакс сквозь стиснутые зубы. Он не мог даже помыслить об этом. — Я должен найти Зорику, помочь ей выиграть эту войну.

— Но Джакс...

— Нет, — отрезал Джакс. По правде говоря, слишком громко, но он не собирался снова прятаться. Никогда.

— Это была просто мысль, — сказал Реми, выглядя обиженным.

Джаксу пришлось сделать глубокий вдох, чтобы успокоиться:

— Извини. Ты прав. Вы с Сарой должны остаться здесь, если вы этого хотите. Я... я просто не могу. Боги присматривали за мной, когда мы сбежали, и я должен верить, что есть причина, по которой мне дали второй шанс. Я должен его использовать.

— Тебе дали второй шанс жить, а не второй шанс умереть.

— Все не так просто. Ты знаешь, что именно мне доверили остановить вторжение Эгрила в Джию?

Реми отрицательно помотал головой.

— Теми руинами в Гандане командовал я, — продолжил Джакс. — Хорошие солдаты мертвы, потому что я их подвел. Подвел всю страну. — Джакс понял, что его трясет. Он сжал и разжал руку, пытаясь вернуть контроль. — Я должен заплатить долг — долг перед всей этой страной.

— Тогда мы с Сарой пойдем с тобой, — сказал Реми. — Потому что мы тоже перед тобой в долгу.

— Нет. Нет, вы ничего мне не должны.

— Ты можешь верить, что это Боги помогли тебе сбежать из Кейджестана, но я знаю, что это ты вытащил нас оттуда. Если ты веришь в долги за жизнь, то у нас есть свой.

Джакс покачал головой:

— Реми, пожалуйста. Нет никакого долга. Я даже не помню, как сбежал.

Реми отступил на шаг:

— Ты не помнишь?

— Да, не помню. Я ничего не помню о Кейджестане — ни тюрьмы, ни побега, ни тебя, ни Сару, – ничего. Поверь мне, никакого долга нет.

— Просто твой разум пытается тебя защитить. Тебе не нужно вспоминать это дерьмо. Не сейчас, когда мы здесь. В Джии. Свободные.

Джакс положил руку на плечо Реми.

— Тогда верни долг, оставшись здесь. Создай дом с Сарой. Впереди меня ждет только смерть. — Он оставил Реми и направился будить Мойри. Им было пора уходить.

Час спустя они были уже в пути. Сара тоже не хотела остаться без Джакса, поэтому с ними были и она, и Реми. Он попытался еще раз их отговорить, но они отказались, твердя об этом проклятом долге. Они были дураками, но, если быть честным, Джакс был рад, что они остались.

Ханраны также подобрали еще нескольких новобранцев, жителей деревни, которые хотели помочь, а не прятаться. Дахир и Асли, энергичные, несмотря на свои ранения, и ребенок по имени Рин. Только Боги знали, будет ли от них хоть какой-то толк в бою, но было приятно хоть раз увеличиться в числе, вместо того чтобы оставлять позади мертвых.

Несколько жителей деревни умоляли ханранов остаться, но единственный способ обеспечить безопасность всей Джии — идти и сражаться.

Они двигались медленно, избегая главных дорог, придерживаясь перелесков, прячась при первых признаках неприятностей. Черепа были повсюду — они установили контрольно-пропускные пункты на главных дорогах и обыскивали каждого, кто по ним ехал.

— Что-то их всех взбесило, — сказала Мойри, когда они огибали еще один отряд ублюдков. — Я никогда не видела столько Черепов одновременно.

— Из-за них мы движемся слишком медленно, — прорычал Джакс. — Сейчас мы должны быть за много миль отсюда.

— Ты бы предпочел, чтобы тебя снова схватили? — спросила Мойри.

— Нет… Просто… Нам нужно двигаться на юг.

— И для этого нам нужно оставаться свободными, а?

— Я знаю.

— Может, схватим одного? — спросил Фин. — Выясним, что происходит?

Мойри секунду или две обдумывала предложение:

— Пока нет. Не стоит рисковать. Давайте продолжим движение на запад. Мы направляемся к побережью, в сторону Чи́ты. Таким образом, мы обойдем Айсаир и избежим встречи с основной армией Черепов, прежде чем снова двинемся на юг.

— Мы и так уже зашли слишком далеко на запад, — сказал Джакс. — Нам следует направиться прямо к Южной дороге. Мы могли бы двигаться быстро.

— Я пока не хочу еще одной схватки с Черепами, — сказала Мойри. — Насколько нам известно, за следующим холмом их может быть целый батальон.

— Их не будет, — сказал Джакс. — Это одиночные патрули. Мы должны перебить их и двигаться дальше, на юг.

— Я сказала нет, Джакс. — Мойри пристально посмотрела на него, чтобы он понял, что больше спорить не стоит. Нехорошо спорить перед войсками. Джакс это знал. За исключением того, что он должен был...

Идти к своей королеве.

Он развернулся, услышав эти слова. Реми стоял у него за спиной.

— Что ты сказал? — спросил Джакс.

— Я? Ничего, — смущенно ответил Реми.

Джакс оглянулся через плечо, окидывая взглядом шеренгу, тех, кто был ближе всего к нему. Сара, Дэв, Джен, Джакота, Кэл. Никто из них даже не смотрел в его сторону. Никто из них не выглядел так, как будто они разговаривали.

— Что случилось? — прошептал Реми.

— Ничего, — сказал Джакс. — Просто мой разум играет со мной злые шутки.

— Теперь мы можем идти? — спросила Мойри.

— Да, — сказал Джакс, чувствуя тошноту, чувствуя страх.

Они направились вглубь леса. Все были настороже, но Джакс был на взводе, больше прислушиваясь к своему разуму, чем к окружению. Слышал ли он голос? Его голос? Милостивые боги, нет. Мне, должно быть, почудилось. Монсута исчез. Он не мог вернуться, не сейчас, когда Джакс был близок к тому, чтобы снова стать настоящим Шулка. Не сейчас, когда у него снова была миссия. Зов.

Тропинка, по которой они шли, спускалась в долину, густо заросшую серебристой березой. Свет плясал на листьях и щекотал ветви, когда они проходили мимо. В другое время это было бы прекрасное место, путешествие, которым можно наслаждаться. Но не в тот день.

Не с призраками в каждой тени.

Не с монстром в голове Джакса.

Тропинка петляла, уводя их все дальше от света, шаг за шагом. Единственным звуком был хруст их ног в подлеске.

Джакс попытался сосредоточиться на том, что их окружало, высматривая опасность, но его разум был полон воспоминаний, возвращавших его в Дом Совета, в тюрьму под ним, в ту комнату, к Монсуте.

Дарус Монсута был одним из Избранных Императора, жестоким человеком с даром исцеления. Он спас Джакса от смерти после того, как Джакс принял яд, принесенный Кейном, а затем отрастил отсутствующую руку Джакса, только для того, чтобы отрубать ее снова и снова. Для Монсуты не было ничего слишком ужасного. Не было ничего, чего бы он ни сделал с Джаксом.

Он сломал Джакса в той комнате, морально и физически, но ему этого было недостаточно. Нет. После того, как Джакс убил Монсуту, монстр пустил корни в его сознании, преследуя его, мучая его, обманом заставляя делать ужасные вещи.

Но Монсута исчез. Джакс оставил его в замке Рааку, в Кейджестане.

Джакс был свободен.

Или?
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Эндж

Анджон


Эндж все еще чувствовала покалывание в руке, там, где она держала бомбу, — или ей казалось, что чувствовала. Почему она ее подняла? Почему она ее бросила? Это был глупый поступок. И все же, если бы она этого не сделала, то, скорее всего, была бы мертва. Разлетелась бы вдребезги. Но, возможно, это лучше, чем медленная, мучительная смерть. Она все еще помнила, как плохо было Дрену, и она этого не хотела. Ни за что.

Она впилась взглядом в спину Гаро и понадеялась, что он почувствовал, как она на него разозлилась. Это все его вина, что она умирает. Почему он не бросил эту чертову бомбу, как обещал? Потому что он был трусливым дерьмом, вот почему.

И все же, она была вместе с ним, здесь, на очередном чертовом задании. Эндж, очевидно, разозлила Богов, раз все время оказывалась вместе с ним.

Идти пешком в Анджон было последним, что она хотела сделать сразу после битвы, но Хасан попросил.

— Передай ханранам в Анджоне, что мы идем. Подготовь их к бою, чтобы мы могли ударить по Черепам со всех сторон, как только прибудут остальные, — сказал он. — Больше я никому не доверяю.

Как она могла сказать нет на это? И, конечно, он сказал Гаро пойти с ней, так что это была не совсем та похвала, о которой она подумала.

Яс тоже отправила с ними одного из своих Плачущих Людей, головореза по имени Бени. Очевидно, он знал способ попасть в город не через главные ворота. Он шел примерно в десяти ярдах впереди них, держась особняком всю чертову дорогу.

В ту первую ночь они быстро продвигались по горной дороге, высматривая Черепа, но не увидели ни одного. Очень хорошо, потому что они оставили свои доспехи с остальными, а также бо́льшую часть своего оружия. Не было ни единого шанса, что они проскользнут в любое место, все еще контролируемое Черепами, если будут одеты как солдаты.

Они поспали несколько часов перед рассветом, укрывшись в каких-то кустах. Не то чтобы это принесло им много пользы. Эндж проснулась, чувствуя себя еще хуже, чем когда-либо. Каждая клеточка ее тела болела после битвы, а глаза щипало от чего-то гнилостного. Они молча позавтракали черствым хлебом и кислой водой, потом Бени снова прогнал их вперед.

В течение дня они прошли через несколько мест, где в какой-то момент шли бои, мимо нескольких воронок на дороге и нескольких холмиков, которые могли быть только могилами, от чего у Эндж подкатил комок к горлу. Только Боги знали почему. Вероятно, в Джии не было места, где бы такого не было. Не после девяти месяцев под сапогами эгрилов.

Ну, надеюсь, это не продлится долго. Не сейчас, когда нам помогает девушка-Богиня.

— Эй, Гаро. — Она говорила тихо, но он расслышал достаточно хорошо. Даже Плачущий Человек оглянулся на нее через плечо.

Гаро застыл, положив руку на рукоять своего ножа:

— Что? Что ты увидела?

— Продолжай идти. — Эндж хлопнула его по руке, проходя мимо. — Я ничего не увидела.

Он испустил большой вздох гребаного облегчения:

— Тогда что?

— Что ты о ней думаешь?

— О. — Гаро снова начал двигаться и пристроился рядом с Эндж. Ему не нужно было спрашивать, кто такая «она». — Она чертовски страшная, это точно. Я имею в виду... ты видела, как она уничтожила Избранных, и когда она летает вокруг... — В его голосе не было скрытого благоговения. — Но потом, когда ты видишь, как она ходит, выглядит нормально и все такое... — Гаро пожал плечами. — Она всего лишь ребенок.

— Она выглядит как наша ровесница. Может быть, немного старше...

— О, — с удивлением сказал Гаро. — Ну, я не чувствую себя молодым. Не после того, через что мы прошли. Иногда я чувствую себя старше, чем был мой старик... до этого.

— Ну, но самом-то деле ты не старый. Все мы. — Эндж не хотела говорить ни о чьих родителях, особенно о своих. Ей не нужны были дополнительные воспоминания, чтобы расплакаться. Насколько она понимала, война сделала их всех сиротами. — И кто скажет, через что прошла Зорика? Она сама может чувствовать себя столетней старухой.

— Бьюсь об заклад, с такой силой, как у нее, ей не приходилось беспокоиться о том дерьме, с которым мы имели дело, — сказал Гаро.

Эндж покачала головой:

— Каждому приходится иметь дело с дерьмом. Это первое гребаное правило в жизни.

— Вы двое, — прошипел Бени. — Заткните ваши хлебала.

После этого Эндж и Гаро ничего не говорили. Наступила ночь, и они продолжали идти, внимательно глядя вокруг, высматривая опасность. Они остановились, чтобы подкрепиться хлебными крошками и попить воды, но никому из них не хотелось спать, несмотря на то, что все они были измучены.

Они топали уставшими ногами и продолжали ругаться, когда дорога пошла вверх, пока им обоим не понадобилось все дыхание, которое осталось, чтобы добраться до вершины подъема. Бени ждал их там, где дорога снова выравнивалась. Эндж, например, была чертовски рада, что он остановился. Она плюхнулась на камень и вытянула свои горящие ноги.

— Там, внизу, Анджон, — прошептал Плачущий Человек когда Эндж отпила глоток воды из своей тыквы.

Эндж посмотрела мимо Плачущего Человека, удивляясь, что сама не заметила город, особенно потому, что это место было чертовски больше, чем все, что она видела до этого момента, с большими, высокими стенами и еще бо́льшими зданиями за ними. Рядом с ними Дом Совета выглядел бы как старая развалюха.

— Как, черт возьми, они строят такие дома?

— Некоторые из них родом из старых дней — магических дней, — сказал Бени. — На создание других ушло много пота и денег. Но вы не волнуйтесь, в этом месте есть свои трущобы, как и везде. Место, где я вырос, называется Крысиное Логово. Это лабиринт улочек, плотно прилегающих друг к другу.

— Хм, — сказала Эндж. — Сколько же людей живет в городе?

Бени пожал плечами:

— Не знаю. Когда я был ребенком, мне казалось, что это целый мир. Может быть, пять, шесть тысяч.

— Гребаный ад. Не думаю, что я когда-либо видела так много людей, — прошептала Эндж. Она сделала еще глоток из своей тыквы. На вкус вода было отвратительна, даже по стандартам Киесуна, но она она пила и похуже.

— Толпа есть толпа. В этом нет ничего особенного.

Гаро подполз поближе:

— Дай мне немного воды.

— Где твоя? — спросила Эндж.

— Я допил ее сто лет назад, — ответил Гаро.

— Почему ты должен пить мою?

— О, перестань, Эндж.

Эндж шлепнула его по рукам, достаточно сильно, чтобы Гаро понял, что она недовольна.

Но Гаро не подал виду, что это его беспокоит. Он просто начал глотать, и это выглядело так, словно он проливал больше, чем глотал.

— Успокойся, Гаро, — сказала она. — Ты можешь взять немного, не все.

— Извини. — Гаро передал тыкву обратно. Быстрое постукивание по ней подсказало Эндж, что он не оставил ей ничего, кроме нескольких капель.

— Ты, чертов эгоист...

— Вам, голубки, нужно перестать ворковать, — прервал их Плачущий Человек. — У нас есть работа, которую нужно сделать. — Он ушел, не дожидаясь ответа.

Время отдыха закончилось, Эндж со вздохом встала.

— Лучше поскорее покончить с ней, — пробормотала она, больше себе, чем Гаро.

— Что, если Черепа нас ждут? — спросил Гаро, хватая ее за руку.

— Ну и что? Мы прокрадемся мимо них.

— Что, если они нас поймают?

— Клянусь Богами, Гаро. Если у тебя сдали нервы, какого хрена ты проделал весь этот путь со мной? Почему ты не сказал нет, когда Хасан тебя попросил, и не избавил себя от этой чертовски долгой прогулки?

— Я ни за что не скажу Хасану нет.

Эндж глубоко вздохнула. Избиение идиота ей не поможет:

— Послушай, нас не поймают, потому что мы хитрые. Вот почему Хасан вообще нас выбрал.

На этот раз Гаро посмотрел на нее так, будто она сошла с ума.

Эндж улыбнулась ему, чтобы он почувствовал себя лучше:

— В любом случае, не волнуйся. Я не позволю им тебя схватить.

— Да? — Его лицо просияло, как будто все его проблемы были решены.

— Я убью тебя сама, прежде чем позволю какому-нибудь Черепу получить такое удовольствие. — Во имя богов, ей было приятно наблюдать, как его плечи снова поникли. Что это за долбанутый мир, в котором такие пустые места как Гаро, живы, в то время как таких людей, как Дрен, стерли в порошок? Это было неправильно.

Она отправилась вслед за Бени, не оглядываясь, чтобы посмотреть, следует ли за ней Гаро. Ей тоже было все равно.

Небо стало кроваво-красным к тому времени, когда они подошли к городу достаточно близко, чтобы понять, что действительно что-то не так.

Птицы. Это из-за них. Сначала она подумала, что это Дайджаку. Их были сотни. Но когда Эндж подошла ближе, то увидела, что это чайки, которые заполняли небо и радостно кричали.

— Я слышал, что они так радуются только когда приплывают рыбацкие лодки, — сказал Гаро.

— Время кормежки, — сказал Бени.

— Они по всему городу, — сказала Эндж. — Не только в доках.

— Все это выглядит не очень хорошо, — сказал Гаро.

— Следуйте за мной, — сказал Бени. — Пригните головы и постарайтесь не попадаться на глаза. — Он повел их с дороги вверх по склону, петляя между скал и валунов, следуя тропой, известной только ему.

Эндж последовала за ним, стараясь не сломать лодыжку в темноте, все время высматривая Черепа и поглядывая на птиц. По какой-то причине она была бы счастливее, если бы это были Дайджаку. По крайней мере, она знала бы, в чем дело. Вместо этого в ней просто нарастало чувство страха.

— Земля внизу довольно взрыхлена, — сказала Бени, присев на корточки за валуном. — Не так давно этим путем прошло много лошадей. Направились к Северной дороге.

— Ты думаешь, это были Черепа? — спросила Эндж.

— Либо так, либо сбежало полгорода.

Гаро пожевал губами:

— У меня действительно плохое предчувствие по этому поводу.

Эндж и Бени проигнорировали его. Они продолжили путь в Анджон.

Вдоль склона горы, обращенного к городу, росла небольшая рощица деревьев, таких же высохших и корявых, как и вокруг Киесуна.

— Сюда, — сказал Бени.

Они двигались пригибаясь, стараясь не цепляться за ветки, по мере того как город к югу становился все больше. Они не потрудились соблюдать тишину — чайки производили более чем достаточно шума, чтобы заглушить приближение целой армии, — и Эндж не могла отделаться от мысли, что им следовало прийти всем, а не втроем.

В пятистах ярдах от главных ворот Эндж могла видеть чаек, рассевшихся вдоль городских стен и близлежащих крыш, в то время как другие кружили в вышине, прежде чем спикировать вниз и скрыться из виду.

— Никаких Черепов, — сказала Эндж.

— Да, — сказал Бени.

— Это хорошо, ага? — сказал Гаро.

— На стенах и у главных ворот должны быть Черепа, — сказал Бени. — Но там никого нет.

Гаро посмотрел в сторону города:

— Может быть, мы их не видим?

Эндж вздохнула:

— Если бы они там были, чайки не сидели бы на воротах и не гадили бы на стены.

— Кто-то что-то написал на воротах красной краской, — сказал Бени.

Теперь настала очередь Эндж вытянуть шею в сторону города:

— Я не могу разобрать, что там написано.

Бени потер лицо, глядя на город, и нахмурил брови:

— Я думаю, мы не будем пытаться тайно проникнуть внутрь.

— Слава Богам за это, — сказал Гаро. — Давайте вернемся к остальным.

Бени снова двинулся вниз по склону в сторону города.

— Ты идешь не в ту сторону, — крикнул ему вслед Гаро.

Эндж шлепнула его по затылку:

— Идиот.

Она последовала за Бени из рощи прямо к главным воротам. Пятнадцати футов высотой, они были когда-то выкрашены в черный цвет. Солнце, море и ветер превратили его обратно в пестро-серый, и от этого слова выделялись еще больше.

За их приближением наблюдали чайки, но стражники не появились, никто их не окликнул.

Эндж остановилась рядом с Бени примерно в пяти футах от ворот, Гаро следовал за ней по пятам:

— Что там написано?

— Не знаю. Насколько я могу судить, это не джиан, но я никогда не был силен в словах. — Плачущий Человек подошел к воротам и потрогал краску, затем понюхал свой палец. — Блядь.

— Что? — спросила Эндж, не желая знать.

Он оглянулся через плечо:

— Это кровь.

— Блядь. — Она даже предположить не могла, сколько крови понадобилось Черепам, чтобы покрыть ворота, чем бы ни было это послание. Не дружеское приветствие, это точно.

Бени толкнул ворота, и они начали двигаться. Эндж затаила дыхание, когда ворота открылись, страшась того, насколько все будет плохо.
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Тиннстра

Киесун


Тиннстра вышла из Киесуна вместе с двадцатью тысячами солдат, плюс-минус. Все были пешими, потому что Дайджаку потопили мейгорские корабли, перевозившие всех их лошадей, и у большинства было меньше половины положенного им рациона, опять же благодаря Черепам. Это было катастрофическое начало, потеря половины их армии в первом сражении. Единственным хорошим моментом было то, что все они были вооружены до зубов.

Они ушли под покровом темноты и шли долго и упорно весь день. Приближались сумерки, и скоро им придется разбить лагерь на ночь. Им нужен был отдых, потому что завтра им всем снова придется сражаться.

Зорика и Аасгод возглавляли колонну, за ними следовали Тиннстра и Хасан, а Раласис в следующем ряду. Сначала Зорика протестовала, желая, чтобы рядом с ней была ее мать, но Тиннстра настояла. Зорика была королевой, Аасгод — королевским советником, и нужно было видеть, как они руководят. Тиннстра был всего лишь телохранительницей.

Телохранительницей с одним глазом.

Вода Чикара помогла, очистив ее обожженную кожу за несколько часов, но ее глаз? Спасать уже было нечего. Аасгод дал ей зеркало, чтобы она могла увидеть, во что превратил его Избранный. От этого зрелища у нее скрутило живот. На данный момент она закрывала повязкой уничтоженную глазницу, злясь в первую очередь на себя за то, что позволила этому случиться, и беспокоясь о том, сколько времени ей потребуется, чтобы адаптироваться. Прямо сейчас у нее не было чувства глубины. Даже ходьба была испытанием.

Она ненавидела свое состояние. Ей требовалась полная концентрация, чтобы просто переставлять ноги. Предполагалось, что она будет лучшей, но теперь? Как она собиралась осуществить свой план? Милостивые Боги, у вас нездоровое чувство юмора.

Тем не менее, она была жива, и она приспособится. Как всегда.

Через плечо у нее висела сумка с книгой о Секановари, картой и драгоценной водой Чикара. По крайней мере, они пережили высадку. Отныне она больше не позволит им ее покидать. И своему оружию. Она заменила свой меч традиционным клинком Шулка и нашла короткий топор, который был сделан даже лучше, чем тот, который она потеряла. К этому добавились три ножа, кастет и мешочек, полный отравленных метательных звездочек. Тяжеловато нести, но этого требовал мир. Если бы ей не требовалось проходить мили каждый день, она бы добавила к своему арсеналу еще кое-что.

— Тиннстра.

Голос доносился со слепой стороны, и Тиннстре пришлось повернуть голову, чтобы увидеть Хасана. В этом человеке был свет, который так сильно отличалась от тьмы, клубящейся внутри Тиннстры.

— Хасан.

Она заметила проблеск улыбки в бороде Хасана.

— Я должен сказать, что хорошо снова быть частью армии. Я скучал по этому. Я жил в пещере с тех пор, как ты ушла. — Он помолчал, обдумывая то, что хотел сказать дальше. — Прятался. — Он почти выплюнул это слово. — Прятался, пока Черепа разрушали мою страну.

— Ты делал только то, что должен был делать. В этом нет ничего постыдного, — сказала Тиннстра, глядя вперед, на Северную дорогу.

— Я делал то, что правильно, что необходимо, но это не означает, что мне это нравилось. Я съем крысу, если это поможет мне остаться в живых, но это не значит, что мне это понравится.

— Верно. — Боги знали, она сама поступала гораздо хуже.

Хасан набрал в грудь воздуха:

— Мягкая трава, на которой можно спать под теплым, сухим небом, станет роскошью к тому времени, когда все это закончится. Многие из нас останутся холодными в грязи по дороге. Но, по крайней мере, мы наконец-то что-то делаем. У нас есть шанс. Благодаря тебе.

— Я не та, кто может что-то изменить. Зорика. Она выиграет для нас эту войну.

— Если это так, то только потому, что ты сохранила ей жизнь. Ты ее вырастила. Ты ее натренировала.

Тиннстра улыбнулась.

— Если следовать этой логике, то это все ты. Ты заставил меня покинуть пещеру в заливе Раскан. Может быть, если бы не ты, я бы и сейчас сидела там, выплакивая все глаза, слишком напуганная, чтобы пошевелиться.

— Трудно поверить, что это была ты. Сейчас это кажется невозможным, — сказал Хасан.

— О, это точно была я. — Воспоминание все еще жгло.

— Сколько тебе было тогда? Девятнадцать? Двадцать? С тех пор прошло три... четыре месяца, и посмотри на себя сейчас. Ты больше, чем взрослая женщина, ты крупнее меня, вооружена до зубов, выглядишь так, будто готова в одиночку сразиться со всей армией Черепов. Это некоторая перемена.

— Необходимая, — ответила Тиннстра. — Я поняла, что лучше быть готовой.

— Могу я тебя кое о чем спросить?

— Конечно, — ответила Тиннстра, чувствуя себя далекой от тех событий.

Хасан сделал еще один глубокий вдох:

— Что на самом деле случилось с тобой? С Зорикой? Как вы умудрились так повзрослеть?

Какое-то мгновение Тиннстра не знала, что сказать. Когда Раласис спросил ее об этом в Лейсо, она отмахнулась от вопроса. Это был самый простой способ. Это было достаточно трудно понять, и она через это прошла.

— Как ты и сказал, нужно было делать то, что необходимо.

Хасан кивнул, уважая ее молчание. Солдаты всегда понимали.

Но от этого ей стало только хуже. Хасану нужно было знать больше — он заслуживал знать больше. Она действительно была в долгу перед ним за то, что он сказал ей той ночью в пещере, когда она сдалась.

— Извини. Просто тяжело об этом говорить.

— Все в порядке, — сказал Шулка.

— Нет… просто… Аасгод — другой Аасгод — построил в Мейгоре врата, которые были связаны с его домом в Айсаире. Мы использовали их, чтобы сбежать от Избранного. Но врата не просто перенесли нас из одного места в другое, они перенесли нас из одного времени в другое — на тысячу лет в прошлое.

Хасан остановился как вкопанный:

— О Боги.

Тиннстра слегка покачала головой:

— Нет. О этот надоедливый маг.

— Он настолько силен?

— Не тот, которого я привезла с собой. Но однажды он им станет — если останется жив. Как бы мне ни было больно это говорить, я надеюсь, что он быстро раскроет свой потенциал. Нам понадобится вся помощь, которую мы сможем получить. А до тех пор он с такой же вероятностью может разозлить кого-нибудь до смерти.

— Раньше я боялся этого человека, — сказал Хасан.

— Как и большинство людей. Я, конечно, боялась.

— Только не Джакс. Он ненавидел магов, а Аасгода ненавидел больше всего. Он предпочел бы иметь легион Шулка, чем зависеть от Аасгода. Он говорил ему это в лицо. Не раз.

— Эгрил показал нам, что нужно и то, и другое.

— Да.

— Жаль, что Джакс не выжил, — сказала Тиннстра через мгновение. Генерал был тем, перед кем она была в долгу.

— Возможно, это было к лучшему, — ответил Хасан. — Он никогда не был прежним после твоего побега. Что бы они с ним ни сделали, это повредило его рассудок. Он даже снова отрезал себе руку после того, как Избранный отрастил ее обратно. И убил пару наших парней, которых я оставил за ним присматривать. — Хасан вытер что-то с уголка глаза. — Я любил этого человека.

— Я надеюсь, он обрел мир с Синь.

— Ты все еще веришь во все это? В Богов, я имею в виду?

— Не знаю. Я провела большую часть своей жизни, молясь им, но это ни черта не изменило — и все же это Секановари.

— Последняя Война. Ты действительно так думаешь? Я не был уверен, не является ли это просто чем-то, что ты использовала, чтобы всех взбодрить.

— Это Секановари — и мы не можем позволить себе проиграть. Так что я продолжу молиться и надеяться, что эти ублюдки наверху и внизу в конце концов обратят на нас внимание.

— Хм. Хороший совет.

— И, конечно, всегда полезно убедиться, что у тебя под рукой есть сталь. — Тиннстра улыбнулась и похлопала по своему мечу.

— Ты говоришь как истинная Шулка.

— Спасибо. Твои слова для меня много значат. Особенно после того, что ты видел... раньше.

— В свое время я видел и похуже. В страхе нет ничего постыдного. Быть напуганным — это часть человеческого бытия. Только монстры Рааку не чувствуют страха.

Тиннстра ничего не сказала. Она знала, что не все монстры были созданы Рааку.

Когда они разбили лагерь той ночью, голова Тиннстры была полна невидимых опасностей. Невозможно было спрятать армию такого размера, расположенную вдоль дороги. Она убедилась, что было много часовых, наблюдающих за любыми признаками появления Дайджаку в небе. Время от времени Зорика поднималась в воздух, взлетая вверх по склону горы в поисках Черепов или других, гораздо более неприятных сюрпризов. Даже сквозь топот ног по сухому гравию Тиннстра наслаждалась гулом болтовни, который возникал каждый раз, когда Зорика взмывала ввысь. Она оглянулась и увидела, как отвисали рты и выпучивались глаза. Благоговейный трепет был заразителен, распространяясь по рядам.

Пусть думают, что она Богиня. Это лучше, чем королева. Пусть она будет их светом против тьмы Рааку.

— Анджон за следующим подъемом, — сказал Хасан, когда солнце начало садиться на второй день марша.

— Я надеюсь, что там есть местные ханраны, готовые нас принять, — сказала Тиннстра. — Нам нужно больше войск. Нам нужна еда. Нам нужно снаряжение. После катастрофы на пляже нам нужно переломить ситуацию в нашу пользу — иначе мы проиграем, даже не начав. — Она усмехнулась. — И я хочу убить чертову уйму Черепов в процессе.

— Эндж и Гаро, может, и молоды, но эти двое из моих лучших, — сказал Хасан. — Они всего лишь беспризорники, но я ценю их не меньше, чем любого Шулка.

— Мой отец был бы возмущен, если бы услышал это от тебя. Он верил в чистоту семей. В хорошее происхождение.

— Не в обиду твоему отцу — он был великим человеком, — но мы во многом ошибались. Семьи Шулка, возможно, были лучше, но это было только потому, что мы могли позволить себе кормить и обучать наших детей и учить их быть лучше. У рыбака нет такой роскоши. Как только их дети становятся достаточно большими и сильными, родители отправляют их на работу. От знания поэзии тысячелетней давности мало проку, когда беспокоишься о том, откуда возьмется следующая еда. — Хасан отхлебнул воды из бурдюка на поясе. — Это... дерьмо, через которое мы прошли, заставило меня подумать, что мы на самом деле поступали неправильно по отношению к тем, кого должны были защищать. Скольких людей мы казнили, потому что они не проявили к нам должного уважения? Сколько людей голодало, потому что мы облагали налогом каждый заработанный ими пенни? Сколько людей погибло из-за того, что мы были не так хороши, как думали?

— Судя по твоим словам, мы были ничем не лучше Черепов, — сказала Тиннстра.

— Может быть, мы были такими же, по-своему. Конечно, когда пришло время, мы не выполнили свой долг по обеспечению общей безопасности.

— Тиннстра, — сказала Зорика, прерывая их разговор. — Смотри.

Кто-то бежал к ним. Вдалеке виднелась крошечная фигурка, двигавшаяся быстро.

Так быстро двигается только беда.

— Останови колонну, — сказала Тиннстра. — Останови ее прямо сейчас. — Пока Хасан отдавал приказы, Тиннстра осматривала небо. К ним не приближалось никаких монстров — пока. Она взглянула на Шулка. — Убедись, что все готовы к бою.

— Да, — ответил он, кивнув.

Когда фигура приблизилась, Тиннстра узнала бегунью:

— Это твоя девушка. Та, которую ты отправил в Анджон.

Хасан шагнул вперед:

— Эндж?

Девушка резко остановилась, вся красная и тяжело дыша.

— Хасан, — сумела произнести она, прежде чем взглянуть на Зорику. Возможно, она поклонилась. Было трудно сказать. — Ваше Величество.

— В чем дело, Эндж? — спросил Хасан, передавая ей немного воды.

— Город, шеф. Это... это... — сказала Эндж.

— Насколько все плохо? — спросила Тиннстра.

— Настолько плохо, насколько это возможно.

— А Черепа? — спросил Хасан.

Зорика взмыла вверх прежде, чем девушка успела ответить, со вспышкой света, заставившей их всех прикрыть глаза. Они молча наблюдали, как она прожигала темноту в направлении Анжона. Только когда она исчезла за городскими стенами, кто-то пошевелился.

— Черепа? — повторил Хасан.

— Давно ушли, — сказала Эндж.

— Давайте догоним Зорику и посмотрим сами, — сказала Тиннстра.

Хасан приказал колонне двигаться дальше, но сердце Тиннстры наполнилось страхом.

Ты знала, что это будет нелегкий путь. Пришло время узнать, насколько он будет трудным.
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Зорика

Анджон


Зорика ничего не скрывала, когда мчалась в город. Пусть сияет ее свет. Пусть враги ее увидят. Пусть они узнают о ее могуществе. Ей было все равно, ждут ли они ее с обнаженным оружием, она уничтожит их на месте.

Но темный город сказал ей, что никакие Черепа ее не ждут. Она полетела ниже, увидела двух человек за городскими воротами, наблюдавших за ее приближением. Другие ханраны, посланные Хасаном.

Зорика перелетела через городскую стену и скользнула вдоль крыш, ее свет достиг улиц внизу, осветив горожан, выстроившихся гуськом перед своими домами. Они не двигались, не глядели в ее сторону. Тихо стояли. По всему городу. За пределами величественных особняков. Заполняли узкие переулки вокруг доков. Молодые. Старые. Мужчины. Женщины.

Слезы наполнили ее глаза, и она закричала в ночь. Закричала от ужаса. Полная гнева. Она позволила ветру унести ее боль, пообещала, что будет сильной ради народа Анджона, сильной ради своих воинов, следующих за ней внизу.

Когда она больше не могла откладывать, она приземлилась у главных ворот.

Мертвые смотрели, как она приземляется, изо ртов торчали кончики кольев, в их глазах застыла смертная боль. Тела были выстроены по обе стороны улицы, как какой-то жуткий комитет по встрече. Казалось, что каждый мужчина, женщина и ребенок были пронзены. Черепа не проявляли милосердия.

Только по обе стороны въездной дороги собралось, должно быть, не менее двухсот человек. Большинство из них уже были поклеваны чайками и начинали вонять. Птицы сначала набросились на легкую добычу: глаза, щеки и губы. Даже сейчас мерзкие создания сидели на стенах и навесах, наблюдая за Зорикой и пронзительно крича из-за того, что она нарушила их пиршество.

Затем она заметила бумагу, прикрепленную к основанию первого кола, что-то вроде уведомления. Она подошла и оторвала ее.

По приказу короля Лариуса, любой гражданин, который оказывает помощь захватчикам Джии, будет объявлен предателем и подлежит смертной казни.

Лариус был ее дядей, ее кровным родственником. Тиннстра сказали, что он был тем, кто предал ее отца, что он был ответственен за смерть ее семьи. Но как он мог приказать казнить своих людей таким ужасным способом? Каким монстром он был?

Она скомкала бумагу в руке, чувствуя себя подавленной всем этим. Сражаться с Черепами — это одно, но сражаться с Джией, сражаться со своей единственной семьей?

Она подпрыгнула, когда тишину прорезал скрип. Плачущий Человек просунул голову в щель между воротами. Он уставился на Зорику, открыв рот.

— Я не могу в это поверить, — сказала Зорика. — Какой человек мог совершить такую ужасную вещь?

— Это плохо, — сказал мужчина. Он подошел к Зорике, за ним следовал мужчина помоложе, почти прячущийся за его спиной, как испуганный ребенок. Зорика позволила своей ауре потускнеть на случай, если он боялся ее больше, чем зверств Черепов.

— Это ужасно, — сказала Зорика.

— Как вы думаете, они были живы, когда их… их… — Юноша не смог закончить предложение.

— Конечно, — сказал Плачущий Человек, его голос дрожал.

— Милостивые Боги, — сказала Зорика. Она не знала, что еще сказать. — Кто-нибудь сбежал?

— Мы никого не видели, — сказал Плачущий Человек.

— Как тебя зовут? — спросила она.

— Бени, ваше… Ваше Величество.

— А тебя? — спросила она молодого парня.

— Г... Гаро. — Его щеки вспыхнули, и он не мог встретиться с ней взглядом.

— Я Зорика. — Она улыбнулась. — Мне жаль, что я встретила вас обоих при таких обстоятельствах.

— Э-э... взаимно, — сказал Бени.

— Черепа что-то написали на воротах снаружи, — сказал Гаро. — Какое-то послание.

— Покажите мне, — сказала Зорика. Она последовала за мужчинами, радуясь, что хоть на мгновение оказалась вдали от мертвецов Анджона.

— Вот это. — Гаро указал на красные каракули поперек главных ворот. Сначала Зорика подумала, что это краска. Но нет, конечно, это было не так. — Вы знаете, что здесь написано?

— Это молитва Эгрила Кейджу, — сказала Зорика. — Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе. Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой подарок.

— Ну, они, блядь, живут согласно этой молитве, — сказал Бени. — Э-э... извините за мой язык.

— Если когда-нибудь и было время ругаться, то сейчас, — сказала Зорика.

— Просто… Я знал здесь людей. У меня здесь была семья, — сказал Плачущий Человек.

— Мы отомстим за них всех, — сказала Зорика. — Обещаю.

Она ждала с двумя мужчинами, пока не прибыли остальные. Бени и Гаро остались снаружи с армией, в то время как Зорика повела Тиннстру, Аасгода, Раласиса и Хасана посмотреть на ужасы.

Их реакция ничем не отличалась от ее.

— Как они могли такое сделать? — сказал Раласис.

— Легко — если ты думаешь, что твой Бог вознаградит тебя за это, — ответила Тиннстра. — Нет ничего лучше, чем уничтожить целый город, чтобы заслужить вечную награду в Великой Тьме.

— Прочитай это, — сказала Зорика, протягивая ей найденное уведомление.

Тиннстра пробежала его глазами:

— Этот ублюдок. Он это приказал?

— Кто? — спросил Хасан.

— Король Лариус, — прорычала Тиннстра. Она передала ему уведомление. — Клянусь, я убью его прежде, чем закончится эта война.

— Остальной город такой же? — спросил Раласис.

Зорика кивнула:

— Судя по тому, что я видела, да.

Аасгод не мог отвести глаз от мертвых:

— Мы будем искать выживших, а затем соорудим погребальные костры для мертвых. Эти бедные души будут свободны в королевстве Синь — мы обязаны предоставить им эту свободу, по крайней мере.

— Это пустая трата времени, — сказала Тиннстра ледяным голосом. — Нам нужно двигаться дальше.

— А как же мертвые? — в ужасе спросил Аасгод. — Мы не можем оставить их в таком состоянии.

— Почему бы и нет? Им уже все равно, — усмехнулась Тиннстра. — Мы больше не можем позволить себе тратить время впустую.

— Тратить время впустую? — сказал маг. — Как забота о мертвых может быть пустой тратой времени?

Тиннстра мгновенно сократила расстояние между собой и магом, ее лицо внезапно оказалось в дюйме от его.

— Все, что мы делаем, кроме борьбы с врагом, — пустая трата времени. Отсутствие борьбы — вот что позволило этому случиться. Ты, ждавший в Киесуне несколько дней, позволил этому случиться.

— Клянусь богами, ты такая же плохая, как и они, — сказал Аасгод, отступая назад.

— Черт меня побери, но я такая. Мы все должны быть такими, если хотим победить.

На лице Тиннстры появилось безобразное выражение, которое напугало Зорику, потребность выплеснуть насилие все равно на что — или на кого.

— Хватит, — крикнула Зорика. — Сейчас не время и не место.

Тиннстра отступила назад, но все еще выглядела готовой напасть на Аасгода, если дать ей хоть малейший шанс:

— Да, Моя Королева.

— Мы сделаем так, как сказал Аасгод: поищем выживших, а затем отправим эти бедные души в королевство Синь. —  Она посмотрела матери в глаза. — Мы должны быть лучше, чем наши враги.

— Как прикажешь, — ответила Тиннстра, ее губы скривились от отвращения. Она повернулась и умчалась, не сказав больше ни слова, оставив Зорику чувствовать себя очень одинокой.
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Погребальные костры горели по всему Анджону, наполняя небо дымом и закрывая солнце. Мрачное начало дня — и пустая трата времени, по мнению Тиннстры. Армии следовало двигаться на север, а не сидеть сложа руки и смотреть, как сжигают мертвых людей. Она уже поняла, как зверства Черепов влияли на армию, особенно на мейгорцев, с их ограниченным опытом насчет возможного для Эгрила. Мои планы идут наперекосяк.

Ее рука потянулась к сумке на бедре, в которой лежала книга о Секановари. Сейчас она нуждалась в ее секретах больше, чем когда-либо — в какой-нибудь подсказке, которая привела бы ее к победе над Рааку, — но ей еще предстояло разгадать, были ли эти секреты внутри книги. Только интуиция подсказывала ей, что они там есть, что в конце концов она увидит ответы, которые искала.

Ее рука скользнула внутрь сумки, но не за книгой, а за флаконом с водой Чикара. У нее возникло искушение выпить еще один пузырек. Зрение к ней не вернется, но, по крайней мере, от этого она почувствует себя лучше. Сильнее.

Но у ней оставалось ограниченное количество флаконов, привезенных из прошлого, и не было возможности достать больше. Ей приходилось принимать воду Чикара только тогда, когда она действительно была необходима. Было безумием тратить ее впустую без всякой причины. И Аасгод будет недоволен, если на попросит что-нибудь из его запасов. Он достаточно ясно дал это понять еще на пляже Омасон.

Она все равно достала флакон, чувствуя себя лучше от того, что держала его в руках. Он был таким маленьким, таким хрупким. Трудно было поверить, что он настолько полон силы.

И, подумать только, Аасгод предположил, что ей это не нужно — когда он, как никто другой, знал, на что способна вода. Возможно, маг хотел взять ее запас, чтобы добавить к своему собственному. Тиннстра бы не стала этого исключать. В конце концов, без воды он был бесполезен.

Тиннстра не винила его за жадность, даже если это было так. Если они хотели выиграть Секановари, им всем нужно было столько силы, сколько они могли получить.

Мне она нужно больше, чем кому-либо другому.

Она открыла флакон и выпила, дрожа от вкуса, чувствуя, как горечь воды разливается по телу. Ощущая ее силу. Чувствуя, как уходит вся слабость.

Мир вокруг нее ожил, стал ярким и ясным, даже для ее единственного глаза. Внезапно она узнала все. Она слышала, как солдаты работают в городе, остальные ждут снаружи. Она чувствовала запах их пота в воздухе, ощущала вкус их страха, их надежды. Тысячи голосов гудели вокруг нее: приказы, жалобы, вопросы, ответы, сплетни, молитвы, приветствия и ворчание.

Во имя Богов. Это было почти чересчур. Тиннстра стиснула зубы, сжала кулаки, пытаясь удержать свое тело в руках. Свою душу.

Ей не следовало принимать воду. Она слишком много выпила. Недостаточно.

Нет, это просто спешка. Она это знала. В конце концов, она жаждала этого. Нуждалась в этой магии, чтобы исправить себя, сделать сильнее. Она ее не боялась. Тиннстра ничего не боялась. Не сейчас. Никогда больше. Нет, она могла это контролировать. Должна.

Магия вспыхнула в ее сознании. Такая яркая. Страдание. Боль. Зорика.

Она прикрыла глаза, когда Зорика приземлилась рядом с ней. Кожа ее дочери пылала изнутри, теплая и гудящая от энергии. Вокруг Зорики кружились цвета, каких Тиннстра никогда раньше не видела — вспышки света, которые танцевали на ее доспехах и искрились в глазах, прежде чем взмыть в небо. Тиннстра моргнула, понимая, что это вода Чикара действует сквозь нее, заставляя ее видеть все это, но цвета были такими реальными, такими чистыми, таким прекрасными, таким болезненными. Тиннстра знала, что должна что-то сказать, но слова не шли из нее — она была словно заворожена.

— Ты пялишься, — сказала Зорика с улыбкой, которая осветила весь мир.

Тиннстре потребовалась вся сила воли, чтобы ответить:

— Я?

— Ты.

— Как ты себя чувствуешь?

Зорика оглянулась на город:

— Мне станет лучше, когда мы отсюда уйдем.

Если бы ты послушала меня, нас бы уже здесь не было.

— Ты правильно сделала, что осталась, — вместо этого сказала Тиннстра, слова были как пепел на ее языке.

— Я рада, что ты так считаешь, — сказала Зорика, внезапно помолодев на сто лет. — Потому что мне нужно попросить тебя кое о чем.

— О чем угодно.

— Мне нужно, чтобы ты прекратила спорить с Аасгодом, особенно когда мы с другими. Это никому не приносит пользы.

Тиннстре потребовалось мгновение, чтобы осознать, о чем спросила Зорика. В ней поднялся гнев.

— Он перестанет быть идиотом?

— Он не идиот.

— Неужели?

— Мама, он хороший человек, старается изо всех сил. Как и все мы.

Тиннстре пришлось закрыть глаза. Вода Чикара мешала сосредоточиться. Магия Зорикик причиняла слишком сильную боль и не давала думать. Почему мы должны говорить об этом сейчас?

— Хорошо. Как пожелаешь. — Лучше согласиться, чем спорить.

— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросила Зорика.

— Я в порядке, — соврала Тиннстра, но она знала, что этого ответа недостаточно. — Я все еще не привыкла к тому, что у меня один глаз. Это больно.

— Прости.

— За что ты извиняешься? Это была не твоя вина.

— Я должна был остановить Избранного до того, как у него появился шанс причинить тебе боль.

— У тебя и так было о чем беспокоиться.

— Я знаю, но...

— Никаких но, — сказала Тиннстра. — Это моя работа — защищать тебя, а не наоборот. Так было всегда, и сейчас это не изменится — неважно, насколько ты могущественна.

— Я знаю, но… Я не хочу тебя потерять.

— Как и я тебя.

Зорика вложила свою руку в руку Тиннстры, точно так же, как она привыкла делать в детстве. Драгоценный момент между матерью и дочерью. Затем вокруг их рук затрещал свет, когда магия Зорики отреагировала на прикосновение Тиннстры. Свет поднимался по руке Тиннстры почти с жадностью, следуя за водой в ее венах, обжигая при движении, заставляя Тиннстру отпустить руку, разорвать связь.

Зорика посмотрела на нее. Обиженная, сбитая с толку.

— Сейчас не время, — сказала Тиннстра, немного слишком резко.

— Хорошо.

Тиннстра услышала столько боли в таком маленьком слове, и еще больше себя возненавидела. Она превратила себя в оружие, но не могла контролировать, кому в результате причиняет боль.

— Прости, — сказала она. — Я на взводе. Мой глаз. Эта война. Все.

— Тебе не обязательно взваливать тяжесть мира на свои плечи, — сказала Зорика. — Тебе не обязательно нести меня. Не в этот раз.

Тиннстра взглянула на свою дочь — вся в бушующей магии, в буре цветов:

— Это ты несешь на себе мир.

Грустная улыбка промелькнула на губах Зорики.

— Вот почему ты мне нужна. И Аасгод, и все остальные. Не думаю, что кто-то из нас сможет победить в одиночку. Мы не можем сражаться между собой.

Было больно слышать имя Аасгода рядом с ее именем.

— Никто из нас так не силен, как все мы вместе, — сказала Тиннстра. — Это было одно из любимых выражений моего отца.

— Ты скучаешь по отцу?

— Иногда я о нем даже не вспоминаю. Иногда ощущаю его потерю как пустоту в сердце. — Тиннстре пришлось перевести дух. Воспоминания вихрем пронеслись в ее голове, оседлав воду Чикара, некоторые из них были настолько яркими, что, казалось, все это происходило прямо сейчас. Ей пришлось сосредоточиться на своих словах. — Мои отношения с отцом были... сложными.

— В каком смысле?

— Я никогда не чувствовала себя такой, какой он хотел меня видеть. Я просто хорошо притворялась — храброй, хорошей Шулка, хорошей дочерью, той, кем он мог бы гордиться.

— Он бы гордился тобой сейчас.

— Он? — Тиннстра не была так уверена. Она не могла не подумать, что Грим Даген справился бы с делами гораздо лучше, чем она. Гриму Дагену не понадобилась бы вода Чикара, чтобы быть сильным.

— Он бы гордился. Я уверена.

Если бы ты только меня знала. Знала по-настоящему.

— Тебе не обязательно притворяться.

— Но ты моя семья. Единственная, которая у меня есть. Я даже не помню, каким был мой отец, не говоря уже о его любимых выражениях.

— Твой отец был хорошим человеком, — ответил Тиннстра. — Его сердце было с народом.

— Его называли  Кариин Кроткий, так?

— Да, так оно и было. Ему нравились его музыка и искусство, а для Шулка это странные вещи, которые трудно понять. Он хотел построить мир, который продлится тысячу лет.

— Может быть, однажды я смогу это сделать, — сказала Зорика.

— Ему бы это понравилось. Это было бы достойным наследием.

Зорика улыбнулась:

— Сначала нам просто нужно убить всех Черепов.

— Что мы и сделаем, — сказала Тиннстра. Всех до последнего.

Еще один всплеск боли пронзил разум Тиннстры, тот, который она знала слишком хорошо. Она обернулась и увидела приближающегося Аасгода.

— Ваше Величество. — Маг поклонился. — Тиннстра. — Кивок в ее сторону.

— Все в порядке? — спросила Зорика.

— Да, Ваше Величество, — ответил Аасгод. — Хасан сообщил мне, что последний из погребальных костров будет зажжен в течение следующего часа, и он надеется, что мы сможем уйти сегодня днем.

— Спасибо тебе, Аасгод, — сказала Зорика. — Что бы я без тебя делала?

Тиннстра заставила себя не отвечать на этот вопрос.

Зорика направилась обратно в город, и, когда Тиннстра направилась следом, Аасгод ее остановил.

— Да? — спросила она.

Маг оценивающе прищурился:

— Ты выпила еще воды Чикара?

— Нет, — выплюнула она, хотя ложь была очевидна.

— Тебе нужно быть осторожной, — сказал Аасгод. — Мы не можем позволить, чтобы ты стала еще более зависимой от воды.

— Я от нее не завишу. Я ничего не пила со вчерашнего дня.

— И все твои флаконы все еще при тебе?

— Ты называешь меня лгуньей? — Тиннстра шагнула к магу, сжав кулаки, забыв о просьбе Зорике, счастливая дать волю своему гневу.

— Нет, не называю. — Аасгод сдержался, но она видела, что ему потребовалась вся его сила воли, чтобы это сделать.

— Хорошо.

— Мы должны быть на высоте ради Зорики, вот и все.

Тиннстра покачала головой:

— Неужели ты думаешь, что из всех людей только я этого не знаю?

Аасгод проглотил свой ответ и вместо этого покачал головой:

— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь.

Тиннстра смотрела, как он бежит за Зорикой. Возможно, он еще не превратился в того внушающего страх мага, которого она знала, но он быстро научился держаться рядом с королями.

Во имя Богов, ей хотелось что-нибудь разбить. Причинить кому-нибудь боль. Последнее, что она была готова делать, — ждать еще несколько часов.

Она довольно легко нашла Хасана, наблюдавшего, как тела бросают в погребальный костер. Неподалеку лежала груда стальных кольев, испачканных засохшей кровью. Сколько времени понадобилось Черепам, чтобы уничтожить целый город? Их испорченности действительно не было предела.

Предводитель Шулка отдал ей честь, когда она приблизилась:

— Мрачная работа.

— Я думала о Черепах, — сказала Тиннстра. — О тех, кто это сделал.

— Ублюдки.

— Как ты думаешь, когда они покинули Анджон?

— Может быть, за день до нашего прихода. Не более.

— Есть какие-нибудь мысли о том, куда они ушли?

Хасан сплюнул:

— В лучшем случае? Они ушли на север. В худшем? Они где-то прячутся, поджидая нас в засаде.

— Зная Черепов, я бы выбрала наихудший сценарий.

— Да, и я. У меня есть несколько команд, которые следят за дорогами, чтобы нас не застали врасплох, если они решат вернуться. — Хасан махнул в сторону тел.

— Есть места получше, чтобы на нас напасть, — сказала Тиннстра. — В уличных боях ни у кого не будет преимущества.

— Не у них, во всяком случае.

Тиннстра наблюдала, как дым поднимается в небо:

— Этот дым будет виден за много миль. Они узнают, когда мы снова двинемся в путь.

— У тебя есть план?

— Дай мне небольшую команду. Мы проведем разведку впереди. Посмотрим, что к чему.

— Нарываешься на неприятности?

— Лучше перестраховаться, чем потом сожалеть.

— Если найдешь кого-нибудь, вернись за остальными, прежде чем броситься в воду. Хорошо?

— Конечно, — солгала она. — Даже не мечтала поступить по-другому.

— Сколько человек ты хочешь взять с собой на эту прогулку?

Тиннстра пожала плечами:

— Я не знаю. Десять? Кажется, это хорошее число.

Хасан почесал бороду:

— Оставь мне подбор команды. Возвращайся через полчаса.

— Просто убедись, что это злобная банда, а?

— О, я думаю, у нас здесь есть парочка, которые тебе подойдут. — Хасан бросил на нее взгляд, отчасти ошеломленный, отчасти впечатленный. — Что случилось с испуганной девочкой, которую я нашел в той пещере?

Тиннстра бросила на него ответный взгляд:

— Ничего хорошего.


Часть III

Скверные Решения
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Яс

Хутор Арлена


В кои-то веки Яс была счастлива, прогуливаясь по новой деревне на Хуторе Арлена, держа за руку Малыша Ро. Двое Плачущих Людей, Дин и Сорин, шли позади, скорее по привычке, чем по необходимости, следя за тем, чтобы с ней не случилось ничего плохого, ни случайно, ни намеренно. Она чувствовала себя в безопасности, как никогда, но это не означало, что она собиралась стать беспечной.

Беженцы из Киесуна покинули пещеры на следующий день после заседания совета и массово перебрались на Хутор. Временные убежища появились почти мгновенно, и теперь, два дня спустя, начали обретать очертания настоящих домов. Было удивительно видеть скорость, с которой они строились, но, с другой стороны, за последние несколько месяцев у всех была хорошая практика в этом. Будем надеяться — и с помощью Богов — это последний раз.

Она кивала и здоровалась с людьми, проходя мимо, отмечая, что все они кланялись глубже и дольше в ответ. Этого следовало ожидать. Все они были очень благодарны ей за то, что выбрались из пещер. Несомненно, эту благодарность усиливали Плачущие Люди позади нее, но все равно, это было приятно видеть.

Звуки работающих молотков, пил и топоров наполняли воздух, в то время как дети хихикали, радуясь голубому небу, под которым можно играть, и мягкой траве, по которой можно бегать.

Вода была чистой, и охотники нашли достаточно дичи в близлежащем лесу, чтобы все были относительно сыты — на данный момент. Даже Сайкс пока не нашел нужным на что-либо жаловаться. В целом, дела обстояли так хорошо, как только могли.

Конечно, вдалеке, на пляже, поднимался дым, портя идеальную синеву. Еще одно сожженное тело. Еще одна смерть.

Она оставила больничные палатки там, где они были, на берегу моря, вместо того, чтобы перевезти их сюда, вместе с беженцами. Она говорила всем, что это было сделано по практическим соображениям — Хутор был слишком далеко, чтобы перевозить тяжелораненых, — но правда состояла в том, что Хутор был местом для новых начинаний, а не для болезненных напоминаний о том, что они все пережили. Все видели слишком много смертей, чтобы хотеть видеть еще больше.

На самом деле... для всех заинтересованных сторон было лучше, чтобы мейгорцы оставались там, где они были, пока не поправятся или не умрут. И, судя по почти непрерывному дыму, больше людей направлялось к Синь, чем нет.

Да, им лучше оставаться подальше и не приходить на Хутор. Возможно, бессердечно, но практично — подход, который, как обнаружила Яс, работал для решения большинства проблем, с которыми столкнулось ее сообщество. Она была благодарна иностранным солдатам за то, что они сделали, но это не означало, что она могла тратить драгоценное время на ненужные церемонии прощания с их погибшими. У нее не было священника, который мог бы совершать богослужение, и она, конечно, не собиралась его заменять.

Как только раненым станет лучше, они смогут присоединиться к ее новому сообществу, если захотят остаться в Джии. Яс хотела, чтобы Хутор Арлена был местом надежды на то, что может принести завтрашний день, а это означало мир, где рады всем, независимо от семьи, страны или религии. Откровенно говоря, с нее было довольно Богов. Слишком многие умерли во имя них, и она не видела никаких признаков того, что им было не наплевать на эти жертвы.

И, поскольку от Богов толку, как от козла молока, она хотела убедиться, что ее община сможет позаботиться о себе сама, особенно теперь, когда Хасан ушел со своими Шулка и всеми, кто хоть немного владел мечом или копьем. Так что она немедленно установила сторожевые посты, прикрывающие каждый подход к Хутору, и убедилась, что все знают, как отступать в пещеры при первых признаках неприятностей.

Но неприятности приходят во всех формах, как хорошо знала Яс. Печальный факт заключался в том, что часто самое худшее приходит не в доспехах Черепов.

Словно в доказательство этого, Мэйс стояла на углу того, что должно было стать ее домом, и смотрела, как Яс идет к ней, явно имея что-то на уме.

— Все в порядке? — спросила Яс, хотя на самом деле не хотела знать.

— Не возражала бы перекинуться парой слов, — ответила Мэйс. — Наедине, если возможно.

— Не думаю, что Малыш Ро повторит все, что ты хочешь сказать, — сказала Яс. — Он занят своими делами.

Мэйс взглянула через плечо Яс:

— Я имела в виду твоих... друзей.

— Конечно, — сказала Яс с улыбкой и повернулась к Дину и Сорину. — Подождите здесь. Смотрите в оба.

Все еще держа Малыша Ро за руку, Яс пошла с Мэйс:

— Итак... что тебя беспокоит?

— Подумала, ты захочешь узнать, что Сайкс снова замышляет что-то нехорошее.

Яс чуть не рассмеялась:

— Когда это было не так? Этот человек может затеять драку в пустой комнате. О нем не стоит беспокоиться, обещаю тебе.

— Он не такой тупой, каким кажется. Он взбудоражил немало людей.

— О чем он говорит?

— О тебе, конечно.

— Тогда ничего нового.

— Я не знаю. — Мэйс огляделась. — На этот раз ему помогают несколько человек, которые говорят о тебе много плохого.

Яс вздохнула:

— Например?

— Что ты была коллаборационисткой, продавала своих соседей.

— Для меня это в новинку, — сказала Яс. — Полная чушь, конечно.

Мэйс кивнула:

— Конечно. Затем есть история о том, как ты отравила джиан, работавших в Доме Совета.

— Теперь я уже забыла — они были коллаборационистами, работавшими на Черепов, или борцами за свободу, которые собирались убить Черепов? — Яс не смогла сдержать сарказма в своем голосе. Ее тошнило от всей этой чепухи.

— Это были люди, у которых друзья и семья все еще живы и строят здесь дома.

Яс остановилась и повертела шеей из стороны в сторону:

— Послушай, ты мне нравишься, Мэйс. Я ценю твою откровенность и благодарна за то, что предупредила меня об этом. Но сделай мне одолжение, а?

— Конечно, Яс. — Женщина переступила с ноги на ногу.

— Я расскажу тебе правду об этих событиях, и ты можешь, с моего благословения, рассказать всем остальным, потому что больше я повторять не буду. Во-первых, я не была коллаборационисткой. На самом деле, я была  членом Ханрана, когда многие из этих хороших людей прятались под своими кроватями. Во-вторых, я работала в Доме Совета только потому, что была в Ханране. Я — и никто другой — была той счастливицей, которая шпионила за Черепами. Ради этого удовольствия меня избили и чуть не убили. Так вот, из-за этого избиения и почти убийства меня не было в Доме Совета, когда все остальные погибли. Но это не значит, что я была той, кто их убил. — Яс наклонилась ближе к Мэйс, и ее голос стал холодным. — И в-третьих, самый важный факт из всех. В последний раз, когда ходили эти слухи, кто-то, жаждущий мести, заплатил Плачущим Людям, чтобы они меня убили. Они не смогли, и в тот день я заслужила свои слезы. Это был также день, когда я поклялась, что убью любого, у кого хватит глупости запятнать мое доброе имя. А теперь я предлагаю тебе рассказать об этой клятве всем, кому нужно, потому что Боги были мне свидетелями тогда, и я намерена сдержать клятву сейчас.

Мэйс отступила назад, опустив глаза:

— Конечно, я расскажу всем, Яс. С удовольствием.

— Я знаю, что расскажешь. — Яс сжала плечо Мэйс. — Я на тебя рассчитываю.

— Не беспокойся. — Женщину трясло, из-за чего Яс почувствовала себя неловко. Но это нужно было сделать.

Яс улыбнулась ей, чтобы загладить свою вину.

— Приятно было поболтать с тобой, Мэйс. Береги себя. — Она взглянула на Малыша Ро. — Давай, любимый, пойдем домой. Принести тебе что-нибудь поесть?

— Я голоден, — сказал Малыш Ро, благословите его Боги.

Яс повела его обратно тем же путем, каким они пришли, обратно к своим людям. Она остановилась возле Сорина:

— Не мог бы ты оказать мне услугу, позже?

— С удовольствием, мисс Яс, — ответил Плачущий Человек.

— Пойди и повидайся с Сайксом, когда он будет один. Потолкуй с ним. Дай понять, что нехорошо говорить неправду о людях.

Сорин кивнул:

— Без проблем.

Яс не сомневалась, что это правда. У Сорина было восемь слезинок на щеке. Этот человек знал, как добиться цели.
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Тиннстра

Анджон


Тиннстра попросила собрать злобную банду, и, судя по их виду, Хасан ее не разочаровал. Они собрались у городских ворот, прямо рядом с кровавым посланием, оставленным Эгрилом. Шестеро мужчин, четыре женщины, все Шулка. На них была легкая броня — хорошая для быстрого передвижения и скрытности, — но они не стали экономить на оружии. Они выглядели готовыми сразиться с армией Черепов в одиночку.

— Черепа ушли отсюда два дня назад, насколько мы можем судить, — сказала она, когда они в последний раз проверили свое снаряжение. — У них было два дня, чтобы где-нибудь окопаться и подготовить неприятный сюрприз, когда наша маленькая армия уйдет отсюда через несколько часов. Наша работа — убедиться, что этого не произойдет.

Тиннстра получила кивки в ответ. Группа была не из разговорчивых. Очень хорошо.

— Кто-нибудь из вас хорошо знает эту местность? — спросила она.

— Я, — сказал один из них, пожилой мужчина по имени Тавис. — Я охотился на здешних тропах с тех пор, как был мальчишкой. Есть несколько мест, которые, на мой взгляд, подходят для засады. Где Хасан планирует разбить лагерь сегодня вечером?

Тиннстра вытащила наспех нарисованную карту, которую ей дали, и указала на место примерно в десяти милях к северу от Анджона, где небольшая речка, текущая к морю, пересекала дорогу:

— Здесь, если все будет в порядке.

Тавис кивнул:

— Хорошее место. Отличная видимость на многие мили во всех направлениях. Легко защищать.

— Как ты думаешь, где будут ждать Черепа? — спросила Тиннстра.

Тавис провел пальцем по дороге:

— Вот здесь дорога поворачивает вглубь страны и начинает уходить от гор. Она словно прорезает горы, образуя долину, узкую, с высокими скальными стенами по обе стороны. Только один вход, один выход. Если бы я хотел убить много людей, это было бы здесь. И даже не понадобилось бы много солдат.

— Как далеко это отсюда?

— Наша армия достигнет его завтра поздно утром.

Тиннстра кивнул:

— Звучит идеально.

— Да, — сказал Тавис.

— Хорошо. Ты пойдешь впереди, но найди нам тропинку, где нас не заметят — на случай, если Черепа оставили людей прятаться в горах и ждать нас. Я бы предпочла, чтобы мы застали их врасплох, а не наоборот.

— И когда мы это сделаем? — спросила женщина по имени Ника. Высокая и жилистая, с коротко остриженными волосами.

— Зависит от того, где мы их найдем и сколько, — сказала Тиннстра. — Если это их армия, нам приказано вернуться и рассказать нашим товарищам, чего ожидать. — Она помолчала. Пришло время выяснить, действительно ли это ее люди. — Конечно, в зависимости от того, сколько их там, в этом может не быть необходимости. Возможно, у нас не будет времени бежать за помощью.

— Мы можем позаботиться о себе сами, — сказал мужчина по имени Садир из клана Мизу. За спиной у него были приторочены два коротких меча.

— Было бы неплохо добиться хоть какой-то справедливости, генерал, — сказала Ника.

— Я был бы рад какой-нибудь старой доброй мести, — добавил другой.

Тиннстра усмехнулась. Они определенно были ее людьми:

— Не волнуйтесь. Я не буду возражать, если вы захотите отправить несколько душ обратно к Кейджу, если представится возможность. Насколько я понимаю, любые разведчики, которых мы находим, являются честной добычей. Звучит заманчиво?

— Очень, — сказал Садир.

— Хорошо, — сказала Тиннстра. — Давайте выдвигаться.

Тавис повел их на север, в горы, по полузабытым тропинкам, через скрытые овраги и выжженные солнцем поляны, прежде чем свернуть на восток по тропам, которые заставили бы и горного козла дважды подумать, а затем вернуться, чтобы проверить дорогу с разных точек обзора. Только Боги знали, на какую дичь обычно охотился Тавис в этой дикой стране, но Тиннстра была рада, что он был с ней. Жесткая трава росла клочьями вдоль узких ручьев, в то время как корявые деревья стояли, наблюдая, как они карабкаются. Прохладный ветерок дул с океана, смягчая солнечные лучи, но идти все равно было тяжело, особенно для Тиннстры с ее одним глазом. Ей приходилось дважды обдумывать каждый шаг, каждую опору, медленно подбирая правильное расстояние, приспосабливаясь к своему недостатку.

Идти пешком — это одно, сражаться — совсем другое. Она отогнала эту мысль. Она будет готова.

Впрочем, было легко отследить, где находится Анджон. Одного взгляда через плечо было достаточно, чтобы заметить плывущий дым, и каждый раз, когда Тиннстра оглядывалась, она все больше убеждалась, что Черепа тоже наблюдают — но откуда?

Она потянулась разумом, пытаясь ощутить любого, кто пользуется магией. Избранный вспыхивал задолго до того, как оказывался в пределах видимости, но сейчас не было никого. Как же она жаждала этого всплеска боли в голове или вида каких-нибудь белых доспехов, спрятанных среди скал.

Но они не обнаружили никаких признаков врага, хотя главная дорога вся была изрыта ботинками прошедших Черепов.

— Как ты думаешь, сколько их прошло этим путем? — спросила она Тависа.

— Трудно сказать. Может быть, две, три тысячи. Может быть, пять или шесть. Анджон был большим городом. Больше Киесуна. Само собой разумеется, что у них был бо́льший гарнизон, чтобы присматривать за ним.

Они остановились в середине дня, чтобы выпить и отдохнуть, спрятавшись в небольшой впадине. Они сидели, прислонившись спинами к скале, наслаждаясь прохладной тенью.

— Армия скоро должна покинуть Анджон, — сказала Тиннстра. Ее рука лежала на сумке, и она с болью осознавала, что внутри вода Чикара. Не время и не место для этого. Позже. Возможно.

— И никаких признаков Черепов, — сказал Дейл, шулка со сломанным носом. Он втыкал охотничий нож в грязь вокруг своих ног.

— Пока, — сказала Ника.

— О, они где-то там. Где-нибудь, — сказала Тиннстра. Она повернулась к Тавису. — Сколько отсюда до будущего  лагеря Хасана?

— Где-то около мили, — ответил разведчик.

— А если бы я приказала тебе незаметно наблюдать за лагерем, куда бы ты пошел?

Тавису потребовалось несколько мгновений, чтобы обдумать ответ:

— Недалеко отсюда есть двух- или трехфутовый спуск к руслу реки. Несколько человек могли бы достаточно хорошо спрятаться там, среди высокой травы.

— Оттуда виден дым из Анджона?

— Не уверен, — сказал Тавис. — Ради этого я бы остался в горах. Наблюдал бы за дорогой с одного из отрогов, а затем поменял бы место, как только увидел бы армию.

— Сначала отведи нас туда, — сказала Тиннстра. — Затем к реке. — И, клянусь богами, я надеюсь, что мне удастся кого-нибудь убить.

Они нашли Черепов в холмах, недалеко от конца горного хребта. Четверо из них прятались под навесом, не сводя глаз с Северной дороги. Они не слышали, как Тиннстра, Ника, Тавис и Дейл подошли к ним сзади. На самом деле, трое из них были мертвы еще до того, как поняли, что попали в беду. Тиннстра крепко прижала нож к горлу четвертого.

— Привет, — прошептала она на эгриле. —  Как здорово найти тебя здесь. — Она оттащила его от края отрога, вниз, в тень скалы. — У тебя есть еще друзья поблизости?

— Н... нет.

Тиннстре понравился слышать страх в голосе мужчины:

— Ты ведь не лжешь мне, верно?

— Есть еще разведчики, но не близко. У нас есть зеркало... чтобы подавать друг другу сигналы. — Мужчина указал носком ботинка туда, где он только что стоял. Верно, там был маленький кусочек серебристого стекла размером с ладонь.

— Как далеко ближайшие разведчики?

— Три мили. У реки.

Тиннстра взглянула на Тависа и перевела то, что сказал Череп. Он кивнул ей в ответ.

— И сколько человек в вашей основной группе, той, что ждет в долине? — спросила она.

— Чуть меньше пяти тысяч, — сказал эгрил.

— Кто-нибудь из Избранных? Какие-нибудь монстры?

Секундное молчание.

— Нет.

Тиннстра сорвала с головы мужчины шлем и швырнула его за край обрыва. За ним последовала его маска. Затем она развернула его и оседлала, чтобы он мог видеть ее, чтобы она могла видеть его. Солдат был молод, как и она когда-то. Ярко сияющие голубые глаза, неуверенные, смотреть ли на нее или на ее нож, полные страха, который она чувствовала раньше. Она срезала броню с его рук, а затем прижала кончик ножа к плоти под его глазом. Она хотела, чтобы он обратил на нее внимание.

— Ты симпатичный мальчик, верно?

— Пожалуйста, мое лицо... Только Кейдж может его видеть.

— Думай обо мне как о нем, — сказала Тиннстра. — У меня даже глаз всего один.

— Это... богохульство.

— Возможно. — Тиннстра пожала плечами. — Как тебя зовут?

— Ба́стион.

— Что ж, Ба́стион, поскольку я смотрю на твое лицо, а ты смотришь на мое, сейчас самое время сказать мне правду. Есть Избранные? Есть монстры?

— Нет.

Тиннстра ударила его ножом в бицепс, вывернула для верности и оставила нож воткнутым туда. Она заглушила крик мужчины другой рукой.

— Есть Избранные? Есть монстры? — снова спросила она.

— Нет, — сказал он, когда она убрала руку.

Она закрыла ему рот за мгновение до того, как опустила нож, разрезав руку мужчины до локтя, и вытащила лезвие, когда задела кость. Мужчина потерял сознание, кровь залила весь камень.

— Генерал? Он... — спросил Дейл.

— Мертв? Нет, пока нет. — Она ударила Черепа по лицу и переключилась обратно на эгрил. — Подъем!

Глаза Черепа распахнулись, медленно сфокусировавшись на Тиннстре, затем широко распахнулись.

Тиннстра улыбнулась:

— Есть Избранные? Есть монстры?

Мужчина кивнул:

— Одна Избранная. Дюжина Дайджаку.

— Какова сила Избранной?

— Огонь. Она может управлять огнем.

Конечно. Мне следовало этого ожидать. Они пытаются отобрать у Зорики одно из ее орудий.

— Передай привет Кейджу от меня. Скажи ему, что тебя послала Тиннстра.

— Подож...

Тиннстра вонзила нож ему в висок, заставив замолчать. Эгрил слегка дернулся. Она встала, не обращая на него внимания.

— Соберите шлемы. Пришло время нам оставить несколько собственных сообщений.

— Что с телами? — спросила Ника.

— Оставьте их здесь. Животным и птицам нужно есть. — Тиннстра присоединилась к остальным, снова счастливая. — Поторопитесь, — крикнула она через плечо. — У нас еще много работы.
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Зорика

Анджон


Зорика идет.

Три слова, написанные на стене, но не кровью, как сделали эгрилы, а синей краской. И написаны не так давно. Ханраны разнесли весть, как и хотела Тиннстра, и кто-то в Анджоне поверил, что помощь уже в пути.

Она провела пальцами по волосам. Из-за этого погиб город? Или потому, что эгрилы проиграли битву за Киесун? В любом случае, Зорика не могла не чувствовать себя ответственной.

Улицы уже опустели, колья убрали, а последние тела положили на погребальные костры, но она все еще чувствовала их присутствие. Если бы она закрыла глаза, то все еще могла видеть лица людей. Боги, как бы ей хотелось оказаться далеко отсюда. Подальше от призраков.

— Я никогда не думал, что это будет легко, — сказал Аасгод у нее за спиной.

Она не обернулась, но продолжала смотреть на слова, написанные с надеждой кем-то, кто теперь мертв.

— Я никогда не думала, что это будет так сложно. Так много людей уже погибло, а мы еще ничего не добились.

Аасгод встал рядом с ней:

— Мы здесь. Мы выиграли нашу первую битву. Мы все еще живы, чтобы сражаться дальше.

— Не похоже, что этим стоит гордиться.

— Альтернатива намного хуже.

— Я знаю. Я просто не думала, что это будет... что это будет так больно. — Затем она посмотрела на него влажными глазами. — Такое ощущение, словно я чувствую каждую смерть.

Аасгод положил руки ей на плечи:

— Это хорошо. Жизнь драгоценна. Мы никогда не должны забывать об этом или принимать как должное. Мужчины и женщины снаружи, возможно, готовы пожертвовать всем ради вас, но это подарок, который мы должны принять только в том случае, если нет другого выхода.

— Не думаю, что Тиннстра  считает так же.

— Но вы не она. Тиннстре предстоит сражаться в собственных битвах. Сосредоточьтесь на том, что ждет впереди вас.

— Я не хочу, чтобы еще кто-то умирал.

— Но они умрут. С обеих сторон. Вы не можете это остановить.

— Я должна быть в состоянии! Разве не для этого ты меня создал? Чтобы все это остановить?

Аасгод отступил назад, как если бы получил пощечину.

— Не я. Я имею в виду… Так и было, но...

Зорика потерла лицо:

— Я знаю. Я знаю. Извини.

— Вам, конечно, не нужно извиняться, — сказал Аасгод. — Да, вы обладаете великой силой, но, несмотря на то, что могут говорить некоторые из ваших солдат, вы не Богиня. Вы такой же человек, как и все мы. И я этому рад.

— Кто-то однажды сказал мне, что для того, чтобы стать королевой, нужно только притвориться королевой. Все думали, что это хороший совет. Теперь я не так уверена. Такое чувство, что я притворялась всю свою жизнь. Я чувствую себя мошенницей. Самозванкой.

— Нет ничего плохого в сомнениях или страхе. Мы должны подвергать сомнению то, что мы делаем. Мы должны беспокоиться о том, что все может пойти не так. Так мы готовимся. Так мы заставляем себя стать лучше, чем мы есть. — Аасгод улыбнулся. — И поверьте мне, вы не самозванка. Гордитесь тем, кто вы есть.

— Я думала, что смогу выиграть эту войну одним щелчком пальцев. — Она покачала головой. Такие глупые мысли. Детские.

— Вы всего лишь человек. Вы можете делать только то, что в ваших силах.

— А что, если этого будет недостаточно?

— Мы победим. Вы победите.

— Спасибо, — сказала Зорика. — Я рада, что ты здесь.

— И я, Ваше Величество. И я. — Аасгод оглядел пустые улицы. — Не присоединиться ли нам к Хасану и остальным? Армия готова уходить.

Зорика вздохнула:

— Минуту назад я не могла дождаться, когда уйду, но сейчас? Я не хочу уходить. Нас ждет еще больше смертей.

— Смерть звонит в колокола по всей Джии, что бы мы ни делали.

Зорика сделала глубокий вдох, наполняя легкие, выпрямила спину и надела шлем на голову. Она позволила своей магии обтекать себя, когда подняла щит и копье, наслаждаясь создаваемым ими сиянием, зная, какой эффект это произведет на остальных, давая ей что-то, за чем можно спрятаться. Пришло время еще раз сыграть свою роль.

Время стать королевой. Притвориться Богиней?

Она хотела бы, чтобы у нее это получалось лучше, чтобы это казалось более естественным, но она все еще чувствовала себя девочкой с тремя матерями, привыкшей к тому, что ей говорят, что делать и как себя вести — за исключением того, что Анама и Майза мертвы, а Тиннстра... только Боги знали, где она.

О, как бы она хотела, чтобы все они были рядом с ней, как было задумано, как они должны были быть. Аасгод был замечательным, полным спокойной уверенности, но он не был ими.

Она вышла через городские ворота к своей ожидающей армии. Те, кто был ближе всего к ней, опустились на одно колено, склонив головы, и от этого она засияла еще ярче. Это было не намеренно, и часть ее думала, что это скорее от смущения, чем от удовольствия. Другая часть ее не хотела этого. Если бы она могла, то предпочла бы быть просто Зорикой, девушкой без титула или власти. Такой же обычной, как все остальные. Глупые мечты — остаться в прошлом с сыном фермера.

— Пожалуйста, встаньте, — сказала она.

Хасан встал первым, но все же поклонился еще раз. «Ваше Величество, мы готовы двигаться». Он указал ей идти дальше, мимо рядов солдат.

— Спасибо, Хасан, — ответила она. Шулка держался на один или два шага позади нее, а Аасгод — на два шага позади Хасана. Молча она проклинала их обоих — она бы предпочла, чтобы они оба были рядом с ней, защищая ее от глаз, наблюдавших из рядов. Она могла только догадываться, что думали солдаты, о чем говорили их перешептывания. Ничего хорошего, конечно. Разочарование, возможно. Сомнение. Сожаление. Армия нуждалась в сильном руководстве. Уверенности. Не в девочке, притворяющейся королевой, одетой как солдат.

Все, что она могла делать, это смотреть на дорогу впереди, держать спину прямо и маршировать так, как учила ее Майза. Старая Шулка не одобрила бы ее фокусы со светом, но Анама бы улыбнулась. В конце концов, Анама была иллюзионисткой.

Зорика заняла свое место в центре армии, а затем, выкрикнув серию приказов, Хасан заставил воинов двигаться.

— Отличная работа, Ваше Величество, — прошептал Аасгод.

— Я только шла, — ответила она.

Хасан сказал ей, что армия может спокойно идти со скоростью три мили в час весь день и все еще быть достаточно свежей, чтобы сражаться в конце дня. Они также могли бы удвоить эту скорость на несколько часов, если бы потребовалось, но пока он держал темп медленным и устойчивым.

Идти все равно было тяжело. Палило солнце, и марширующие ноги поднимали грязь и пыль. Все это попадало Зорике в глаза и раздражало горло, но вода была нормирована, поэтому она изо всех сил старалась не обращать на это внимания. И даже среди всего этого она чувствовала на себе взгляды, слышала перешептывания. Зорике знала, что это естественно, — и ее действия подталкивали к этому людей, — но все равно ненавидела все эти взгляды и шепотки. Она не хотела, чтобы ей поклонялись.

Однако, примерно через она почувствовала, что с нее достаточно. Ее взгляд постоянно был прикован к голубому небу над головой. Она говорила себе, что высматривает эгрилов, что враг где-то там, и ей нужно убедиться, что ее армия в безопасности. Но, если она хотела быть честной с собой, это была ложь.

Небо обещало свободу.

Она повернулась к Аасгоду:

— Я собираюсь немного полетать. Убедиться, что нас не ждут никакие сюрпризы.

— Как пожелаете, Ваше Величество, — ответил маг.

— Тобо. — Она взвилась вверх — гораздо быстрее, чем было необходимо, — но ей не терпелось оказаться в другом месте. Ветер хлестнул ее по лицу, холодный и резкий, проясняя ее разум и унося запах погребальных костров Анджона.

Она поднималась — тысяча футов, две тысячи, три тысячи, четыре. Слишком далеко, чтобы можно было разглядеть, что происходит внизу, слишком далеко, чтобы ее можно было по-настоящему разглядеть. Она была просто искрой наверху.

Зорика посмотрела на север, за горы, за пологие холмы, туда, где росла трава и леса простирались до горизонта. Сколько времени ей потребуется, чтобы добраться до Айсаира? День? Желание узнать, испытать себя было огромным. Она могла бы полететь туда и сразиться с Черепами в одиночку, как она делала в Лейсо. Тиннстра сказала ей нет, когда она предлагала это раньше, но сейчас, больше, чем когда-либо, это казалось хорошим поступком. Правильным поступком. Не нужно терять больше жизней.

Затем она взглянула вниз, на колонну солдат на Северной дороге. Что они подумают, если она улетит? Что она сбегает? Что она бросает их после всего, через что они прошли? А что, если враг нападет на них, пока ее не будет — Избранные, Дайджаку и только Боги знают, что еще? Тогда их смерть ляжет на ее плечи, и она не сможет этого вынести.

Большинство из них были мейгорцами, которым их тиан приказал сражаться на чужой земле — якобы они должны  заплатить воображаемый долг, потому что она освободила их страну. Правда была в том, что они ничего ей не должны. Черепа вторглись в Мейгор только из-за нее. Долг был ее.

А потом пришло воспоминание о том, что Избранные делали с ней на пляже. Воспоминание о боли, которую они ей причинили. В Мейгоре их заряды отскакивали от ее щитов, как дождь от камня. Но сейчас? Они обожгли ее миллионом разных способов. Что, если в Айсаире ее ждут другие Избранные, подобные тем? Что, если ее силы будет недостаточно?

Нет, она не полетит в Айсаир.

Зорика оставалась в воздухе еще полчаса, наслаждаясь одиночеством, наслаждаясь тишиной, но, в конце концов, долг призвал, и она вернулась на землю. Она медленно приблизилась, зная, что взгляды снова прикованы к ней, стараясь выглядеть уверенно и комфортно, вести себя как королева. Спина прямая, голова высоко поднята. Она почти слышала голос Майзы, поправляющей ее осанку.

— Ваше Величество, — сказал Аасгод, кланяясь, когда она приземлилась рядом с ним.

С ним был Раласис, и мейгорец отвесил ей в знак приветствия гораздо менее почтительный поклон.

— Ваше величество, — с улыбкой сказал он.

— Здравствуй, командор, — ответила она. — Все хорошо?

— Это зависит от того, что вы считаете «хорошо», моя королева, — сказал Раласис. — Никаких признаков врага, так что это уже кое-что. Мы хорошо продвигаемся вперед и скоро покинем горы; будем надеяться, что впереди нас ждет более мягкая почва и немного холодной воды.

— Но?

— Я моряк, а не солдат. Мои ноги предназначены для того, чтобы стоять на корабле. Маршировать неестественно для меня — и еще кое для кого-либо, я бы предположил. Таким образом, мои ноги — сплошная боль, — сказал Раласис. — К счастью, я не из тех, кто жалуется.

— Неужели? — спросил Аасгод.

— Мой отец всегда говорил мне, что лучше страдать молча, — ответил Раласис.

— Мудрый человек, — сказал Аасгод. — Думаю, он бы мне очень понравился.

— Не сомневаюсь. — Раласис выгнул бровь. — Вам обоим нравится давать ненужные советы.

Зорика рассмеялась, но тут же одернула себя.

— Я что-то не так сказал, Ваше Величество? — спросил Раласис.

— Мне кажется неправильным смеяться, — тихо ответила она. — Не сейчас.

— Отнюдь нет, — сказал Раласис. — Война — лучшее время для смеха. Это напоминает нам, что мы живы.

— Твой отец сказал тебе это? — спросил Аасгод.

Все они рассмеялись, и Зорике пришлось признать, что это было приятно.

Приглушенный хор голосов в рядах впереди остановил дальнейший разговор.

— Кажется, что-то заставило всех заговорить, — сказал Аасгод.

Раласис вытянул шею, пытаясь разглядеть что-то поверх голов солдат:

— Что происходит?

— Понятия не имею, — ответила Зорике.

Колонна замедлила ход. Разговоры впереди превратилась в радостные возгласы, прокатившиеся по рядам.

Внезапно прибежал Хасан:

— Ваше Величество. Аасгод.

— Что происходит? — спросил маг.

— Кто-то оставил нам подарок. Тиннстра, я полагаю.

— Подарок? — растерянно спросила Зорика.

— Лучше я покажу вам, Ваше Величество, — сказал Хасан. — Это примерно в полумиле впереди нас.

— Вы же не предлагаете королеве бежать, так? — спросил Аасгод.

Зорика подняла руку:

— В этом нет необходимости — кроме того, ногам Раласиса это бы не понравилось.

— Я могу подождать здесь, если хотите, — сказал мейгорец.

— Ширудан. — Зорике сформировала щит в виде пузыря вокруг них четверых. — Тобо. — Группа медленно поднялась над солдатами. Хасану пришлось держать Раласиса, в то время как Аасгод оставался неподвижным и прямолинейным, как будто он делал это тысячу раз до этого. Когда они поднялись достаточно высоко, чтобы никого не задеть, Зорика полетела вместе с ними прямо над колонной.

Она хвасталась, в некоторой степени. Она это знала, как знала и то, что это вернет разговор к ней, вернет все их взгляды к ней, но, возможно, это было к лучшему.

Довольно скоро они увидели «подарок», выставленный на каких-то камнях, аккуратный, если бы не кровь. Четыре шлема Черепов. Четыре мертвых врага.

Зорика опустила группу на землю рядом со шлемами.

— Определенно работа Тиннстры, — сказал Аасгод.

— У девушки есть стиль, — поддержал его Раласис.

Зорика оглядела склон горы, ожидая увидеть свою мать, смотрящую на них сверху вниз, довольную собой, но ее нигде не было видно. Судя по всему, Тиннстру все еще охотилась.

— Я полагаю, они были разведчиками, наблюдавшими за нами, — сказал Хасан.

Аасгод кивнул:

— Значит, враг все-таки не сбежал полностью.

— Эгрилы никогда не сдаются, — тихо сказала Зорика, повторяя слова Тиннстры, сказанные ей в детстве.

— Это повлияет на наши планы? — спросил Раласис.

Хасан покачал головой.

— Нет. Этого следовало ожидать — вот почему Тиннстра отправилась вперед. Мы разобьем лагерь на ночь, расставим часовых, пусть все дежурят посменно. — Он посмотрел на север. — Дорога, по которой мы идем? Нигде не будет полностью безопасно, пока Черепа не исчезнут навсегда.

— С этого момента я бы предпочла идти впереди армии, — сказала Зорике, проследив за его взглядом. — Когда нас настигнет беда, я предпочла бы быть той, кто справится с ней первой.

— Как пожелаете, — ответил шулка.

Следующий признак присутствия врага ждал их в предполагаемом лагере. Еще четыре окровавленных шлема выстроились вдоль обочины дороги, и на этот раз Тиннстра и ее маленькая команда тоже были там. Все с широкими улыбками, наслаждаясь одобрительными возгласами солдат. Зорику все еще шокировал забинтованный глаз матери, и она почувствовала еще один укол вины за то, что не была достаточно быстра, чтобы остановить Избранного.

Ее мать, казалось, смирилась с потерей и театрально поклонилась Зорике, когда увидела ее:

— Добро пожаловать, Ваше Величество, в ваш дом на ночь.

— Мама, — ответила Зорика. Она не торопясь выпила воду. — Ты была занята.

— Моя команда хорошо поработала. Мы узнали, что Эгрил для нас запланировал.

Зорика оглянулась на остальных. Раласис и Хасан обсуждали что-то со своими солдатами, в то время как Аасгод наблюдал за разговором Зорики.

— Давай позовем остальных и выслушаем.

— Конечно, — ответила Тиннстра, но это прозвучало не слишком уверенно.

Зорика ничего не сказала. В какой-то момент ее матери придется научиться работать с другими — доверять им. Она не смогла выиграть войну в одиночку. Конечно, от нее не ускользнула ирония в том, что всего несколько часов назад она подумала о том, чтобы попробовать именно это.

Тиннстра привела с собой одного из своих людей, шулка по имени Тавис, и они перебрались на берег реки, пока вокруг них разбивали лагерь. Раласис немедленно снял ботинки и вошел в реку, громко вздыхая от восторга от воздействия холодной воды на его ноги.

Когда он понял, что все наблюдают за ним, мейгорец просто пожал плечами:

— Иногда надо просто радоваться жизни.

Даже Тиннстра улыбнулась.

— Что вы выяснили? — спросил Аасгод.

Тиннстра кивнул Тавису, который развернул на траве карту.

— Пять тысяч Черепов планируют устроить нам засаду завтра. Вместо этого мы устроим засаду на них.
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Тиннстра

Северная дорога


Тиннстра смотрела на лагерь со своего насеста на скале. Она пробыла там по меньшей мере час, наблюдая, как тени прогоняют солнце из долины. Она никому не говорила, куда направляется, так как не хотела объяснять свою почти отчаянную потребность побыть одной. Она знала, что слишком далеко отошла от остальных, но пока армия была в безопасности. Завтра предстояло еще одно испытание, и, во имя Богов, она не могла дождаться.

Одна мысль об этом заставила ее улыбнуться. Наконец-то что-то пошло правильно. Тавис знал тропу, которая выведет небольшую группу прямо в тыл врага — Тиннстра сама поведет эту группу. Они планировали выступить за час до рассвета, чтобы занять позиции. Аасгод будет с ними, чтобы добавить свою магию к ее стали. Их задачей было убить Избранную, а затем подать сигнал Зорике, чтобы она вошла и убила бо́льшую часть эгрилов. Тиннстра и другие уничтожат остальных.

Пришло время эгрилам попробовать на вкус собственное лекарство.

Довольно скоро в воздухе повеяло прохладой, и ее нос наполнил запах скудной еды, которую раздали сегодня вечером. Так много их припасов было потеряно на затонувших кораблях во время вторжения. Даже с учетом сокращения их численности, на всех не хватило бы полноценного рациона. Скорее рано, чем поздно им придется добывать еду из местных источников. Тяжело просить людей, которые и без того страдают, отказаться от того, что у них есть, но было то, что было.

Тиннстра потерла свой забинтованный глаз. Так много было потеряно. Так много нужно вернуть. Но они это сделают. Должны.

Ночь становилась все холоднее, заставляя Тиннстру пожалеть, что она не взяла с собой плащ. Тем не менее, хватит сидеть и горевать. Это был хороший день. Завтра будет лучше. Лучше всего перекусить и немного отдохнуть, пока есть возможность. Она встала, потянулась и улыбнулась еще раз. Черепа, вероятно, тоже успокоились, думая, что завтра они снова убьют много джиан. Во имя Богов, Тиннстре не терпелось доказать им, что они неправы.

Пульс в ее сознании заморозил улыбку на лице и украл уверенность из сердца, за одно дыхание.

Слабый, едва заметный, но он там был. Укол боли. След магии. Предупреждение.

Она вскинула голову и оглядела небо, мысленно ища причину. Это доносилось с севера, с дальних холмов.

Еще один всплеск, более резкий, ближе. Теперь достаточно, чтобы его узнать. О, Боги. Она его знала. Она его боялась.

Тонин.

И если там был Тонин, это означало, что вся армия Эгрила могла быть там в считанные секунды. Дерьмо. Дерьмо. Дерьмо.

Тиннстра побежала вниз по склону горы, доверяя своим инстинктам найти надежную опору. Почему она покинула лагерь? Почему она забралась так далеко в горы? Почему она поверила этому ублюдку-Черепу? Он ей солгал. Блядь, он ей солгал!

— Тонин! Тонин! — закричала она, но ветер унес ее голос прочь. — Тонин! Тонин! — Она попыталась ускорить шаг, но проклятая темнота и ее единственный чертов глаз сделали это практически невозможным.

Сколько у нее было времени, прежде чем они нападут? Она чувствовала, как гребаное существо приближается. Достаточно близко, чтобы она могла сказать, что с ним были и другие. Избранный. Нет, двое Избранных. Дерьмо.

— Тонин! Там Тонин! — Она побежала дальше. Перепрыгивая через валуны. Бросаясь вниз по склону. Она могла видеть лагерь, часовых. Один шагнул вперед, чтобы ее окликнуть, но она не замедлилась. Она не могла себе этого позволить.

— Бей тревогу! — закричала она. — Черепа приближаются! — Она не остановилась, не оглянулась. Она просто промчалась мимо них, крича, пролетела мимо палаток и испуганных солдат, направляясь к командной палатке, чуть не споткнувшись о веревку, которую не заметила. Отскочила от какого-то незадачливого солдата, оказавшегося у нее на пути, и обогнула другого. — Тонин! Тонин!

Слава Богам, позади нее прозвучал рог. Часовой сделал, как она приказала. У них мог быть шанс, если все быстро приготовятся. Быстрее, чем эти ублюдки придут за ними.

Солдаты выскакивали из палаток и от костров, хватали оружие, надевали доспехи, все оглядывались в поисках врага, готовящегося к атаке.

— Тонин на севере! На севере! — крикнула она, когда Зорика и Аасгод выбежали из командирской палатки, оба одетые по-военному.

— Тонин? — переспросила Зорика.

— На севере, на...

Визг заглушил все. Этот сотрясающий небо вой, который они все так хорошо знали. Тиннстре не нужна была ее магия, чтобы определить, где находится Тонин — он ярко сиял в темноте, его сила проносилась сквозь деревья, разрывая воздух на части. Огонь и свет закружились, когда проклятое существо открыло врата. Может быть, в миле от лагеря.

Зорика взмыла в воздух, вокруг нее вспыхнули щиты, и направилась к Тонин. Никаких колебаний, ее собственный огонь танцевал на ее копье. Освещая ночь, проламываясь сквозь деревья, как будто их там и не было. Она предотвратит опасность до того, как Черепа успеют перебросить слишком много своих войск через брешь.

— За мной! — закричала Тиннстра. Она помчалась за Зорикой с мечом в одной руке и коротким топором в другой, готовая убить любого Черепа, который встанет у нее на пути.

Затем две сердитые красные полосы прожгли лес. Два взрыва Избранных. Прямо в Зорику. Они ударились в щиты, остановив полет. Еще два взрыва последовали мгновение спустя. Оба попали в цель, ярко вспыхнув на ее щитах, искры разлетелись в разные стороны, и на этот раз сила удара заставила Зорику упасть, кувыркаясь. Деревья вокруг нее разлетались вдребезги, когда она летела к земле. Зорика сильно ударилась о землю, огонь вспыхнул еще ярче.

Этого зрелища было достаточно, чтобы Тиннстра застыла на месте. Она никогда раньше не видела, чтобы эгрилы делали такое. Боги, неужели Зорика…

Ее дочь с трудом поднялась на ноги, лес горел вокруг нее. Она пошатнулась, выпрямилась и как раз вовремя подняла щиты, когда в нее врезались новые разряды. Тиннстра могла видеть, как щиты Зорики трескаются под давлением, ее магия тускнеет с каждой атакой. Но, да благословят Боги ее дочь, девушка не сдалась. Она снова двинулась вперед, дюйм за болезненным дюймом, выставляя перед собой щиты, блокируя удары Избранных. Каким-то образом она устояла перед ними. Но это было все, что она могла сделать. Она даже не пыталась ударить в ответ.

Тонин был свободен творить свою магию. Свободен вызывать новых монстров.

Даже в хаосе битвы Зорики с Избранными, даже над горящим лесом Тиннстра их услышала. Услышала хлопанье их кожистых крыльев. Она подняла голову, вглядываясь сквозь дым и горящие деревья. Увидела тени. Увидела Дайджаку, красные шары, светящиеся в их руках.

Зорика тоже их увидела. Она вскинула руку, и огонь прорвался через переднюю линию демонов, затем он исчез, погас. Зорика выглядела смущенной, и ее щит содрогнулся под атакой Избранного. Один из них управляет огнем. Насчет этого Череп не солгал.

— Дайджаку, — закричала Тиннстра, все еще глядя на Зорику, внезапно испугавшись того, что враг может сделать с ее дочерью. — Дайджаку. Стреляйте в них.

Стрелы полетели вверх, но это было бессмысленно. Существа были слишком высоко, слишком быстрыми. Деревья росли слишком густо. Тиннстра могла только наблюдать. Наблюдать, как падают первые бомбы.

Земля содрогнулась, когда взрывы разорвали ее армию на части. Взрыв, только Боги знали, откуда, отправил ее в полет. Она почувствовала, как обломки дерева пронзили ее кожу, почувствовала, как другие обломки пролетели мимо ее лица. Тиннстра сильно ударилась о землю, весь воздух выбило из ее легких. Она лежала там, пытаясь дышать, удивляясь, что вообще жива и все ее конечности целы. И, учитывая крики вокруг, она была одной из счастливиц.

Вставай. Вставай. Вставай.

Тиннстра схватила свой меч, — топор она уже потеряла, — и заставила себя подняться на ноги, в ушах звенело, она постаралась не обращать внимания на качающуюся землю.

— Вперед! — взревела она, увлекая за собой всех, кого могла. — К Тонин. Продолжайте двигаться. Мы должны его убить. Это наш единственный шанс.

Тиннстра, спотыкаясь, пробиралась сквозь дым и пепел, перелезая через мертвых и умирающих, через воронки, с пересохшим ртом, полная ярости, чувствуя себя беспомощной. Другие пошли с ней, доверяя ей или, возможно, просто потому, что понятия не имели, что еще можно сделать. Это не имело значения. Атаковать было их единственным выходом. Бежать означало умереть.

Молния ударила сзади — значит, по крайней мере, Аасгод был все еще жив, — и один из Дайджаку закружился в воздухе и взорвался; на его месте возник огненный шар. Последовала еще одна молния, но Тиннстра не смогла разглядеть, попала ли она в цель.

Дайджаку летел прямо на нее, ниганнтанское копье уже замахнулось. Она бросилась в сторону, нанося удар мечом, почувствовала, как лезвие попало в цель. Затем его вырвали у нее из руки, и Тиннстра покатилась по окровавленной траве.

К тому времени, как она снова встала на ноги, ее солдаты были на поверженном Дайджаку, рубя и коля его. Было чертовски приятно видеть, как умирает существо — всего за секунду до того, как очередная бомба стерла их с лица земли.

Тиннстра подобрала другой меч и, пошатываясь, пошла дальше, не зная, что еще делать, ее разум был слишком оцепенел, чтобы придумать план получше. Она тащила за собой всех, кого могла, оставляя тех, кому не могла помочь. Оставляя слишком многих.

Накатила еще одна волна Дайджаку. Милостивые Боги, сколько же их было? Армия — ее армия — не выдержит новую  бомбардировку. Шары в их руках светились кроваво-красным. Всего, может быть, дюжина. Немного, но более чем достаточно.

Где же Зорика? Тиннстра не могла разглядеть ее сквозь дым, не знала, жива ли она вообще. Ей показалось, что она слышала еще взрывы Избранной, но не было никакой возможности быть уверенной. Не в этом хаосе.

Она подняла глаза, словно какое-то шестое чувство предупредило ее, и увидела падающие красные шары. Одна за другой бомбы падали вниз, сквозь темноту, прямо на нее. Милостивые Боги, все кончено.

Над ее головой вспыхнул свет. На мгновение Тиннстра подумала, что это молния Аасгода, но нет, это было что-то другое. Это прорезало деревья, дым и огонь, такое яркое. Щит. Щит Зорики.

Бомбы взорвались в пятнадцати футах от земли. По поверхности щита пробежала рябь огня, грохот взрывов внезапно стих, как и отдаленный раскат грома, и Тиннстра поняла, что они в безопасности, по крайней мере, на несколько мгновений. Взрывы Избранной ударили по нему, разбрасывая трещины по его поверхности, но секундой позже трещины  закрылись.

Неестественное спокойствие снизошло на всех них — они были в безопасности в своем пузыре, наблюдая, как смерть танцует вокруг него. Некоторые Дайджаку влетали прямо в щит, как будто надеясь, что сама их ярость сможет разорвать его на части, но они только напрасно размазались по щиту. Выжившие солдаты радовались каждой смерти — но не Тиннстра.

Зорику было легко заметить, она стояла одна, ярко горящая, словно звезда, сияющая во тьме, ее сила защищала их всех. Она крепко упиралась ногами в землю, все ее тело сотрясалось от напряжения, как будто она держала гору над их головами. Тиннстра хотела подбежать к ней, помочь, но она ничего не могла сделать.

Выжившие замерли, вокруг них клубился дым, они выглядели сбитыми с толку, не зная, что делать. Тиннстра чувствовала почти то же самое, но она знала, что не может упустить этот момент спокойствия. Кто знает, когда пузырь лопнет и атака возобновится? Был только один способ ее остановить.

— Перестаньте таращиться, — прорычала она. — Берите оружие. Возьмите щиты. Это еще не конец. Враг все еще там. Они все еще хотят убить нас. Вперед. — Тиннстра хлопнула в ладоши, двигаясь среди солдат. — Где санитары? У нас раненые, которым нужна помощь.

Медленно ее слова дошли до сознания. Люди стряхнули с себя страх и потрясение и откликнулись на ее приказы.

— Вперед! Вы солдаты! Вы собираетесь позволить королеве сражаться в одиночку?

Некоторые смотрели на нее как на сумасшедшую, но Тиннстре было все равно. Солдатам нужны приказы, они нуждаются в действиях, и она даст им и то, и то. Не имело значения, насколько правильными или неправильными были ее решения, все было лучше, чем умереть на коленях.

Тиннстра двинулась дальше, направляясь к Тонин. Она сфокусировала его в своем сознании, вспышка боли, которая точно сказала ей, где находится ублюдочное существо. Убить его все еще было лучшим способом остановить атаку. «Лучники! Где лучники?» Во имя Богов, в этом безумии было невозможно что-либо организовать. Ей нужно было найти сигнальщика, рог, что угодно, чтобы навести порядок в хаосе.

Дайджаку все еще кружили над щитом, все еще сбрасывали бомбы, выискивая слабые места, но пока не находили ни одного. Тиннстра все еще не мог сказать, сколько их там было. Взрывы, от которых рябило по щиту, не позволяли разглядеть, что происходит.

Она заметила Аасгода, вокруг его рук потрескивали молнии, на лбу виднелась красная рана.

— Аасгод!

Маг поднял глаза и не смог скрыть своего облегчения, увидев Тиннстру:

— Слава богам, ты жива.

— Найди несколько капитанов, несколько сигнальщиков. Пусть те, кто еще стоит на ногах, построятся в боевые порядки, и пусть несколько чертовых лучников будут готовы стрелять в демонов в тот момент, когда упадет щит.

— Сделаю, — сказал Аасгод.

Тиннстра повернулась, чтобы уйти, но затем остановилась. Шип в ее голове исчез. Просто взял и исчез.

— Тонин исчез, — сказала она. — Черт. — Она побежала к Зорике, все еще горящей подобно звезде в центре того, что когда-то было их лагерем, направляя свою магию через копье, чтобы сформировать щит над их головами. —Зорика! Тонин исчез. И Избранные. Остались только Дайджаку.

Девушка оглянулась, глаза ее горели. «Сколько?» Простой вопрос, но Тиннстра расслышала в ее словах усталость.

— Это имеет значение?

— Нет. — Зорика расслабила ноги и опустила руки. Щит упал, и внешний мир ворвался обратно. Визг Дайджаку, более громкий, чем прежде, наполнил воздух. Увидев свою добычу, они бросились вниз.

— Касри! — закричала Зорике и направила на них свое копье.

Огненные шары расцвели в ночи, когда Дайджаку вспыхнули пламенем, один за другим. На этот раз не было Избранных, которые могли бы защитить демонов. Солдаты ликовали, когда существа падали с неба. Тиннстра должна была признаться, что это было прекрасное зрелище.

Когда упали последние, Зорика полностью расслабилась, и ее аура, такая яркая за мгновение до этого, погасла. Внезапная темнота была почти ослепляющей. Тиннстра почти не заметила, как силы покинули ноги Зорики и она упала на землю.

Тиннстра подбежала и положила голову Зорики к себе на колени.

Глаза девушки затрепетали, и она улыбнулась:

— Мы их остановили.

— Ты их остановила, — поправила ее Тиннстра. — Ты спасла нас всех.

Улыбка Зорики погасла. «Не всех. Недостаточно». Затем ее глаза закрылись.

— С ней все будет в порядке? — спросил Аасгод.

— С ней все будет в порядке, — прошипела Тиннстра сквозь стиснутые зубы. Лучше бы так и было. Милостивые Боги, лучше бы так и было.

Тиннстра оглядела руины, которые были их лагерем. Увидела мертвых и умирающих. Будет ли у них вообще армия после такого?


33


Валлия

Айсаир


— Резня, — сказала Валлия, поднимая взгляд от карты на двух Избранных перед ней.

— Да, — сказала женщина, Торви.

— Сколько язычников мы убили?

Торви глубоко вздохнула и выпрямила спину:

— Трудно оценить. Первая волна бомб Дайджаку была разрушительной.

— Разрушительной? — прорычал другой Избранный, мужчина по имени Браяк. Он пристально посмотрел на Торви. — Мы должны были их уничтожить. Если бы мы не бежали, как ты нам приказала, у нас могло бы получиться.

— Мы были бы сейчас с Кейджем, если бы попытались, — сказала Торви. — Нам было приказано вернуться сюда с обновленной информацией о нападении, как только оно будет совершено.

— Мы бежали — как трусы. — Браяк сплюнул. — Я бы с радостью отдал свою жизнь, чтобы добиться того, о чем просит меня мой Император. Нет большей чести.

— Не волнуйтесь, у вас будет свой шанс, когда придет время, — сказала Валлия. Она провела большим пальцем вверх и вниз по рукояти меча.

— Сейчас у нас здесь, в Айсаире, более пятидесяти Избранных, — сказал Браяк. — Этого более чем достаточно, чтобы справиться с одной девушкой-язычницей. Отправьте нас всех, и мы закончим этот фарс войны сегодня.

— Из-за недооценки королевы-язычницы погибли Монсуты. Из-за этого погибли лорд Бакас, элита Избранных и более пяти тысяч солдат. Я проиграла свою первую битву, потому что не отнеслась к ней достаточно серьезно. Я больше не повторю эту ошибку.

— Значит, вы предпочитаете, чтобы мы стояли в стороне и смотрели, как гибнут наши армии, а мы ничего не достигаем? — крикнул Браяк. — Вы позорите нас всех.

— Придержи свой язык, Избранный. — Она наклонилась еще ближе, ее губы прижались к его уху. — Еще раз проявишь неуважение ко мне, и я скормлю твои яйца Дайджаку.

— Делай все, что хочешь. У меня нет времени на трусов.

Ее меч вылетел из ножен по идеальной дуге. Она едва почувствовала укус лезвия, настолько оно было острым. Голова Браяка слетела с плеч, и мгновение спустя из его шеи хлынул поток крови.

Валлия стряхнула кровь со своего клинка и вложила оружие в ножны, когда труп Избранного рухнул на землю.

Она вернулась к карте. Она так часто смотрела на нее, что, вероятно, могла бы нарисовать эту штуку с завязанными глазами. Красными блоками были обозначены ее собственные силы, а синими — силы армии язычников. Она передвинула их вперед, туда, где произошло нападение. Было бы интересно посмотреть, как быстро они двинутся дальше. Командир Эгрила оставил бы мертвых там, где они лежали — в конце концов, когда души пребывали в Великой Тьме, оболочки, оставленные в этом мире, не имели никакого значения. Джиане, с другой стороны, были слабы, когда дело касалось их умерших; они нуждались в церемонии — как будто это имело значение в загробной жизни.

Торви подошла к столу:

— Сколько времени потребуется язычникам, чтобы дойти сюда?

— Три недели, самое большее — четыре, — сказала Валлия.

— Командор... мы причинили вред язычникам, но их королева... как только мы потеряли элемент внезапности...

— Ее силы невероятны. Как и силы остальных с ней.

— Можем ли мы их победить?

— Можем, но это будет нелегко. Для этого вполне может потребоваться все, что у нас есть.

— Вы сообщили Императору?

— Конечно. Он не дурак. Ему не нужно, чтобы люди говорили ему неправду, чтобы потешить его эго. Только благодаря честности и знаниям мы можем выбрать правильный курс действий. Во лжи нет силы.

— И?

— Он напомнил мне, что мы должны выиграть войну, а не отдельные сражения.

— Так что же нам делать?

— Мы действуем по плану, — сказала Валлия. — Каждая наша следующая атака будет более жестокой, чем предыдущая. За каждую потерянную нами жизнь мы отправим десять их людей в Великую Тьму. Они будут маршировать днем, затем им придется сражаться всю ночь. У них не будет ни отдыха, ни передышки, ни помощи. Мертвые будут приветствовать их в каждом городе, пока они не начнут бояться смотреть на стены другого города. Если они доберутся сюда, их число сократится, их сердца будут напряжены, желудки — пусты. И тогда они умрут раньше, чем соберется величайшая из армий Эгрила.

— Хороший план, — сказала Торви.

— Единственный план, — сказала Валлия. — План Императора.

Торви снова посмотрела на карту:

— Эта отличается, так? От всех других войн, в которых мы сражались?

Валлия взглянула на помощника, терпеливо ожидающего в углу комнаты:

— Еще вина, пожалуйста.

— Да, командор. — Помощник наполнил бокал Валлии, а затем еще один, для Торви.

— Спасибо. Теперь вы можете нас оставить, — сказала Валлия.

Помощник поклонился и вышел из комнаты.

— Хвала Кейджу, — сказала Валлия, поднимая свой кубок.

— Хвала Кейджу, — ответила Торви.

Они обе выпили. Вино было дорванским красным, насыщенным. Валлия покатала жидкость во рту, наслаждаясь темным фруктовым букетом и дымным привкусом.

— Я была с Его Императорским Величеством в самом начале, — наконец сказала она. — Я была там, когда он вернулся из своего паломничества через степи и рассказал о своем виде́нии Империи Эгрил, охватывающей континент. Тогда мы думали, что он был простым человеком — это было до того, как развилась его магия, — но мы все верили в то, о чем он говорил. У него была такая манера говорить, что любые сомнения исчезали. Были некоторые, из племени Браяка, которые высказывали свои опасения, которые хотели, чтобы жизнь оставалась такой, какой она была. Но через Рааку говорил Кейдж — и говорил таким образом, что его нельзя было игнорировать.

— Вы были поистине благословлены, став свидетелем этого, — сказала Торви.

— В то время мне так не казалось. Мы просто сражались за нашего вождя, за нашего Бога, сражались дубинками, сделанными из кости, и копьями с заостренными каменными наконечниками. Мы сражались, используя тактику, которую Рааку, казалось, сотворил из воздуха, сражались так, как ни один эгрил никогда не сражался раньше. Мы начали носить маски, сделанные из черепов наших павших врагов, и наслаждались страхом, который это вызывало. И мы побеждали каждое племя, с которым сталкивались. Это было великолепно.

А потом мы встретили племя Ифлинг.

— Последняя битва в Войне за Объединение, — сказала Торви.

Валлия сделала еще глоток вина:

— Да.

— Мой отец рассказывал мне об этом. Он тоже там сражался.

— Тогда, надеюсь, он сказал вам правду, потому что все было не так, как рассказывают сегодня. Рааку не ездил на колеснице с пылающими колесами, сметая всех врагов со своего пути.

— Мой отец никогда такого не говорил, — сказала Торви. — Он сказал, что сражался пять кровавых дней, и каждую ночь удивлялся, что все еще жив. Он сказал, что мертвые покрывали каждый дюйм поля боя на многие мили во всех направлениях.

— Значит, твой отец говорил правду. Ибо это была битва, не похожая ни на одну другую, — сказала Валлия. — К тому времени, когда мы столкнулись с ними у реки Отр, нас было около пятидесяти тысяч, но ифлинги были заняты, пока Рааку завоевывал остальную часть севера. Они собирали все южные племена вместе, так что их армия соответствовала нашей по численности — и у них была настоящая сталь.

Валлия снова наполнила свой бокал. Разговоры о битве при Отре всегда вызывали у нее желание выпить. Иногда одних воспоминаний было достаточно, чтобы заставить ее искать забвения в любой бутылке, оказавшейся поблизости.

— Это был первый раз, когда Его Императорское Величество поручил мне командовать целой армией – резервной армией, десятью тысячами его лучших воинов. Сначала некоторые были оскорблены, потому что хотели быть на передовой, сражаясь бок о бок с самим Рааку. Другие думали, что он защищает нас от опасности, потому что многие были из собственного племени Рааку.

Мы наблюдали, как столкнулись две армии, и мне пришлось сдерживать своих воинов, чтобы они не бросились в бой. А потом позади нас появились ифлинги, на лошадях вдвое крупнее тех, к которым мы привыкли. Мы едва успели укрыться за стеной из щитов.

— Мой отец говорил, что их кони наехали на щиты, — сказала Торви, — раздавив людей под ними.

Валлия кивнула:

— Битва — война — была почти проиграна в тот первый день. К тому времени, когда Рааку объявил об отступлении, половина нас была с Кейджем, остальные бежали с поля боя, и радостные крики ифлингов звенели у нас в ушах.

Обычный король сдался бы, но Рааку — сын Кейджа. Он не сдается.

— Что он сделал? — спросила Торви.

— В ту ночь он отправил мою команду обратно на поле боя, — сказала Валлия. — Мы вооружились мечами, взятыми у мертвых ифлингов, а затем проползли несколько миль по трупам и подобрались к лагерю врага настолько близко, насколько смогли. Потом мы лежали среди павших, покрытые их кровью и внутренностями, слушая, как ифлинги празднуют свою победу над нами, и ждали. К тому времени, как наступило утро, мы наполовину замерзли, но все еще не двигались. Одному из моих людей ворон даже выклевал глаз, но ему пришлось это вытерпеть — иначе любое движение выдало бы наши планы. Затем ифлинги вышли, чтобы снова встретиться с Рааку лицом к лицу. Они прошли прямо мимо нас, смеясь и шутя о том, что Рааку будет с Кейджем этой ночью — и мы все еще не двигались.

Битва возобновилась. Рааку велел нам подождать час, прежде чем мы поднимемся. И мы поднялись, кроваво-красные и готовые, с нашими украденными мечами в руках. Мы атаковали ифлингов с тыла, завывая под нашими масками-черепами. И все равно этого было недостаточно.

Валлия взболтала вино в своем бокале.

— Как и сказал твой отец, мы сражались пять дней, и каждый день был хуже предыдущего. Насколько я помню, я так устала, что едва могла поднять меч, но Рааку? Он был повсюду, сплачивая нас, когда казалось, что все потеряно, отбрасывая врага назад, когда они прорывались. Именно тогда я впервые увидел в нем божественное, как и многие другие.

— Ифлинги тоже это увидели, и именно поэтому мы победили. Они не могли сражаться против сына Кейджа. Они не могли его победить. Как только ифлинги смирились с этим, они сдались и поклялись в вечной верности Рааку. — Валлия отхлебнула вина, темного и горького на вкус. — Император подарил мне этот меч в честь победы, которую мы одержали в тот день. — Она вытащила ножны с клинком и положила их на стол. Ножны были поцарапаны и потерты, рукоять меча сгладилась — Валлия бесконечно ее потирала .

— Он сделал вам бесценный подарок, — сказала Торви.

— Всякий раз, когда я прикасаюсь к нему, я чувствую присутствие Императора и вспоминаю тот день. Мы победили, несмотря на все, что враг в нас бросил. Новая битва не будет исключением.

— Почему вы так говорите? — спросила Торви.

— Просто я знаю: если покажется, что все потеряно, тогда Рааку придет к нам, и ни один простой смертный не сможет победить сына Кейджа, какими бы силами ни одарили его Ложные Боги, — сказала Валлия. — Это Секановари, и Рааку победит.


34


Яс

Хутор Арлена


Яс разбудили крики.

Она положила руку на нож еще до того, как открыла глаза, затем посмотрела на Малыша Ро, все еще крепко спящего, свернувшегося калачиком рядом с ней, в безопасности. Она скатилась со своей койки, прислушиваясь к суматохе снаружи, пока натягивала ботинки и брала пальто. Крики прекратились, но кто-то — женщина — плакала. Яс расслабилась. Что бы ни случилось, это не было нападением Черепов. Паника закончилась.

Дин приветственно кивнул Яс, когда та вышла из своей палатки. Она должна была признаться, что ей нравилось иметь охранника у своей двери. Теперь, когда Хасана не стало, это определенно помогало ей лучше спать по ночам. Во имя Богов, как бы она ни была рада оказаться подальше от той проклятой пещеры, она скучала по старому шулка. Ему бы понравилась Хутор Арлена и то, что они строили. Оказавшись снаружи, она почувствовала, что снова живет, снова развивается. Она просто молилась, чтобы он был в безопасности, пока она строила для него что-то особенное, чтобы он обрадовался, вернувшись домой.

Городок начинал обретать очертания. Там были ряды палаток и навесов, но выросли уже и каркасы зданий. Месяц или два, и, насколько хватало глаз, здесь будут нормальные дома. Яс сделала себе пометку посоветоваться с Даксамом и узнать, когда он и его команда намерены начать строительство ее собственного дома. Палатка была лучше, чем пещера, но ей хотелось снова иметь стены вокруг себя.

Тими уже встала и готовила что-то на маленьком костре. Она вздрогнула, увидев Яс, затем снова выпрямилась и улыбнулась.

— Утро, Яс.

— Утро. — Яс наклонила голову в сторону Рены, которая была источником плача. — Есть идеи, из-за чего весь этот сыр-бор?

— Ты меня знаешь, Яс. Не лезу в чужие дела. — Тими постучала ложкой по кастрюле. — Завтрак не заставит себя ждать.

— Спасибо, — сказала Яс. — Ты не могла бы присмотреть за Малышом Ро, пока я посмотрю, что происходит?

— С удовольствием, — сказала Тими. — Он такой милый мальчик.

— Ну, и я так думаю. — Рену было легко заметить — в конце концов, она производила достаточно шума. Небольшая группа людей стояла вокруг нее, предлагая утешение, но они были не в силах заставить ее замолчать.

Рена, вполне возможно, была последним человеком, с которым Яс хотела бы поговорить, но было бы странно, если бы Яс, как глава города, не пошла посмотреть, что случилось.

— Вы хотите, чтобы я пошел с вами? — спросил Дин.

— Со мной все будет в порядке, — сказала Яс. — Оставайся здесь.

— Э-э... — Дин пожевал губами, явно испытывая неловкость.

— В чем дело?

Он поморщился:

— Возможно, вы захотите убрать нож, прежде чем подойдете. Не хочу, чтобы у всех сложилось неправильное представление. — Он кивнул на ее руку.

Яс даже не заметила, что держала нож в руке. Она сунула его под пальто, в один из специальных чехлов, которые Тими туда вшила.

— Спасибо. Это было бы неловко.

— Ага, — сказал Дин с улыбкой. — Было бы.

Покачав головой, Яс подошла к группе. С Реной были Сала, Венон и еще пара человек, которых Яс не так хорошо знала. Рена рыдала на плече у женщины — Трисии или что-то в этом роде.

Трисия заметила приближение Яс, похлопала Рену по плечу и прошептала несколько слов. Женщина подняла голову, ее красные, влажные глаза внезапно наполнились гневом и ненавистью.

Яс сохраняла нейтральное выражение лица:

— Что случилось?

— Ты, черт возьми, прекрасно знаешь, что случилось, — выплюнула Рена.

— Прости, но не знаю, — сказала Яс. — Я только что проснулась.

— Это Сайкс, — сказала Сала.

— Сайкс? — Яс огляделась, как будто ожидала увидеть его поблизости.

— Он мертв, — провыла Рена.

— Внизу, у реки, — сказал Венон. — Должно быть, поскользнулся, или что-то в этом роде, и ударился головой о камни.

— Милостивые Боги. — Яс прикрыла рот рукой. Сорин, должно быть, поговорил с Сайксом, и Сайкс, вероятно, не захотел слушать. Но убить его? Это было не то, чего она хотела. Нисколько.

— Он не поскользнулся, — сказала Рена. — С чего бы ему поскользнуться?

— Несчастные случаи случаются, — сказала Сала. — К тому же было темно.

Однако Рена так не думала. Она ткнула пальцем в Яс:

— Она это сделала.

Яс подняла обе руки, надеясь, что не выглядит виноватой:

— Я спала, Рена. Я знаю, ты думаешь, что я совершила несколько плохих поступков — и я действительно их совершила, — но не те, о которых ты думаешь. Я получила эти слезы из-за того, что боролась за своего сына. Не более того.

— Ты лжешь! — закричала Рена. — Ты убила мою сестру, а теперь ты убила Сайкса.

Остальные выглядели ошеломленными.

— Я думаю, тебе нужно прилечь, — сказала Трисия. — У тебя шок.

— Она не это имела в виду, Яс, — сказал Венон.

— Не волнуйтесь, — сказала Яс. — Я понимаю. Мы все говорим глупости, когда расстраиваемся.

— Я имела в виду именно это, — взревела Рена, брызги слюны летели во все стороны, она была такой красной, что казалось, ее сердце вот-вот разорвется. — Она убийца.

— Трисия, отведи Рену в ее палатку, пока она не сказала чего-нибудь такого, чего нельзя будет простить, — сказала Яс. Все заметили холод в ее голосе.

— Да, Яс, — сказала женщина. Даже Рена, должно быть, поняла, что перешла все границы, потому что позволила увести себя без лишнего шума.

— Пожалуйста, не обращайте на нее внимания, — сказала Сала. — Она просто расстроена.

— Они с Сайксом сблизились, — сказал Венон. — Она не имела в виду ничего из того, что сказала.

— Это уже забыто, — сказала Яс. — Возьми пару парней и скажи им, чтобы они отнесли тело Сайкса на пляж. Без сомнения, мейгорцы будут сжигать сегодня своих мертвецов. Они могут добавить Сайкса в один из своих погребальных костров.

Венон взглянул на Салу, прежде чем снова повернуться к Яс, его щеки залились краской:

— Мы подумали, что могли бы провести церемонию здесь. Люди захотят отдать дань его памяти.

— О, нет, — сказала Яс. — Любой, кто хочет, может пойти на пляж и сделать это там. Хутор Арлена посвящен будущему. Здесь мы строим надежду. Похороны испортили бы настроение, отвлекли бы всех от их дел. Вам так не кажется?

Нерешительность отразилась на их лицах, но Яс была достаточно терпелива, чтобы подождать, пока они сами во всем разберутся. Она оглянулась на Дина у своей палатки и кивнула ему.

Это помогло всем решиться.

— О, да, — сказала Сала. — Вы, конечно, правы. Мы позаботимся об этом. Не волнуйтесь.

— Спасибо, — ответила Яс. Сала ей нравилась. У женщины была здравая голова. — Это трагедия, но нам нужно быстро двигаться дальше.

— Оставьте это нам, — сказал Венон, его щеки все еще были красными. — А с Реной я поговорю позже. Дам ей понять, что она все видит не в том цвете.

— Спасибо, — сказала Яс и вздохнула. — Ну и начало дня, а? Я лучше вернусь, присмотрю за Малышом Ро. Вы двое берегите себя, хорошо?

Яс ушла, спрашивая себя, не стало ли все еще намного хуже. Одно можно было сказать наверняка: с Реной нужно будет разобраться — и скорее раньше, чем позже. Женщина уже однажды сделала все возможное, чтобы убить Яс, и вполне могла попытаться снова. Конечно, в тот раз Рене понадобилась помощь Плачущих Людей, но сейчас это было невозможно. Яс сомневалась, что у Рены хватит сил самой выполнить грязную работу. Вскоре она будет искать другого Сайкса.

Сорин вернулся и разговаривал с Дином, когда Яс вернулась в свою палатку. Что еще более важно, Ро уже встал, сидел на коленях у Тими и ел свой завтрак. Он расплылся в широчайшей улыбке, когда увидел Яс:

— Мама!

Яс наклонилась и поцеловала его в макушку:

— Привет, красавчик. Ты хорошо себя ведешь у тети Тими?

— Да, мама. — Его глаза сияли любовью, и на этот короткий миг все остальное не имело значения.

Яс сделает этот мир безопасным для него. Вот почему она делала все, что делала до сих пор, и она сделает все возможное в будущем, чтобы достичь этой цели:

— Я вернусь через минуту, любовь моя.

— Утро, мисс Яс, — поздоровался Сорин, когда она присоединилась к двум Плачущим Людям.

— Похоже, у тебя была насыщенная событиями ночь, — ответила Яс.

Сорин покачал головой:

— Я пытался урезонить его, мисс Яс. Уверяю вас, пытался. Но этот человек… Что ж, некоторые люди никогда не хотят слушать.

— Даже если и так, я не уверена, что тебе нужно было его убивать, — сказала Яс.

— Я этого не делал. Безумный дурак, он потопал прочь, проклиная и вас, и меня. Следующее, что я помню, он поскользнулся. К тому времени, как я добрался до него, он был мертв.

— Серьезно? Это был несчастный случай?

— Боги мне свидетели, — сказал Сорин.

— Что ж, держите ухо востро, если кто-то еще вздумает причинить неприятности, — сказала Яс. — Обратите особое внимание на Рену.

— Вы хотите, чтобы мы пошли к ней сейчас? — спросил Сорин.

— Нет, — быстро сказала Яс. — Люди должны успокоиться, насколько возможно.

Сорин кивнул:

— Вы босс.

— Не могу поверить, что Сайкс просто так поскользнулся и упал, — сказала Яс. — Может быть, кто-то там, наверху, присматривает за мной.

— Не думаю, что слишком много людей будут по нему скучать, — сказал Сорин. — Скатертью дорога, если хотите знать мое мнение.

— В этом ты прав, — сказала Яс. — Кстати, кто-нибудь из вас уже получил весточку от Броса?

Сорин покачал головой:

— Не-а. Я его знаю. Как только он заторчит с Кенаном, он будет пить без просыпа несколько дней и устроит небольшие неприятности. Кенан склонен выявлять худшее в людях.

Яс не понравилось, как это прозвучало:

— Не думаю, что Брос нуждается в поощрении, чтобы показать себя настоящим маленьким засранцем.

— Некоторые люди просто рождаются такими, шеф, — сказал Дин.

Она вздохнула:

— Идите приготовьте себе что-нибудь на завтрак. Я буду играть с сыном.

— Вы правы, мисс Яс. Вам будет хорошо без нас?

Яс оглядела палатки, из которых состоял ее городок. Люди начали передвигаться, готовясь к предстоящему дню. Они будут строить, охотиться, копать, расчищать и заниматься сотней других дел. Хороших дел.

— Я думаю, у нас все будет просто отлично.
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Тиннстра

Северная дорога


Тиннстра встала, окруженная мертвецами. Она не смогла заснуть. Как она могла после того, что случилось? И теперь ее глаз — ее единственный оставшийся глаз — горел так сильно, что ей хотелось его выколоть. Безумная мысль, особенно учитывая, что все остальные части ее тела болели намного сильнее. Она вернулась в Джию, чувствуя себя непобедимой, и Эгрилу потребовалось чуть больше недели, чтобы сбить с нее спесь. Точно так же, как с Шулка до нее.

Что еще хуже, Тиннстра не знала, что делать. Ее план — ее великий план — провалился. Действовать быстро, застать врага врасплох? Что за шутка. Они ждали ее на каждом шагу, и теперь тысячи и тысячи ее солдат были мертвы.

Хватит ли у них сил сражаться? Победить? Или очередная атака полностью их уничтожит?

Она взглянула на палатку, где отдыхала Зорика. Девушка была в сознании, но слаба. Они все думали, что Зорики будет более чем достаточно, чтобы противостоять любому из демонов Рааку, но магия Избранных нанесла по ней тяжёлый удар. Еще один признак того, что эгрилы были более чем на шаг впереди Тиннстры.

Всегда впереди.

Она вытащила из сумки свою драгоценную книгу, которую украла у какого-то лорда Джии столетия назад. Даже тогда бумага была старой, страницы — жесткими и потрескавшимися, чернила — выцветшими, и постоянное перелистывание ее Тиннстрой не помогло. Если она не будет осторожна, эта чертова штука развалится на части прежде, чем она найдет нужные ей ответы — если они вообще в книге есть. Она начинала сомневаться в этом, все больше и больше.

Почерк эгрильского священника  был тонким, как будто он писал иглой, а не пером. Возможно, так оно и было? В книге определенно не было ничего декоративного, ни одной из тех витиеватых иллюстраций, которые обожали джиане. Книга Кристоффа была не более чем дневником его видений будущего. Он написал ее как предупреждение Эгрилу, потому что верил, что Кейдж может проиграть Секановари.

Слова священника проплывали перед ее усталым взором, обретая смысл, но не обретая смысл. Четверо против Одного. Смерть приходит за всем живым. Великая Тьма ждет. Свет угасает. Надежда потеряна. Она все еще не была уверена, правильно ли она это поняла. Быть может, она видит пути вперед, которых там нет.

Тиннстра с треском захлопнула книгу. Возможно, она была просто слишком глупа, чтобы понять, что пытался сказать Кристофф. Если бы только у нее был кто-то еще, с кем она могла бы поговорить об этом — но не было никого. Она была предоставлена самой себе.

Тиннстра вернула книгу в сумку, а затем ее рука потянулась к мешочку с водой Чикара. Она нашла флакон, открыла его и быстро проглотила содержимое, почти не задумываясь, едва ощутив вкус, и затаила дыхание, ожидая, когда начнется прилив. Да, вот он. Покалывание, от которого волосы у нее на затылке встали дыбом, холодок, который предшествовал реву. Ее кровь загорелась, уничтожая всякую усталость, подпитывая мышцы, проясняя разум. Сжигая ее сомнения. Принося силу туда, где раньше была слабость.

И снова ее чувства ожили. Она могла слышать шепотки, страхи, жалобы, крики всех вокруг нее. Она чувствовала вкус смерти в воздухе, чувствовала вонь от тел, которые начинали разлагаться. Она могла видеть мух, жаждущих поесть.

Из палатки Зорики вырвался свет, становясь сильнее с каждой секундой, отчего у Тиннстры разболелась голова. Девушка выздоравливала, ее магия возвращалась, и это было хорошо. Однако они были неправы, возлагая столько надежд на плечи ее дочери. Тиннстра должна была делать больше. Быть больше. Помогать больше.

Милостивые Боги, они победят, так или иначе. Она победит. Она была убийцей. Настоящей убийцей. Быть хорошим было недостаточно. Этого никогда не было достаточно. Рааку знал это — вот почему он создавал монстров. Что ж, она тоже могла играть в эту игру. Она будет чудовищем.

Вода Чикара текла по ее венам. Она должна была верить в это, позволить этому делать свою работу, и когда придет время, она будет готова. Она тоже может стать Богиней.

Хасан приблизился, пробираясь через трупы:

— Тиннстра.

Она встала, зная, какие новости он принес. Она позволила воде Чикара ожесточить ее душу:

— Да.

Хасан на мгновение отвел взгляд, чувствуя себя неловко:

— У меня есть итог.

— И? — Вода Чикара подавила ее слабость, превратив голос в камень, а сердце — в скалу.

— Чуть более трех тысяч убитых, еще тысяча двести слишком ранены, чтобы сражаться, и почти столько же с ранениями, но в достаточно хорошей форме.

Тиннстра подсчитала:

— Наша армия сократилась до шестнадцати тысяч?

— Да.

— Милостивые боги. — Восемь дней назад их было сорок тысяч.

— Люди Раласиса восприняли это довольно тяжело. Большинство погибших — мейгорцы, — сказал Хасан. — Их сожжение задержит нас на долгое время и сократит те запасы, которые у нас остались.

— Ничто нас больше не задержит, — сказала Тиннстра. — Разве ты еще не извлек урок из своих ошибок? Я извлекла.

— Что?

— Отправь раненых обратно в Киесун. Остальным нужно быть готовыми двигаться дальше как можно скорее.

— Королева...

— Скоро будет готова. — Тиннстра проверила палатку Зорики. Аура ее дочери светлела, к ней возвращался цвет. — Мы отправляемся сегодня — во второй половине дня.

— Мы не можем этого сделать. Нам нужно позаботиться о раненых и мертвых.

— Мы их оставляем.

— Но...

— Жители Анджона погибли из-за того, что вы оставались на пляже после того, как мы высадились в Джии, «заботясь о раненых и мертвых». Трата большего количества времени на трупы в Анджоне дала Черепам время подготовиться к нападению прошлой ночью. Так что нет, оставаться здесь — не вариант.

— Войскам это не понравится.

— Они солдаты. Они выполняют приказы. Проследи, чтобы они их выполняли.

Хасан покачал головой:

— Ты действительно изменилась, так?

— Возможно, тебе тоже пора это сделать, — сказала Тиннстра, оставляя шулка стоять там. Она была более резкой с Хасаном, чем намеревалась. Именно вода Чикара сделала ее такой. Она это знала. Поддерживать беседу в разгар суматохи было все равно что пытаться зажечь фитиль во время урагана. Но она говорила правду. Эгрил показал им, что в этой войне нет места слабости. Нет времени на соболезнования. Убей или умри. Траур может подождать до тех пор, пока не погибнет последний Череп. Чем скорее такие, как Хасан, поймут это, тем лучше.

Я — ураган. Я — сила, которую Эгрилу не остановить. Я найду способ победить.

Боль в голове усилилась, когда она приблизилась к палатке Зорики, но это было не более чем напоминанием о том, что нужно сделать. Боль была приятной. Боль была правильной. Боль сигнализировала о переменах. Боль делала ее сильной. Боль делала ее чудовищем.

Вокруг палатки, как всегда, собралась толпа. Они стояли на коленях кругами, склонив головы, молясь, в то время как другие смотрели на палатку немигающими глазами. Тиннстра заметила, что некоторые из них также нарисовали белую звезду на своих доспехах. Это было что-то новенькое.

Зорика была ногах и застегивала доспехи, когда Тиннстра вошла в палатку. Ее окружал вихрь красок, и Тиннстре пришлось яростно заморгать, чтобы прояснить зрение.

Аасгод сидел на табурете, выглядя на сто лет старше, чем днем ранее. Порез на его голове закрывала повязка, но это только подчеркивало, насколько неуместным он был. Его аура была бледным отражением ауры Зорики. Искра рядом со звездой. Было трудно вспомнить, почему пятнадцать лет назад она боялась мага — сейчас мужчина перед ней был далеко не исключительным. Конечно, тогда она боялась всего. Даже пробуждение к новому дню наполняло ее ужасом.

— Как ты себя чувствуешь? — спросила Тиннстра, хотя ей не нужно было спрашивать. Она могла видеть магию.

— Лучше, — ответила Зорика. — Спасибо.

— Я сказал, что ей нужно отдохнуть побольше, — вмешался Аасгод.

— У меня нет такой роскоши, — возразила Зорика прежде, чем Тиннстра успела ответить.

— Она права, — сказала Тиннстра. — Я сказала всем быть готовыми двигаться сегодня днем.

— Куда? — спросил Аасгод, поднимаясь на ноги.

— В Айсаир. — Поток воды Чикара пробежал по телу Тиннстры, и ей пришлось сжать кулаки, чтобы сохранить спокойствие.

— Ты же не хочешь сказать, что мы должны продолжать? У нас недостаточно войск. — Маг перевел взгляд с Тиннстры на Зорику и обратно. — Никто из нас не в том состоянии, чтобы выиграть эту войну.

— Я отправляю раненых обратно в Киесун, — сказала Тиннстра, презирая его слабость. — Ты можешь пойти с ними, если хочешь.

Аасгод свирепо посмотрел на нее:

— Я считаю, что мы должны быть осторожны, но это не значит, что я хочу вас бросить.

— Нам должно повезти, — сказала Тиннстра.

— В чем твоя проблема? Ты одурманила себе мозги этой чертовой водой...

Тиннстра ударила его кулаком в рот, прежде чем он успел сказать еще хоть слово. Маг упал, споткнувшись о табурет и расплескав кувшин с водой. Она шагнула за ним, желая причинить ему еще больше боли, когда стена света отрезала ее от остальных.

Зорика бросилась к Аасгоду и помогла ему сесть прямо. Из разбитой губы потекла кровь. Они оба уставились на Тиннстру через магию Зорики.

— Тиннстра, успокойся, — сказала Зорика. — Вы оба правы. Нам нужно больше солдат, чтобы сражаться с Эгрилом, но наша численность делает нас легкой мишенью, особенно если мы останемся здесь.

Тиннстра попыталась подавить свой гнев:

— Что... что ты предлагаешь нам делать?

— Мы попросили жителей Джии помочь нам, и они помогут. Подкрепление будет ждать нас в Котеге. Мы должны продолжать. Ты будешь вести разведку, как и раньше. Нам нужно находить Черепа до того, как они найдут нас. Бить первым. — Лицо Зорике было мрачным, но решительным. Она никогда еще так не походила на королеву. — Мы будем готовы к встрече с ними.

— Я буду рядом с вами, — сказал Аасгод. — Вы можете на меня рассчитывать.

— Спасибо, — сказала Зорика. — Я навещу раненых, прежде чем мы уйдем. Каждый должен знать, что его жертва что-то значит.

Зрелище проклятого мага, вьющегося вокруг Зорики, было для Тиннстры невыносимым. Она вышла из палатки, в ее мыслях бушевал шторм. Толпа преданных зашевелилась, надеясь, что это будет Зорика, но они быстро разочаровались, когда появилась Тиннстра. Она не обратила на них внимания.

Этот путь всегда был трудным. С того самого момента, как Берис появился в моей спальне. Ничего не изменилось.

Кроме меня.

Сейчас она не могла сдерживаться.

Сейчас она не будет сдерживаться.

Ее кровь пела. Ей больше никто не был нужен.

Смерть приходит за всем живым.

Даже за единственным истинным Богом.
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Джакс

Чи́та


Они чувствовали запах соли в воздухе больше часа назад, но Джакс все еще был не готов к зрелищу, которое открылось им, когда они поднялись на холм — Драсуское море, бирюзовое и сверкающее под чистым голубым небом.

Мойри и Джакс опустились на колени в высокой траве, которую ласкал ветер. Остальные ханраны расположились на склоне позади них. Все не высовывались, а также привязали к телам траву, ветки и листья, чтобы слиться с окружающей обстановкой. Несмотря на это, большинство наблюдало за небом. В поле зрения не было ни облачка — идеальная погода для Дайджаку, собирающихся броситься сверху.

— Это Чи́та, — сказала Мойри, указывая на пятно вдалеке, приютившееся в бухте.

— Знаю, — сказал Джакс. — Я когда-то служил там, сражался с пиратами… Вместе с твоим мужем.

— Он ненавидел море, — ответила она.

Джакс улыбнулся:

— Пиратов он ненавидел еще больше.

— Да. — Мойри подняла на него глаза. — Я рада, что мы нашли тебя, Джакс. Это хорошее предзнаменование.

— Я тоже рад, что вы это сделали. Я был бы мертв, если бы вы не появились.

— Верно. — Она улыбнулась, и Джакс почувствовал легкость, о которой давно забыл.

— Каков план?

— Тот же, что и раньше. Мы направляемся на юг, следуем вдоль побережья мимо Инаки, затем сворачиваем на Южную дорогу. Мы достаточно скоро встретимся с мейгорцами.

Джакс еще раз посмотрел вдоль пляжа в сторону Чи́ты:

— Быть может, стоит послать несколько человек поговорить с местным Ханраном? Возможно, удастся забрать несколько тел для дела.

Мойри кивнула:

— Хорошее решение.

— Я знаю имя человека, который здесь всем заправляет — Дэнни. Думаю, я тоже помню, где его найти.

— Ладно, иди. Возьми с собой пару человек. Просто на всякий случай?

— Джен и Кэл?

— Конечно. — Она положила руку ему на плечо, прежде чем он успел пошевелиться. — Будь осторожен.

Джакс кивнул, затем скользнул обратно вниз по склону к первому ханрану и передал имена дальше по цепочке. Пару минут спустя из травы показались две головы. Пригибаясь, они быстро двинулись к Джаксу. Он указал на Мойри, сидевшую чуть ниже гребня, и шулка направились к ней.

— Джен, Кэл, у меня есть работа для вас обоих, — сказала Мойри.

— Как скажете, — ответила Джен.

Они сняли камуфляж и оставили большую часть своего оружия и брони у остальных, прежде чем отправиться вниз по склону в Чи́ту.

— Спасибо, что пригласили нас с собой, генерал, — сказала Джен. — Это многое значит.

Джакс кивнул. «Взаимно». По правде говоря, Джакс был рад, что с ним были другие. Мысль о том, что он снова окажется в городе, заставляла его нервничать. После долгого проживания в глуши с Мойри и остальными, было трудно представить, как он ходит по улицам среди людей, занимающихся своими делами, пытающимися поддерживать видимость нормальной жизни в условиях оккупации. По правде говоря, он нервничал настолько, насколько это было возможно. Тот еще шулка.

Лучший.

Слова унес ветер, сопровождаемый эхом смеха. Не более чем шепот, но достаточно, чтобы Джакс упал на колени и вытащил нож.

Джен и Кэл отреагировали ударом сердца позже, приняв оборонительные позы, их глаза блуждали повсюду в поисках опасности, но ничего не видели.

— Что это? — спросил Кэл. — Что вы видели?

Джакс осматривал склоны, поросшие высокой травой, не в силах признаться, что — кого — он искал.

— Я… Мне показалось, я что-то услышал.

— Дайджаку? — спросила Джен.

— Я... может быть… Ничего, — сказал Джакс, поднимаясь на ноги. Он сунул нож обратно под куртку. Это было всего лишь его воображение. — Я старею.

Остальные тоже встали.

— Нам придется быть осторожными в городе, — сказал Кэл. — Оружие по-прежнему незаконно для не-эгрилов.

— Лучше иметь оружие и не нуждаться в нем, — сказала Джен. Она посмотрела на Джакса сияющими глазами. — Вы научили меня этому. — Во имя Богов, она была так молода, так увлечена. Даже война не притупила ее энергии.

— Давным-давно.

— Гандан был не так давно... — Джен спохватилась, остановилась. Никто не нуждался в этом напоминании.

— Где еще ты служила? — спросил Джакс. — Ты говорила, что принял обет три года назад?

— В обычных местах, — сказал Кэл. — Мы были с вами в Айсаире, в Королевском дворце, два срока... а остальное время в Киесуне.

— Мы оба выросли в Киесуне, генерал, — сказала Джен.

— Я знал кого-нибудь из ваших родителей? — спросил Джакс.

— Мой отец никогда не был офицером, — сказал Кэл. — Он говорил, что был счастлив выполнять приказы.

— В этом нет ничего плохого, — сказал Джакс. — Как его звали?

— Соджон. Он умер пять лет назад. В Гэмбриле.

— Гэмбриле?

Кэл грустно улыбнулся:

— Он не погиб в бою, если вы об этом спрашиваете. Он заболел, что-то не так было с его легкими. Клан отправил его в Гэмбрил к тамошнему врачу. Некоторое время спустя он умер.

— Мне жаль.

— Он ушел не так, как бы хотел — но кто получает то, что желает?

— Верно, — сказал Джакс. — Особенно в эти дни. — Воспоминания о Кейне промелькнули в его голове, о той тюремной камере, где Кейн передавал яд Джаксу, принимал его сам, умирал в темноте и грязи. Напрасная смерть.

Вместо этого он сосредоточился на городе Чи́та. Лучше сконцентрироваться на том, что им предстояло сделать. Когда-то это был крупный морской торговый порт, построенный в глубине глубоководной бухты, но это было до прихода Черепов. Теперь в гавани было всего несколько затонувших кораблей и ни одной рыбацкой лодки в океане.

Здания плотно обступали доки, а затем разбегались оттуда вдоль улиц. Насколько он помнил, особняк начальника порта находился в северном квартале. Однажды его пригласили туда на праздничный ужин — после того как они победили пиратов Эгрила, беспокоивших побережье. Джакс ненавидел приемы. Нет ничего хуже, чем вести светскую беседу с людьми, преисполненными чувства собственной важности. Губернатор, в частности, был напыщенным дураком, и Джакс бы не удивился, если он пошел на службу Эгрилу, как это сделал Эшлинг в Киесуне.

— Что мы скажем, если они не позволят нам въехать в город? — спросила Джен.

— Обычно они больше беспокоятся о людях, которые уходят, а не о приезжих, — сказал Кэл.

— Если они все-таки спросят, — сказал Джакс, — тогда мы скажем, что наша семейная ферма сгорела дотла, и мы едем погостить к моему брату Дэнни.

— Я надеюсь, они не будут обыскивать нас на предмет оружия, — добавила Джен.

Джакс кивнул:

— И я.

В город направлялась небольшая вереница людей и повозок, и Джакс и остальные легко с ними смешались. Около десяти Черепов стояли на страже у главных ворот, но их интересовали только повозки и то, что в них находилось. Он слышал вопросы об оружии и контрабанде, но на самом деле Черепа, казалось, намеревались украсть любую еду, какую только смогут. Возможно, в конце концов, дела у Черепов шли не так уж хорошо.

Эта мысль заставила его улыбнуться.

Когда подошла их очередь, Череп оглядел их с ног до головы и махнул рукой, чтобы они проходили — он  понял, что при них нет ничего ценного. И вот так просто они оказались в Чи́те.

Они добрались до первого перекрестка, и Джаксу пришлось остановиться. Плотно забитые людьми улицы, полные высоченных зданий, которые превращали небо в клочья синевы. Похоже на Киесун до вторжения. Почти нормально.

Но не совсем.

В городе было мертвенно тихо.

— Никто не разговаривает, — прошептал Кэл.

— Что происходит? — спросила Джен.

— Ничего хорошего, — сказал Джакс. Джиане, которые были на улице, двигались целеустремленно. Не было пустой болтовни. Никто не бездельничал. Джакс почти ощущал витающую в воздухе угрозу насилия. — Давайте доберемся до доков. Найдем Дэнни.

Как и все остальные, они двигались так быстро, как только могли, не привлекая к себе внимания.

Черепа были повсюду. Они никого не останавливали на улицах или на контрольно-пропускных пунктах, но они просто были там, как будто ожидали неприятностей.

Именно Кэл заметил надпись на стене. «Смотрите», — сказал он, его голос был едва слышен. Слова были написаны белой краской на стене. Крупно и жирно.

Джакс почувствовал, как забилось его сердце.

Зорика идет.

Они увидели надпись снова через несколько улиц. На этот раз кто-то плеснул на стену больше краски, чтобы скрыть слова, но они все еще были разборчивы.

Чем ближе они подходили к докам, тем больше появлялось граффити. Послание привлекало еще больше Черепов, которые слонялись по углам улиц, наблюдая за каждым, кто проходил мимо.

Наконец они увидели океан. И четырех Черепов, которые избивали человека без всякой на то причины. Кэл сделал движение, чтобы помочь, но Джакс оттащил его назад:

— Это не наша проблема.

Кэл оглянулся на мужчину, который свернулся калачиком на земле и закрыл голову руками, в то время как Черепа били его древками копий, затем кивнул:

— Где нам найти Дэнни?

— Насколько я помню, он живет на одной из этих улиц, но я понятия не имею, на какой именно. Нам нужно найти кого-нибудь, кого мы могли бы спросить, — ответил Джекс.

— Не лучшее время задавать вопросы, — заметила Джен.

— Не лучшее время для того, чтобы что-либо делать. — Джакс повел их по узким улочкам, выкапывая воспоминания из давних времен, когда он ходил с гордо поднятой головой.

Гостиница «Полумесяц» была тем, что он искал, и, наконец, нашел на третьей улице, которую они проверили. Окна были закрыты ставнями, и внутри, казалось, все было тихо. Джакс все же попробовал дверь, но она тоже была заперта. Он указал на переулок рядом с гостиницей, и три шулка свернули с главной улицы.

— Что мы ищем? — спросила Джен.

— Я надеялся найти здесь дружелюбное лицо, — сказал Джакс. — Я был знаком с хозяйкой гостиницы, когда служил здесь. Вероятно, Черепа забрали ее, как любого другого порядочного человека.

— Что нам делать теперь? — спросил Кэл.

— Пойдем по переулкам. Посмотрим, кого еще мы сможем найти. — Движение сверху привлекло внимание Джакса, и он поднял глаза, чтобы мельком увидеть голову, исчезающую внутри. — Или кто сможет найти нас.

Переулок петлял и поворачивал, иногда настолько узкий, что Джакс с трудом мог протиснуться, иногда настолько широкий, что двое людей могли идти по нему в ряд. Черепов не было, и Джакс воспринял это как хороший знак. Похоже, они на горьком опыте научились держаться подальше от узких проходов.

За Джаксом и ханранами определенно наблюдали, хотя Джакс не мог определить откуда. У него просто был зуд, который говорил, что за ними следят.

— Держите оружие под рукой, — прошептал он, когда они в очередной раз свернули налево.

И, конечно же, кто-то вышел из дверного проема в десяти ярдах перед ними. «Вы выглядите потерявшимися, друзья», — сказал мужчина, высокий и худощавый, в шляпе с узкими полями, закрывающей глаза. Он засунул большой палец за пояс, показав меч под длинным плащом. В другой руке у него был длинный стальной прут, который выглядел идеальным для разбивания голов.

— Мы не потерялись, — сказал Джакс. — Просто ищем кое-кого.

— И кого именно? — спросила женщина где-то позади Джакса. Джакс оглянулся через плечо. Она была миниатюрной, с длинными черными волосами, спадающими по спине и наполовину закрывающими глаза. Она прилаживала к рукам какие-то металлические когти.

— Моего друга, — сказал Джакс. — Его зовут Дэнни.

— У Дэнни нет друзей, — сказал мужчина. За его спиной появились еще двое мужчин с мечами и женщина с шипастой дубинкой.

— Тогда почему у него есть вы в качестве комитета по приему гостей? — спросил Джакс.

— Мы больше похожи на комитет по неприему гостей, — сказала женщина с когтями.

Джен потянулась за ножом, но Джакс положил ладонь ей на плечо и покачал головой.

— Спокойно, — сказал человек с железным прутом. — Давайте выясним, кто эти замечательные люди, прежде чем делать что-то поспешное.

— Меня зовут Джакс. Когда-то я был генералом. Из клана Хаска.

Мужчина рассмеялся:

— Хорошая попытка. Джакс мертв. Попробуй еще раз.

— Я потерял руку и чуть не погиб при Гандане, — сказал Джакс. — С тех пор я отравил себя, меня пытали, моя кожа сгорела от взрывов Избранного, и меня доставили в сам Кейджестан, но я все еще жив. И последнее. Я возглавлял всех ханранов в Джии, так что я предлагаю вам отвести меня к Дэнни, или мы можем начать убивать друг друга прямо сейчас. — Джакс обнажил зубы в натянутой улыбке, и, да помогут ему Боги, прямо сейчас он был бы счастлив, если бы дело дошло до драки.

Мужчина наблюдал за ним, взвешивая варианты, поэтому Джакс ждал, делая вид, что ему на все наплевать, в то время как кровь циркулировала по его телу, готовясь к действию. Ему нравилось это чувство, когда он был моложе. Когда он знал, что выиграет каждый бой.

Затем мужчина кивнул и убрал большой палец с пояса, позволив плащу упасть поверх меча.

— Пойдемте, поговорим где-нибудь наедине. — Мужчина отступил в дверной проем и дважды постучал в дверь. Она открылась удар сердца спустя. — Пошли. Давайте послушаем, что вы хотите сказать.

Джакс и остальные последовали за мужчиной внутрь, по темному коридору и вверх по скрипучей лестнице на третий этаж. Двое охранников, ожидавших там, кивнули мужчине в знак приветствия, прежде чем пристально посмотреть на Джакса, Кэла и Джен. На Джакса они не произвели никакого эффекта. После всего, через что он прошел? Злой взгляд  ничего не значил.

Один из охранников открыл дверь, и мужчина провел Джакса и остальных внутрь. Из окон открывался великолепный вид на гавань, и внезапный свет заставил Джакса прищуриться. Женщина с когтями вошла последней и закрыла дверь.

— Присаживайтесь, — сказал мужчина, пододвигая стул для себя. Он развернул его спинкой вперед. Старый солдатский трюк — теперь со стула легко встать, к тому же между сидящим и возможным лезвием в кишках есть немного дерева. Остальные члены его команды заняли места по обе стороны от Джакса, Кэла и Джен, пытаясь внушить, что они в мешке, запугать так, чтобы они выказали, что не те, за кого себя выдают.

Джакс с легкостью их проигнорировал. Он сел и вытянул ноги. Прошло слишком много времени с тех пор, как у него было хоть сколько-нибудь удобное кресло, на котором можно было устроиться.

— Прекрасный вид, — сказал он, наклонив подбородок в сторону окна.

— Если ты Джакс, как ты говоришь, тебе следует быть в Киесуне, а не здесь, на севере, — сказал мужчина.

— Чи́та не север, — сказал Джакс. — Гандан — это север. Эгрил — это север. Это всего лишь приморский городок.

— И все же, какого хрена ты делаешь в моем городе?

— Просто визит вежливости. Поздороваться. Узнать, что задумали Черепа. — Джакс вытянул шею. — На улицах довольно тихо. Весь город выглядит перепуганным до смерти.

Мужчина рассмеялся:

— Вы видели армию Черепов, когда бродили по окрестностям?

— Да, их много.

— И с каждым чертовым днем их становится все больше и больше.

Джакс наклонился вперед.

— Это из-за надписей? О Зорике?

Лицо мужчины застыло:

— Это то, что вам нужно? Информация о королеве?

— Да. Мы направляемся на юг, нас более двухсот, мы хотим присоединиться к мейгорцам. Мы подумали, что некоторые из здешних ханранов, возможно, захотят пойти с нами. Но такими темпами я умру от старости прежде, чем ты убедишься, что я тот, за кого себя выдаю.

Мужчина взглянул на женщину с когтями и получил ответный кивок.

— Возможно, в этом есть смысл. — Он протянул руку для рукопожатия. — Я Дэнни.

Джакс помахал ему обрубком руки:

— Я все еще Джакс. Эти двое со мной — Джен и Кэл. Они были Шулка, теперь они Ханран.

— Снаружи ты встретил Николь, — сказал Дэнни.

Женщина сердито посмотрела на них сквозь спутанные волосы, но она убирала когти, так что Джакс воспринял это как хороший знак.

— Что привело тебя и твою команду сюда? — спросил Дэнни.

— Как я уже сказал, мы просто шли мимо и искали информацию, — сказал Джакс. — Надеюсь, есть какие-нибудь новости о королеве.

— Зорика идет, а? — спросил Дэнни с большим оттенком иронии.

Тон задел Джакса за живое:

— Да, идет.

Дэнни рассмеялся:

— Возможно. Мы распространяем информацию, как нас просили. Рассказываем истории, которые нам велели рассказывать — что она может летать, как орел, стрелять молниями из своей задницы и давить Черепов, как муравьев у себя под ногами, — но для меня это звучит как чушь собачья.

Джакс взглянул на Кэла и Джен, которые пожали плечами.

— Мы не слышали этих историй, — сказал Джакс.

— Неужели? — спросил Дэнни. — Что ж, тогда вас ждет угощение. Надеюсь, вам удобно сидеть.

И Дэнни рассказала им о девушке, которая была Богиней, и об армии, которая путешествовала с ней, о том, как она собиралась освободить Джию и избавить мир от Черепов.

За его спиной небо из голубого стало кроваво-красным. Кто-то принес немного еды и вина, но Джакс жаждал только дополнительной информации о Зорике.

— Ты знаешь, когда произойдет вторжение? — спросил он.

— Оно могло уже начаться, — сказал Дэнни. — Черепа взбесились не только из-за граффити. За последнюю неделю они почти удвоили количество людей, которых разместили здесь, и они даже быстрее, чем обычно, арестовывали всех, кого подозревали в том, что они Ханран.

— Достаточно быть джианином, чтобы тебя арестовали, — подтвердила Николь.

— Они всегда были такими, — возразил Кэл.

— Сейчас все по-другому, — сказал Дэнни. — Массовые аресты. Массовые казни. В следующий раз, когда они отправят фургоны, мы собираемся их остановить. Мы провели последнюю неделю, раздавая оружие, готовя всех к выходу на улицы. Там может быть много чертовых Черепов, но у меня есть целый город, готовый убить их всех.

— Ты получил какие-нибудь приказы от Зорики? Есть план? — спросил Джакс.

— Только один: наши люди должны быть готовы, когда придет время, — сказал Дэнни. — Ждать сигнала.

— Тебе сказали , что это будет за сигнал?

— Помимо летающей девушки, стреляющей молниями из своей задницы? — Дэнни усмехнулся и налил себе кружку вина. — Я и не подумал спросить.

Взгляд Джакса скользнул в сторону гавани, наполовину надеясь увидеть пролетающую мимо Зорику:

— Она идет.

— Возможно, — сказал Дэнни, — но ей, черт возьми, лучше поторопиться. Черепа что-то задумали, и, возможно, мы не сможем долго ждать.

— Если вам нужно сражаться, то сражайтесь, — сказал Джакс. — Именно это и произошло в Киесуне.

— Да? И что из этого вышло?

— Город сгорел. Сотни, если не тысячи, погибли. Но если бы мы этого не сделали, Зорики сегодня не было бы в живых.

— Надеюсь, она того стоит, — сказал Дэнни.

Кэл наклонился вперед:

— Нам пора возвращаться к остальным.

Джакс кивнул и встал:

— Спасибо за компанию и информацию, Дэнни. Пусть Боги позаботятся о тебе и обо всех в этом городе.

Дэнни поднялся на ноги, но на этот раз не предложил Джаксу пожать руку.

— И о тебе. Может быть, когда все это закончится, мы встретимся снова, и ты сможешь угостить меня выпивкой.

— Это было бы здорово.

Они были на полпути вниз по лестнице, когда снизу прибежала женщина:

— Дэнни! Дэнни!

Здоровяк протиснулся перед Джаксом:

— В чем дело, Сэл?

— Черепа! — выдохнула женщина, пытаясь отдышаться. — Они забирают людей в северном квартале. Вытаскивают их из домов.

— Скольких они забирают? — спросил Джакс.

— Всех, — ответила женщина.

— Похоже, пришло время драться, — сказал Джакс. Он повернулся к Кэлу и Джен. — Идите и приведите остальных как можно быстрее.

— А что насчет вас? — спросила Джен.

— Я собираюсь протянуть мою руку Дэнни. Посмотрим, что мы сможем сделать.


37


Эндж

Ланака


— Я не понимаю, зачем нам это делать, — в тысячный раз повторил Гаро. — Почему мы не могли остаться с армией?

— Яйца Ало, Гаро, — прошипела Эндж. — Ты не мог бы поговорить о чем-нибудь другом? — Прошло всего несколько дней с тех пор, как они расстались с Хасаном и остальными, но просто чудо, что она до сих пор не зарезала этого идиота.

— Но почему именно мы? Кто угодно мог бы пойти.

— Кто угодно?

— Да. — Гаро впился в нее взглядом, словно провоцируя ее возразить. Ну, скорее его одурачить.

— Неужели? А мейгорцы?

— Ну... нет, не они. Я не о них говорил. Большинство из них даже не говорят на нашем языке.

— Тогда Тиннстра, Аасгод или Хасан?

Гаро начал краснеть:

— Очевидно, что не они.

— А как насчет Зорики?

— Ты тупишь.

Эндж недобро рассмеялась:

— Верно. Я туплю.

— Я имел в виду других ханранов.

— Они не собирались посылать никаких Шулка, потому что, в отличие от тебя — и, возможно, меня, — Шулка знают, что делать, когда дело доходит до драки. Вот почему послали нас с тобой, чтобы попытаться завербовать других людей, которые знают, как сражаться — потому что, если ты еще не заметил, нас стирали в порошок каждый раз, когда мы сражались с эти гребаными Черепами. И если мы не завербуем еще больше людей, то проиграем эту чертову войну. Так что мы идем на север, ты стонешь хуже, чем киесунская торговка рыбой, а я гадаю, каких Богов я так разозлила, что продолжаю с тобой возиться.

— Просто с армией я чувствовал себя в бо́льшей безопасности, — сказал Гаро. — Здесь с нами может случиться все, что угодно.

— О, заткнись. — Она поправила маленький рюкзак на спине, пытаясь устроить его поудобнее. Она была голодна, но с едой придется подождать до темноты. Хасан позаботился о том, чтобы им дали с собой кое-какие припасы, но их было немного. Старый Шулка пошутил, что они «будут жить за счет земли», но Эндж была городской девушкой. Что она знала о поиске пищи или ловле дичи? Особенно когда она видела перед собой только мили и мили открытых лугов.

— Но то, как Зорика уничтожила все Черепа на пляже, — продолжал Гаро. — То, как она заставила Дайджаку вспыхнуть огнем... — На мгновение его лицо просветлело, а глаза расширились от удивления.

Эндж шлепнула его по руке:

— В следующий раз ты скажешь мне, что любишь ее.

— Она — подарок Богов.

— Да, да. — Эндж пошла быстрее, не желая больше об этом говорить. Она могла понять, почему у Гаро подкашивались колени из-за Зорики, но Эндж все еще ощущала ярость пляжа и помнила, какой незначительной она себя чувствовала. Она все еще слышала грохот взрывов в ушах, видела всех мертвых и умирающих. От одной мысли об этом ей захотелось блевать, кричать и плакать.

По правде говоря, она была рада уйти из армии. Она чувствовала себя такой беспомощной. Она ожидала смерти. Возможно, часть ее этого хотела. Это был способ уйти от войны. Возможность снова быть с Дреном.

Если бы существовала сраная загробная жизнь. Она хотела бы верить в царство Синь так, как верили ее родители. Было бы здорово снова увидеть их, Дрена и свою бабушку, сидящими вместе и устраивающими бесконечные пиры. Одно большое счастливое воссоединение.

Это звучало слишком хорошо, чтобы быть правдой, — и именно поэтому она не верила, что это существует.

Теперь трудно во что-то верить. Определенно, ни во что хорошее.

Даже Зорика и ее магические способности не впечатлили Эндж. Конечно, они ее пугали, но ее пугало и многое другое. Но сейчас, когда все их надежды возложены на плечи этой девушки? Джия в полной заднице.

Вот почему Эндж была более чем счастлива оставить их всех позади, когда Хасан попросил. На самом деле, у нее было искушение продолжить путь и забыть обо всех революциях и Ханране. Нужно только найти место, где она могла бы исчезнуть, и попытаться забыть обо всем этом.

Жаль, что Гаро был с ней. Она не могла дезертировать, пока он тащится за ней по пятам. Она не хотела, чтобы он бросал на нее неодобрительные взгляды или, что еще хуже, чтобы он жалел ее и думал, что она не справится. Конечно, всегда существовала вероятность, что он захочет сбежать с ней, и от этой мысли ей стало по-настоящему плохо. Невозможно представить, чтобы я заторчала где-то с этим чертовым Гаро.

— Должно быть, я кого-то сильно разозлила, — сказала Эндж вслух.

— Что ты сказала? — спросил Гаро у нее за спиной.

— Ничего.

— Как же мы будем набирать рекрутов? Просто придем в город и начинем приглашать людей к нам присоединиться?

— Да, и это сработает, — сказала Эндж. — Может быть, мы даже сможем сказать пару слов, прежде чем Черепа нас повесят... ну, если соберется приличная толпа, чтобы посмотреть, как мы будем качаться.

— Тогда в чем твоя великая идея?

Эндж повернулась и уставилась на Гаро:

— Я, черт тебя побери, не знаю. Я просто буду счастлива, если найду всех живыми, или ты забыл об Анджоне?

Гаро побледнел:

— Нет.

— Я так и думала. Так что нет, мы не собираемся просто так идти в город. Мы будем чертовски хитры, и если Черепа не посадили еще всех на кол, мы будем еще более хитры, когда расскажем об армии, потому что на этот раз нас не защитят никакие волшебные Богини. Есть только я и ты. Понятно?

— Ага. Понятно.

— А теперь, пожалуйста, не могла бы ты прекратить эту чертову болтовню? — Эндж указала на север. — Нам предстоит долгий путь, и мне до смерти надоел твой голос.

Гаро хотел что-то сказать в ответ, но остановился. Может быть, он все-таки не был таким уж тупым.

Они снова отправились в путь, по-прежнему держа курс на север, но теперь немного западнее. Эндж пожалела, что не знает, куда направляется, или, по крайней мере, у нее нет карты. Хасан сказал только одно: «Отправляйся вдоль побережья и посмотри, что найдешь». Очевидно, в этом направлении было множество рыбацких деревень и несколько портов.

Было тепло, но ничего такого, к чему бы она не привыкла. В конце концов, она провела всю свою жизнь в Киесуне. Должно было стать обжигающе жарко, чтобы ее замедлить. Тем не менее, открытые луга были достаточно пугающими, поскольку, насколько она не видела ничего, кроме травы. Нигде не было даже дерева. В некоторых районах Киесуна она могла дотронуться одной рукой до одной стороны улицы, а другой — до противоположной. Вот почему Дрену нравилось бегать по крышам. Он говорил, что чувствовал себя там свободным. Ничто его не сдерживало и не ограничивало. Волк на свободе.

Блядь. Почему она снова подумала о нем? Как ее мысли прыгнули из пустых полей к Дрену?

Во имя Богов, она скучала по нему. Иногда она могла прожить почти целый день, не думая о нем, а потом какая-нибудь глупость возвращала все к действительности. В другие дни он возникал в ее мыслях с самого начала. Появлялся в ее снах, задерживался до тех пор, пока ей не хотелось кричать. Иногда она даже слышала его голос или думала, что его видела. Глупо, правда, но что она могла поделать?

Эндж любила Дрена с тех пор, как себя помнила, еще в те времена, когда мир был нормальным. Конечно, он этого не знал. Был слишком занят, будучи волком. Пытался быть большим человеком. Ухаживал за девушками, которые даже не обращали на него внимания. Как та Саша, которая работала у старика Хэстера. Эта бы стала заигрывать с ведром воды, если бы на его дне лежала золотая монета. Обвела Дрена вокруг пальца, взмахнув ресницами и мельком показав ложбинку между грудей.

Он сошел с ума, когда Черепа заставили Сашу исчезнуть. Возможно, именно поэтому он в конце концов взорвал заведение старика Хэстера — не то, чтобы кто-нибудь рискнул ему об этом сказать. Дрену бы это очень не понравилось. Это вывело бы его из себя, а никто не хотел, чтобы Дрен на них злился.

И все же она любила его, несмотря на все его недостатки. Она знала, каким он был на самом деле, знала, какое у него большое сердце, как ему было больно от того, что сделали Черепа.

Может быть, именно поэтому ему потребовалось так много времени, чтобы увидеть ее, по-настоящему увидеть, чтобы они стали парой. Глупый идиот слишком долго с этим тянул. И слишком поздно понял. Должна была начаться война, прежде чем он ее поцеловал. Он, черт возьми, должен был понять, что умирает, прежде чем сделал первый шаг.

Столько времени потрачено впустую.

— Ты плачешь? — спросил Гаро.

— Что?

— Ты плачешь.

— Нет. — Но она плакала. Гребаный ад, как это случилось? Эндж моргнула и потерла нос тыльной стороной ладони. Плакать перед чертовым Гаро?

— Все в порядке, — сказал он. — Я понимаю.

— Ты что? — Последнее, в чем Эндж нуждалась, — чертово сочувствие Гаро.

— Я тоже плачу. Иногда. Когда меня никто не видит, — сказал он тихим голосом. Другим голосом. Без своего обычного позерства или нытья. Что бы это ни было, это помешало Эндж на него разозлиться. Она не станет затевать с Гаро драку, если он будет так себя вести.

— О чем? — она шмыгнула носом.

— Ни о чем. Обо всем. Я скучаю по своей матери, по своему отцу, даже по своей чертовой сестре.

— Я и не знала, что у тебя была сестра.

— Ее звали Арвен. Она была совсем маленькой. И настоящей занудой. Никогда не делала того, чего от нее хотели родители, всегда устраивала скандал. В то время это сводило меня с ума, но сейчас я скучаю по шуму.

— В моей семье была только я, — сказала Эндж. — Я не была у них первым ребенком. До меня был еще один, но он прожил недолго. Болезнь или что-то в этом роде. Я действительно не знаю, что случилось. Никто не говорил об этом, но я видела, что моя мать время от времени грустит.

— Как и мы сейчас, — сказал Гаро.

Услышав это, Эндж инстинктивно вспыхнула. Она ни в коем случае не хотела быть похожей на Гаро, но вместо этого сдержалась и улыбнулась:

— Да. Как и мы.

— Ты когда-нибудь... задумывалась о том, сможем ли мы победить?

Этот вопрос озадачил Эндж. Она не думала об этом. Не осмеливалась.

— Мы победим. — Во имя Богов, она надеялась, что так оно и будет. — Ты тоже так думаешь, лады?

Гаро пожал плечами, выглядя моложе с каждой секундой. Он даже потеребил свою дурацкую бородку, как будто внезапно она его стала смущать.

— Н-не знаю. Надеюсь, что победим. Я имею в виду, что теперь, когда у нас есть Зорика, мне кажется, мы сможем. Возможно.

— Тогда зачем ты сражаешься? Какой в этом смысл, если ты не веришь, что мы сможем победить?

— Что еще я могу сделать? Я имею в виду, я ненавижу Черепа и не хочу, чтобы они были здесь, — сказал Гаро, оглядываясь через плечо, как будто ожидал увидеть кучку эгрилов, подслушивающих его. — Я должен сражаться — так же, как и ты. Я имею в виду, если мы этого не сделаем, то кто это сделает?

— Верно.

— И еще я в долгу перед Дреном.

— Ты что? — Имя Дрена прозвучало для нее как пощечина. Она этого не ожидала.

— Я в долгу перед Дреном. Он приютил меня. Заботился обо мне. Научил меня заботиться о себе. Я пообещал ему, что отдам все, чтобы избавиться от Черепов.

— Он никогда не говорил.

— Он не знал. Дрен был мертв, когда я дал обет, но, тем не менее, я считаю, что это все еще имеет значение.

Эндж протянула руку и сжала его плечо:

— Да, я думаю, это имеет значение.
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Тиннстра

Северная дорога


Тиннстра не стала дожидаться, пока остальная армия двинется в путь. Она взяла свою десятку и отправилась на охоту.

— Найди, где Тонин, — приказала она Тавису. — Узнай, куда он делся.

Мужчине не нужно было повторять дважды. Все они знали, в каком направлении улетели Дайджаку. Тавис повел их прочь от места побоища, к холмам за его пределами, направляясь на север. На этот раз они не скрывали, в чем заключалась их миссия, и горе было любому Черепу, который они находили. Тиннстра оставила остатки милосердия, которые у нее когда-то были, у реки, среди мертвых.

Остальные разделяли ее жажду крови. Она видела это по их лицам. Нападение только усилило их жажду мести. Что ж, клянусь проклятыми Богами, я ее вам дам.

Тиннстра была не настолько безумна, чтобы пытаться сразиться с пятью тысячами Черепов со своей десяткой, но она была уверена, что убьет как можно больше из них. Они поймут, что попали в беду. Их свободное путешествие закончилось.

Великая Тьма звала их всех.

И снова Тавис повел группу тропинками, по которым бегали кролики и прыгали козлы, тропинками, по которым не смогла бы пройти ни одна армия. Они двигались быстро и бесшумно, поглощая мили, поднимаясь все выше. Гнев подгонял их. Ненависть подпитывала их мускулы.

Поздним утром они добрались до небольшой долины. Деревья росли на склонах по обе стороны от впадины, и Тиннстра почувствовала отсутствие ветра. Даже птицы не шевелились. Это было красивое, уединенное место, и от него веяло магией.

— То самое место. — Она оглянулась, и ей открылся прекрасный вид на их лагерь, дым от которого все еще поднимался в небо. Костры, разведенные прошлой ночью, были бы легкой мишенью.

Тавис махнул им, чтобы они остановились, а сам побежал между скал, высматривая признаки присутствия врага. Тиннстра наблюдала за ним с бешено бьющимся сердцем, крепко сжимая топор в руке, ожидая — надеясь — что ей будет кого убить. Она подумала о том, чтобы выпить еще немного воды Чикара, но знала, что поблизости нет Избранных, а ей не нужна сила воды, чтобы справиться с обычными людьми. Лучше приберечь воду для монстров.

Тем не менее, ее рука задержалась на сумочке, а мысли были заняты этими маленькими флаконами. У нее осталось двадцать пять. Достаточно, если принимать по одному в день, но вообще, конечно, недостаточно. Не сейчас. Не для этой войны. Не для той Тиннстры, которой  она должна стать. Ее пальцы расстегнули застежку сумки...

— Тиннстра. — Она подняла глаза. Тавис присел на корточки в нескольких ярдах от нее. — Вам нужно это увидеть.

— Черепа?

Мужчина покачал головой:

— Они давно ушли.

Эти слова пронзили ее насквозь, наполнив разочарованием, подлили масла в огонь Тиннстры. Внезапно она вскочила и закричала в небо от ярости и разочарования. Ей нужно было кого-нибудь убить, и она не потерпит отказа.

Ее остановило то, что люди попятились от нее. Она посмотрела на каждого из них, одного за другим, и видела страх в их глазах — страх перед ней. И, несмотря на свою ярость, она понимала, что это неправильно. Они были ее десятью. Она была их предводителем, а не врагом.

Тиннстра глубоко вздохнула, собираясь извиниться, но так же быстро отбросила эту мысль. Пусть они боятся, потому что я — смерть.

— Покажи мне, — сказала она Тавису.

Он повел ее в долину, указывая на знаки и следы, которые они встречали:

— Они были здесь. Около двадцати, больше или меньше.

Тиннстра кивнула. Двадцать — это немного. Ничего такого, с чем они — она — не смогла бы справиться.

— Вот где был Тонин, — сказал Тавис. Ему не нужно было указывать на это место. На дне долины безошибочно угадывались выжженные следы. Это было жестокое, противоестественное действие, когда Тонин открыл врата, сжигая сам воздух — и все вокруг.

Тиннстра снова оглянулась и мысленно увидела, как Дайджаку пролетают прямо через врата и направляются к лагерю джиан.

— Мы так упростили им задачу.

— Мы не знали, что они так поступят, — сказала Ника. — Нам сказали...

— Солгали, — оборвала ее Тиннстра. — Этот чертов Череп нам солгал. И мы должны были это предвидеть. Нам следовало бы знать правила игры. — Ее голос был холодным и сдержанным. Она оглядела долину, но больше не видела ни склонов, ни красоты этой земли. Ее мысли были далеко отсюда. — Сейчас они могут быть где угодно… Если они все ушли через врата.

— Что вы имеете в виду, «если»? — спросил Дейл.

Тиннстра повернулась к Тавису:

— Обыщи все вокруг. Я хочу точно знать, что здесь произошло.

— Я предполагал, что они... — Тавис проглотил все, что собирался сказать, и немедленно приступил к работе, осматривая местность, перебегая с места на место, продвигаясь все дальше, подальше от выжженной и вытоптанной земли.

Тиннстра терпеливо наблюдала. Она знала, что он найдет. Знала, что планируют сделать Черепа.

Следопыт внезапно остановился на середине спуска из долины:

— Они не ушли через врата. Они направились на север.

— Конечно, они это сделали, — сказала Тиннстра, когда остальные направились к нему. Тиннстра осмотрела землю, но ничего не увидела. — Ты уверен?

— Да, — сказал Тавис. Он отошел на несколько ярдов. — Здесь их ждали три лошади.

— Для Избранных и Тонин, — сказала Тиннстра.

— Остальные ушли с ними пешком, — подтвердил Тавис.

— Как вы думаете, они пошлют за нами еще Дайджаку? — спросила Ника.

Тиннстра пожала плечами:

— Или каких-нибудь других монстров. Однажды это сработало. У них нет причин думать, что это не сработает снова.

— Милостивые Боги, — воскликнул Садир, — как мы сможем пережить еще одну подобную атаку?

— Потому что на этот раз мы поймаем их и убьем первыми, — сказала Тиннстра.

— Они оторвались от нас на приличное расстояние, — заметил Тавис, — но по следам идти достаточно легко. Если мы будем двигаться быстро...

— Если вам нужно что-нибудь съесть, сейчас самое время, — сказала Тиннстра. — Выпейте немного воды. Если вам нужно отлить или посрать, сделайте и это. Что бы вы ни должны были сделать, делайте это сейчас. Мы не остановимся, пока на наших клинках не окажется кровь Черепов. Понятно?

— Да, генерал, — сказали все десять.

— У вас есть пять минут. — Тиннстра оставила их и направилась вверх по склону к деревьям, уже запустив руку в сумку. От одного прикосновения к пузырьку ее охватил трепет.

Она хотела ощутить заключенную в нем силу.

Им противостояли двое Избранных и Тонин. Она знала это. Плюс более дюжины Черепов. Ей понадобится магия воды, если она собирается убить их всех, но должна ли она выпить ее сейчас или позже? У противника было шестичасовое преимущество над ними, плюс лошади. Были шансы, что они вообще не догонят Эгрил, и что тогда?

Так что, нет, она не станет пить воду из Чикары сейчас. Она прибережет это на потом. Сохранит удовольствие.

Тиннстра выпила немного обычной воды, но есть не стала. От ярости у нее пропал аппетит. Только одно могло утолить ее голод.

Она вернулась к остальным:

— Пошли. Мы и так потеряли достаточно времени.

Тавис снова повел их, задав быстрый темп. Старый Шулка стал похож на гончую, нашедшую тропу, по которой можно было без колебаний преследовать добычу; и он все дальше и дальше уходил в глушь.

Где вы? Где вы? Где вы? Слова проносились в голове Тиннстры подобно какой-то магической мантре, которая должна была привести ее к Черепам.

Было уже далеко за полдень, когда Тавис поднял руку, давая им знак остановиться. Все нырнули в укрытия, прячась в высокой траве, кустах или папоротнике. Проводник обернулся к Тиннстре и показал ей сжатый кулак. Враг близко. Она кивнула, затем передала сообщение по линии.

Тавис снова подал сигнал. Я собираюсь посмотреть.

Тиннстра кивнул. Она смотрела, как шулка исчезает в подлеске, а затем открыла свои чувства, чтобы посмотреть, сможет ли она уловить магию Избранного или Тонин, но ничего не было.

Затем она почувствовала запах дыма. Кто-то развел небольшой костер и что-то готовил, судя по запаху. Это то, что заметил Тавис? Может быть, это были не эгрилы. Может быть, это был охотник. Не волнуйся. Будь терпеливой.

Ее взгляд блуждал повсюду, ища тот предательский признак белой брони, но все, что она видела, было зеленым. Она даже не могла различить дым от костра, который чувствовала по запаху.

Затем Тавис появился снова, подавая рукой знаки. Четверо мужчин на другой стороне холма.

Удар сердца спустя Тиннстра вскочила и побежала, даже не задержавшись, чтобы передать информацию остальным. Ее меч и топор были в руках, враги — впереди. Она обогнала Тависа, который попытался не отстать он нее, но не сумел.

Тиннстра понимала, что ведет себя глупо, что ей следует дождаться остальных, быть осторожной, но кровь кипела, и она хотела отомстить.

Она взбежала на вершину холма и сразу увидела их. Четыре Черепа, как и сказал Тавис, сидели вокруг костра, готовя на вертеле какое-то животное. Они подняли головы, и она увидела, как их глаза расширились от потрясения. Они схватились за оружие, и один из них с визгом упал в огонь. Трое других оказались проворнее и схватили скимитары, когда Тиннстра бросилась к ним.

Время замедлилось, когда Тиннстра атаковала, действия врагов были очевидны для нее еще до того, как они успели о них подумать. Пятнадцать лет употребления воды Чикара сделали ее сильнее и быстрее. Пятнадцать лет тренировок с Майзой и боев в ямах сделали ее более смертоносной. Пятнадцать лет ненависти сделали ее более безжалостной, чем любые враги.

Она полоснула мечом по животу первого Черепа, пробив броню и кожу, с воем вспоров его, оставив его внутренности воронам, и перешла к следующему. Мужчина поднял меч, так что топор Тиннстры отрубил ему руку. Она повернулась, когда рука упала, и вонзила свой меч в сердце Черепа. Он упал, когда она вытащила клинок.

Третий мужчина получил ее топором по лицу, и один дурак все еще пытался выбраться из огня. Тиннстра ударила его ногой в лицо, перевернув на спину. Когда он упал на землю, она была уже рядом, вонзив меч ему в сердце, и еще одна душа отправилась в Великую Тьму.

Тиннстра встала и стряхнула кровь со своего оружия. Четверо убитых, а она даже не запыхалась.

Она оглянулась на вершину холма и увидела Тависа, который шел к ней с открытым ртом. Она улыбнулась, но не дождалась ответной улыбки. Он остановился в десяти ярдах от нее:

— Я никогда не видела, чтобы кто-то двигался так быстро.

— Каждый Шулка знает, что скорость и агрессия выигрывают сражения.

Тавис покачал головой:

— Никто не может двигаться так быстро.

— Я могу, — сказала Тиннстра, которой не понравилось, как он на нее смотрел. Так же, как люди смотрели на Зорику.

Остальные появились из-за холма и перешли на шаг, когда увидели мертвых.

— Она убила их всех, — сказал Тавис, — в мгновение ока.

— Я застала их врасплох, — сказала Тиннстра. — Теперь давайте двигаться дальше, есть еще другие. Нам нужно найти Избранных и Тонин. — Она пристально посмотрела на Тависа. — Сосредоточься на том, что тебе нужно сделать.

Шулка поколебался, затем поклонился.

— Как пожелаете. — Он снова стал осматривать землю в поисках следа, в то время как остальные наблюдали и ждали.

— Она не человек, — прошептал один из них за спиной Тиннстры.

Она не смотрела, кто это сказал, но была рада, что никто с ним не согласился. И все же, пока они ждали, эти слова не выходили у нее из головы. Она почувствовала, как на мгновение всплыл ее старый друг, страх, и обрадовалась ему. Внутри все еще оставалась частичка прежней ее. Она еще не потерялась.

Тавис вернулся.

— Следы расходятся в двух направлениях. Лошади ушли в ту сторону. — Он указал на северо-восток. — Остальные ушли пешком в другом направлении. Около дюжины человек.

— Отведи меня туда, где они разделились, — попросила Тиннстра.

Она прошла за Тависом вниз по склону еще двести ярдов, пока тропинка не раздвоилась, как он и описывал:

— Это здесь. Вы можете видеть следы копыт, но больше ничего. Только три лошади.

— Это будут Тонин и Избранные, — сказала Ника, повторяя то, что ранее сказала Тиннстра.

Но Тиннстра уже не была так уверена:

— Зачем разделяться?

— Может быть, они хотели действовать быстро, — предположил Дейл. — Добраться куда-нибудь до наступления темноты?

Она уставилась на тропинку, пытаясь представить, кто был на тех лошадях.

— Или они хотят, чтобы мы так думали. — Тиннстра повернулась, чтобы посмотреть на другую дорогу. — Тавис, ты можешь сказать, что здесь прошли обычные Черепа?

Шулка покачал головой:

— Для этого земля слишком изрыта.

Тиннстра закрыла глаза и открыла свой разум, надеясь найти хоть какой-то след сохранившейся магии, как в долине. Она напрягла все свои чувства, как только могла, как давным-давно учил ее Аасгод в Айсаире, но ничего не почувствовала:

— Как далеко мы находимся от места сегодняшнего лагеря?

— Если мы постараемся, то сможем быть там до наступления темноты, — сказал Тавис.

— Мы не можем позволить себе пойти по ложному следу. Лучше нам присоединиться к основной армии в лагере, — сказала Тиннстра.

— Но вы сказали, что они снова нападут на нас сегодня ночью, если мы не сможем их остановить, — сказала Ника. — Мы не можем сдаться.

— Никто не сдается, — сказала Тиннстра. — Я просто не собираюсь делать то, чего они от меня ожидают. Нам нужно начать менять подход к игре, если мы хотим победить.

— У вас есть план? — спросил Садир.

— Тонин должен прийти к нам, поэтому мы спрячемся небольшими группами вокруг лагеря, — сказала Тиннстра. — Как только он появится, мы убьем его и всех, кто с ним.
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Рааку

Кейджестан


Рааку был по пояс погружен в святую воду, работая над большим шаром, когда в маленькую пещеру вошел Астин.

Канцлер остановился у кромки воды, опустился на колени и поклонился:

— Ваше Величество.

— Призовите всех Избранных из Чонгора и Дорнуэя. Я хочу, чтобы они были здесь в течение двух дней. Теперь, когда мы знаем больше о защитниках Четырех Богов, я подкорректирую их способности. Затем отправьте их в Джию до конца недели.

Астин поднял на него глаза, потрясенный такой просьбой:

— Ваше Величество, нам придется заставить Тонин работать день и ночь по всей Империи, чтобы выполнить этот график.

— И?

Астин склонил голову:

— Это будет сделано.

— Увеличьте также транспортировку солдат. Убедитесь, что у командора Валлии есть все необходимое.

— Я немедленно займусь этим, Ваше Величество.

— Как продвигается работа с рунами, полученными из Мейгора?

— Иллиус... близок, — сказал Астин. — Он поклялся, что разберется с ними в течение нескольких дней.

— Дайте ему понять, что он должен будет сам объяснить Кейджу любую ошибку.

— Я так и сделаю, Ваше Величество.

— А теперь оставьте меня.

Астин поднялся и, опустив голову, вышел из пещеры, оставив Рааку снова одного.

На мгновение у Рааку возникло искушение навестить Лаафиена и снова напоить джианина святой водой, но он слишком часто навещал его за последние несколько недель. Лаафиен расценил бы это как слабость, как сомнение в своей победе.

Но у Рааку не было никаких сомнений. Никакой неопределенности. Он просто должен был найти путь к победе, а Лаафиен больше не был тем проводником, которым когда-то был. Этот человек боролся с видениями, пытался скрыть правду за своими загадками.

Он победит в Секановари, будь то с помощью оружия или высвобождением содержимого шара, лежащего рядом с ним. Средства не имели значения, только результат.

Он повернулся лицом к шару, своему величайшему творению, и стал наблюдать за бурлящей внутри жидкостью. Если, чтобы победить, ему придется уничтожить мир, он это сделает.
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Цэл

Чи́та


— Проснись. — Голос жены Цэла, Кэт, звучал испуганно, она трясла его, на случай, если ее слов окажется недостаточно.

Он открыл глаза, и прилив крови поборол усталость, которая, казалось, всего несколько минут назад привела его в постель:

— Что происходит?

— Дэнни в гостиной. На севере города идут бои. — Как только Кэт заговорила, Цэл услышал крики и лязг стали снаружи. Похоже, война.

— Яйца Ало, — проворчал он. Он скатился с кровати и высунул голову в окно. И не он один. Половина его соседей сделала то же самое. Не то чтобы они могли что-то разглядеть. Чи́та состояла из узких улочек, которые поворачивали то в одну, то в другую сторону, и все дороги вели к докам. Цэл жил в нескольких кварталах от набережной, но тех нескольких монет, которые он зарабатывал, не хватало, чтобы купить квартиру, из которой можно было увидеть что-либо, кроме балкона соседа напротив.

Улица внизу была запружена людьми, хотя бои шли где-то в другом районе города.

Он втянул голову и поднял свою рубашку с того места, куда бросил ее ранее. «Дэнни сказал, это оно?» Ему не нужно было говорить, что такое оно. Вторжение. Прошло шесть или семь недель с тех пор, как они получили известие о том, что Зорика уже в пути. Шесть или семь тяжелых недель они готовились, ждали, надеялись.

— Он просто сказал мне тебя разбудить, — ответила Кэт. — С ним кто-то есть. — Пока он смотрел в окно, она надела толстую стеганую куртку, так что он знал, о чем она подумала. Никто не надевает боевое снаряжение, если собирается танцевать.

— Блядь. Это оно, ага? — Теперь Цэл был в брюках, его живот бурлил. Боги свидетели, они достаточно долго говорили о битве с Черепами и планировали ее. Особенно после того, как они узнали о Зорике и о том, на что она способна. Он даже сам написал Зорика идет на нескольких стенах, наслаждаясь тем, как злились гребаные Черепа. Но теперь? Он вот-вот обделается.

Дэнни стоял у окна в гостиной и смотрел на улицу сквозь щель в занавесках. Он был высоким, худощавым и твердым, как чертов камень. Он не терпел ни от кого глупостей, если мог этого избежать. Все это время ему приходилось кланяться Черепам — и это было для него пыткой. На поясе у него висел длинный мясницкий нож, а к стене был прислонен длинный металлический прут. Но если Дэнни был крепким мужчиной, то старик рядом с ним выглядел так, словно мог справиться с Черепами в одиночку — хотя у него была только одна чертова рука.

— Ты готов, сынок? — спросил Дэнни.

— Это оно? — спросил Цэл.

— Не то, что мы планировали, — сказал Дэнни. — В северном квартале начались беспорядки. Черепа пытались собрать всех, но никто не захотел уходить. Мы больше не можем ждать помощи от кого-то еще. Все зависит от нас. Возьми свои инструменты.

— Черт. — Цэл подвинул стол и просунул палец в маленькую дырочку, которую он продел в половице. Под ним было спрятано его оружие: дубинка с гвоздями, торчащими во все стороны, старый охотничий нож его отца, кастет и два кухонных ножа, прикрепленных к палкам. Ножи он передал Кэт, а остальное взял себе, его руки тряслись. Затем он заметил, что старик наблюдает за ним, видит его нервозность. Цэлу это не понравилось. — Кто твой друг, Дэнни?

Дэнни указал большим пальцем на старика:

— Это Джекс, глава Ханран. Он пришел, чтобы помочь.

— Чертовски здорово, — сказал Цэл. — Сколько бойцов ты привел? — Внезапно Цэл почувствовал себя лучше. Всегда приятно иметь на своей стороне армию.

— Пока что здесь только я, — сказал Джакс, — но еще несколько человек уже в пути.

Цэл выпрямился, его хорошее настроение улетучилось:

— Сколько их?

— Двести или около того.

Цэл повернулся и посмотрел на Дэнни:

— Две сотни против всех этих гребаных Черепов?

— Какая разница, сколько человек он приведет? — сказал Дэнни. — С нами будет весь город.

— Черт. — Цэл взглянул на Кэт. — Тебе лучше остаться здесь.

— Ни за что на свете, — сказала она. — Я от тебя не уйду.

— Ты уверена?

— Ты погибнешь, если я не буду за тобой присматривать, а я этого не потерплю, — сказала Кэт, и Цэл не мог бы любить ее сильнее. Она была настоящим бойцом, эта женщина. Его воином.

— Тогда пошли.

Они последовали за Дэнни и Джаксом вниз по лестнице и на улицу. Просто оказаться на улице ночью само по себе было актом бунта. Действовал комендантский час, но всем было наплевать. Чтобы наказать всех Черепам пришлось бы повесить весь город.

Остальные тоже высыпали на улицу: Бешеный Невик, Стив, Ти, Арина, Андре, Пет’р, Фаррелл — вся команда. Должно быть, кто-то стучал в их двери, пока Дэнни будил Цэла. Половина из них все еще одевалась, но все были при оружии. Ножи, дубинки, палки, топоры, колья — все, что можно было использовать в сражении. У немногих счастливчиков были даже мечи.

Николь тоже была там, ее черные волосы развевались за спиной, как у дикарки, на каждой руке по металлическому когтю. Она встала рядом с Цэлом и Кэт:

— Вы готовы?

— Я готов, — сказал Сэл. — Пришло время отомстить.

— Чертовски мило, — проворковала она.

— Вперед, — закричал Дэнни, потрясая в воздухе железным прутом. — За Джию!

Джакс взмахнул большим ножом:

— За Джию!

— За Джию! — закричал Цэл, чувствуя, как кровь приливает к жилам.

— Джия! Джия! — скандировали они, привлекая все больше людей на улицу, к их армии.

Они пробирались через город, двигаясь на север, и волнение нарастало. Песня наполняла их уши и будоражила кровь. К ним присоединялось все больше людей, пока они не превратились в колышущуюся массу тел, и Цэл удивился, какого черта он вообще о чем-то беспокоился. Кэт была рядом с ним. Его друзья были повсюду. Его соседи, его город — все стремились вернуть то, что принадлежало им.

Пение стихло, когда они увидели первых Черепов с окровавленными мечами в руках. Их было около дюжины, и они атаковали кучку джиан. Должно быть, они что-то почувствовали, потому что прекратили атаку и развернулись почти как один. Вероятно, они обделались почти как один.

— Бей их! — закричал Дэнни. Потом они все побежали, завывая и крича.

Цэл бросился на одного из ублюдков, и они вместе упали. Сэл приземлился сверху. Там не было места, чтобы размахнуться дубинкой, но это его не остановило. Он орудовал этой проклятой штуковиной, как пестиком в ступке. Бам, бам, бам. Продолжал, пока не покрылся кровью и мозгами и не стал толочь только камень.

— Цэл! — Кэт схватила его за руку и оттащила назад. У нее были безумные глаза, она была вся в крови, ее ножи были такими же красными, как и она сама. — Он мертв.

— Да, точняк, — сказал Цэл, глядя на Череп под собой. Ублюдок превратился в кровавое месиво, едва ли походил на человека. И это сделал с ним Цэл, который раньше никого не убивал. — Черт. — Его желудок скрутило, он отшатнулся в сторону, и его вырвало. — Блядь.

— Давай, парень, — позвал Дэнни. У него отсутствовал большой кусок щеки, кровь стекала по шее и рубашке, но это его не остановило. — Еще многие ждут.

— За Джию! — взревел Цэл, и в воздух полетели брызги рвоты.

— За Джию!

Они пошли вперед. За свою страну. За свои дома. За свои жизни. Прямо навстречу множеству Черепов.

Это был хаос. Дэнни ворвался внутрь, размахивая железным прутом. Джакс был рядом с ним, размахивая скимитаром взад и вперед, как какой-нибудь гребаный профессионал. Николь прыгнула на спину Черепа и с яростным криком вонзила когти в глаза подонка. Бешеный Невик молотил направо и налево, разбивая головы. Арина и Кэт набросились на Череп, прижав его к стене, прежде чем их клинки добрались до сердца эгрила.

Фарреллу повезло меньше. Где-то по пути он стащил скимитар, но он не был умелым мечником, как Джакс. На самом деле, у него не было абсолютно никакого понятия о том, как пользоваться мечом. Через мгновение он упал, даже не оцарапав никого в процессе.

Череп, убивший его, бросился на Цэла, но тот не был простофилей — он знал, как обращаться со своей дубинкой. На этот раз у него было достаточно места для удара. Цэл вложил в удар весь свой вес, справа налево, снизу вверх. Его руки задрожали, когда он достиг цели, гвозди впились в подбородок Черепа, а деревянная дубинка раздробила кость. Эгрил мгновенно упал, и Цэл нанес следующий удар сверху вниз, размозжив шлем и голову Черепа.

Он едва успел выпрямиться, когда другой Череп бросился прямо на него, нацелив копье ему в живот. Он отбил оружие дубинкой, но эгрил был быстрее и снова ударил копьем. Цэл отскочил в сторону. Череп двинулся вперед. Затем рядом оказался Дэнни и ударил эгрила металлическим прутом по ногам. Череп упал, проще простого.

Цэл был не из тех, кто упускает возможность, и его дубинка снова сделала свое дело. Он кивнул Дэнни:

— Спасибо.

Здоровяк что-то проворчал и бросился на других Черепов.

Насколько мог видеть Сэл, на улице шла массовая драка. Казалось, что все жители Чи́ты были вовлечены в это дело — они были везде, где можно было встретить Черепов в белых доспехах. Толпа прошла по Кэссин-стрит, через Главную площадь, по Бабрас-роуд, затем снова на север, убивая всех Черепов на своем пути.

Волна тел увлекла всех за собой, и Цэл оказался в самой гуще событий, крича, беснуясь и вопя. Толпа была такой плотной, что все шли плечо к плечу. Лицо Цэла было в нескольких дюймах от лица человека, бывшего впереди, и он чувствовал на своей шее дыхание человека, шедшего сзади. В какой-то момент он потерял Кэт из виду, но знал, что с ней все будет в порядке. Ничто не могло остановить эту толпу.

Они двигались дальше, возбуждение росло, численность росла, ярость росла. Они мирились с Черепами почти год, и с них было довольно. Они радовались зрелищу Черепов, свисающих с фонарных столбов. Они радовались, когда очередного врага разрывали на части или топтали ногами. Они радовались друг другу и тому факту, что все еще живы. Они радовались, что возвращали себе свой город.

Они вышли на Кингз-авеню, и вокруг Цэла внезапно снова появилось свободное пространство. Он огляделся, надеясь увидеть Кэт, Николь, Дэнни или кого-нибудь из своих знакомых, но ему не повезло, и он продолжил двигаться вместе с толпой по проспекту к особняку начальника порта.

Черепа завладели им через несколько минут после прихода Чи́ту и превратили в свой маленький дом вдали от Эгрила, в крепость на берегу моря. Теперь пришло время его вернуть.

— За Джию! — закричал Цэл. Он видел Черепа, наблюдающих со стен и прячущихся за железными прутьями ворот. Их, конечно, было много, но они и близко не могли сравниться с приближающейся толпой. Они кишели в особняке, как кишели повсюду.

Потом мир закричал. Из окон особняка хлынул яркий белый свет.

Все остановились. Некоторые упали на колени, зажимая уши. Другие отступили на несколько шагов, их мужество пошатнулось. Все они знали, что означает этот вой. Этот звук, этот свет возвестили о прибытии армии Эгрила в город. Черепа открывали врата.

— Они получают подкрепление, — крикнул кто-то.

— Или бегут! — добавил другой.

— Они бегут!

— Вперед! Давайте их возьмем!

— За Джию! За Джию!

Толпа продолжала наступать. Цэл шел с ними. Он размахивал дубинкой над головой, на ее гвозди налипли кусочки плоти.

— За Джию!

Они добрались до ворот, и самодельное оружие вонзилось в ограду. Когда враг отступил, люди бросились на железные прутья, раскачивая их взад-вперед. Петли застонали, затем сдвинулись, затем поддались.

Раздались новые радостные крики, когда Цэл и толпа ворвались на территорию особняка. Если бы только Кэт была здесь, чтобы разделить с ним этот момент.

А затем появились монстры.

Синекожие гиганты вырвались из дверей особняка, снеся половину стен. По меньшей мере, двенадцати футов ростом, с рогами, торчащими изо лба, бугрящимися мускулами, с дубинками, которые выглядели как гребаные деревья.

— Коджины, — прошептал Цэл, вспоминая истории из своего детства, и жалея, что не может вернуться туда прямо сейчас. Быть в безопасности со своими матерью и отцом. Далеко от того места, где он был сейчас.

Толпа остановилась так быстро, как только смогла, но они были не быстрее монстров. Те ворвались в ряды джиан, размахивая дубинами взад и вперед. Убивая людей, как насекомых.

На него упала тень. Цэл закричал. Слава Четырем Богам, что с ним не было Кэт. Он бы не хотел, чтобы она...
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Джакс

Чи́та


Коджины появились совершенно неожиданно. До этого момента все шло хорошо, местный Ханран находился на расстоянии вытянутой руки от особняка начальника порта, а оставшиеся Черепа были разгромлены. Затем проклятый Тонин сделал свое дело, и теперь джиане отступали.

— Стройте баррикады! — крикнул Джакс. — Перекройте улицы. — Но никто не мог его услышать из-за монстров, крушащих здания и давящих людей, а также из-за визга магии Тонин. Если бы это продолжалось беспрепятственно, все преимущества, которые получили джиане, были бы потеряны. Черепа могли бы наводнить город подкреплениями.

Затем он увидел Дэнни с изрезанным лицом, кровь струйками стекала по его шее, пытающегося остановить бегущих людей. С ним было несколько ханранов, которые тыкали копьями в Коджинов, пытаясь их сдержать.

Все зависело от этого момента. Победа или поражение. Жизнь или смерть. Если джиане сейчас сломаются, эгрилы победят. Это было так просто, и Джакс не мог этого допустить.

Он бросился к Дэнни и схватил его за куртку:

— Нам нужно построить баррикады и перекрыть улицы, — крикнул он.

— Что? — спросил Дэнни. — Баррикады? Против них? Они просто разнесут их вдребезги.

— Нет, если мы их подожжем. Мы можем помешать Коджинам нанести еще больший ущерб и дадим себе шанс перегруппироваться.

— Если мы это сделаем, весь город может сгореть.

— Мы должны рискнуть. Если мы этого не сделаем, мы покойники. — Джакс пристально посмотрел в глаза Дэнни, провоцируя его сказать нет.

— Блядь. Ты сумасшедший, но мы это сделаем. Невик, Стив! Ти, Пит’р! Тащите сюда свои задницы. — Слова Дэнни возымели бо́льший эффект, чем слова Джакса. Четверо мужчин подбежали, и Дэнни объяснил им, что нужно сделать.

— Постройте баррикады дальше по улице. Мы будем сдерживать их, сколько сможем, но вы оставьте место, чтобы мы могли вернуться. Хорошо?

— Приступаем, босс, — сказал один из них.

— А потом подожгите эту чертову штуку, как только мы сбежим, — добавил Дэнни.

— Огонь? Ты серьезно?

Дэнни ткнул окровавленным железным прутом в грудь мужчины.

— Просто делай то, что я тебе говорю. Предоставь думать тем, у кого это лучше получается. — В ответ он получил кивки. — Хорошо. А теперь идите и займитесь этим, пока я стараюсь, чтобы эти большие страшные засранцы не размозжили мне мозги. И пошлите кого-нибудь, чтобы перекрыть улицу с другого конца. Давайте поймаем их здесь в ловушку. — Сказав это, здоровяк сдержал слово и, не теряя времени, присоединился к драке с Коджинами.

Джакс не мог орудовать копьем, поэтому держался позади передних рядов, подбадривая их криками и наблюдая, как другие строят баррикады. Все, от столов и стульев до тележек и балок от рухнувших зданий, было вытащено на улицу вслед за отступающими ханранами.

Вопли Коджинов отражались от стен зданий, когда Дэнни и другие тыкали в них копьями и рыболовными острогами. Каждый раз, когда дубина обрушивалась на людей, те отскакивали, сводя травмы к минимуму.

— Мы готовы, — крикнул один из людей Дэнни Джаксу с баррикады, размахивая факелом.

— Пора идти, Дэнни, — крикнул Джакс.

— Ладно, мальчики и девочки, вы слышали, что сказал этот человек, — сказал Дэнни. — Отступаем, НЕМЕДЛЕННО!

Они развернулись и побежали как один, Джакс с ними. Коджины завопили от восторга, думая, что бой выигран. Они погнались за ними, размахивая дубинами. Двое мужчин оказались недостаточно проворны. Удар дубины отбросил их на другую сторону улицы, и они влетели головой в витрину магазина, звон бьющегося стекла заглушил их крики.

Джакс и остальные ворвались в оставленный для них проем, который быстро заполнили обломками. Факелы вспыхнули секундой позже, как только появились Коджины. Пламя взметнулось вверх, создавая стену огня. Это остановило монстров. Их вопли сменились болью и отчаянием, когда настала их очередь отступать. Существа колотили дубинами по стенам зданий и топтали землю под ногами, но обойти огонь было невозможно.

Свист и вспышка огня возвестили о том, что другой конец улицы тоже перекрыт.

— Поддерживайте огонь, — крикнул Дэнни. — Принесите еще дерева.

— Что насчет лучников? — спросил Джакс, задыхаясь от бега.

Дэнни рассмеялся:

— Мы моряки и рыбаки, а не чертовы Шулка.

— Надеюсь, скоро у нас будут некоторые из них, — сказал Джакс. — А пока пусть люди поднимутся на крыши с копьями или камнями, а еще лучше с кувшинами масла и горящими тряпками, — со всем, что они смогут бросить в Коджинов.

— Ты твердо решил сжечь мой город дотла, ага? — Дэнни покачал головой и хлопнул в ладоши, указывая на ближайших ханранов. – Вы слышали, что сказал этот человек? Копья! Камни! Кувшины с маслом! Вперед! Давайте посмотрим, как монстры горят!

И они сгорели. Наблюдавшие за происходящим джиане радостно кричали, когда пламя охватило чудовищ, они кричали, когда Коджины выли в агонии, они кричали, когда те врезались в здания и друг в друга, пытаясь спастись от огня, и они кричали, когда монстры падали на землю и оставались неподвижно лежать.

— Отпразднуем позже, — крикнул Джакс. — Нам нужно завоевать город. Дэнни, отведи нас обратно в особняк начальника порта. Пока жив Тонин, никто не в безопасности.

Дэнни зажал рукой разодранную щеку, как будто это могло залечить рану.

— Дай мне минутку.

— У нас нет...

Подбежал ханран с ножом, лезвие которого раскалилось докрасна. Дэнни взял нож и приставил лезвие к порезанной коже. Он закричал, когда его щека загорелась. Когда он убрал лезвие, от его ярко-красной плоти пошел дым. Он застонал сквозь стиснутые зубы и крепко зажмурился, собираясь с силами. Когда он снова открыл глаза, в них было безумие.

— Пошли.

Пепел и угли кружились вокруг них, пока они бежали. Дым щипал глаза Джакса. Звуки борьбы и смерти наполнили его уши, и где-то за всем этим слышался визг Тонин. Врата все еще были открыты.

Дэнни повел их обратно на бульвар, крик становился громче, ближе. Повсюду лежали мертвые. Месиво из крови и тел; несколько Черепов, но еще больше джиан, раздавленных Коджинами. Это был кошмар.

Теперь источник этого дьявольского воя было легко обнаружить. В конце улицы возвышалось величественное здание, перед которым кипела яростная схватка. Черепа и джиане ожесточенно сражались, и еще больше Черепов выходило из здания, чтобы к ним присоединиться. Так много.

— Джакс!

Он обернулся на звук своего имени и возблагодарил Богов. С противоположной стороны бульвара бежали Мойри и остальные. Две сотни Шулка, вооруженных и готовых сеять хаос. Джакс ухмыльнулся. Как раз вовремя.

Надо отдать только один приказ. Последнее, что оставалось сделать:

— В атаку!

Он не стал ждать, подчинится ли кто-нибудь, он просто бросился бежать так быстро, как только мог, с мечом в руке, навстречу схватке.

И вот он уже в гуще тел, у него не было времени ни беспокоиться, ни думать, его меч делал свое кровавое дело. Рубя налево, рубя направо. Куда бы он ни посмотрел, везде был Череп, которого нужно было убить.

Удар сердца спустя он почувствовал, как стена из тел сдвинулась, когда Черепа расступились, освобождая место, и Джакс понял, что остальные были с ним, добавляя свои копья и мечи к его мечу. И он взревел от радости. Это было то, для чего он был рожден.

Все больше и больше врагов падало по мере того, как Джакс и остальные продвигались вперед — джиане были едины в сердце и действиях.

— Убейте их всех, — прокричал он, перекрывая это безумие. Только Боги знали, услышал ли его кто-нибудь.

Дэнни был с ними — щека все еще кроваво-красная, безумные глаза, — и он размахивал прутом, убивая Черепа. Николь, темноволосая женщина, наносила удары руками с когтями, в то время как другой сумасшедший сокрушал эгрилов кузнечным молотом.

Это было великолепно, и они побеждали.

Эгрилы тоже почувствовали это, и их ряды пошатнулись, дисциплина исчезла, они отказались от боя и побежали, спасая свои жизни. Прямиком в особняк. Прямиком к Тонин.

— За ними! — закричал Джакс. — Не дайте им уйти. Убейте их всех. Не проявляйте милосердия.

Никому не нужно было повторять дважды, чтобы убить бегущего врага. Ханраны перерезали подколенные сухожилия, протыкали спины и вонзали мечи в шеи. Никого не волновало, как они это делали, пока не погиб каждый Череп.

В особняке тоже не было возможности спрятаться. Монстры, к счастью, выломали двери в передней части здания, так что ханраны беспрепятственно ворвались внутрь, крича во все горло и забирая все больше жизней. Но магия Тонин все равно гремела.

Джакс остановился у главного входа и отступил в сторону от толпы. Он тяжело дышал, глаза его блестели от этого проклятого крика. Пусть повеселятся другие.

— Найдите Тонин! — крикнул он, когда остальные пробегали мимо. — Найдите этого гребаного Тонин.

Он огляделся, пытаясь определить, откуда доносится вой, но он был слишком громким, и Черепа были повсюду. Дерущиеся. Умирающие. Это был хаос.

Затем наступила тишина. Такая внезапная, что все замерли на середине взмаха, на середине выпада. Даже раненые и умирающие, казалось, перестали кричать. Головы удивленно озирались по сторонам, на мгновение сбитые с толку. Но все знали, что произошло — врата были закрыты, Тонин, скорее всего, мертв.

— Продолжай сражаться! — взревел Джакс, словно перекрикивая ураган. И в тот же миг чары рассеялись, и сражение возобновилось.

Он наблюдал с безумной ухмылкой на лице, гордый тем, что ханраны сделали свое кровавое дело, добив последних из отставших. Битва выиграна.

Дэнни, пошатываясь, подошел, его кожа была в алых пятнах от собственной и вражеской крови, он опирался на свой железный прут, но, во имя Богов, он выглядел счастливым:

— Мы победили! Чи́та свободна!

— Да, — ответил Джакс. — И Джия будет следующей.

Дэнни обхватил голову Джакса рукой и притянул к себе, чтобы поцеловать:

— Да благословят Боги тебя и всех твоих близких, безумный ублюдок. Ты спас нас всех.

Джакс высвободился.

— Мы это сделали, друг мой. Мы это сделали. — Он огляделся. Насколько он мог видеть, в живых остались только союзники. Затем он заметил Мойри.

Она бросилась к нему, и они упали в объятия друг друга.

— Слава Богам, ты жив, — сказала она.

— Слава богам, ты появилась вовремя, — ответил Джакс.

Затем они посмотрели друг другу в глаза, и что-то промелькнуло между ними, невысказанное, но от этого ставшее еще более сильным.


Несколько часов спустя Джакс, впервые за долгое время, лежал в постели в комнате в особняке начальника порта. В городе все еще шли бои, но Чи́та уже был в руках джиан. Мойри лежала рядом с ним, свернувшись калачиком у него на груди, а он обнимал ее за плечи. Она заснула вскоре после того, как они закончили заниматься любовью. Джакс тоже пытался уснуть, но каждый раз, когда он закрывал глаза, перед ним вставали красная пещера, кровь, монстры — и он слышал про́клятый Богами смех Даруса.

Есть вещи, от которых не может избавить даже битва. Лучше ему не спать. Лучше держать этого монстра подальше.
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Тиннстра

Северная дорога


Тиннстра и остальные прибыли в лагерь раньше основной армии. Когда-то это была маленькая ферма на реке Силик, расположенная между небольшими холмами, которые обеспечивали защиту от непогоды. Владельцы фермы тоже не собирались возражать против того, чтобы армия захватила их землю, поскольку они давно ушли или, более вероятно, давно умерли. В конце концов, это был путь Черепов. Возможно, их тела были похоронены под высокой травой, которая покрывала поля вместо посевов. Возможно, им даже не оказали такой простой любезности.

Когда Тиннстра увидела, что прибыли остальные, она не встретила их улыбками, на этот раз. У нее не было иллюзий, что ее работа выполнена. Черепа никогда не сдаются. Это не в их правилах.

— Нашла кого-нибудь? — спросил Хасан.

Тиннстра покачала головой. Не было необходимости упоминать о четверых, которых она убила:

— Они придут сегодня ночью.

— Отлично, — ответил Хасан. — Я удвою охрану и выведу их подальше.

— Хорошая идея. — Этого будет недостаточно.

Раласис приподнял бровь в знак приветствия:

— Не хочешь ли романтический ужин у реки, пока я буду приводить в порядок ноги? Мое угощение?

Несмотря на ее настроение, мейгорец заставил ее улыбнуться:

— Заманчиво, но не сегодня.

Он указал на реку:

— Ты знаешь, где я буду, если передумаешь.

— Я подумаю об этом. — Если бы только этот мир был создан для такого. Теперь те последние дни в Мейгоре казались такими далекими. Драгоценные мгновения, которые прошли слишком быстро.

Затем появились Аасгод и Зорика. Она проигнорировала мага и вместо этого подошла к дочери. Королева выглядела усталой.

— Как ты себя чувствуешь?

Зорика попыталась улыбнуться:

— Бывало и лучше.

— Постарайся отдохнуть, если сможешь, — сказала Тиннстра. — Сегодня ночью будет... опасно.

— Они нападут?

— Они попытаются.

Зорика опустила голову:

— Я… Я не уверена, что смогу выдержать еще одну атаку, подобную вчерашней.

— Надеюсь, тебе не придется этого делать.

— Ты всегда говорила, что надежда — удел дураков.

— Мы остановим их прежде, чем они успеют кому-нибудь навредить.

— Ты этого не знаешь.

— Знаю. Прошлой ночью они застали меня врасплох. Я больше не повторю ту же ошибку.

— Помнишь, я говорила тебе, что на пляже удары дубинки Избранного причиняли мне боль? — сказала Зорика. Голос ее звучал неуверенно, как будто она боялась того, что скажет Тиннстра.

— Да.

— Прошлой ночью было еще хуже. Хуже, чем на пляже.

— Как именно?

— Мне казалось, что меня кусают тысячи острых зубов, которые пожирают мою магию. Мне потребовалось все, что у меня было, чтобы поддерживать свой щит.

— Может быть, они что-то изменили после того, что произошло в Лейсо — и на пляже. Пытаются найти способ тебя остановить.

Зорика опустила голову:

— Способ меня убить.

— Они пытались сделать это с тех пор, как тебе исполнилось четыре года, — ответила Тиннстра. — У них ничего не получилось. И теперь не получится.

— А что, если получится?

— Верь в себя. Ты будешь становиться только сильнее. Ты их победишь.

— Надеюсь.

— Я это знаю. Вот почему мы тренировались все эти годы. Чтобы мы могли это сделать.

Ее слова вызвали у девушки улыбку:

— Вот почему мы тренируемся.

— Иди и отдохни, пока можешь.

— А как насчет тебя?

— Я отдохну, как только проверю периметр и удостоверюсь, что все знают, на что обратить внимание.

— Ты нам нужна, Тинн. Не делай глупостей.

— Я скоро вернусь. — Тиннстра оставила свою сумку у слуг Зорики, когда они начали устанавливать палатку королевы, и пошла по лагерю. Тиннстре не хотелось оставлять свой запас воды Чикара, но ей нужно было путешествовать налегке. Скоро начнется схватка, и ей нужно было быть готовой. У нее все равно было пять флаконов в сумочке на бедре. Более чем достаточно, чтобы пережить эту ночь.

Тиннстра проигнорировала юг и сосредоточила свое внимание на севере, на пологих холмах и высокой траве. Это идеальное место для того, чтобы враг мог подобраться незамеченным.

Именно туда она направится, как только стемнеет.

Ее внимание привлекла небольшая группа холмов. Она понятия не имела, почему, но у нее было ощущение, что, будь она эгрилом, именно оттуда она бы и атаковала. Она могла представить, как Дайджаку пикируют оттуда, стремясь повторить разрушения прошлой ночи. Были ли они там сейчас, наблюдая за ней?

Она напрягла все свои чувства, ища вспышку боли, которая подтвердила бы, что ее враги рядом. Но их не было. Еще нет. Однако ублюдки приближались. Так было всегда. В этом отношении Черепа были предсказуемы.

Тиннстра нашла местечко на краю фермы и взобралась на кусок ограды, который каким-то образом уцелел. Оттуда она наблюдала, как солдаты разбивают палатки и готовят еду на маленьких кострах, разведенных в нескольких местах. Было мало разговоров и, конечно же, никто не смеялся. В воздухе пахло страхом, в чем Тиннстра когда-то была большим экспертом, и это разозлило ее еще больше. Ее бесил тот факт, что всего через неделю все выглядели такими разбитыми. И еще ее бесил тот факт, что их так легко разбили. Что ее так легко разбили.

Она потерла повязку на своем потерянном глазу. Никто из них уже не был таким, как раньше.

Даже Зорика.

В небе висели остатки дня, но скоро должно было стемнеть. Тиннстра поиграла с флаконом воды Чикара в одной руке, перекатывая его между пальцами. Ей захотелось выпить его прямо сейчас, чтобы избавиться от усталости, которая навалилась на ее тело и вызвала жжение в глазах, но впереди у нее была еще одна долгая ночь, и она не могла достичь пика слишком рано.

Во имя Богов, ей нужно кого-нибудь убить. И сегодня вечером у нее будет шанс. Она знала, что Черепа вернутся.

Они, должно быть, знают, что джиане на грани поражения. Еще несколько нападений, как прошлой ночью, и все будет кончено.

Но для этого им нужно доставить Тонин достаточно близко к лагерю. Это и есть возможность Тиннстры. Ей просто нужно было уничтожить существо, прежде чем оно сможет сотворить свою магию. И сотворить свою собственную.

Ника, Тавис, Дейл и остальные из ее десятки подошли ближе. Тиннстра соскользнула с забора и спрыгнула на землю.

— Как у вас дела?

— Сейчас там никого нет, — сказал Тавис, — и уже давно никого не было.

— Может быть, сегодня ночью нам повезет, и они не нападут, — сказал Дейл.

Тиннстра проигнорировал эту наивность:

— Половина из вас сейчас идет отдыхать. Остальные присоединяются к часовым и патрулям. Смена через четыре часа.

— Что насчет вас, шеф? — спросила Ника.

— Я останусь одна. Я позову вас, если вы мне понадобитесь.

— Берегите себя, — сказал Тавис, и по его взгляду было видно, что он в это не верит.

Тиннстра проигнорировала его слова:

— Поспите немного.

Снова оставшись одна, она смотрела, как последние цветные пятна исчезают за холмом. Вскоре ферму окутали тени, за которыми быстро последовала темнота. Она смотрела и ждала, пока не наступила ночь и луна не поднялась высоко над миром. Все это время она играла с флаконом с водой Чикара, перекатывая его между пальцами, радуясь тому, что он там, и борясь с искушением его выпить. Она сильнее своих желаний.

Затем пришло время уходить. Все еще сжимая флакон, она направилась на север, избегая дороги и продираясь сквозь высокую траву.

Союзники выставили патрули в доброй миле от лагеря, все они были вооружены рогами и получили приказ трубить в них при малейшем намеке на неприятности. Ей сказали, что это были лучшие люди Раласиса, но Тиннстра проскользнула мимо них незамеченной. Даже ее солдаты не знали, что она прошла мимо них. Лучше быть тенью для всех. Лучше быть одной.

Темнота окутывала ее, защищая. Когда-то ей было страшно оставаться одной ночью на улице; теперь она этому радовалась. Тем не менее, она шла медленно и размеренно, насторожив уши и постоянно наблюдая за происходящим.

Одним глазом. Возможно, она начала к этому привыкать.

Она поискала врагов своим разумом, ожидая первого укола боли, первого признака приближающейся магии, но чувствовала только присутствие Зорики и Аасгода позади себя. Даже когда она отошла еще дальше, их местоположение осталось в ее сознании.

Тиннстра направилась к группе холмов, которые заметила ранее, затем, приблизившись, повернула на запад, ища, где бы спрятаться. В конце концов, она едва не упала в небольшую ложбинку и возблагодарила Богов, потому что это было именно то, что ей было нужно.

Она соскользнула вниз, скрылась из виду и снова принялась ждать.

И ждать.

Последнее, что ей хотелось делать. Время тянулось, холод пробирал до костей, а усталость ее одолевала. Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз спала? Два дня? Три?

По крайней мере, у нее есть решение этой проблемы.

Не глядя, она вытащила пробку из флакона и поднесла его к губам, желая ощутить горьковатый вкус воды.

Но флакон был пуст.

Тиннстра недоверчиво уставилась на него. Неужели вода пролилась, когда она бежала? Нет, она бы это почувствовала. Ее рука была бы влажной.

Пила ли она это раньше? Когда они гонялись за эгрилами в горах? Она бы наверняка это запомнила. Она думала об этом, но знала, что решила этого не делать, оставить на потом.

Милостивые Боги, единственная правда заключалась в том, что флакон всегда был пуст.

Тиннстра отбросила его в сторону и полезла в сумочку на бедре за другим. Она взяла один, сняла с него защитную обертку и увидела, что он тоже пуст.

Она вспыхнула. Неужели Аасгод заменил ее флаконы пустыми? Это была какая-то его дурацкая уловка? Еще один способ ее контролировать?

Она бы ни за что не поверила, что это сделал ненавистный маг.

Тиннстра вытащила следующий. Этот был полон. Она проверила последние два. Слава богам, они тоже были полны. Так что же случилось с остальными? В этом не было никакого смысла.

Если я их не выпила.

Нет, я бы это запомнила. Да?

Тиннстра не хотела думать о том, что это значит. Эту проблему можно было отложить на другой день. Она откупорила флакон и на этот раз отпила, содрогаясь от вкуса. Мир мгновенно прояснился. Она услышала, как солдат из патруля жаловался, что находится в Джии, вместо того чтобы вернуться домой, в Мейгор. Она почувствовала, как по полю пробежал кролик. Вместо слабого эха силы Зорика и Аасгода, которое она ощущала раньше, теперь их магия звучала в ее сознании так, словно они стояли прямо рядом с ней.

Она уронила пустой пузырек к своим ногам, глубоко вдыхая ночной воздух и не думая ни о чем, кроме журчания воды Чикара, бегущей по ее венам. Во имя Богов, она чувствовала себя более живой, чем когда-либо, связанной с миром на таком уровне, который был...

Они здесь. Эгрилы были рядом. Тонин, двое Избранных и... еще четверо. Черепа. По другую сторону холма, милях в двух от нее, двигаются медленно, изо всех сил стараясь не шуметь. Но для ее ушей? Каждый шаг звучал так, словно они были рядом с ней. Каждое звяканье их доспехов казалось ей звоном колокола.

Она улыбнулась. Кейдж зовет вас, ублюдки. Великая Тьма вас ждет.

Она бежала, тихая, как трава, быстрая, как ветер, уверенная, как смерть. Расстояние исчезло у нее из-под ног. Они были ее.

Один из Избранных отделился от остальных и направился к вершине холма. Остальные остались на дальней стороне, вне поля зрения. Тонин нервничал... нет, был напуган. Ему не нравилось находиться снаружи. Он не привык к этому. Тиннстра чувствовала запах его гниющей кожи, слышала его прерывистое дыхание.

Она обогнула холм, тень в траве. Она высвободила свой топор, ее голод усиливался. Голод по справедливости, мести, крови.

Этой ночью Кейдж завладеет их душами.

Она увидела их с расстояния в полмили, четко, как днем. Магия Тонин пульсировала в такт сердцебиению, в то время как магия Избранного гудела сердитым красным светом. Черепа были одеты в черные доспехи, чтобы сливаться с ночью, но им не стоило беспокоиться. Их жизненные силы пели громче любого оркестра. Их души сияли, как огонь, который ей не терпелось погасить.

Тиннстра не замедлила шага. А почему она должна была? Они не могли ее ни видеть, ни слышать. Она приближалась, полная ярости и ненависти, сокращая расстояние до шестисот ярдов, пятисот, четырехсот.

Вода Чикара захлестнула Тиннстру, и она улыбнулась от чистого, безумного удовольствия. Наконец-то настал ее черед. Ее время.

Она бросила топор, когда была в сорока футах от них, и погналась за ним, выхватывая меч, пока топор вращался в воздухе. Три оборота, и его лезвие глубоко вонзилось в висок Избранного. И тут на них набросилась Тиннстра.

Черепа едва успели заметить, что Избранный мертв, когда она отрубила одному из них голову. Быстро повернувшись к следующему, она вонзила лезвие ему в лицо. Она оставила свое оружие торчать из его головы, одной рукой схватила шлем третьего Черепа, другой — подбородок. Один рывок — и его шея была сломана. Один Череп остался на месте,  его рука двигалась к скимитару — слишком медленно. Ее нож был в сто раз быстрее.

Тонин попятился, но от смерти было не убежать. Она прыгнула на него, повалив на землю, зажав ему рот рукой, не обращая внимания на зловоние. Она посмотрела ему в глаза, и, во имя Богов, ей понравилось — она увидела в них страх. Еще больше ей понравилось бить его кулаком по лицу, ломая кости, выбивая зубы. Снова и снова, молотя, раздробляя череп Тонин. Даже когда она поняла, что он мертв, она продолжала колотить — почему нет, клянусь всеми чертями? Сколько ее друзей, ее соотечественников погибло из-за этого существа или ему подобных?

Она остановилась, когда почувствовала, что последняя Избранная, женщина, возвращается, не подозревая, что все ее товарищи уже с Кейджем в Великой Тьме.

Тиннстра поднялась, вся в крови и мозгах, и подобрала свой топор. Она побежала вверх по склону, пригибаясь, двигаясь как змея в траве, а Избранная спускалась к ней. Жажда убийства все еще бушевала в Тиннстре с такой силой, которую не утолила бы и тысяча смертей.

Избранная была высокой, ее темные волосы развевались на ветру. В правой руке она держала свою дубинку. Без сомнения, она представляла, как Дайджаку снова обрушиваются на лагерь джиан со своими проклятыми бомбами. Думая о том, какой хаос они могут учинить. Сука. У меня есть для тебя сюрприз.

Не желая больше быть незаметной, Тиннстра с яростным воплем выпрыгнула из травы, размахивая топором.

Избранная подняла дубинку. Энергия ярко заискрилась на его кончике. Слишком медленно, слишком поздно.

Тиннстра схватила Избранную за правую руку, и дубинка улетела в ночь. Удар сердца позже она развернулась и отсекла женщине левую ногу пониже колена. Эгрилка упала, разбрызгивая кровь, ее крики заглушили смех Тиннстры.

Тиннстра ударила ее ногой по голове, чтобы заставить замолчать.

Она быстро приступила к работе, перевязывая отрубленную ногу, не желая, чтобы женщина истекла кровью. Только не сейчас, когда у нее накопилось столько вопросов. Она не даст держать ее за дурочку, снова. На этот раз она постарается добиться правды.

Перевязав рану, Тиннстра оседлала женщину. Она вытащила из-за пояса нож и постучала им по лицу Избранной:

— Проснись.

Ответа не последовало, и тогда Тиннстра вонзила нож в щеку женщины так, чтобы кончик лезвия  коснулся ее зубов. Глаза Избранной распахнулись, а тело дернулось в тщетной попытке освободиться от веса Тиннстры. Эгрилка попыталась закричать, но другая рука Тиннстры быстро ее придушила. Тиннстра наклонилась ближе.

— Тссс.

Глаза Избранной дернулись, когда она увидела Тиннстру и окровавленный нож — увидела перед собой свою смерть. Она замолчала и замерла неподвижно, изо всех сил втягивая носом воздух.

Удовлетворенная, Тиннстра убрала руку.

— Привет, — сказала она на эгриле. — Меня зовут Тиннстра. Я бы хотела немного с тобой поболтать.


Когда Тиннстра вернулась в лагерь, Зорика спала, но Аасгод все еще бодрствовал, наблюдая за ней со стула. Он вздрогнул, когда Тиннстра вошла в палатку королевы, а затем выпучил глаза при виде ее состояния. При виде крови, покрывавшей ее руки и одежду.

— Где ты была? Что случилось? — пролепетал он.

Тиннстра бросила на стол маски двух Избранных: «Нам не нужно беспокоиться о нападении сегодня ночью». Ее голова пульсировала от боли — она была слишком близко к Зорике и Аасгоду, — и она поморщилась. Ей пришлось сосредоточиться, подавить свои чувства, не обращать внимания на огонь в голове.

— Ты сражалась с двумя Избранными? — прошипел Аасгод, стараясь говорить потише.

— Я убила двух Избранных, — поправила его она, — а также Тонин и несколько Черепов.

— Где?

— В холмах на севере. Они готовились снова на нас напасть.

— И ты сражалась с ними в одиночку?

— Да. — Тиннстра выплюнула это слово, кровь все еще бурлила у нее в жилах, боль в голове лишала ее всякого терпения. Ей также не понравилось, как он смотрел на нее — как будто она сделала что-то не так. — Ты бы предпочел, чтобы я оставила их в покое? Позволила им на нас напасть?

— Я бы предпочел, чтобы ты взяла с кого-нибудь собой, — ответил Аасгод, поднимаясь на ноги и повышая голос. — Кого-нибудь, кто мог бы тебе помочь или, по крайней мере, предупредить нас, если бы тебя убили.

— Ты просто трус, — выплюнула в ответ Тиннстра.

Зорика села:

— Что происходит?

— Аасгод расстроен, что я пошла и убила нескольких эгрилов, прежде чем они смогли на нас напасть, — сказала Тиннстра.

— Ты это сделала?

Тиннстра сердито посмотрела на Аасгода:

— Да.

— Почему ты не сказала мне, что собираешься это сделать? — спросила Зорика. — Я могла бы пойти с тобой. Или Аасгод. Тебя могли убить.

— Что? Ты принимаешь его сторону? — Тиннстра не могла в это поверить. Только не ее собственная дочь.

— Я не принимаю ничью сторону, — ответила Зорика, спуская ноги с кровати. — Но то, что ты сделала, было опасно.

— Мы ведем войну. Все, что связано с этим, опасно. — Голос Тиннстры становился все громче по мере того, как росло ее разочарование. — Вы все должны быть мне благодарны, если только вам не нравится проигрывать каждую битву.

Аасгод поднял обе руки:

— Успокойся, Тиннстра.

Тиннстра ткнула пальцем в мага.

— Не смей говорить мне, чтобы я успокоилась. Это я была там, спасая жизни всем — а не ты.

— Потому что ты не дала никому из нас возможности помочь, — сказал Аасгод.

— И почему я должна была хотеть, чтобы ты был со мной? Я должна была оставить тебя в прошлом, несмотря на все то хорошее, что ты делаешь.

— Хватит! — крикнула Зорика. Она стояла, сияя, и выглядела так, словно была готова сражаться, если понадобится. — Тиннстра, Аасгод прав. В следующий раз возьми с собой несколько солдат. Во имя Богов, возьми меня.

— Как пожелаешь, Моя Королева. — Тиннстра резко втянула воздух через нос, пытаясь унять бурлящий в крови огонь. Она не собиралась спорить с Зорикой. Она была здесь не для этого. — Я допросила одну из Избранных перед их смертью.

— И? — спросила Зорика, бросив взгляд на окровавленные маски на своем столе.

— Ты была права. Рааку что-то сделал с ними всеми, чтобы они могли тебе вредить. — Она подошла к столу и наполнила чашку водой. — После нашей победы в Лейсо он призвал их всех обратно в их столицу — в Кейджестан. Под его замком есть пещеры, где он создает своих чудовищ. Пещеры, заполненные бассейнами с водой.

Аасгод приподнял бровь:

— Водой Чикара?

— Избранные не называют ее так, но Рааку погружал их в воду одного за другим и заряжал своей магией, изменяя их. Некоторые получили дополнительные способности, но он также изменил способ действия их дубинок. Конечно, они по-прежнему смертельны для нас, обычных людей, но теперь их магия действует и на Зорику.

— Черт.

— Это ничего не меняет, — сказала Зорика. — Мы знали, что они могут причинить мне вред.

Маг сел, его гнев прошел.

— Источники воды Чикара. Это объясняет силу Рааку — как он сделал то, что сделал.

— Есть и хорошие новости. Это доказывает, что Рааку не Бог и даже не сын Бога. Он такой же человек, как вы или я, а люди умирают, — сказала Тиннстра. — Их можно убить.

Аасгод покачал головой:

— Кто? Никто не сможет подобраться достаточно близко, чтобы это сделать. Даже если мы введем в Эгрил всю армию. Мы даже не знаем, где в Эгриле находится Кейджестан.

Тиннстра ничего не сказала. У этого дурака не хватило воображения, чтобы увидеть все так, как видела она. Теперь у нее есть план. Она обратит оружие эгрилов против них самих — если только Венна узнает, где в Айсаире держат Тонин, как она просила. И я пойду поздороваться с Рааку.
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Венна

Айсаир


— Где он? — спросила Венна, выглядывая в щель между занавесками.

— Он еще не опоздал, — сказала Рояти с другого конца комнаты, но ее голос звучал далеко не спокойно. Они жили в квартире на Салин-стрит, в тихом тупичке на востоке Айсаира. Это было их седьмое убежище с момента прибытия в Айсаир, и они уже провели в этой квартире два дня. Скоро снова придет время переезжать. Может быть, даже позже в тот же день. Но пока они ждали Коса.

Они по очереди наблюдали за улицей, независимо от того, был день или ночь. Они не могли допустить, чтобы Черепа застали их врасплох. Венна уже почти два часа стояла у окна, а Рояти сидела за маленьким столиком. Сами спал в соседней комнате после предыдущей смены. Он держался лучше всех них. Может быть, он не понимал, насколько все это опасно, а может быть, ему было все равно, но дайте ему кровать, и мальчик мог бы проспать несколько дней, если бы ему позволили.

Венна еще раз выглянула на улицу. Комендантский час закончился около часа назад, но она не видела, чтобы кто-нибудь проходил мимо. По мере того, как в городе росло напряжение, люди все чаще оставались в своих домах. До них дошли слухи, что вторжение идет успешно, что Зорика и ее армия продвигаются на север, но Черепа расклеили повсюду объявления, обещающие смерть любому, кто предложит им помощь или убежище. Вскоре после этого последовали повешения — не то чтобы джиане были в чем-то виноваты. Еще не было армии, которую можно было бы укрыть. Черепа просто подчеркивали свою мысль. Они хотели, чтобы каждый был напуган до смерти.

Некоторые из повешенных были из команды Коса, их подбирали то тут, то там, чаще случайно, чем намеренно. Однако другие — большинство — были просто гражданскими, оказавшимися не в том месте и не в то время. Их смерть терзала сердце Венны, но ни она, ни ханраны ничего не могли сделать, чтобы их спасти.

Вместо этого они неустанно трудились, чтобы вывести из города как можно больше людей. Сделать это через южную часть города было невозможно из-за баррикад и траншей, но север пока еще был относительно свободен. По иронии судьбы, повешения облегчили эвакуацию — не многие хотели оставаться здесь дольше, особенно когда понимали, что в ближайшие дни ситуация станет намного хуже.

Нервам также не помогал постоянный вой, доносившийся из королевского за́мка. Осведомитель Коса во дворце сообщил им, что Черепа привезли еще Тонин и работают без остановки, перебрасывая в город все больше и больше войск и монстров. Впрочем, Венна могла и сама это понять. Вой открывающихся врат был бесконечным и служил постоянным напоминанием о том, что любая информация, которую Венна собирала о силах Эгрила, оказывалась бесполезной в тот момент, когда она ее получала.

Тонин, как всегда, были ключом ко всему. Если бы все зависело от Венны, она бы так или иначе предприняла атаку на за́мок и попыталась убить этих злобных существ, но у нее были приказы от самой Тиннстры.

Тиннстра хотела знать, где они находятся и как можно до них добраться, но она ясно дала понять, что ни при каких обстоятельствах Тонин в городе не должны пострадать. Только Боги и Тиннстра знали почему, но Венна была не из тех, кто спорит. Только не с Тиннстрой.

Венна хотела сама поговорить с этим шпионом, но привести его к ней было невозможно — до сегодняшнего дня. Он сообщил, что может покинуть за́мок на один час сразу после окончания комендантского часа. Кос собирался привести его на Салин-стрит, чтобы познакомить с Венной и Рояти.

Так где же он? С первыми лучами солнца сказал он, но то время давно прошло. Поймали ли его Черепа? Придут ли они за Венной и Рояти в следующий раз?

Она взглянула на свою подругу.

— Иди, разбуди Сами и собери наши вещи — на всякий случай.

Рояти кивнула и встала без возражений. В конце концов, еще никто не умирал из-за чрезмерной осторожности.

Венна улыбнулась, услышав жалобы Сами. Мальчик мог справиться с чем угодно — только не с тем, что его разбудили.

Затем ее внимание привлекло движение в дальнем конце улицы. Кос... с кем-то. Кто бы это ни был, на голове у него был капюшон и длинный плащ, но по тому, как он двигался, она догадалась, что это женщина. Они шли быстро, как и все в эти дни. Не теряя времени, но и не так быстро, чтобы это привлекло слишком много внимания.

Венна наблюдала за ними и за улицей позади них, чтобы убедиться, что за ними никто не следит. Во всяком случае, это было самое опасное время. Эгрилы могли затаиться в засаде, надеясь застать всех вместе. Но улица оставалась пустой, за исключением Коса и женщины.

Когда они поднялись по ступенькам к дому, Венна открыла дверь. Они проскользнули внутрь, и она быстро закрыла ее за ними.

— Какие-то проблемы?

Кос покачал головой:

— Не больше, чем обычно.

Рояти появилась снова. «Привет. Значит, у тебя получилось». Сами последовал за ним, затем отделился и сел в углу комнаты.

— Да, — сказал Кос. — С вами обеими все в порядке?

— Лучше не бывает, — сказала Рояти. Она заняла место Венны у окна. Кто-то всегда наблюдал за улицей. — Кто твоя подруга?

— Это Грейс, — сказал Кос. — Моя дочь.

— Она слишком хорошенькая, чтобы быть твоей родственницей, — сказала Венна, и это была правда. Женщина сняла капюшон и оказалась невероятно красивой. Возможно, это была самая красивая женщина, которую Венна когда-либо видела. Жаль, что кто-то недавно ударил ее по губам. Синяк на ее левой щеке мог появиться только от удара тыльной стороной ладони.

— Я Венна. Присаживайся. — Она указала на стул, на котором только что сидел Рояти.

— Спасибо, — поблагодарила Грейс. Кос сел рядом с ней, а Венна заняла кресло напротив. Теперь она могла видеть сходство между ними, особенно в области вокруг глаз. Она придала своему отцу яркость, из-за которой тот казался моложе. С другой стороны, на вид ей не было и двадцати.

— Грейс... в настоящее время живет в замке, — сказал Кос.

Девушка взглянула на своего отца, затем повернулась к Венне:

— Я консорт короля.

Кос скривился, и Венна едва ли могла его за это винить:

— Отлично. Это он поставил тебе синяк?

— Король не очень приятный человек.

— Нам нужен был кто-то близкий, чтобы мы могли передавать оттуда как можно больше информации, — сказал Кос.

— Эгрилы слишком осторожны с незнакомцами, чтобы упускать что-то из виду, но эго Лариуса не позволяет ему думать, что кто-то находится с ним по какой-то другой причине, кроме вожделения или любви, — сказала Грейс. — Мне приходится сидеть и слушать, как он жалуется на то, как несправедлива его жизнь. Он мне все рассказывает.

— Ты встречала их генерала? Валлию? — спросила Венна.

— Несколько раз. Обычно они отсылают меня, когда она разговаривает с Лариусом, но он потом часами разглагольствует о ней. Очевидно, она не относится к нему с уважением. — Грейс рассмеялась, но это был холодный и горький смех. – Все жалуются на количество войск, которые она вводит, особенно Лариус. У нас не хватает места, чтобы разместить всех, а запасы продовольствия на исходе. Но хуже всего вой — от Тонин.

— Сколько их там? — спросила Венна.

— Лариус сказал, что сейчас их трое, и они круглосуточно открывают врата. Очевидно, они могут использовать магию не слишком долго, после чего им нужен отдых.

— Ты знаешь, где они их держат? — спросила Венна.

— Внизу, в подвале, за камерами. Они всегда под замком, и только Избранным или Валлии разрешается их посещать, — сказала Грейс. — Я сама никогда там не была, но кто-то из кухонного персонала относил еду охранникам.

— Не Тонин?

— Никто не знает, что они едят.

— Лариус много говорил о вторжении?

— Только то, что Валлия его остановит. Но он в ужасе. Он думает, что его посадят в тюрьму, если армия Эгрила будет разбита.

— Если ему повезет, — пробормотал Кос.

— Не волнуйся, — сказала Грейс. — Он не проживет ни минутой дольше, чем должен. Я вам это обещаю.

— Почему он думает, что Валлия победит? — спросила Венна.

— Только здесь у нее более восьмисот Избранных, — сказала Грейс. — Плюс пятнадцать тысяч Черепов. И Лариус говорит, что есть и другие монстры, слишком опасные, чтобы держать их здесь, которых Валлия приведет сюда, когда прибудет армия Джии.

— Ты знаешь, где спит Валлия? — спросила Венна.

— Я попросил Грейс показать на карте, где в замке находится все и вся, — сказал Кос.

Услышав это, Венна оживилась:

— Карта у тебя?

Грейс полезла в карман плаща и достала сложенный лист бумаги:

— Вот.

Венна буквально выхватила его из рук девушки и развернула на столе.

— Отличная работа. — Грейс нарисовала и отметила каждый уровень за́мка, сверху донизу. Здесь было все, от казарм Черепов до гнезд Дайджаку, от покоев Лариуса до камер в подвале. — Это... бесценно.

— Мне лучше вернуть Грейс в за́мок, — сказал Кос. — Прежде чем... этот человек ее хватится.

— Спасибо, Грейс, — сказала Венна. — Но тебе не обязательно возвращаться. Твой отец может отвести тебя в безопасное место.

— Люди заподозрят неладное, если я не вернусь, — сказала Грейс.

— Кого это волнует? Ты предоставила нам необходимую информацию, — сказала Венна. — Пройдет две недели, и они все будут беспокоиться о появлении армии на пороге их дома.

— Я сказал ей то же самое, — сказал Кос.

— А я ответила, что вернусь, — сказала Грейс. — Что, если случится что-то такое, о чем вам нужно знать? Что-то, что может повлиять на исход этой войны? Что тогда?

Венна и Кос промолчали. В ее словах был смысл.

— Я уйду, когда придет Зорика, — сказала Грейс.

Венна кивнула:

— Хорошо.

— Да хранят тебя Четыре Бога, — сказала Венна, когда Грейс поднялась на ноги.

Та снова натянула капюшон на голову:

— И вас.

— Нелегкая работа у этой девушки, — сказала Рояти, когда Кос и Грейс ушли. — И у Коса.

— Легких работ не осталось, — сказала Венна. — Посмотри на нас.

— И что же мы теперь будем делать? — спросила Рояти.

Венна показала карту за́мка:

— Мы уходим из города и находим Тиннстру.

Сами сел:

— Когда?

— Нет лучшего времени, чем сейчас, — сказала Венна. — Ты ведь уже собрал наши вещи, так?
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Валлия

Айсаир


Дайджаку пронзительно кричали и хлопали крыльями, стремясь улететь, желая снова обрушить смерть на джиан. Сотня существ ждала на территории королевского дворца, когда Тонин откроет врата.

Беспокойство охватило не только Дайджаку. Валлия наблюдала за происходящим из окна командной комнаты, а Избранная Торви стояла рядом с ней, ожидая сообщений о новой атаке.

— Они уже должны были начать, — сказала Торви, словно прочитав мысли Валлии. — Тонин должен был открыть врата.

— Я знаю, — ответила Валлия. Небо над Айсаиром уже начало светлеть.

Раздался стук в дверь.

— Войдите, — сказала Валлия.

Вошел помощник и поклонился:

— Прошу прощения за беспокойство.

Валлия подозвала мужчину поближе:

— Какие новости?

— В Чи́те, на северо-западном побережье, произошло восстание.

Валлии не нужно было смотреть на карту. Она знала, где это находится.

— И?

— Мы подавили восстание, но ханранов поддержали внешние силы, которые повернули ход битвы в их пользу. Город теперь в руках джиан.

— Тонин?

— Его привезли сюда перед падением города.

— Вы знаете, насколько велики были силы ханранов, пришедшие на помощь Чи́те?

— По сообщениям выживших, численность ханранов составляла несколько тысяч человек.

Валлия кивнула. Это была не та новость, которую она хотела услышать.

— Отправьте Дайджаку обратно в их вольер. Дайте им побольше еды — пять или шесть заключенных из подземелий должны их порадовать. И попросите Тонин открыть врата в Кейджестан, как только он вернется в свою камеру внизу.

— Я позабочусь об этом, командор, — ответил помощник.

— Я бы с радостью возглавила подкрепление, чтобы вернуть Чи́ту, — сказала Торви, как только мужчина ушел.

Валлия взглянула на Избранную:

— Нет, я бы предпочла, чтобы вы были здесь. На севере есть другие, кто может справиться с ханранами.

Торви кивнула.

— Как прикажете.

Валлия наблюдала, как солнце встает над городом.

— Надежда заразительна. Она будет передаваться от сердца к сердцу, пока мы не уничтожим ее источник.

— Эта девушка, Зорика.

— Да. — Валлия вернулась к карте. Синие блоки продвигались вперед, несмотря на все, что она делала, чтобы замедлить их продвижение. Она не ожидала, что ночная атака будет остановлена, не успев начаться. Она обещала Кейджу больше душ язычников, но подвела его. — Думаю, мне нужно быть более изобретательной в борьбе с нашими врагами. — Валлия повертела шеей из стороны в сторону, осознавая, как она устала и как много еще предстоит сделать. — Есть что-нибудь интересное в донесениях наших шпионов?

— Ничего нового. Каждый день королева шествует в центре армии, рядом с ней маг, а шулка ведет разведку впереди, высматривая любые признаки засады.

— Королева очень могущественна, но они все равно ее хорошо защищают.

— Она никогда не бывает одна, за исключением тех случаев, когда улетает в одиночку.

Валлия оторвала взгляд от карты:

— В одиночку?

— Она покидает армию и улетает самостоятельно. Иногда она уходит на несколько минут, иногда на часы.

— Интересно. В отчетах говорится о том, что происходит чаще всего?

— Нет.

— Тем не менее, это открывает самые разные возможности. Есть ли какие-нибудь признаки четвертого защитника?

— Нет, насколько мы знаем.

— Почему они скрывают этого защитника? Остальные действуют открыто.

— Возможно, в конце концов, их всего трое — королева, маг и шулка.

— Четыре Бога. Четыре защитника.

— Значит, четвертый еще не встретился с остальными. — Торви провела рукой по волосам. — Возможно, если мы сможем найти кто это, раньше, чем они...

Валлия покачала головой.

— Он может быть кем угодно и где угодно. Нет, мы сосредоточимся на трех других. Они достаточно глупы. Их сила в единстве, но шулка и королева, похоже, этого не понимают. Возможно, это дает нам возможность, которой мы можем воспользоваться. — Ее разум уже лихорадочно перебирал варианты. — А теперь, если позволите, я должна отправиться в столицу и поговорить с Императором.

Торви отсалютовала:

— Хвала Кейджу.

Валлия кивнула:

— Хвала Кейджу.


Астин ее ждал.

— Он попросил меня привести вас прямо к нему.

Не было необходимости спрашивать, кто он.

— Ведите.

На этот раз Астин не повел ее в пещеры. Вместо этого он повел ее в тронный зал Рааку. Им редко пользовались. В конце концов, Рааку был не из тех, кто любит излишнюю пышность и церемонии. Несмотря на это, тронный зал занимал половину длины его за́мка, а потолок был высотой около тридцати футов. Лицо Кейджа было вырезано на восточной стене, и лучи утреннего солнца проникали в комнату через единственное окно на месте правого глаза Кейджа.

Рааку сидел на троне прямо перед лицом своего отца. Его телохранители стояли по двое с каждой стороны. Мужчины были почти такими же крупными, как сам император, и носили красные доспехи и маски демонов Первого легиона. Их скимитары были в два раза больше, чем у обычного солдата. Валлия не раз видела, как стражники одним ударом разрубали человека пополам.

Другие солдаты Первого легиона выстроились по обе стороны зала, вместе по меньшей мере с дюжиной Избранных, но любопытство Валлии вызвал человек в серых одеждах, стоявший на коленях перед императором. Перед ним на полу был расстелен пергамент.

Когда Астин и Валлия подошли к трону, они оба опустились на колени и поклонились, прижавшись лбами к камню.

— Встаньте, друзья мои, — сказал Рааку. — Рад вас видеть.

Валлия выпрямилась и посмотрела в лицо своему мастеру. Было трудно вспомнить время, когда она считала его простым человеком, еще до Войны за Объединение. Теперь он излучал свою божественность, и при виде него у нее перехватило дыхание.

— Мой отец благодарит вас за души, которые вы послали ему, командор Валлия. Более половины армии язычников сейчас находятся в рабстве у Великой Тьмы, — сказал Император.

Валлия еще раз поклонилась.

— За ними последуют еще многие, Ваше Величество.

— Конечно, командор. Особенно теперь, когда у вас будет некоторая помощь. — Рааку указал на человека в сером одеянии. Верхнюю половину его лица закрывала маска, вырезанная в виде ястребиного клюва. — Это Иллиус.

Мужчина коротко поклонился:

— Командор.

— В королевском дворце в Мейгоре на стенах были начертаны обереги, — сказал Рааку. — Эти чары были эффективны не только против сил Избранных, но и устраняли магию языческой королевы, когда она переступала через них.

Это было новостью для Валлии, но она ничего не сказала. Ее дело было слушаться своего мастера.

— Шпион лорда Бакаса нашел во дворцовых архивах документы, в которых подробно описывались защитные чары, — сказал Рааку. — Эти документы были переданы Иллиусу. Он выяснил, как они работают.

— Вы можете лишить королеву силы? — спросила Валлия писца, не в силах сдержать волнение.

Мужчина улыбнулся:

— Да.

Мысли Валлии заметались. Без своей силы Зорика была просто девушкой, которая могла легко умереть. Она еще раз поклонилась Рааку.

— Благодарю вас, Ваше Величество, за этот подарок.

— Командор, — сказал Рааку. — Готовьте свою армию. Готовьте город. Когда придет время, я присоединюсь к вам на Последней Войне, Секановари.

Валлия низко поклонилась:

— Как прикажете, Мой Император.
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Яс

Хутор Арлена


С севера донесся звук рога. Это был один из часовых, которых Яс выставила на приличном расстоянии от Хутора Арлена — следить за тем, чтобы никто и ничто к ним не приближалось.

Услышав рог, все бросили свои дела. Наступила полная тишина, прежде чем они осознали, что опасность, возможно, приближается. Яс не была исключением. Она играла с Малышом Ро и другими детьми, катая камни по грязи. Она застыла с камнем в руке, на полпути к броску, с открытым ртом.

Затем все задвигались, да благословят их Боги. Так, как они тренировались. Мужчины и несколько женщин схватили оружие и побежали занимать позиции вдоль баррикад, которые они построили. Это были всего лишь связанные вместе ветки деревьев и кустов, но это было уже что-то. Достаточно, чтобы заблокировать копье или остановить несколько стрел. Чтобы усложнить задачу, они вырыли перед собой траншеи. Ямы были утыканы кольями и заляпаны дерьмом. Запах был не из приятных, но он заставлял людей дважды подумать, прежде чем прикасаться к ним, а если кто-то падал в одну из них, рана обязательно загнивала, когда ночь сменяла день.

Детей отвели на одно из полей и спрятали в ямах. Деревянные крышки ям были покрыты травой, поэтому, как только их опустили, они стали почти невидимыми. Некоторые женщины тоже пошли туда. В их обязанности входило присматривать за детьми и следить, чтобы они не шумели. Достаточно было одному начать реветь, чтобы выдать всех.

Ямы были идеей Яс. Несмотря на это, меньше всего ей хотелось оставлять Малыша Ро в одной из них. Но и оставить его при себе она тоже не могла, поэтому передала его Тими и смотрела, как они вдвоем забираются в одну из ям побольше.

— Береги его, — сказал Яс. Тими выглядела ошеломленной, но все равно кивнула.

Дин и Сорин ждали ее, вооруженные тесаками. Дин даже приготовил один для нее. Она молча взяла его и направилась к главной баррикаде, а Плачущие Люди последовали за ней.

Она увидела Анана, который на голову возвышался над остальными у баррикады с длинным рыбацким копьем в руке.

— Мы знаем, кто идет? — спросила она.

— Я послал одного из мальчишек посмотреть, — ответил старик. — Он быстрый, так что скоро мы узнаем.

Яс уставилась вдаль, на горы:

— Нам следовало бы разработать систему получше. Разные звуки рога или что-то в этом роде. Один для друга, два для Черепов или кого-то похожего.

— Да, — сказал Анан. — Ну, мы еще не совсем ханраны, так? В следующий раз мы это сделаем.

— Если будет следующий раз, — тихо ответила Яс.

Анан все равно ее услышал:

— Все будет хорошо.

В тот раз Яс оставила свое мнение при себе. Вместо этого она смотрела на дорогу, ожидая неизвестно каких ужасов, стараясь не думать о том, как хорошо все складывается после недели, проведенной на Хуторе. Почти такой, какой и должна быть нормальная жизнь.

— Парень возвращается, — сказал Анан, мотнув бородой в сторону дороги.

Яс прищурилась, сначала ничего не увидев, но потом заметила крошечную фигурку, которая бежала со всех ног.

— Клянусь Богами, у тебя хорошее зрение. Что думаешь? — Она крепче сжала тесак. — Неприятности?

Анан пожал плечами:

— Или нет.

Яс не знала, зачем она спросила. Жизнь ее научила, что ответ всегда один и тот же. Ничего хорошего.

Мальчик продолжал бежать к ним. Что бы это ни было, оно прибавило ему скорости и выносливости.

Яс уставилась на него, пытаясь понять, испугался парень или нет, убегал от угрозы или…

— Помощь! — закричал мальчик. — Им нужна помощь!

Яс взглянула на Анана.

— Помощь?

— Им нужна помощь, — снова закричал мальчик.

Жители Хутора Арлена поднялись из-за своих баррикад, но Яс снова заставила их отступить.

— Мы до сих пор не знаем, что происходит. Это может быть чертова ловушка.

— На мой взгляд, на ловушку это не похоже, — сказал Анан.

Яс свирепо посмотрела на старого дурака:

— В этом-то и заключается весь смысл ловушки, так?

Анан махнул копьем в сторону парня:

— Остановись там, Джессап.

Джессап остановился по другую сторону уставленной кольями траншеи, тяжело дыша:

— Они… они...

— Переведи дух, сынок. — Анан хлопнул мужчину, стоявшего рядом с ним, по плечу. — Принеси ему воды, ладно?

Джессапу удалось отдышаться прежде, чем мужчина добрался до него.

— На подходе раненые солдаты. Их тысячи. Им нужна помощь.

— Тысячи? — повторила Яс.

Парень кивнул:

— Похоже на то. Большинству из них плохо.

Яс посмотрела на Анана, не решаясь сказать то, чего боялась. Боги, есть ли среди них Хасан? Она закрыла глаза. Ей нужно собраться с духом. Сейчас не время проявлять слабость.

— Мы всегда знали, что люди могут пострадать, — сказал старик. — Лучше всего сделать так, как просит Джессап, и предложить свою помощь.

— Половина из нас должна остаться здесь, чтобы защищать деревню – на всякий случай, — сказала Яс. — А детей пока выпустите.

— Что насчет вас?

— Давайте посмотрим раненых.

Яс, Анан и две сотни ее людей последовали за Джессапом обратно к Северной дороге. Они привезли с собой несколько повозок, найденных в руинах Киесуна, нагруженных бурдюками с водой и бинтами. У них не было врачей, но несколько жителей деревни знали достаточно основ, чтобы быть полезными. Или, по крайней мере, Яс надеялась, что знали.

Она также взяла с собой Дина и Сорина — на всякий случай.

Ее разум был охвачен безумной смесью страха и трепета. Сколько еще людей погибнет на их глазах? Милостивые Боги, пусть все они будут мейгорцами.

Потребовался час, чтобы добраться до раненых. Час ходьбы по горным тропинкам, и каждый шаг уводил Яс все дальше от ее идеальной маленькой деревушки и возвращал к реалиям этого мира. Возвращал к войне.

В какой-то момент она увидела вдали почерневшие руины Киесуна. Когда-то этот город был всем, что она знала. Теперь она предпочла бы, чтобы его стерли с лица земли. Он был не более чем болезненным напоминанием о том, что она потеряла. Лучше сосредоточиться на будущем, на том, что могло быть.

А когда они увидели раненых? Ее сердце сжалось еще сильнее. Они заполнили Северную дорогу, простираясь, насколько хватало глаз. Не тысячи, как говорил Джессап, но более чем достаточно. И да помогут ей Боги, но первой мыслью Яс было то, что она бы не хотела, чтобы кто-то из них приближался к ее деревне. Нет, если они были иностранцами.

Она шла вдоль вереницы, пока ее люди работали, раздавая бурдюки с водой, обрабатывая раны или просто говоря несколько добрых слов, когда это было все, что они могли сделать.

Яс улыбалась и кивала, играя свою роль, но больше всего она смотрела на лица. Определяла, кто был джианином, а кто — мейгорцем. И, конечно, искала Хасана, молясь, чтобы его там не было, что он жив и невредим, а не мертв. Не такой, как остальные мужчины, которых она любила.

У них были травмы всех видов, от сломанных костей до отсутствующих конечностей, от обожженной кожи до порезанной плоти. Воздух наполнился гнилостным запахом, и не нужно было быть врачом, чтобы понять, что многие из них не доживут до конца недели, а некоторые и до конца следующего дня. Смерть витала над многими из них.

Слишком многими.

Яс потребовалось все ее мужество, чтобы не расплакаться и не отвернуться. Она заставила себя смотреть на их искаженные болью лица, испытывая то жалость, то облегчение, потому что она все еще не нашла лидера Ханран.

— Он все еще жив, — сказала она себе. — Пожалуйста, пусть он все еще будет жив.

— Яс! — Анан помахал ей рукой. С ним была женщина, которую она узнала, — Симона. Она была замужем за мейгорцем, знала язык и добровольно пошла в армию, чтобы помогать с переводом. Теперь она выглядела так, словно жалела, что не осталась дома. Одна ее рука была забинтована и висела на окровавленной перевязи, а лицо покрыто порезами и небольшими ожогами.

Рядом с ними стоял офицер из Мейгора, судя по тому, что осталось от его куртки. Его темные волосы были растрепаны, а в глазах застыла усталость. Он опирался на самодельный костыль, чтобы помочь сильно забинтованной ноге.

Яс поспешила к ним.

— Я бы сказала, что рада была тебя видеть, Симона, но, похоже, ты прошла через ад.

— Яс, — ответила женщина, поклонившись.

Яс оглянулась на шеренгу солдат:

— Милостивые Боги. Что случилось?

— Дайджаку напали на нас на фермерских землях, за горами, четыре или пять дней назад, — сказала Симона. — Зорика остановила их, в конце концов, но раньше... раньше...

— Все в порядке. Тебе не обязательно вдаваться в подробности. Я могу себе представить, — сказала Яс. — Хасан... он...

— В последний раз, когда я его видела, с ним все было в порядке, — сказала Симона. — Он идет с остатками армии в Айсаир.

Ее охватило облегчение:

— Я рада, что ты вернулась к нам, Симона. Ты можешь рассказать мне все позже, когда немного отдохнешь.

— Спасибо.

— Кто твой друг?

— Это капитан Портис. Он отвечает за раненых, — сказала Симона.

Яс кивнула мужчине, что, возможно, можно было расценить как попытку поклониться:

— Рада познакомиться с вами, капитан. Я — Яс.

Портис посмотрел на Яс с выражением, показавшимся ему довольно неодобрительным, затем что-то сказал Симоне по-мейгорски. Она ответила шепотом, почти смущенно. Разговор продолжался, а Яс и Анан стояли и ждали. В конце концов, Яс это надоело.

— Что-то не так?

Симона покачала головой.

— Капитан просто немного... сбит с толку твоим… ну, ты знаешь... — Симона коснулась своего лица как раз под левым глазом, там, где были татуировки Яс. — В Мейгоре это имеет дурное... значение.

— И здесь, — ответила Яс, пожалуй, чересчур резко.

— Я сказала ему, что с тобой все по-другому, — сказала Симона. — Что ты заботишься обо всех. Что ты не... одна из них. — Она перевела взгляд на Дина и Сорина.

— О нет, я одна из них, — сказала Яс. — Не сомневайся в этом. Эти слезинки появились на моем лице не потому, что я думала, что они выглядят мило. Я их заслужила. Я заслужила их так же, как заслужили их два моих друга.

Симона уставилась на нее, широко раскрыв глаза, испуганная, потерявшая дар речи.

— Ты не собираешься это переводить? — спросила Яс.

— Успокойся, — тихо сказал Анан. — Никто никого не хотел обидеть. Мы все на одной стороне.

Яс улыбнулась, но в ее улыбке не было теплоты, и она позволила мейгорианке это заметить:

— Конечно, на одной.

— Мы рады, что вы здесь, — сказала Симона. — Честно, рады. Кое-кому из мужчин... ну, им нужна ваша помощь, если мы хотим доставить их в пещеру.

— Мы не в пещере, девочка, — сказал Анан. — Мы на Хуторе Арлена.

Это вернуло немного жизни в ее глаза:

— На Хуторе?

Высокий рыбак кивнул:

— Мы снова строим нормальные дома.

Симона начала было что-то говорить Портису, но Яс подняла палец:

— Подожди. Прежде чем ты начнешь что-то обещать, знай, что никто из этих солдат не пойдет на Хутор.

— Не пойдет? — спросил Анан.

— Да, не пойдет, — сказал Яс. — Госпиталь мейгорцев находится на пляже Омасон. Они могут пойти туда. Там много хорошего жилья – даже лучшего, чем у нас на Хуторе, – для всех, пока они... выздоравливают.

— Но им нужна помощь... люди, которые бы за ними присмотрели, — запротестовала Симона. — Зорика обещала...

Яс снова улыбнулась:

— Зорике не следует обещать того, что должны сделать другие люди. Она еще не королева. На Хуторе нет места для… сколько вас всего?

— В путь отправилось около тысячи двухсот человек, — сказала Симона. — Но некоторые не выдержали путешествия на юг.

— Население Хутора составляет всего восемьсот человек или около того. Мейгорцы наводнили бы это место.

— Но после того, что они сделали... чем пожертвовали...

— Мы ценим жертвы каждого, Симона, ты это знаешь. Мы просто хотим как лучше, а пляж самый лучший. Конечно, мы пришлем людей, чтобы они помогли присмотреть за ними. Мы даже обеспечим вас едой, какой сможем, прямо на пляже.

Симона перевела Портису, который снова бросил на нее такой взгляд, что Яс не захотела ничего предпринимать, чтобы помочь ему, но он все равно кивнул.

— Капитан Портис согласен отправиться на пляж Омасон.

— Это хорошо, — сказала Яс. — В любом случае, это гораздо ближе отсюда. Раненые могут быть доставлены в госпиталь быстрее.

Симона тоже отвесила полупоклон:

— Да, Яс. Как скажешь.

Яс повернулась к Анану.

— Бери всех, кто тебе нужен, и помогите нашим героям добраться до пляжа. Я приду позже с едой и другими припасами для них всех.

Анан прочистил горло и пожал плечами, но, что бы ни было у него на уме, он решил не высказывать этого вслух.

— Сделаю, — сказал он. Он обнял Симону за плечи. — Пойдем, девочка. Нам лучше поторопиться.

Портис на мгновение задержался. Он постучал себя по щеке под левым глазом, точно так же, как это сделала Симона, затем указал на Яс и сплюнул на землю.

— Я тоже рада с тобой познакомиться. — На этот раз Яс по-настоящему улыбнулась ему, показав множество зубов. — Выздоравливай скорее.

Яс смотрела, как Портис, прихрамывая, побрел за Симоной и Ананом, затем повернулась к Дину и Сорину.

— Пойдемте домой.

— С этим мужчиной могут возникнуть проблемы? — спросил Сорин.

— Надеюсь, что нет, — сказала Яс. — Но если возникнут, мы с этим разберемся.

Ей надоел весь этот бардак.
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Венна

Айсаир


Венна, Рояти и Сами попытались покинуть Айсаир через главные ворота на следующий день после встречи с Грейс. В конце концов, у них все еще были свои документы, так что это не должно было стать проблемой. Все должно было пройти легко. Правда, когда они прибыли, им показалось, что их там поджидает целая армия Черепов.

Некоторое время они наблюдали, как несколько человек попытали счастья с охранниками, споря о своих правах и размахивая бумагами, и говорили, что у них есть разрешение уйти. Черепам было плевать. Ворота были заперты, никто не входил и не выходил.

Венна и остальные вернулись на следующий день, но ничего не изменилось. Ворота были плотно закрыты.

— Этого следовало ожидать, — сказала Венна, наблюдая за хаосом. — Зорика скоро будет здесь.

Рояти сплюнула на землю:

— Они могли бы подождать еще пару дней, прежде чем все закрыть.

— Что же нам теперь делать? — спросил Сами. Он стоял между ними, держа каждую за руку. Иногда он выглядел совсем как ребенок, которым и был. Не ханран. Не просто хорошая маскировка. Просто ребенок.

— Мы все равно уйдем, — сказала Венна. — Можешь не сомневаться.

Оказалось, что это легче сказать, чем сделать. Они пытались в других воротах, но везде была та же ситуация. Никто не мог покинуть город.

Ворота были не единственным местом, где было много Черепов. Они были по всему городу. Проверяли документы. Преследовали невинных джиан. Арестовывали предполагаемых нарушителей спокойствия и ханранов. Вызывали бедствия. Казалось, куда бы она ни посмотрела, Черепа увозили джиан в запертых фургонах-клетках, и только Боги знали, куда.

Венна и другие избегали контрольно-пропускных пунктов, когда могли, и показывали свои документы, когда не могли, опустив головы и выглядя испуганными — не то чтобы им приходилось притворяться.

Они провели еще одну ночь на конспиративной квартире на Салин-стрит, ожидая, что Черепа в любой момент вышибут дверь. Дайджаку кружили над городом, издавая пронзительные крики, из-за которых заснуть было практически невозможно.

— Они знают что-то, чего не знаем мы? — спросила Рояти, наблюдая за демонами из окна.

— Может быть, они просто разминают крылья, — предположила Венна. — Пока они нас не ищут, мне все равно, что они делают. — Это было легко сказать, но в это было гораздо труднее поверить. Дайджаку заставляли их съеживаться от каждого крика.

Вскоре после рассвета стук в дверь разбудил их всех. Была очередь Сами стоять на страже, но мальчик заснул, как и все. Вот и заботься о том, чтобы тебя не застали врасплох. Венна схватила нож, жалея, что это не меч.

— Кто там? — спросила Рояти, тоже обнажая клинок.

— Кос, — раздался голос старика из-за двери.

Рояти оглянулась на Венну. «Проверь улицу», — прошептала она.

Венна слегка отодвинула занавеску.

— Улица пуста. — Они обе знали, что это ничего не значит. Венна встала так, чтобы ее было не видно, когда дверь откроется. — Впусти его.

Спрятав нож за спину, Рояти сделала, как ей было сказано.

Венна наблюдала за реакцией Рояти, готовая броситься, если понадобится, но Рояти усмехнулась и отступила назад.

— Входи быстрее, — сказала она.

Кос вошел, и Рояти мгновенно захлопнула дверь. Он подпрыгнул, когда увидел Венну с ножом в руке:

— Блядь. Что ты делаешь — подкрадываешься ко мне?

Венна покачала головой и улыбнулась. Она убрала нож в ножны и похлопала старика по руке:

— Извини. Подумала, что ты мог принести с собой неприятности.

Кос потер лицо:

— Ага, ну, этого дерьма снаружи предостаточно — никому не надо, чтобы я принес вам еще.

Рояти опустилась на стул:

— Ты знаешь, что происходит?

— Не-а, — ответил Кос. — И я не видел Грейс. Что бы это ни было, это заставило Черепов поволноваться. Я потерял счет количеству арестованных. Я пришел сюда, ожидая узнать, что вас тоже арестовали.

— Нам нужно убираться отсюда, пока не поздно, — сказала Венна.

— Что ж, это еще одна причина, по которой я здесь. У меня есть вариант выхода для вас все, — сказал Кос. — Женщина по имени Джо ждет вас у себя дома.

Остаток утра у Венны и остальных ушел на то, чтобы добраться до дома Джо. Они выбрали длинный кружной маршрут, который позволял избежать как можно большего количества контрольно-пропускных пунктов. Здание выходило на Кресент-авеню, дорогу, которая шла параллельно городской стене. Ханраны прорыли туннель длиной в двести футов, который шел под стеной и вел к полям за ней. Ханранам потребовалось шесть месяцев, чтобы прорыть его, они рыли норы, как кроты, заталкивая землю обратно в туннель, чтобы другие могли собрать ее и рассеять по городу. На его изготовление ушло так много времени, что им пользовались всего неделю или около того, каждую ночь вывозя контрабандой несколько семей.

Кос сказал, что о нем знали только несколько человек, а Черепа, конечно, нет.

Но он ошибался.

Возле дома Джо стоял фургон-клетка. На сиденье кучера сидел Череп, но, насколько могла судить Венна, он был один. Однако входная дверь в дом была открыта. Это не предвещало ничего хорошего.

— Мы возвращаемся? — спросила Рояти.

— Нет, — ответила Венна. — Там только один фургон. Должно быть, отряд небольшой. Может быть, три или четыре Черепа.

— И что?

— Мы их сделаем. Сегодня мы уезжаем из города, и это по-прежнему лучший способ.

— Ты уверена?

— Да. — Венна повернулась к Сами. — Иди и отвлеки возницу. — Она вытащила нож из ножен на пояснице.

Сами кивнул. Он направился прямо к фургону, окликая возницу:

— Ты не видел мою маму?

— Уходи, — сказал Череп.

— Я потерял свою мамочку, — заплакал Сами. — Я не могу ее найти. Ты мне поможешь?

Череп поднял кнут:

— Убирайся, сейчас.

— Пожалуйста, — продолжал Сами. — Я хочу найти свою мамочку.

— Убирайся. — Череп опустил кнут. Сами вовремя поднял руку, чтобы защитить лицо, но хлыст оставил кровавую полосу на его предплечье.

К тому времени Венна уже добралась до задней части фургона и встала за спиной возницы, когда он занес руку, чтобы снова ударить Сами. Между пластинами брони, прикрывавшими талию, спину и пояс Черепа, была небольшая щель, слишком хорошая, чтобы от нее отказываться, поэтому Венна вонзила нож так сильно, как только смогла, и притянула Череп к себе, чтобы нож вонзился поглубже. Череп вскрикнул, падая, и Венна проследила, чтобы он сильно ударился о землю. Она вытащила нож из его спины и воткнула ему под подбородок, а затем в мозг, просто чтобы убедиться, что он мертв.

Мгновение спустя она была на ногах, держа в руке меч Черепа. Она подбежала к Сами и осмотрела его руку. Порез был серьезный, слезы текли градом. Она отрезала край его рубашки и перевязала рану. Немного, но все, на что достало времени.

— Оставайся здесь, храбрый мальчик, — сказала она Сами, изображая улыбку. — Если дела пойдут плохо, убегай и найди Коса.

Мальчик кивнул, превозмогая боль. Затем в дом вошли Венна и Рояти с оружием в руках. В конце коридора спиной к ним стоял Череп, наблюдая за тем, что происходило на кухне. Судя по крикам на эгриле, там происходило что-то неприятное. Неудивительно, что они не слышали, как их друг умирал снаружи.

Венна не теряла времени даром. Она полоснула скимитаром по подколенным сухожилиям мужчины — одному из немногих мест, не защищенных доспехами. Он рухнул, Венна наступила ему на лицо, и побежала на кухню. Внутри было еще два Черепа, а Джо и ее семья лежали между ними на полу, связанные. Когда Черепа увидели, что их друг упал, головы обоих резко дернулись вверх.

Венна рванулась вправо и врезалась в одного из них со всей силы, полагая, что Рояти справится со вторым. Ублюдок даже не успел выхватить меч, как они врезались в стену. Полка опрокинулась, и на голову Венны посыпалось дерьмо, но она была слишком занята, чтобы это заметить —  она кричала в лицо Черепу и пыталась полоснуть лезвием меча по его горлу. Он сопротивлялся, попытался ударить ее коленом в пах, но это было глупое движение, и, потеряв равновесие, упал. Венна была сверху, но он держал ее за оба запястья, не давая мечу перерезать ему горло. Он выкрикнул в ее адрес какую-то гадость на эгриле. Она тут же закричала в ответ. Он снова ударил коленом, но это был уже не удар. Венна попыталась приподняться, чтобы перенести вес на меч и заставить его опуститься, но Череп был чертовски силен, и, лежа, сумел выпрямить руки. Теперь она стала полной идиоткой, потерявшей равновесие. Череп отбросил ее в сторону, и Венна врезалась в стол, опрокинув его так, что он упал прямо на нее. Она оттолкнула стол, но Череп бросился на нее, схватив за шею, выдавливая из нее жизнь. Она где-то потеряла меч, поэтому ударила его по лицу, разбив костяшки пальцев о его шлем, не причинив ему при этом никакого вреда.

От попыток убить его она перешла к попытке спасти свою собственную жизнь. Она попыталась оторвать руки Черепа от шеи, но он был слишком силен, его тяжелая броня впивалась в нее со всех сторон, а его зловонное дыхание обдавало ее лицо. Теперь она не могла даже кричать, не говоря уже о том, чтобы сопротивляться. Она вцепилась в его руки, но они крепко впились в ее шею, и у нее не было сил.

Так она умрет.

Ей удалось взглянуть на Рояти, но у той было достаточно проблем с собственным Черепом — каждый из них пытался пустить в ход свой меч, борясь за свою жизнь.

Венна пыталась дышать, пыталась бороться, пыталась жить. Перед ее глазами начало темнеть. Рев в ее голове затих. Ее ноги перестали дергаться.

Дерьмо. Тиннстра…

Череп закричал, его кровь брызнула прямо в лицо Венне. Его спина выгнулась дугой, и он отпустил ее горло. Ей потребовалось несколько секунд, чтобы набрать воздуха в легкие, когда эгрил свалился с нее, пытаясь дотянуться до чего-то позади себя. Он дико замахал руками, врезался в стену, широко раскрыв глаза, крича, кровь текла у него изо рта и заливала его белые доспехи. Когда он перестал двигаться, она увидела нож у него в спине и Сами, стоящего позади него.

— Спасибо, — прохрипела она, но, во имя Богов, ей было больно говорить.

Мальчик подбежал к ней и помог сесть, пока она втягивала воздух.

Но у нее не было времени прийти в себя — Рояти нуждалась в ней. Венне потребовалось две попытки, чтобы поднять упавший скимитар, и она наполовину подползла, наполовину упала к своей подруге. Она взмахнула мечом, скорее раздражая, чем угрожая, но этого было достаточно, чтобы привлечь внимание Черепа. Он повернулся, ослабив хватку на Рояти, и шулка не стала терять времени даром. Она вонзила лезвие в лицо Черепа, прямо в его кричащий рот. Он попятился, пытаясь убежать, и упал на лежащую на полу Венну. Она ударила его ногой, пытаясь освободиться, в то время как Рояти нанесла ему еще несколько ударов ножом для пущей убедительности.

— Освободи Джо, — прохрипела Венна с пересохшим горлом. Сами вытащил нож из спины убитого и подбежал к женщине и ее детям.

— Ты ранена? — спросила Рояти.

Венна попыталась улыбнуться.

— Да, но я жива. — Она поднялась на колени, кашляя и отплевываясь, полностью осознавая, как им повезло. — Ты?

— Жива.

Венна поднялась на ноги, когда Сами освободил последнего из детей, и они бросились в объятия матери.

— Слава Богам, вы появились вовремя, — сказала Джо. — Я думала, нам конец.

— Они знали о туннеле? — спросила Венна.

— Они просто спросили, где ханраны, — сказала Джо. — Они сказали, что убьют моих детей у меня на глазах, если я им не скажу.

— У тебя есть два варианта, — сказала Венна. — Иди и спрячься где-нибудь в городе или уходи с нами прямо сейчас, потому что ты не можешь здесь оставаться. Скоро прибудут новые Черепа. Возможно, они уже в пути.

— Но это наш дом, — сказала Джо.

— Ты сможешь вернуться сюда после того, как Черепа уйдут.

Джо бросила на нее взгляд, говоривший о том, что она ни на секунду в это не поверила:

— Мы заберем наши вещи.

— Сначала покажи мне туннель, — сказала Венна.

Люк был расположен в полу там, где раньше стоял кухонный стол, который теперь валялся разбитым в углу, а на его месте лежали тела Черепов. Венна, Рояти и Сами выволокли трупы в коридор, оставляя за собой кровавый след.

Люк по-прежнему был почти невидим — за исключением небольшого отверстия, в которое Венна едва могла просунуть пальцы. После рывка люк открылся, открывая узкую шахту, уходящую на десять футов в туннель.

— Вы с Сами принесите Череп, лежащий снаружи, — сказала Венна Рояти, когда Джо ушла собирать свои вещи. — Спрячьте его в доме.

— Что насчет фургона? — спросила Рояти.

— Сейчас мы ничего не можем с этим поделать, но он не привлечет такого внимания, как мертвый Череп, лежащий на улице.

Рояти похлопала Сами по руке.

— Давай поторопимся.

Джо вернулась со своими тремя детьми, все они сжимали в руках маленькие мешочки. Она собрала все продукты, которые оставила на кухне, и сложила их в свой мешок.

— Не так уж много для целой жизни, прожитой здесь.

— Могло быть и хуже, — сказала Венна, указывая подбородком на мертвые Черепа.

— Мы уходим? — спросила Рояти, возвращаясь на кухню.

— Так, все. Будьте внимательны, — сказала Венна. — Рояти пойдет первой — она убедится, что Черепа не поджидают нас по ту сторону стены. Затем пойдут дети, потом Джо, потом Сами. Я последняя. Когда настанет ваша очередь выходить из туннеля, дождитесь сигнала Рояти, что можно идти. Не уходите, если она не скажет, что это безопасно.

Все кивнули, даже дети, которые старались выглядеть храбрыми.

— Хорошо, — продолжила Венна. Она присела на корточки, чтобы ее глаза оказались на одном уровне с глазами детей Джо. — Там будет темно, и вы можете удариться головкой или поцарапать коленку, но я хочу, чтобы вы продолжали идти, пока не сможете идти дальше. Все закончится раньше, чем вы успеете оглянуться. Ваша мама будет рядом с вами, а Рояти позаботится о том, чтобы вас не ждало ничего плохого.

— Спасибо тебе, — прошептала Джо поверх голов своих детей.

Шахта была тесной для Рояти, и ей пришлось крепко прижимать меч к телу, когда она спускалась. Затем Венна досчитала до пятидесяти, прежде чем позволила первому ребенку последовать за ней, затем сосчитала еще раз, прежде чем за ней последовал второй. Последним ребенком была младшая дочка Джо, и она заплакала, когда ступила на лестницу.

— Мне страшно, — сказала она. — Я не хочу туда спускаться.

— Просто сейчас темно, — сказала Джо. — С тобой все будет в порядке. Я тебе обещаю.

— Почему бы вам не спуститься вместе? — спросила Венна. — Тогда ты знаешь, что твоя мама будет с тобой всю дорогу. — Это предложение, казалось, успокоило девочку настолько, что она начала спускаться, и Джо последовала за ней.

— Спасибо, что не остался на улице, как я тебе советовала, — сказала Венна Сами, когда настала очередь мальчика. — Ты спас мне жизнь.

Парень ухмыльнулся:

— Очень приятно. Ты бы поступила так же.

— Да. А теперь иди.

Мальчик спустился вниз, оставив Венну одну на кухне. Она сняла ножны с одного из мертвых Черепов и вложила в них скимитар. Не было никакого смысла пристегивать ножны, пока она не окажется по другую сторону стены, но она была чертовски рада, что у нее есть меч.

Держа в руках меч и свой небольшой рюкзак, Венна спустилась в туннель. Внизу ей потребовалось некоторое усилие, чтобы развернуться и встать на четвереньки, но она как-то справилась с этим, сведя к минимуму новые порезы и ушибы. Затем, держа перед собой меч и рюкзак, она поползла в темноту. Она слышала, как Сами шаркает перед ней, но не могла даже разглядеть свою руку, поднесенную к лицу.

Темнота давила на нее, затрудняя дыхание, когда она, переставляя колени, продвигалась по туннелю, подтягиваясь вперед пальцами рук и отталкиваясь носками ног. Сверху сыпалась грязь, еще более пугающая в темноте. Не требовалось много усилий, чтобы представить, как все это обрушивается на нее, и все будет кончено. Мертвая и похороненная в одном месте. Боги, она не хотела умирать здесь, внизу.

Она старалась двигаться быстрее, но это было невозможно. Спешить было некуда, только паниковать. Венна сосредоточилась на том, чтобы делать глубокие, размеренные вдохи. Все будет хорошо. Скоро она уйдет из Айсаира. У нее есть карта. Все, что было нужно Тиннстре.

Затем она увидела впереди свет, обрисовывающий очертания тела Сами, и поняла, что находится в конце туннеля.

Затем Джо закричала. Ее дети закричали. Рояти закричала:

— Нет!

Венна вздрогнула, услышав лязг мечей, затем Рояти закричала от боли, а мгновение спустя Джо и ее семья замолчали.

Венна застыла в туннеле, не желая верить в то, что услышала. Это, должно быть, были Черепа. Они, должно быть, убили Ройати, Джо и ее детей. Сами, должно быть, подумал о том же, потому что, не дожидаясь приказа, начал двигаться к ней, не поворачиваясь.

Кто-то наверху закричал на эгриле. Кто-то засмеялся.

Венна услышала треск поднимаемой дубинки Избранного.

— Сами! — закричала она.

Мальчик обернулся и посмотрел на нее широко раскрытыми глазами, полными страха:

— Венна?

Свет. Жар. Темнота.


Венна открыла глаза. Каким-то образом она была жива. Каждая клеточка ее тела болела. Щеки и руки горели от ожогов. Грязь покрывала ее лицо, прилипала к телу и заполняла большую часть пространства вокруг нее, и она ничего не слышала — но была жива.

Она увидела впереди несколько пятнышек мягкого света, которые позволяли надеяться на выход. Сработал какой-то первобытный инстинкт, и она начала раздвигать землю, прокладывая себе путь вперед, не заботясь о том, что ждет ее наверху. Она просто знала, что должна выбраться из этого туннеля. Вылезть из грязи.

С обожженными руками она двигалась медленно и мучительно, но продолжала двигаться, как и велела детям Джо. Между пальцами у нее текла кровь, когда она сплевывала грязь изо рта.

Затем ее рука коснулась чего-то. Не грязи. Твердого, изогнутого, зазубренного, холодного. Это была часть черепа Сами. Всего лишь осколок. Но ее пальцы нащупали еще плоть, кости и обрывки одежды. Мальчик принял на себя всю тяжесть удара, спасая Венну в последний раз. Милостивые Боги, она надеялась, что он обрел покой. Он это заслужил.

К горлу подступила желчь, но она проглотила ее, проталкивая себя мимо того, что осталось от Сами. Она продолжала ползти, протискиваясь через то, что осталось от туннеля, пока ее лицо не почувствовало свежий воздух, и она не посмотрела в вечернее небо. Она не двигалась, прислушиваясь к солдатам, стараясь дышать неглубоко. Звезды над головой сверкали красотой, которая контрастировала со страданиями мира внизу. Венна не знала, что причиняло ей больше боли — тело или душа. Когда она вернулась в Джию, то думала, что все наладится, но все оказалось еще хуже. В Мейгоре она ожидала смерти. Здесь она хотела жить. Она хотела, чтобы ее друзья были живы. Она хотела, чтобы эта про́клятая Богами война закончилась.

Наконец, когда она была настолько уверена, насколько это было возможно, что она одна, Венна добралась до последней части туннеля. Она подтянулась, зацепилась пальцами за верх и подтянулась. Она попыталась оттолкнуться ногами, но не смогла ни за что ухватиться. Жар от взрыва Избранного превратил стены туннеля, ведущего на поверхность, в стекло. Она упала, побежденная, руки болели, пальцы кровоточили еще сильнее.

Она попробовала еще раз, на этот раз подпрыгнув, чтобы придать себе инерцию, но ее ноги снова соскользнули со стен, и, несмотря на все ее усилия, Венна, как и прежде, оказалась на заднице на дне шахты.

На глаза у Венны навернулись слезы, но она сердито смахнула их и встала. Выход был — он был всегда. Она сняла ботинки и носки и выбросила их из туннеля. Пришло время использовать узость туннеля в своих интересах.

Венна прислонилась спиной к одной из стенок шахты, а затем подтянула ноги, чтобы как можно плотнее втиснуться в образовавшееся пространство. Зажатая таким образом, она поползла вверх, все время испытывая боль и чувствуя себя глупо из-за того, что с самого начала не поднималась таким образом. Прошла целая вечность, но, во имя Богов, она была счастлива, когда упала на выжженную землю снаружи.

Затем она вспомнила, что произошло на почерневшей траве, и ее хорошее настроение улетучилось вместе с ветром. Тела ее друзей исчезли, но они оставили после себя много крови.

— Я за вас отомщу. — Венна взмолилась, чтобы это не было пустым обещанием, хотя она понятия не имела, как сможет его сдержать.

Она была в сотне футов от городских стен, и такое же расстояние отделяло ее от укрытия в ближайшем лесу. К счастью, Черепа еще не успели зачистить территорию, сосредоточив все свои усилия на юге. Пришло время для последнего рывка ее измученного тела.

Венна вскочила на ноги, схватила свои ботинки и — наполовину бегом, наполовину спотыкаясь — направилась к лесу. Она нырнула под ветку и обогнула кусты, радуясь этой темноте, другой. Теперь она чувствовала себя в безопасности. Защищенной.

Она шла все дальше, углубляясь в лес, пока боль в легких не заставила ее остановиться. Она спряталась за древним дубом, хватая ртом воздух и удивляясь, что все еще жива. И тут на глаза ей навернулись слезы, слезы, которые она обещала не лить, слезы, которые она не могла остановить. Ее тело сотрясалось от боли. Боги, сколько еще она сможет это выносить? Сколько еще людей умрет на ее глазах?
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Зорика

Северная дорога


Зорика проснулась злой. Она почти не спала; мысли обо всех их потерях — ее потерях — крутились у нее в голове всю ночь, как бы крепко она ни закрывала глаза.

Двенадцать дней назад у нее была армия. Она думала, что приведет ее к победе и очистит Джию от пятна Эгрила. По правде говоря, она думала, что сможет победить в Секановари в одиночку — как это было в Лейсо. Теперь она уже не была так уверена. Теперь она чувствовала себя уязвимой. Ей нужна была ее армия. Ей нужен был Аасгод, и она нуждалась в Тиннстре больше, чем когда-либо.

Но именно Тиннстра заставила ее задуматься. Она была в ярости на свою мать. Мало того, что она потеряла глаз на пляже Омасон, бросившись в безумную атаку, так еще и ее выходки с тех пор были почти самоубийственными. Казалось, Тиннстре действительно было все равно, выживет она или умрет. Что еще хуже, Тиннстре, похоже, было плевать и на свою королеву.

Зорика надела доспехи и пристегнула меч, стараясь не думать о том, в каком беспорядке все было. Во имя Богов, как же она жалела, что ушла из прошлого и не осталась в Айсаире с Вексом. Не вышла за него замуж. Этого было бы для нее достаточно. Более чем достаточно. Лучше, чем сейчас.

— Ваше Величество? — позвал Аасгод откуда-то снаружи. — Вы проснулись?

Зорике хотелось закричать. Она только что проснулась, а люди уже предъявляли к ней требования. У нее не было ни минуты для себя. Для того, что спокойно подумать.

— Да. — Она выдавила это слово сквозь стиснутые зубы. Притворяясь спокойной. Притворяясь королевой. — Войдите.

Аасгод отвел створки в сторону и нырнул внутрь. Он улыбнулся.

— Вы хорошо спали?

— Нет, вообще не спала, — огрызнулась она в ответ.

— Извините, — ответил маг. — Это был глупый вопрос. Скорее по привычке, чем из-за чего-либо еще. Сомневаюсь, что кто-то спал. — Он провел рукой по волосам. — Я, конечно, не спал. Я все еще ожидал нового нападения.

Честность этого человека немного остудила гнев Зорики:

— Не извиняйтесь. Я была груба. Я устала и... расстроена.

— Это понятно.

Зорика подняла глаза:

— Я рада, что вы здесь. Я бы потерялась без вас.

— Я тоже рад, что я здесь — большую часть времени. Должен признаться, были моменты, когда я желал иного... желал благополучно вернуться в свою библиотеку в Айсаире.

— Я только что подумала о том же, — сказала Зорика. — Я думала о Вексе... мужчине, которого я встретила. Однажды он попросил меня выйти за него замуж. — Было странно произносить эти слова вслух. Она никогда раньше никому об этом не говорила. Даже Тиннстре. — Я сказала нет.

— Он показался мне хорошим человеком. — Аасгод сжал ее плечо. Простой жест, но ей этого не хватало. — Важно, чтобы вы помнили об этой любви и дорожили ею в предстоящие тяжелые дни. Это может все изменить.

— Аасгод... — Зорика замолчала, не зная, стоит ли говорить о том, что ее беспокоит.

— Да, Ваше Величество?

Она отвернулась от него и взяла свой шлем:

— Ничего страшного. Не волнуйтесь.

— Если вас что-то беспокоит, Зорика...

Она закрыла глаза:

— Просто... говорить об этом — это как предательство… Особенно говорить с вами.

— О, — сказал маг. — Тиннстра.

Она подняла глаза, на глазах у нее выступили слезы:

— Да.

— Вы можете мне доверять. То, о чем мы говорим, остается между нами.

— Меня беспокоит не только то, что она сделала. Дело в ней. Она... так сильно изменилась.

— Разве не все мы изменились?

— Вы в последнее время разговаривали с Тиннстрой? — тихо спросила Зорика.

— Нет. Уже несколько дней. Она замкнута, и, как вы знаете, мы никогда не были лучшими друзьями.

— Я беспокоюсь о ней. Глупо, правда, — ей, как никому другому, не нужно, чтобы о ней беспокоились, — но я беспокоюсь.

Аасгод помолчал, тщательно подбирая слова:

— Она... она хочет выиграть эту войну.

— Но какой ценой? Вы знаете, как ее называют солдаты?

— Да. Одни говорят, что она дочь Синь, другие — что она сама Синь. Они думают, что она — Смерть.

Зорика вытерла уголок глаза:

— Она моя мать.

— И всегда будет.

— Тогда почему я ее больше не узнаю?

— Тиннстра вернется к вам, когда все это закончится. В глубине души она хороший человек. Вы это знаете.

— Когда-то была. До того, как она начала пить воду Чикара. До того, как вода ее изменила.

Аасгод замолчал, как будто пытался придумать, что ему следует сказать.

— Это правда, она пьет слишком много воды. Каждый раз, когда я ее вижу, мне кажется, что она выпила еще. Но я беспокоюсь не только о том, как это влияет на нее. Мы привезли с собой из прошлого совсем немного, и запас Тиннстры, должно быть, уже на исходе. Я боюсь, что скоро она начнет пить мою.

— Мы не можем этого допустить. Без воды вы будете бессильны.

— Ну, разговор с ней не поможет. Я удивлен, что она до сих пор не пырнула меня ножом.

— Что нам делать?

— Не знаю.

— Я боюсь, — сказала Зорика. — Боюсь, что она...

— Боюсь, что она сделает что? — Голос Тиннстры заставил их вздрогнуть.

Они оба покраснели, и Зорика почувствовала себя виноватой. У входа в палатку стояла ее мать:

— Тиннстра! Я не знала, что ты здесь.

— Очевидно. — На глазу Тиннстры была новая повязка, черная. — Есть ли что-нибудь, что ты бы хотела сказать мне в лицо, то, о чем ты с удовольствием говорила за моей спиной?

Аасгод шагнул вперед, встав между двумя женщинами:

— Тиннстра, все было не так.

— Заткнись, или я отрежу тебе язык, — огрызнулась Тиннстра. Она набросилась на Зорику. — После всего, что я сделала для тебя — отказалась от всего ради тебя, — и так ты мне отплатила? Ты сказала ему, что боишься меня? Милостивые Боги, я практически твоя мать.

— Ты действительно моя мать, — сказала Зорика. — Ты неправильно поняла, что я пыталась сказать.

— Конечно, —  сказала Тиннстра. Ее улыбка была жестокой, режущей. — Я должна была понять, что ошиблась. Пожалуйста, прости меня.

— Тиннстра, ты слишком остро реагируешь, — сказал Аасгод.

Внезапно на лицо Аасгода уставился нож:

— Что я тебе говорила о разговорах?

— Ширудан. — Щит, вставший между Тиннстрой и Аасгодом, не позволил ей напасть на мага, но не помешал Тиннстре бросить сердитый взгляд в сторону Зорики, который ударил девушку в сердце.

Ее мать убрала нож обратно в ножны. «Если позволите, я вернусь к попыткам защитить вашу жизнь». Ее поклон был коротким, официальным, холодным, затем она повернулась и вышла из палатки.

Единственным звуком был треск щита, когда Зорика и Аасгод смотрели ей вслед.

— Простите, — сказала Зорика, рассеивая щит. — Я подумала, что она собиралась… Простите.

Аасгод глубоко вздохнул:

— Я тоже так подумал.

— Я должна пойти за ней... объяснить.

Аасгод протянул руку.

— Не сейчас. Я думаю, она только что выпила немного воды Чикара. Что бы вы ни сказали, она этого не услышит, и ситуация может обостриться.

— Она не причинит мне вреда, — сказала Зорика. — Она не сможет.

— Она могла бы попытаться.

— Это из-за воды с ней такое происходит, так? Вода делает ее злой? Опасной?

— Вода. Война. Наверно, все. — Аасгод почесал в затылке. — Тиннстра провела последние пятнадцать лет, пытаясь стать тем, кем она не является, погребая себя под гневом и магией. Но настоящая она — женщина, которая вырастила вас и любит, — она все еще там. В этом я уверен.

Зорика посмотрела в окно палатки, чувствую, что ее сердце разбито.

— Надеюсь, вы правы.

На этот раз Аасгод улыбнулся легко:

— Вы знаете, как вас называют солдаты?

— А я хочу это знать? — Зорика сомневалась, что это было что-то хорошее.

— Надежда. Они называют вас Надеждой.

— Это уже кое-что, я полагаю.

— Это все.
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Раласис

Северная дорога


Еще одно утро.

Раласис застонал. Он начинал их ненавидеть. Больше, чем когда-либо.

Раласис никогда не был одним из тех раздражающих «жаворонков», которые вскакивают с постели едва рассветет. Чаще всего в этот момент он брел домой, пошатываясь, настолько пьяный, насколько это вообще возможно. Затем он падал в постель, обычно в чьей-то компании, и спал остаток дня, пока не приходило время проделать все это снова, смывая головную боль той же порцией яда, из-за которого он изначально чувствовал себя таким жалким.

Теперь он смотрел на те моменты похмелья в Лейсо с новой точки зрения. Если бы у него была хоть малейшая возможность пережить их еще раз, он бы не стал жаловаться. Не стал бы думать, что наступил конец света потому, что он выпил три или четыре бутылки плохого вина или фляжку, а то и девять стаканов домашнего напитка Ирнуса. Нет, он бы решил, что он самый счастливый человек на свете.

В конце концов, ванна была бы под рукой, чтобы успокоить его боли. Его ждала бы чистая одежда. Хороший завтрак. Свежая вода. Чашка чая. Возможно, улыбка красивой женщины.

Даже в море у него были еда и вино, корабль под ногами, команда, которую он обожал, и новые горизонты, к которым он стремился.

Но теперь? У него было только одно — страдание. Почему он согласился на это? Почему? Почему? Почему?

Конечно, он знал причину. Слишком хорошо знал, почему согласился. Знал, на кого хотел произвести впечатление. С кем хотел быть. Боги, он был дураком, как и говорил его отец.

И неудивительно, что она им не интересовалась. Грязь въелась в его кожу так глубоко, что он сомневался, что когда–нибудь снова станет чистым, а его одежда — то, что от нее осталось, — воняла до небес. Даже кожа под волосами чесалась так, что он думал, будто там поселились вши.

Но хуже всего были ноги. В синяках и волдырях, кровоточащие. Каждый вечер, если была возможность, он мыл их в любой реке или ручье, который мог найти, чтобы холодная вода успокоила их и уберегла от инфекции. Но, во имя  Богов, это приносило мало облегчения. Чудо, что он вообще смыкал глаза, учитывая волны жгучей боли, которые всю ночь накатывались на него снизу.

Он даже спросил Зорику, может ли она совершить над ними какую-либо магию, но, видимо, были пределы и ее силе.

Пословица говорила, что армия сражается стоя, и это было просто напоминанием о том, почему он стал моряком. На борту корабля не надо много ходить, и это хорошо.

Он поморщился, откинул одеяло и уставился на испорченные куски мяса на концах своих ног. Во имя сисек Насри, у него возникло искушение ударить по ним мечом и положить конец своим мучениям. Конечно, ампутация собственных ног была бы не очень привлекательна для нее, не говоря уже о женщинах, которых он мог бы встретить в будущем, если бы пережил эту войну. Поэтому вместо этого он сел, поморщился, когда его ноги коснулись острой как бритва травы, и задумался, как он переживет еще один день марша по этой про́клятой Богами стране.

Эх, вернуться бы в Мейгор.

Он нашел пару почти сухих носков и натянул их, превозмогая боль. Затем надел ботинки, и это могло бы заставить его поднять крик на весь лагерь. Чудо, на самом деле, что он этого не сделал.

Он отряхнул грязь со своих брюк, хотя это не имело особого значения. В конце концов, они были испачканы гораздо худшим, чем грязь. Он бы постирал их, если бы у него была такая возможность, но для этого ему пришлось бы их снять, а рисковать этим он не собирался ни в коем случае. Не сейчас, когда он в любой момент ожидал атаки Черепов. Последнее, что ему было нужно, — пытаться драться с этими ублюдками в нижнем белье.

Он натянул пиджак поверх рубашки и застегнул его на все пуговицы, убеждая себя, что выглядит почти шикарно, затем почесал бороду и понял, что это не так. Горячее бритье было еще одной роскошью, которой ему не хватало.

В конце он пристегнул свой меч и понял, что больше не может откладывать встречу с миром. И все же он колебался, прежде чем покинуть свою палатку, зная, с чем ему придется столкнуться, и какую вину он будет испытывать.

Милостивые боги, неудивительно, что отец считал меня дураком.

Когда он вышел наружу, то увидел Гила, Сирену, Джейми, Айриса и еще нескольких человек из его старой команды, сидевших вокруг жалкого костра с лицами, которые выглядели в сто раз более жалкими.

— Утро, — сказал Раласис с сияющей улыбкой, полной наигранного веселья. — Вы с нетерпением ждете еще одного восхитительного дня?

— Утро, командор, — поздоровался Гил. — Сомневаюсь, что оно будет восхитительным. Отнюдь нет. — Его первый помощник взглянул на остальных и получил кивки в ответ. Нехороший знак. Раласис всю свою жизнь провел на борту кораблей и знал, как выглядят мятежники, еще до того, как мысль о предательстве приходила им в голову.

— Ну же, Гил, мы все живы и не потеряли ни одной конечности. Ночью на нас никто не нападал — если только я ничего не проспал, — улыбнулся Раласис. — Я знаю, что сплю крепко, но даже я бы проснулся, если бы здесь бушевало сражение.

— Я ничего не знаю об этом, командор, — сказал Сирена. Он получил это прозвище из-за того, что умел обращаться с женщинами в любом порту. — Вы храпели во время многих штормов. — Он рассмеялся собственной шутке, но Гил заставил его замолчать.

Значит, все очень серьезно.

— У тебя что-то на уме, Гил? — спросил Раласис. Лучше выпустить яд наружу, чем позволить телу загноиться.

Первый помощник пошевелил шеей и попытался улыбнуться. Жалкое зрелище.

— Я надеялся, что, возможно, вы передумаете. Возьмете курс на юго-запад.

— Что? Обратно в Мейгор?

Гил невинно пожал плечами:

— Это неплохая идея, командор. Люди были бы счастливы последовать за вами.

— Счастливы?

— Да, командор.

— И это мнение... всех наших храбрых солдат, находящихся здесь?

Гил смутился, словно не хотел, чтобы Раласис узнал, что он сговорился за спиной своего капитана.

— Ну же, Гил. Не стесняйся меня, — сказал Раласис. — Ты сам начал этот разговор.

— Да. Большинство из них.

— Ты серьезно поработал. — Раласис сделал вид, что задумался, глядя в небо и подперев подбородок пальцем. — Остаться или уйти. Остаться или уйти. Остаться или уйти. Трудный выбор, мой друг. Что лучше?

Они наблюдали за ним, все выглядели взволнованными и неуверенными. Раласис тянул время, как будто действительно думал об этом.

— Гром и молния! — крикнул он, заставив их всех подпрыгнуть. — Ты убедил меня. Подай сигнал, Гил, друг мой. Собирай людей. Пошли.

— Обратно в Мейгор? — Глаза Гила заблестели.

— Конечно. Есть ли лучший способ почтить память наших храбрых павших, чья кровь обагрила каждый дюйм земли отсюда до Киесуна, чем вернуться домой и бросить наших союзников, когда они больше всего в нас нуждаются? Есть ли лучший способ добиться, чтобы наши имена жили вечно? О нас будут петь песни, когда мы вернемся. Возможно, это будут не самые приятные песни. Но наши имена будут известны. Каждый раз, когда мы куда-то идем, они будут говорить: «Вот они, те умные, которые сбежали». Нас будут называть трусами, перебежчиками и тому подобным, но какое это имеет значение? Мы останемся живы! — Он обнял Гила за шею и крепко прижал к себе, так что тот едва не потерял равновесие. — Спасибо, что это предложил. Что бы я без тебя делал?

— Звучит не очень хорошо, когда вы так говорите, командор. — Гил попытался высвободиться, но Раласис крепко его держал.

— Нет? Ты так не думаешь? Наверняка вы все говорили об этом, когда сговаривались за моей спиной? — Он переводил взгляд с одного лица на другое, но никто не смотрел ему в глаза. — Возможно, вы всерьез подумывали о том, чтобы воткнуть мне нож в спину, если я не соглашусь? Оставить меня здесь, в грязи, с остальными нашими друзьями и соотечественниками.

— Мы бы никогда так не поступили, командор, — сказал Джейми. — Мы делаем то, что вы нам говорите.

— Тогда, может, нам стоит придерживаться первоначального плана? Вы его знаете — мы продолжаем помогать спасать людей, которые спасли нас. Где мы будем вести себя как люди чести, а не как трусы? — Раласис наклонился к Гилу так близко, что их носы едва не соприкасались. — Или ты хочешь обсудить это с остальными, как рыбачки из Скорна?

Гил попытался отдернуть голову, но Раласис все еще крепко держал его.

— Нет, командор, — наконец сказал он.

Какое-то мгновение они смотрели друг другу в глаза, чтобы Гил осознал, в какое дерьмо он вляпался, затем Раласис отпустил его и отступил на шаг.

— Что ж, я рад, что все уладилось. А теперь давайте готовиться к выходу, а?

Мужчины поднялись на ноги, но ни один из них не выглядел особо довольным такой перспективой. Раласис не мог их винить.

— Послушайте, не думайте, что я не знаю, какая у нас дерьмовая работа. Мы все голодны, устали. Я весь грязный. Сирена уродлив. — Это вызвало смешки. — Черепа хотят нас убить, и, между нами, девочками, я пока не горю желанием умирать. К сожалению, это наша работа, и очень многие люди от нас зависят.

Джейми пнул немного грязи в огонь:

— Но мы их не знаем, командор.

— Но я знаю тебя, Джейми. И я знаю Сирену, хотя и хотел бы не знать. И, да помогут мне Боги, я знаю Гила, маленького вероломного ублюдка. И я обещаю, что сделаю все, что в моих силах, чтобы ты был жив и невредим и вернулся в Мейгор, чтобы, наконец-то, ты бы смог потерять свою невинность с какой-нибудь бедной девушкой.

Они все посмеялись над этим, потому что шансы на то, что Джейми действительно найдет кого-то достаточно отчаянную, чтобы переспать с ним, были довольно малы, и Раласис это знал.

— Но дело в том, что я завишу от тебя — ты должен сохранить мне жизнь, чтобы я мог пойти домой и напиться до смерти. Так что не делай этого ради людей, которых ты не знаешь. Сделай это ради меня, Гила, Сирены и каждого жителя Мейгора. Вместе мы сильнее. Вместе мы сможем через это пройти. Вместе мы сможем победить.

Раласис увидел, как выпрямились их спины.

— Вы можете на нас положиться, — сказал Сирена.

— Я всегда это знал. Вам просто нужно это помнить.

— Будем, командор, — сказал Гил.

— А теперь собирайтесь, — сказал Раласис.

— Командор, — сказал Джейми. — Вы не солгали, когда сказали, что я найду девушку, когда все это закончится?

Раласис поморщился:

— Возможно, насчет этого я солгал. Но мы можем надеяться, а?

Его люди взревели, а Сирена хлопнул Джейми по спине. Остальные начали расходиться, но Раласис поймал Гила за локоть, прежде чем тот успел уйти.

— Да, командор?

Он снова наклонился, приблизив губы к уху своего первого помощника:

— Если я когда-нибудь хотя бы заподозрю, что ты снова занимаешься этим дерьмом, я прикажу тебя повесить. Понятно?

— Да, командор.

— Хорошо. Потому что я ненавижу произносить речи перед завтраком. Проследи, чтобы этого больше не повторилось.

— Да, командор.

Раласис отпустил его локоть:

— А теперь отвали.

Гил не двинулся с места:

— Хотите, чтобы я нашел вам немного еды, командор?

Это вернуло улыбку на лицо Раласиса:

— Конечно, хочу.

— Я немедленно этим займусь, командор.

Раласис смотрел, как Гил удирает. И это только начало дня! Он не сомневался, что дальше будет еще хуже.

Гил вернулся довольно быстро с небольшой миской помоев, которые они выдавали за еду. Раласис принял это с благодарностью, потому что знал, что лучшего он не получит. Затем, поев на ходу, он направился к палатке королевы.

Не прошел он и десяти футов, как увидел Тиннстру, стремительно несущуюся к нему. На лице у нее было убийственное выражение:

— Ты ведь не меня искала, верно?

Она осмотрелась, переключившись на настоящее:

— Да. Не искала. Мне нужно побыть одной.

— О, я ценю это чувство. Трудно найти уединение, когда у тебя есть целая армия в качестве компании.

— Полностью согдасна.

Раласис склонил голову набок и одарил Тиннстру своей улыбкой, которая покорила все сердца, кроме ее:

— Может быть, тебе нужна компания, пока ты будешь одна?

— Это бессмысленно, — ответила Тиннстра. — Нет, не нужна. — Но она не ушла.

— Я хороший слушатель.

— Я плохая рассказчица.

— Мы, кажется, идеально подходим друг другу. — Он снова улыбнулся ей и ничего не получил в ответ. Он уже начал думать, что снова переспит с ней. Но, опять же, она не ушла, так что, возможно, все наладилось.

— Я просто злая. Зорика и Аасгод... — Тиннстра махнула рукой в сторону центра лагеря, затем покачала головой. — Но, наверное, виновата я.

— Почему ты так говоришь?

— Я напугала их прошлой ночью. Я... я ушла одна. Черепа собирались снова напасть. Я убила Тонин и двух Избранных.

— Это было храбро с твоей стороны.

— Они думают, что это было глупо с моей стороны.

— Что ж, лично я тебе благодарен. Благодаря тебе я смог выспаться и дать отдых своим ногам.

Тиннстра взглянула на его ботинки:

— Прошлой ночью твои ноги действительно выглядели плохо.

Раласис рассмеялся:

— Я думаю, у Черепов правильная идея — возьми Тонин, открой врата и шагни туда, где ты хочешь быть. Не надо всей этой ерунды с маршем.

— Мы скоро доберемся до Айсаира. Тогда твои ноги смогут отдохнуть.

— О! Но тогда придется сражаться день за днем. Тебе придется выслушивать мои жалобы на боль в плече, или, возможно, в итоге у меня останется какой-нибудь ужасный шрам, который испортит мое прекрасное... — Он не договорил, но и так сказал слишком много.

— Как у меня? — Резкость в голосе Тиннстры была острее любого лезвия.

— Прости. Я говорю глупости, не задумываясь. Я делаю это постоянно.

— Не извиняйся. Ты говоришь правду.

— Ты по-прежнему прекрасна...

— Милостивые Боги, чувак. Беги, пока можешь. — С этими словами она умчалась прочь.

— Тиннстра, — крикнул он ей вслед. — Я не хотел... — Но она уже была вне пределов слышимости. — И вообще, предполагалась, что у меня есть подход к дамам.

Проблема была в том, что Раласис сказал правду. Да, Тиннстра была устрашающей, по-настоящему опасной, и у нее был поврежден глаз, но в ней было гораздо больше того, что он находил неотразимым и, да, красивым. Он заметил это в тот момент, когда они встретились на «Окинас Киба»: она могла бросить вызов всему миру. Даже когда она вернулась из своего таинственного путешествия, годы были одновременно суровыми и добрыми. Он видел, как она справляется со своей ответственностью, и все же та же непокорность, которая нравилась ему, когда она была моложе, только росла вместе с ней, укрепляя ее. Она походила на воина из мифов, с глазами, которые могли заглянуть мужчине в душу. Она не была девицей, которую нужно было спасать; она собиралась спасти мир в одиночку.

Тиннстра была причиной, по которой он вызвался возглавить мейгорские войска в Джии. Она была причиной того, что он, вероятно, погибнет на каком-нибудь чужом поле боя, вдали от моря, и ему только что удалось заставить ее его возненавидеть. Блестяще.

Без сомнения, позже какой-нибудь эгрил отрубит ему голову и сделает этот день идеальным.
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Эндж

Ланака


Эндж смотрела на мертвых, и слезы текли по ее щекам. Она не пыталась их остановить. По правде говоря, она не знала, как это сделать.

Хотя она знала, чего ожидать, когда они подходили к городу, она надеялась, что ошиблась. Даже когда она увидела птиц, кружащих над головой, совсем как в Анджоне, она все еще цеплялась за эту надежду.

Какой же дурой она была. Невозможно было притвориться, что вонь в воздухе была чем-то нормальным. Невозможно было объяснить непрерывное карканье проклятых птиц чем-то хорошим.

Однако на городских воротах не было написано кровью приветствие. Вместо этого их просто оставили открытыми, как будто это не имело значения. В конце концов, горожане внутри никуда не собирались уходить.

Нет, они ждали внутри.

Насаженные на колья, как и в Анджоне.

Неужели она действительно прошла полстраны только для того, чтобы увидеть еще больше зверств? Она прикрыла рот рукой, чтобы остановить подступающую желчь, и закрыла глаза. Она могла с этим справиться. Это было плохо, но она была сильной. Она...

— Пошли, — сказал Гаро. — Я не хочу здесь околачиваться.

Во имя Богов, Эндж была с ним согласна. Ей хотелось сказать да, но она знала, что это неправильно. Она открыла глаза.

— Нам нужно поискать выживших, — прошептала она.

— Нет, не нужно, — ответил Гаро, почти крича.

Эндж смахнула слезы:

— Королева Зорика приказала нам сделать это в Анджоне, поэтому мы сделаем это здесь.

— Мы не нашли ни одного выжившего в Анджоне!

— Мы все еще ищем, — отрезала она.

Это был всего лишь маленький городок, достаточно большой, чтобы обнести его стеной, но достаточно маленький, чтобы Эндж не знала его названия — не то чтобы она была в этом специалистом. Она, как и все, знала основные города — Инака, Гэмбрил, Миёсия, Селто, Чи́та, Айсаир, — но никогда не слышала о Ланаке. Она сомневалась, что кто-то слышал, если только не жил в нем или поблизости.

По пути на восток они миновали множество других, более мелких городов и деревень, распространяя информацию о Зорике, как просил Хасан, разыскивая бойцов и находя фермеров. Люди были добры к ним обоим, давали ли им горячую еду или крышу над головой, но никто, казалось, не горел желанием высовываться и присоединяться к ханранам.

Добрый старик пару дней вез их на на телеге с сеном, а муж и жена разрешили спуститься по реке на своей барже, что позволило им преодолеть вдвое большее расстояние за вдвое меньшее время. Они прятались от Черепов, когда это было необходимо, а затем добывали дичь себе на ужин. Иногда война казалась им очень далекой. Конечно, если бы кто-нибудь сказал ей, что она может провести десять или двенадцать дней в обществе Гаро и в конце концов его не убить, она бы в это не поверила. На самом деле, если быть честной с самой собой, Эндж действительно наслаждалась обществом Гаро, болтая с ним о всякой ерунде на солнышке. На какое-то время это было похоже на отдых от реального мира.

Но теперь реальный мир вернулся, со всеми его ужасами, и Эндж почувствовала себя чертовски виноватой за то, что всего несколько часов назад была так счастлива. Как она могла смеяться и шутить, когда этих бедняг убивали?

Глядя на лица мертвых, искаженные болью, она не сомневалась, что маленький городок был целым миром для людей, живших в нем, как Киесун для нее и Дрена. И она знала, что они не сделали ничего, чтобы заслужить свою участь, что бы там ни писали в чертовых листовках. Но листовок было достаточно много. Они были повсюду.

— Что на них написано? — спросил Гаро, поднимая одну из них.

— У тебя ведь есть глаза, ага? — огрызнулась она, скорее по привычке, чем по какой-либо другой причине.

— Я не умею читать.

Эндж покачала головой и расправила листок. Она прищурилась, поскольку сама не слишком хорошо разбиралась в грамоте:

— По приказу короля Лариуса, любой гражданин, который оказ... ощь захватчикам Джии, будет объявлен предателем и подлежит смертной казни.

— Что значит «оказ ощь»?

— Помогает — мне кажется.

— Почему бы тогда просто так не сказать?

— Может быть, так говорят короли, — сказала Эндж.

— Я все же не понимаю. Как кто-то здесь мог нам помогать? — спросил Гаро.

— Они не помогали. Это, — она скомкала листок и выбросила его в канаву, — просто куча дерьма.

— Так зачем они это сделали, Эндж?

— Потому что они злобные ублюдки. Они хотят запугать нас всех. Чтобы мы перестали сопротивляться.

— Теперь мне хочется драться еще больше, — пробормотал Гаро. — Мне хочется перебить всех Черепов, которые здесь есть.

— Ага. Я понимаю, что ты имеешь в виду.

И все же, проходя мимо мертвых, она не только приходила в ярость — это зрелище также напоминало ей, какой маленькой и незначительной она была. Что она или Гаро могли сделать, чтобы остановить Черепа? Ублюдки убили сотни, если не тысячи, людей в Ланаке просто потому, что могли. Точно так же, как они сделали это в Анджоне и в других городах. В этом она не сомневалась.

Что еще хуже, каждый дом, в который они заходили, рассказывал свою печальную историю: сломанная дверь, недоеденный обед, выброшенная игрушка, оброненный нож. В этих комнатах были прожиты жизни, а затем эти жизни были отняты.

Каждый пустой дом ранил Эндж в сердце. Ей хотелось плакать еще сильнее. Ей хотелось кричать. Если бы Гаро не был с ней, она бы заплакала. Но вместо этого она подавила боль, спрятала ее как можно глубже. Ей нужно как-то это пережить.

— Это бессмысленно, — в тысячный раз повторил Гаро, когда они вошли в очередной дом.

— У нас есть работа, которую нужно делать, — в тысячный раз ответила Эндж. Она протиснулась мимо него, открыла дверцу шкафа и тут же захлопнула ее, даже не потрудившись заглянуть внутрь. Ее бесило то, что он был прав. Бесило то, что Черепа убили всех. Если бы Дрен был с ней, он бы захотел разорвать мир на части, чтобы отомстить. Она хотела быть похожей на Дрена. Проблема была в том, что она боялась, что больше похожа на Гаро. И это бесило ее еще больше. Дрену бы не понравилось, что она чувствует себя беспомощной. Он бы посоветовал ей разобраться в себе, быть волком, а не овцой.

Она бросилась к лестнице и начала подниматься.

Гаро, конечно, последовал за ней:

— Почему бы нам не вернуться в армию? Везде, куда бы мы ни пошли, будет так же.

Она повернулась к нему.

— А как же все, кто ждет нас в чертовом Айсаире, а? Ты собираешься предать их, да? Что, если они все умрут из-за того, что мы послушались тебя?

— Никто меня не слушает, — простонал Гаро.

Эндж ткнула в него пальцем, жалея, что это не нож. «По. Очень. Хорошей. Долбаной. Причине». Она продолжила подниматься по лестнице, на каждом шагу резко опуская ногу, стуча по доскам; ей нужно было на чем-то выплеснуть свой гнев.

— Ты думаешь, стоит так шуметь? — прошептал Гаро.

— Ты боишься, что мы разбудим мертвых? — крикнула она в ответ. — Жирный... Блядь. — Она остановилась как вкопанная, широко раскрыв глаза и рот.

Из последней комнаты в коридор вышел мальчик, прижимая к груди грязное одеяло, словно это был какой-то щит. Его мокрые глаза блестели из-под растрепанных волос. Ему могло быть всего девять или десять лет.

— Что там? Что ты нашла? — крикнул Гаро у нее за спиной, поднимаясь по лестнице, как чертов слон.

— Шшш. — Она махнула ему рукой, не сводя глаз с мальчика и нацепив на лицо свою лучшую улыбку — тяжелая работа после всего, что она увидела за день, но было нужно и все такое.

Мальчик просто продолжал смотреть на нее. По крайней мере, он не убежал.

— Привет, — сказала Эндж.

Мальчик не пошевелился, не произнес ни слова.

— Эндж, что, черт возьми, происходит? — снова закричал Гаро . И снова она жестом велела ему замолчать.

То, что она продолжала улыбаться, было чудом.

— Ты здесь живешь? — спросила она мальчика. — Это твой дом? — Она сделала шаг вперед, но это напугало мальчика. Он напрягся, как будто собирался сбежать. Эндж этого не хотела. Она остановилась и подняла руки. — Все в порядке. Мы друзья. Смотри, никаких масок. — Она попыталась улыбнуться шире, показав еще несколько зубов.

Ребенок убежал. Вернулся в дверь, из которой вышел. Быстро. Все из-за ее улыбки.

— Черт. — Эндж последовала за ним. Она прогрохотала по коридору в своих доспехах, ударяя мечом о стену. Она добралась до дальней комнаты и ввалилась в нее. Это была спальня. В углу стояла раскладушка. Соломенный матрас. Ничего больше. Определенно нет ребенка. Дерьмо.

Эндж подошла к окну и высунула голову наружу. Внизу с кольев свисали мертвые, но мальчика нигде не было видно. Он все равно не смог бы спрыгнуть. Слишком большое расстояние для любого, кто захотел бы уйти.

— Что происходит? — спросил Гаро, наконец догнав ее.

— Ребенок. Мальчик, — сказала Эндж. — Он вбежал сюда, но...

— Где же он сейчас?

— Я видела, как он вбежал... — Эндж ухватилась за угол кроватки и отодвинула ее от стены, открыв дыру, в которую мог бы пролезть десятилетний мальчик. — Быстро, беги в соседнюю комнату. Попробуй отрезать ему путь.

— Что?

— Просто. Это. Сделай. — Слава Богам, этот дурак послушался ее, потому что Эндж была очень близка к тому, чтобы воткнуть свой меч Гаро в задницу. Когда его шаги затихли в коридоре, Эндж стянула через голову нагрудник, бросила его на пол и расстегнула пояс с мечом.

Она присела на корточки и просунула голову в отверстие. Там было темно, пахло плесенью, и Эндж потребовалась секунда или две, чтобы понять, что она смотрит на основание другой детской кроватки. Она просунула руку и отодвинула кровать в сторону, открывая другую комнату, почти идентичную той, в которой она находилась.

Детское одеяльце валялось на полу, но мальчика нигде не было видно.

— Блядь.

Ей потребовалось приложить чертовски много усилий, чтобы протиснуть оставшуюся часть тела в дыру, но, ободранная и исцарапанная, она справилась и вывалилась наружу. К счастью для нее, он оставил хорошо протоптанный след на пыльном полу.

— Эй, малыш, мы пытаемся тебе помочь, — позвала она. — Мы Ханран. — Она пошла по коридору, следуя за мальчиком по пятам, проверяя комнаты, несмотря на то, что тропинка вела прямо вперед, потому что Дрен учил ее не быть беспечной и ничего не принимать на веру. Насколько она знала, парень мог пытаться заманить ее в ловушку. В конце концов, именно такой трюк мог бы провернуть Дрен. Внезапно ей стало неприятно, что у нее нет меча и доспехов. Возможно, сбросить их было действительно глупо.

Гаро взбежал по лестнице и появился — как всегда, слишком поздно  — в другом конце коридора:

— Где он?

— Не здесь, — ответила она, не потрудившись скрыть свой гнев. След вел прямо к лестнице. Гаро должен был найти мальчика, если только… Эндж остановилась, заглянула в комнату справа от нее. В этой была кровать побольше, несколько меховых ковриков, камин. Ребенка не было, но она все равно вошла.

Она заглянула под кровать. Ничего. Гаро уставился на нее с порога, но, по крайней мере, в кои-то веки придержал свой чертов рот на замке. Она снова оглядела комнату. Спрятаться было негде, кроме как… Она подошла к камину. Со своим дымоходом.

— Ты здесь, малыш? — Она старалась говорить как можно мягче, стараясь подражать тому, как давным-давно говорила с ней мать, когда добрые слова исцеляли все.

Что-то шевельнулось за камнем. Еле слышный скрежет. Ничего больше.

— Мы здесь, чтобы помочь, — сказала Эндж. — Ты, должно быть, проголодался? Хочешь пить? У нас есть еда и вода.

Еще один скрежет, и нога на секунду повисла в трубе, прежде чем ее снова вытащили.

— Это здесь ты прятался от Черепов? — спросила Эндж. — Очень умно с твоей стороны. Храбро. Мне жаль, что мы пришли сюда слишком поздно, чтобы помешать им... сделать то, что они сделали. Но теперь мы здесь. Тебе больше не нужно быть одному.

Молчание.

— Спускайся, — сказала она. — Там, наверху, должно быть, не очень хорошо.

Снова появилась нога, затем другая, затем послышалось ворчание и появилось тело.

— Привет, — сказала Эндж, когда из трубы показалось лицо мальчика. Она снова попыталась улыбнуться, и, возможно, у нее это получилось лучше, потому что на этот раз он, слава Четырем Богам, не убежал.

— Привет, — сказал он в ответ дрожащим голосом, словно давно им не пользовался.

— Я Эндж. Вон тот большой болван позади меня — Гаро. Как тебя зовут?

— Линкс. — Это было больше похоже на рыдание, чем на что-либо другое, и Эндж почувствовала, что ее сердце разрывается на части.

— Ты голоден? — спросила она и вытащила кусочек хлеба, который приберегла для себя.

Он выхватил его у нее из рук и начал откусывать от него с удвоенной скоростью.

— Ешь помедленнее, — сказала Эндж. — Теперь ты в безопасности. Никто не причинит тебе вреда.

Он перестал жевать:

— Черепа.

— Черепа ушли, — сказала Эндж. — Сейчас здесь только мы.

Мальчик выглядел не слишком убежденным. Он снова принялся за еду. На этот раз еще быстрее, как будто знал что-то, чего не знала Эндж: они в опасности, что бы она ни говорила.

— Почему бы нам не отвести тебя к нашему генералу? Он тебя приветствует, и тебя станет легче.

Линкс посмотрел в окно:

— Я не собираюсь выходить на улицу.

Эндж поняла. Там были все его друзья и соседи. Возможно, его мать и отец. Она снова попыталась улыбнуться.

— Как долго ты был один, Линкс?

— Два дня.

Эндж взглянула на Гаро. Два дня — это ничто. Черепа, возможно, не так уж далеко. Она пожалела, что на ней нет доспехов и меча под рукой. Она пожалела, что с ней нет всей этой чертовой армии.

— С твоей стороны было умно спрятаться в дымоходе, — сказал Гаро.

— Моя мама велела мне это сделать, — сказал Линкс.

— Твоя мама была умной женщиной, — сказала Эндж.

На глаза Линкса навернулись слезы:

— Она снаружи.

Гаро наклонился и протянул мальчику свой бурдюк с водой:

— Держи. Выпей. Тебе станет легче.

Линкс взял бурдюк и сделал пробный глоток.

— Отличная работа, — похвалил Гаро. Он сел на пол и прислонился спиной к стене. — Так-то лучше. — Он посмотрел на Линкса, затем похлопал по месту рядом с собой. — Не хочешь составить мне компанию?

Мальчик сделал, как просил Гаро, и Гаро обнял его за плечи.

Эндж наблюдала за происходящим, чуть приоткрыв рот. Может быть, этот большой болван, в конце концов, не был таким уж бесполезным.

— Я... просто собираюсь забрать свой меч и доспехи.

Гаро кивнул, выглядя почти счастливым, когда мальчик прижался к нему:

— Мы будем здесь.

— Хорошо. — Эндж сделала несколько шагов назад, все еще смущенная переменой в Гаро и не в силах отвести от него глаз. Это был второй раз, когда он застал ее врасплох, и она не была уверена, что чувствует по этому поводу. Возможно, теперь у нее будет меньше желания ударить его ножом. На самом деле, она была почти рада, что он с ней.

Спустившись на цокольный этаж, Эндж осторожно выглянула на улицу. Она не была уверена, почему, но ребенок ее напугал, и она почти ожидала увидеть там гребаную армию Черепов, поджидающую ее. Но там были только мертвецы, птицы и мухи. Это тоже плохо, но все же лучше, чем меч и Череп. В конце концов, Эндж не собиралась заканчивать жизнь с колом, торчащим изо рта.

Она побежала к соседнему дому, стараясь не смотреть на мертвых. Она взбежала по лестнице и направилась прямо к своим доспехам. Во имя Богов, она почувствовала себя лучше, снова надев их и повесив меч на бедро. Тем не менее, она хорошо справилась с нервами, поэтому не стала мешкать. Кто бы мог подумать, что она когда-нибудь захочет быть с Гаро, но, черт возьми, так оно и было.

Гаро и Линкс были там, где она их оставила. Мальчик заснул, и Гаро сделал Эндж знак замолчать.

— Что нам теперь делать? — спросил он, и впервые за все время Эндж поняла, что Гаро думает не о себе.

Она опустилась рядом с ним. Она знала, что должна сказать — Боги знают, она говорила все это раньше, — но теперь?

— Я не знаю.

— Мы не можем оставить его здесь.

— Никто не говорит, что мы должны.

Гаро вздохнул с облегчением:

— Без нас у него нет ни единого шанса.

— Я знаю.

— И что же нам делать?

Эндж пожала плечами:

— Не знаю.

Гаро достал маленький кусочек вяленого мяса:

— Ты голодна? Это все, что у меня есть, но, если хочешь, мясо твое.

Эндж уставилась на еду. Это был всего лишь кусочек – один или два укуса, не больше, – но, во имя Богов, она его хотела. В животе у нее заурчало, давая понять, как сильно она проголодалась.

— А как насчет тебя?

— Не волнуйся. Я не голоден. — Гаро лгал. Она знала это, и он знал, что она тоже это знает, но она была более чем счастлива притвориться, если ей удастся поесть.

— Спасибо. — Мясо оказалось невкусным, и жевать его было трудно, но Эндж все равно была благодарна. Она прислонилась к стене, опираясь на руку Гаро.

— Нам нужно как можно скорее убраться из города.

— Не сегодня вечером, — сказал Гаро. — Пусть мальчик поспит. Мы можем отправиться с первыми лучами солнца.

Эндж не собиралась спорить. Ей было тепло, сухо, и рука Гаро была на удивление удобной:

— Конечно.


Вздрогнув, Эндж проснулась. Несколько коротких, безумных секунд она не понимала, где находится и на ком лежит. Затем она увидела Гаро, вспомнила город и его ужасы, мальчика, которого они нашли, и Гаро, который изо всех сил старался ее защитить. Она медленно села, чтобы не разбудить его, чувствуя себя неловко из-за того, что спала, положив голову ему на грудь.

Она поднялась на ноги и направилась в одну из спален. Небо за окном начинало светлеть. Еще один день, и только Боги знают, что это будет за день. Им придется уйти из города, но, возможно, малыш знал, где найти еду. Жителей убили всего два дня назад, так что где-то должно было остаться то, что они все могли бы съесть.

Потом куда? Отвести ребенка обратно в армию? Хасана не впечатлит, что они не выполнили его просьбу, даже если это было сделано для того, чтобы кого-то спасти. Может быть, они могли бы бросить ребенка где-нибудь, найти кого-нибудь, кто бы за ним присмотрел? Но Эндж знала, что не сможет этого сделать, не тогда, когда он все еще может оказаться на колу.

Она потерла уставшие глаза. Был только один реальный выход. Они возьмут Линкса с собой и все равно попытаются выполнить миссию Хасана. Черепа не могли следить за всей страной. Пока нет.

Милостивые Боги, по крайней мере, она надеялась, что это не так.

Внезапно она почувствовала себя в ловушке. Ей нужен воздух. Ей нужно побыть одной.

Эндж поднялась по лестнице и направилась на крышу. Именно так поступил бы Дрен.

Крыши в Ланаке не были плоскими, как в Киесуне. Здесь они были наклонными и покрыты черепицей, но там был выступ, достаточно широкий, чтобы Эндж могла на него забраться, если будет осторожна. На мгновение она заколебалась, но услышала, как Дрен насмехается над ее испугом, а она этого не хотела. Поэтому она пошла, следя за каждым своим шагом, двигаясь медленно, держась одной рукой за черепичную крышу.

Хорошо, что не было ветра, но даже при этом она чувствовала, как земля зовет ее, желая, чтобы она упала. Она остановилась в пяти ярдах от выступа, достаточно далеко, чтобы удовлетворить свое самолюбие, и достаточно близко, чтобы легко вернуться внутрь.

Эндж закрыла глаза и глубоко вдохнула. В воздухе чувствовался привкус мертвечины, но на такой высоте было не так уж плохо. Она могла притвориться, что все в порядке. Солнце всходило, и Эндж все еще могла слышать, если бы постаралась, как разбиваются о берег волны.

Нет, не волны.

Она открыла глаза, теперь уже испуганные, и прислушалась. Внезапно она почувствовала себя очень одинокой на крыше, совершенно беззащитной. Пойманной в ловушку.

Она медленно присела на корточки, надеясь, что какая-нибудь тень раннего утра скроет ее, когда звук станет громче. Она была дурой, думая, что это волны. Она должна была узнать шум, издаваемый шагающими ногами.

Черепа вернулись.


50


Тиннстра

Северная дорога


Во имя всех Богов, Тиннстре нужно было убить несколько Черепов. Иначе она убьет Аасгода, Раласиса или любого бедолагу, который в следующий раз выведет ее из себя. Она понимала, что ведет себя неразумно, что она устала и, может быть, просто выпила слишком много воды Чикара, но это никак не помогло подавить ярость внутри нее. Только насилие могло ее утолить. Только смерть.

Так что да, эти бесполезные Боги могли бы подкинуть несколько Черепов на ее путь, и она с радостью отправила бы их всех к Кейджу в Великую Тьму.

Интуиция подсказывала ей, что враг где-то поблизости, вероятно готовится к новой ночной атаке, но пока что она и ее десять человек ничего не обнаружили.

Основная армия двигалась по Северной дороге, продвигаясь медленно и мучительно. Сама дорога вилась через ряд усеянных камнями долин, которые идеально подходили для засады. Но где же они?

Тавис призвал Тиннстру и остальных остановиться ближе к полудню, когда они были высоко на западном склоне. Они сбились в кучу, спрятавшись среди высокой травы и валунов, и смотрели вниз на дорогу, передавая по кругу  бурдюки с водой. Отдаленный топот марширующих ног подсказывал им, что армия уже недалеко.

Одна только Тиннстра все еще стояла на ногах, осматривая холмистые склоны в поисках чего-нибудь необычного, прислушиваясь к любому странному шуму, но все было тихо. Единственная вспышка магии, которую она почувствовала, исходила от Зорики и Аасгода, шедших с основной армией. Безусловно поблизости не было ни Тонин, ни Избранных.

Она должна была быть счастлива. Кое-где произошло несколько стычек, но не было ни крупных сражений, ни серьезных потерь. На самом деле, Черепа не предпринимали никаких реальных нападений на них уже почти две недели. Но нет, Тиннстра не была счастлива. Она была чертовски несчастна и на взводе. Она знала, что если Черепа оставили их в покое, значит, они что-то задумали, и это ее беспокоило.

Проклятые ублюдки.

— У вас все в порядке, шеф? — спросил Тавис, присоединяясь к ней.

— Я в порядке, — ответила Тиннстра, но ее голос звучал совсем не так.

Шулка протянула ей развернутую салфетку, предлагая хлеб и сушеное мясо:

— Хотите немного?

— Я не голодна. — В эти дни она никогда не испытывала голода, во всяком случае, не из-за еды. Вода Чикары отбила у нее всякий аппетит.

— Вам нужно поесть, шеф. — Голос Тависа был спокоен и не выражал ничего, кроме заботы, и это вызвало гнев Тиннстры.

— Тебе стоит заниматься собственными делами.

— Я не хотел вас обидеть, Тиннстра. Просто… Я беспокоюсь о вас.

— Беспокоишься обо мне? — Боги, ну и наглость у этого человека. — Кем ты себя возомнил? Почему бы тебе не сосредоточиться на поиске гребаных Черепов, а? Как и предполагалось?

Даже шулка знал, когда нужно отступить:

— Мы делаем все, что в наших силах. Мы не можем найти то, чего нет.

— Они где-то есть, я обещаю это тебе. Просто нужно... — Она проглотила свой гнев. Перевела дыхание. Напомнила себе, что Тавис не виноват в том, что она разозлилась. — Нам просто нужно их найти.

— Возможно, из-за того, что вы убили Тонин, они лишились возможности перебрасывать войска для борьбы с нами. Возможно, у нас будет передышка на некоторое время.

Его слова имели смысл.

— Возможно, но я в этом сомневаюсь. Это не путь Черепов.

— Да, они настоящие ублюдки, когда дело доходит до убийств.

— Мы и сами не так уж плохи — просто нам нужно кого-нибудь убить.

Тавис кивнул: «Тогда лучше я пойду, а?» Он повернулся к остальным, но Тиннстра схватил его за руку, не давая уйти.

— Прости... за то, что накричала на тебя.

— Все в порядке. Я, как всем известно, сую свой нос, куда не следует.

— Это не твоя вина. Я просто… Это Черепа. Я знаю, что они нас ждут, и я не хочу больше сюрпризов. Мы и так потеряли слишком много людей.

— Я знаю. Не нужно извиняться.

— Все равно, извини. — Она отпустила его руку и смотрела, как он возвращается к остальным. Они были хорошими людьми, эти десять человек. Они старались изо всех сил. Они не виноваты, что мир — ёбанутое  место, почти такое же ёбанутое, как она сама.

Ее рука потянулась к сумке. Вода Чикара всегда была лучшим решением. Устала? Выпей немного. В опасности? Выпей немного. Полдень? Выпей немного. В следующий раз вода понадобится ей, чтобы дышать.

Не помогало и то, что у нее закончились все эти чертовы флаконы. Тридцать штук, которые она привезла с собой, давно закончились, они были выпиты по дороге на Север, пока она переживала из-за нападения, которое так и не произошло. Это продолжалось всю кампанию, но чего она ожидала? Она выпивала по два, три или четыре флакона в день.

Хуже всего было то, что теперь ей приходилось клянчить у этого чертова Аасгода, этого ханжеского дерьма. Она сказала ему, что кто-то ударил по ее сумке, что ее флаконы разбились, но он знал, что она лжет. Он знал, но был слишком напуган, чтобы что-то сказать.

Но ему нравилась власть, которую он теперь имел над ней, и он протягивал ей то один, то другой флакон, как будто она была каким-то ребенком. К каждому флакону прилагалась лекция.

Боги, лучше бы она никогда не начинала пить эту гадость. Она жалела, что не остановилась, когда поняла, что вода ее меняет. Она хотела, она хотела, она хотела. Глупые мысли. Детские мысли. Тогда не было другого выхода. Сейчас нет другого выхода. Она не убьет меня раньше, чем эта война. Мне просто нужно оставаться достаточно сильной, чтобы…

Нет, сейчас она даже думать об этом не хотела. Ее план был секретным. Лучше сохранить его в тайне.

Тавис подвел остальных:

— Вы готовы, шеф?

Тиннстра кивнула:

— Давайте поднимемся. Убедимся, что с другой стороны никто не прячется.

— Да.

Они двинулись вперед, бесшумно, как и все хорошие убийцы, с открытыми глазами и оружием в руках, поднимаясь вверх по склону, преодолевая провалы и неровности склона долины, карабкаясь по скалам и валунам. И все это время Тиннстру преследовала одна и та же мысль: Где Черепа?

Она не верила, что они в безопасности. Она не верила, что эгрилы не нападут снова.

Тиннстра почувствовала взрыв магии Зорики и оглянулась как раз вовремя, чтобы увидеть вспышку яркого света в центре марширующей колонны, а затем ее дочь взмыла в воздух. Тиннстра наблюдала, как Зорика устремилась в облака и почти исчезла из виду. В этот момент она позавидовала своей дочери, у которой была такая свобода — оставить позади беспорядок этого мира.

У Тиннстры не было такой роскоши. Она была по уши в дерьме.

И чья в этом вина?

Тиннстра и ее десятка продолжали карабкаться, в то время как армия продолжала продвигаться по Северной дороге. Она старалась не думать о том, насколько малочисленны они сейчас. Больше половины их войск погибло, и они участвовали только в одном крупном сражении.

А в этом чья вина?

Каким лидером она была? Каким героем?

Одно можно сказать наверняка — она не была своим отцом. Без воды Чикара она была никем.

Зорика пролетела мимо, следуя вдоль дороги, опускаясь все ниже, пока почти не заскользила по земле, пока не превратилась в яркую искорку вдали.

Тиннстра улыбнулась. Зорика была единственным лучиком света в мире Тиннстры. Утренний спор был глупым. Слова дочери задели Тиннстру, и она вспылила. Хотя ей следовало быть храбрее. Рассказать о том, что напугало Зорику, признаться, что и сама была напугана, боялась за себя, боялась, что всех — особенно Зорику — убьют, боялась все испортить.

Прости меня за то, что я сделала, любовь моя. Я сделала все это ради тебя.

— Тиннстра! — Голос Тависа оторвал ее от мрачных мыслей.

Она подняла глаза. Он был уже на вершине склона, присел на корточки и махал ей, чтобы она присоединилась к нему.

Тиннстра опустилась в высокую траву и, взяв в руку топор, огляделась в поисках того, что видел Тавис. Небо было чистым, никаких Дайджаку, никаких следов Избранных. Что могло напугать Тависа?

— Идите сюда, — прошипел он.

Она быстро прошла мимо Садиры, мимо Ники, мимо Дейла:

— В чем дело?

Он указал назад, вдоль долины:

— Видите те скалы там, внизу? Отсюда они кажутся голубыми.

— Голубые скалы? — Она чуть не рассмеялась. Он беспокоился о голубых скалах?

— Они выглядят неестественно.

Она последовала его указаниям и увидела скопление валунов. Даже с такого расстояния они казались массивными, с голубоватым отливом. С дороги они были невидимы. Трава и мох покрывали их бока — даже слишком хорошо покрывали. Как будто их специально туда положили. Улыбка сползла с ее лица. А что это на поверхности камней?

— Кто-то что-то на них написал? Или нарисовал?

— Да, — сказал Тавис, — но я не узнаю символы. Возможно, это руны или охранные знаки. — Оба ответа означали магию. Магия там, где ее не должно было быть. Тиннстра прислушалась к своим ощущениям, испугавшись, что она что-то упустила, но там было нечего искать.

Просто у нее было ужасное предчувствие, что вот-вот произойдет что-то плохое.

— Мне это не нравится, — сказала Тиннстра. Она оглянулась на дорогу, в сторону приближающейся колонны, и боль в животе усилилась. — Там есть еще. По обеим сторонам дороги.

— Как мы могли их не заметить?

— Мы не смотрели на камни. Мы искали Черепа.

— Я думаю, нам следует вернуться вниз, — сказал Тавис. — Посмотреть вблизи.

— Ты прав. — Она двинулась вперед, остальные последовали за ней. Время замедлилось, как всегда, когда вот-вот должно было случиться что-то плохое, и все же армия все еще двигалась к ней, теперь по обе стороны колонны были синие валуны. — Тавис, туда. — Она махнула рукой в сторону первых камней, которые увидела. Он сорвался с места, а с ним и половина их команды.

Тиннстра и остальные побежали к армии.

Недостаточно быстро. Валуны начали двигаться.
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Зорика

Северная дорога


Зорике не следовало улетать и бросать армию, но ей нужно было побыть одной. Ей нужно было время подумать. Все шло наперекосяк, и она не знала, как это исправить, особенно то, что происходило между ней и Тиннстрой. Боги, они были в самом разгаре войны, и она больше беспокоилась о том, почему она ссорится с мамой. Она чувствовала себя эгоистичной и мелочной, даже думая об этом, не говоря уже о том, чтобы улететь и бросить всех. Но армия продержится несколько часов и без нее. Ее исчезновение не причинит никакого вреда, разве что разозлит Тиннстру — не то, что мать его заметит.

Когда-то ей не удавалось скрыться от глаз матери. Как бы это ни было неприятно, Зорике знала, что это из-за любви Тиннстры к ней. Но теперь?

Тиннстру волновала только вода Чикара. Они почти не разговаривали в течение нескольких недель. Она всегда была на охоте днем и ночью, искала эгрилов. Избегала свою дочь.

Зорика полетела быстрее, позволяя холодному ветру прогнать все мысли из ее головы, растворяясь в чистой радости от своей магии. Чем выше она поднималась, тем сильнее себя чувствовала.

Она справится. Она найдет способ справиться со всем, в том числе с Тиннстрой. Она поговорит с матерью позже.

Выжженные поля отвлекли ее от размышлений. Черное и коричневое среди моря зелени. Там и сям виднелись домики, которые когда-то были деревней.

Зорике захотелось пролететь дальше и притвориться, что она ничего не видела. Она знала, что там ее не ждет ничего хорошего. Черепа оставляли после себя только кровавую работу.

Конечно же, следующими Зорика увидела тела. Ряды трупов на одном из обугленных полей. Насаженные на колья, как пугала. Она попыталась не считать, чтобы избавить себя от боли, но это было невозможно. Там было по меньшей мере больше сотни погибших.

Более сотни мужчин, женщин и детей — все были насажены на колья. Вероятно, вся деревня. Черепа, в конце концов, никогда не оставляли живых, если могли этого избежать.

Зорика облетела деревню на случай, если Черепа все еще были поблизости, но она не увидела никаких признаков монстров в белых доспехах. Только почерневшая земля и разрушенные дома. Несомненно, Черепа отравили и колодцы.

Будь они все прокляты. Зачем они это сделали? Какой вред эти жители могли причинить Эгрилу? Во всем этом не было необходимости.

— Ширудан. — Щит активировался вокруг нее, как только она опустилась на землю. Лучше быть осторожной, вдруг там были Черепа, которых она не заметила. Или ее ждал какой-нибудь Избранный. Она все еще помнила боль от ударов их дубинок и не была уверена, что хочет встретиться с врагом в одиночку.

Но нет, врагов не было видно.

Она направилась к полю. Ее щит затрещал вокруг нее, но не мог защитить от того, что ей предстояло сделать дальше. Конечно, она могла бы повернуть назад, оставив мертвых природе, но Зорика не сможет жить в ладу с собой, если так поступит.

Сначала она почувствовала запах. Ужасная вонь, исходящая от гниющих тел, ударила ей в нос и пропитала одежду, запах, который, казалось, никогда не покидал ее в эти дни. Ей хотелось, чтобы ее щит мог защитить ее от этого, но никакая магия не была настолько сильной.

Еще было слышно жужжание мух, питавшихся телами, и, когда она увидела жителей деревни, поняла, что птицы тоже здесь, чтобы клевать мертвых — то в глаз, то в щеку.

Она остановилась и на мгновение закрыла глаза, собираясь с силами, возводя стены вокруг своих чувств. В конце концов, ей было всего восемнадцать, и мир не должен был таить в себе такие ужасы. Но она была Зорикой, Королевой Джии, и от этого было не спрятаться.

Жители деревни были посажены на колья, ряд за рядом, как какой-то демонический урожай. Каждый из них застыл в агонии, их жизни оборвались, потому что кто-то где-то верил в другого Бога.

Она остановилась возле ребенка, мальчика не старше семи лет, с широко раскрытыми от ужаса глазами. Кем были для него Боги? Не все ли ему равно, кто правит небесами или кому ему велено поклоняться в этом мире? И все же у него отняли жизнь.

Это было несправедливо.

Это было неправильно.

Зорика опустила щит, чтобы коснуться лица мальчика, подарив ему нежную ласку, которой так не хватало в его последние мгновения. Она провела пальцем по белым дорожкам, оставленным слезами на его грязных щеках, затем закрыла ему глаза и прошептала молитву только за него.

Собравшись с силами, Зорика пошла дальше. Проходя мимо рядов лиц, она знала, что они останутся с ней на всю оставшуюся жизнь.

Взглянув на последнего, она направилась к краю поля и повернулась к мертвым.

— Простите меня за то, что я не пришла сюда вовремя, чтобы вас спасти. Я обещаю, что о вас никогда не забудут, пока я жива. Я отомщу за вас всех. Я освобожу Джию, чтобы никто другой не разделил вашей участи. А теперь идите, покиньте этот ужасный мир и присоединитесь к Синь в ее королевстве. — Зорика указала копьем на пронзенных. — Касри.

Огонь расцвел красными цветами от одного края поля до другого, охватив всех и каждого, кто когда-либо называл эту деревню своим домом. Пусть их души придут к Синь прямо сейчас. Пусть они обретут покой.

Зорика смотрела, как горит деревня, потому что у каждого должен быть кто-то, кто станет свидетелем его последних мгновений в этом мире. Даже когда дым застилал ей глаза и заслонял огонь, она стояла, со слезами на глазах слушая треск и хлопки пламени.

Может быть, именно поэтому она едва не пропустила скрип дерева у себя за спиной. Она обернулась, когда разрушенные дома затряслись изнутри. Стены рухнули, крыши обрушились, и из-под обломков появились чудовищные фигуры. По меньшей мере дюжина синекожих монстров, вдвое выше ее ростом и вдвое шире, с изогнутыми рогами, растущими изо лба, и гигантскими клыками, торчащими изо рта. У некоторых в руках были шипастые дубины и копья, в то время как другие размахивали мечами размером с человеческий рост. Они с ревом бросились на Зорику, и она почувствовала, как задрожала земля.

Коджины.

Зорика сражалась с ними — убивала их — в Лейсо. Они умрут и здесь.

— Касри. — Она призвала огонь в свою руку, позволила ему гореть один, два, три удара сердца, а затем изо всех сил швырнула его в идущего первым гиганта. Огненный шар ударил его прямо в грудь, последовала вспышка света и... пламя исчезло, монстр бросился вперед.

Не веря собственным глазам, Зорика, не задумываясь, метнула еще один огненный шар. Вокруг существа снова вспыхнул свет, и снова ее огонь превратился в дым. Затем зверь бросился на нее, наклонив голову и выставив рога.

— Ширудан! — Щит с треском ожил, когда Коджин врезался в нее, сбив Зорику с ног и подбросив в воздух. У нее хватило ума сообразить, что она была в полусекунде от смерти, но из головы все вылетело, когда она рухнула на землю. Она покатилась, выронив копье, пытаясь отдышаться, но Коджин возобновил атаку. Другие присоединились к нему, обрушивая гигантские дубины на ее щит.

Зорика инстинктивно упала на одно колено и подняла руку, чтобы защититься, когда первая дубина врезалась в щит. Вспыхнуло еще больше света, и Зорика ахнула, как от удара, ее грудь наполнила боль, более сильная, чем даже от разрядов Избранных. Вторая дубина ударила по ее щиту, отбросив ее в сторону, отчего кости задребезжали.

Она покатилась кубарем, внезапно испугавшись.

Это было совсем не похоже на Лейсо. Коджины могли ее ранить, а ее магия не могла причинить им вреда.

— Тобо! — Зорика взмыла в воздух, но чей-то удар снова бросил ее на землю. Коджины безжалостно били по ее щиту, вжимая ее в землю, не давая ей ни времени подумать, ни времени вздохнуть, ни времени что-либо сделать. Она чувствовала, как слабеет ее щит. Трескается.

Милостивые боги, она сейчас умрет.
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Эндж

Ланака


Эндж медленно пробиралась назад по карнизу, едва дыша, поднимая глаза к небу на случай, если там окажутся Дайджаку, и проклиная себя на каждом шагу. Почему они остались на ночь? Им следовало немедленно уйти, оставить этот проклятый город далеко позади.

Но она должна сохранять спокойствие. Они еще не в полной заднице. У них все еще есть шанс. Если они поторопятся.

Эндж поставила ногу на подоконник и забралась внутрь, чувствуя себя намного лучше оттого, что ее снова окружали стены.

Гаро и ребенок уже не спали, когда она спустилась по лестнице. Гаро поприветствовал ее улыбкой, но улыбка исчезла, как только он разглядел ее лицо:

— Что случилось?

— Черепа.

Линкс захныкал, услышав эту новость, и Гаро крепко прижал его к себе.

— Сколько?

Эндж покачала головой.

— А это имеет значение? — Она подошла к окну и выглянула наружу. На улице внизу были только мертвые. Эгрилов не было. — Я была на крыше. Я их услышала. Марширующие ноги. Много ног.

Гаро подошел к ней:

— Что мы будем делать?

— Мы уходим. — Эндж посмотрела мимо него на мальчика. — Как нам выбраться из города, Линкс?

— Главные ворота... — сказал мальчик, указывая в окно.

Эндж подошла к нему и наклонилась, улыбаясь своей фальшивой улыбкой:

— Мы не можем уйти этим путем. Есть другой выход? Задние ворота?

— Я… Я не знаю. — Губы Линкса задрожали. — Я... я никогда раньше не выходил из города. Моя мать… Моя мать... —На его глаза навернулись слезы.

Гаро мгновенно оказался рядом:

— Все в порядке, Линкс. Не волнуйся. У тебя есть мы. Мы можем с этим справиться. Так, Эндж?

— Да, конечно, можем. — Эти слова с трудом легли ей на язык, но больше она ничего не могла сказать.

Они собрали свои вещи так быстро, как только смогли. Гаро положил в рюкзак дополнительное одеяло для Линкса. Ни один из них не упомянул о нехватке еды или воды. В чем смысл? Они оба знали, насколько это плохо.

Когда они спустились вниз, Гаро взял Линкса на руки:

— Я понесу тебя, хорошо?

Мальчик кивнул.

— А теперь я хочу, чтобы ты держал глаза закрытыми столько, сколько сможешь. Не открывай их, пока я не скажу тебе открыть. Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?

Еще один кивок.

— Хороший парень.

Эндж подошла к двери, приоткрыла ее и прислушалась. Где-то кто-то кричал, и она услышала, как мужчина кричит на Эгриле. Свинячий язык, так называл его Дрен, и не без оснований. У Черепов, должно быть, были пленники.

С бешено колотящимся сердцем она рискнула выглянуть наружу. Черепов по-прежнему не было видно. Только мертвые. Милостивые Боги, она не хотела становиться одним из них. «Пошли», — прошипела она Гаро. Затем они вышли из  домв, лиштвшись защиты стен, и побежали по улице; Гаро крепко прижимал Линкса к груди. Их шаги звучали так чертовски громко, что отдавались эхом вокруг них.

Эндж не знала, куда она их ведет, знала только, что они идут в противоположном направлении от городских ворот. Мертвые смотрели на них, пока они проходили по одной улице, сворачивали налево, поворачивали направо, шли по другой.

Не помогало и то, что все улицы выглядели одинаково: окровавленные булыжники мостовой и пронзенные тела. Это было похоже на попытку убежать от ночного кошмара.

— Эндж, — выдохнул Гаро. — Мы должны остановиться.

Останавливаться было последним, что она хотела сделать, но она остановилась:

— Почему?

Гаро опустил мальчика на землю:

— Он слишком тяжелый, чтобы я мог бежать с ним дальше.

— Блядь.

— Не оставляйте меня, — сказал Линкс, его глаза были все еще закрыты.

— Мы не собираемся этого делать, — сказала Эндж.

— Линкс, мне нужно, чтобы ты набрался храбрости, — сказал Гаро, — и открыл глаза.

Мальчик медленно сделал, как просил Гаро. Он и раньше видел мертвых, но все равно какое-то время дрожал, прежде чем каким-то образом сумел взять себя в руки.

— Вы оба готовы? — спросила Эндж, отчаянно желая, чтобы они сказали да, и, слава Богам, получила в ответ кивки.

Теперь они двигались медленнее. Время от времени тишину прорезал крик, который внезапно прекращался. Эндж не хотела думать, что бы это могло значить, но то, чего она хотела, никогда не имело большого значения. Каждый вопль заставлял ее вздрагивать. От каждого воя у нее слезились глаза.

Гаро продолжал обнимать Линкса, закрывая его своим телом, и на этот раз он не жаловался и не задавал глупых вопросов. И, как бы ей ни было неприятно это признавать, Эндж была рада, что он с ней.

Она свернула налево, на длинную широкую улицу. Они прошли половину пути, прежде чем она поняла, что дорога поворачивает обратно и они идут не в том направлении. «Черт». Она остановилась, пытаясь разглядеть впереди поворот или перекресток, затем посмотрела туда, откуда они пришли.

— Что случилось? — спросил Гаро.

— Ничего, — ответила она. — Просто свернула не туда. Нам нужно возвращаться.

— Хорошо, — согласился Гаро, и Эндж была чертовски рада, что он не стал спорить. У нее не было на это сил.

Развернувшись, они пошли обратно, миновали то место, где свернули, и пошли прямо, высматривая перекресток, где можно повернуть налево. Но чертова дорога снова начала поворачивать направо. Они продолжали движение еще несколько минут, в то время как Эндж все больше волновалась, надеясь, что им повезет, хотя и знала, что этого не произойдет.

— Ты знаешь, где мы находимся? — спросила она Линкса.

— Н... нет, — ответил мальчик, даже не поднимая глаз.

— Ты уверен? — попыталась она снова. — Посмотри на здания. Может, ты когда-нибудь приходил сюда со своей мамой?

— Спокойно, Эндж, — сказал Гаро. — Он сказал нет, верно?

— Просто… мы снова возвращаемся к нашему дому.

— Может, нам повернуть назад, попробовать другую дорогу?

— Но как далеко нам следует вернуться назад? Где мы ошиблись?

Гаро огляделся, как будто внезапно увидел путь, по которому им нужно было идти.

Эндж хлопнула его по руке:

— Давай, продолжим. Где-то здесь должен быть поворот.

Гаро не двинулся с места:

— А как насчет домов?

— А что с ними?

Гаро пожал плечами:

— Войдем в парадную дверь, выйдем через черный ход. Мы либо окажемся на соседней улице, либо нам придется войти в еще один дом, прежде чем мы выйдем наружу. В любом случае, мы пойдем в правильном направлении.

Эндж уставилась на него, открыв рот:

— Когда ты успел поумнеть?

— Это очевидно, верно?

— Нет, — сказала Эндж. — Пошли.

Первая дверь, которую они попытались открыть, была заперта, но вторая открылась достаточно легко. Судя по крови, размазанной по половицам, в коридоре кто-то умер, но Эндж не обратила внимания на пятна и повела остальных по дому.

Перевернутый кухонный стол. Сломанный стул. Другой стул лежал на боку. Несколько мисок разлетелись по полу. Черепа, очевидно, пришли во время ужина.

Эндж заметила кастрюлю, висевшую над остывшим очагом, и заглянула в нее. Внутри было что-то вроде похлебки, сверху коричневой и застывшей, но Эндж была настолько голодна, что ей было все равно. Она схватила ложку и принялась за еду, отправляя ее в рот. Похлебка пролежала там по меньшей мере два дня, но она ела и похуже.

Она снова положила ложку и помахала Линксу:

— Вот. Ешь.

Мальчика не нужно было просить дважды, и он поспешил присоединиться к ней, а за ним и Гаро. Они ели по очереди, быстро, проливая столько, сколько съедали.

Эндж остановила их, когда они уже наполовину опустошили кастрюлю:

— Хватит. Нам пора идти.

И снова никто не спорил. Эндж нашла заднюю дверь. Та выходила в небольшой сад, что казалось чертовски странным в городе: лужайка, дерево и еще один дом, примыкающий к саду. В Киесуне не было ничего подобного — у них не было ни места, ни воды, чтобы тратить их впустую. Энджи почувствовала укол зависти к этой роскоши, когда они переходили от одного дома к другому, но потом вспомнила, что тот, кому он принадлежал, уже умер, и завидовать нечему.

Дверь в соседний дом была заперта, поэтому Гаро навалился на нее плечом и с треском распахнул. Все замерли от громкого звука, прислушиваясь, не услышал ли его кто-нибудь, и только тогда Эндж поняла, насколько тихо стало в городе. Криков больше не было. Больше никаких убийств.

Больше никаких Черепов?

Неужели они ушли, убив всех пленников, которые у них были?

Глупая мысль. Она вошла в следующий дом. Он был почти таким же, как и все остальные. Хороший дом, но полный привидений.

Входная дверь была выбита, и Эндж могла видеть улицу через дыру, которую она оставила после себя, и еще больше мертвецов, выстроившихся в ряд, посаженных как деревья. Выглянув наружу, она поняла, что Черепов, о которых стоило беспокоиться, нет. Эндж оставалось только решить, повернуть налево или направо. Она сосредоточилась на карте в своей голове, пытаясь представить себе их путь. На этот раз они не могли допустить, чтобы она ошиблась.

— Что случилось? — спросил Гаро. Она оглянулась и увидела, что он засовывает в рюкзак маленькую буханку хлеба. Он улыбнулся. — Она просто лежала там, на кухне.

— Отлично. — Эндж перевела взгляд на улицу. В какую сторону? В какую сторону? Налево. Должно было. Она чертовски на это надеялась.

Они снова оказались на открытом пространстве, единственные, кто мог двигаться в городе мертвых, с носами, полными трупной вони, и сердцами, полными страха. Эндж грызла неуверенность заставляя ее сомневаться в каждом принятом решении. Возможно, им следовало остаться в одном из домов. Залечь там на дно, пока Черепа не двинуться дальше. Они не станут снова обыскивать здания, так? Не после того, как всех убили?

Но что, если они это сделают? Что, если они нагрянут толпой с запасными кольями, чтобы проткнуть их троих?

Не было правильного выбора, были только плохие варианты, из которых она должна выбрать лучший.

Они прошли еще несколько улиц, сворачивая, когда могли, в направлении, которое, как она надеялась, было правильным. Городская стена, должно быть, уже была близко. Она молилась, чтобы так оно и было, и чтобы они нашли ворота достаточно легко. Боги знали, что им нужно немного удачи.

На мгновение она пожалела, что они отправились на задание Хасана, что не остались с армией, но Эндж остановила себя. С такими мыслями она превращалась в Гаро.

Эндж оглянулась, чувствуя себя виноватой. Гаро шел прямо за ней, выглядел взволнованным, но все равно обнимал Линкса за плечи, подбадривая его шепотом. Он хорошо играл старшего брата.

По мере того, как они продвигались по городу, количество погибших уменьшалось, пока, наконец, они не оказались на пустынных улицах. Однако, по какой-то причине, это заставило Эндж почувствовать себя еще более незащищенной. Она была уверена, что Черепа вот-вот появятся, и каждые несколько секунд ей приходилось бороться с желанием спрятаться в дверном проеме.

Затем они свернули за угол, и вот она — городская стена.

— Слава Богам, — сказала Эндж. — Слава гребаным Богам.

Она была не такой высокой, как стена вокруг Киесуна, но все же достаточно высокой. Футов пятнадцать, наверное. Те, кто ее построил, знал, что делал. Жаль, что против Черепов это не помогло.

— Мы не сможем перелезть через нее, — сказал Гаро. — Это точно.

— Где-то здесь должны быть ворота, — сказала Эндж, посмотрев налево, затем направо вдоль стены, но ничего не увидев. Она посмотрела на Линкса. — Думаю, у тебя нет никаких идей?

Мальчик покачал головой.

Оставался Гаро.

— Ты?

Он сделал то же, что и она: посмотрел налево, потом направо, потом пожал плечами.

— Блядь. — Она посмотрела на небо, пытаясь отличить север от юга, но у нее это всегда плохо получалось. По крайней мере, вокруг не было никаких Дайджаку. Во всяком случае, пока. — Сюда.

Она пошла налево, надеясь и молясь — и зная, что сказал бы по этому поводу Дрен. Может, Богов и не было, но удача — это что-то, так? Она заслужила немного удачи. Они все заслужили.

Но чем дальше они шли, тем менее счастливой она себя чувствовала. Это была сплошная стена без каких-либо чертовых ворот. Гаро и мальчик тоже начали нервничать, и Эндж их не винила.

Она вытащила свой меч. Она понятия не имела, зачем, но с ним в руке ей стало легче. И, конечно, Гаро последовал ее примеру. Так они и шли, медленно продвигаясь вдоль стены, с обнаженными клинками и сердцами наготове, ожидая, что в любую минуту что-то пойдет не так, потому что они были чертовски уверены, что все идет не так, как надо.

— Что это? — спросил Гаро из-за ее плеча.

— Что что? — спросила она, ничего не видя.

— Это. — Он указал мечом вдоль стены.

Эндж всмотрелась вперед, но ничего особенного не увидела, только чертова стена, а потом она тоже заметила это — торчащую колонну. Она шагнула влево, чтобы получше рассмотреть, и улыбнулась. Там была арка и дубовые ворота. Как раз то, что они искали.

— Мы, черт возьми, нашли.

Гаро подхватил Линкса на руки, и они побежали к воротам. Энджи чуть не рассмеялась, настолько она была счастлива.

В другой день на ворота повесили бы тяжелый засов, который запер бы их, но сейчас он был прислонен к стене и ничего не делал. И это тоже было хорошо, потому что засов выглядел достаточно тяжелым — ей и Гаро было бы трудно его отодвинуть.

Были ли это воля богов или просто удача, Эндж не собиралась жаловаться. В последний раз оглядев улицы вокруг, она толкнула створку.

И нашла двух Черепов, стоящих на страже по другую сторону ворот.

Они были удивлены не меньше, чем она, но Эндж держала свой меч наготове. Она закричала, бросаясь на одного из них, нанося удары своим клинком Шулка, не целясь ни в какую конкретную часть тела. Она почувствовала удар в руку, словно меч уперся во что-то твердое, а затем оказалась на Черепе, крича, изрыгая ярость и сбивая его маску другой рукой.

Что-то ударило ее в бок, и она отлетела в сторону и покатилась по грязи. К тому времени, как она снова поднялась на ноги, Гаро уже боролся с другим Черепом, изо всех сил держа его за запястья, а Линкс плакал в нескольких ярдах позади.

Череп, на который прыгнула Эндж, лежал мертвый с ее мечом в груди. По крайней мере, это было уже что-то. Она вытащила из ножен нож, чертовски радуясь, что он у нее есть, и бросилась к Черепу Гаро. Она снова закричала, что было глупо с ее стороны, но она ничего не могла с собой поделать, запрыгнула ублюдку на спину и ударила изо всех сил. Эгрил сопротивлялся, пытаясь стряхнуть ее, но, каким бы большим и сильным он ни был, это ни хрена не значило после того, как она дюжину раз вонзила нож ему в шею.

Ноги Черепа подкосились, и он рухнул, а Эндж все еще цеплялась за его спину, нанося удары.

Гаро схватил ее за руку и остановил движение ножа.

— Он мертв.

Эндж встала, вся в крови:

— Черт. Бежим!

Конечно, ей не следовало кричать. К ним уже неслось еще больше Черепов.
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Тиннстра

Северная дорога


Коджины.

Валуны были Коджинами. Они появились из-под земли, где были наполовину погребены, стряхивая с себя комья грязи и травы. Их рев наполнил воздух за секунду до того, как они обрушились на армейскую колонну. У них не было никакого оружия, но не было и пощады.

Дюжины людей погибли, прежде чем кто-либо успел среагировать. Огромные кулаки гигантов размалывали в порошок всех, кто оказывался рядом с ними. Тиннстра видел, как людей разрывало на части, кровь и кишки разлетались во все стороны, а других втаптывало в землю. Некоторые попытались выстроить стену из щитов, но один из Коджинов отбросил их в сторону, как колоду карт, и обрушился на людей, стоявших за ними.

Тиннстра бросилась в бой, но ее оружие казалось маленьким в ее руках, неподходящим. Мужчины и женщины кричали от боли и отчаяния, а бойня продолжалась.

Уже было около дюжины Коджинов, которые сеяли хаос в войсках, но еще больше спускалось по склонам долины, чтобы присоединиться к атаке. Если они не смогут каким-то образом остановить этих монстров, вся война закончится сегодня.

Тиннстра бросила быстрый взгляд через плечо, надеясь, что увидит Зорику, возвращающуюся оттуда, где она была, готовую в последнюю минуту спасти положение. Но небо было ясным. Ее дочери нигде не было видно.

— Назад! — закричала она. — Прочь с их пути! — Никто не мог расслышать ее из-за резни, но она продолжала выкрикивать приказы на бегу. Земля была усеяна мертвецами, с каждой секундой их становилось все больше.

Засверкали молнии, знак того, что в бой вступил сам Аасгод, но когда они попадали в Коджинов, по рунам, нарисованным на коже демонов, вспыхивал свет, и магия испарялась, даже не замедлив монстров.

Коджин, стоявший спиной к Тиннстре, оторвал голову солдату, а затем использовал труп, чтобы повалить на дорогу еще пятерых. Вопя от ярости, она подпрыгнула в воздух, уже замахиваясь топором.

Она попала прямо в спину Коджина, когда топор опустился на то место, где шея переходит в плечо. Удар вошел глубоко, но недостаточно глубоко. Зверь взвыл от боли, выгибая спину, чтобы сбросить ее, но, используя топор, она удержалась на месте, и увернулась от занесенного кулака.

Подтянувшись, она выхватила меч свободной рукой и, собрав всю свою силу, которую она обрела из-за воды Чикара, нанесла удар лезвием по голове Коджина. На этот раз меч вонзился ему в череп. Демон застыл под ногами Тиннстры, а затем повалился вперед, как срубленное дерево. Выхватив оружие, она отпрыгнула в сторону, уже высматривая следующую жертву.

Другой Коджин бросился на нее, размахивая огромными лапами. Все инстинкты подсказывали ей бежать, но она проигнорировала их и вместо этого бросилась на демона, поднырнув под его размахивающиеся руки и вонзив свой меч глубоко в пах. Коджин взвыл, когда она, вся в крови, проскользнула между его ног и нанесла удар топором сначала по одной паре подколенных сухожилий, затем по другой. Коджин рухнул на землю, а Тиннстра бежала по его спине, пока не смогла вонзить свой топор ему в мозг.

Нет никого непобедимого. Всех можно убить. Она плюнула на мертвое существо и повернулась, чтобы найти другую добычу.

Это был хаос, настоящая бойня. Аасгод метал молнии по сторонам, хотя это не приносило ему ничего, кроме уверенности в себе, но она заметила, как Раласис и Хасан организуют войска для более эффективного отпора.

Солдаты выстроились кольцом из копий вокруг Коджина. Одна сторона отступала, когда демон атаковал, в то время как другая сторона наступала, нанося удары копьями. Когда существо поворачивалось, чтобы отразить атаку, другая сторона наносила удар. Раласис выстроил своих лучников на склонах и осыпал тварей стрелами. Это была медленная работа, но Тиннстра уже видела, как некоторые из Коджинов замедлили бег, ослабленные множеством ран. Они одерживали верх над тварями.

Слава Богам за людей, которые знают, что делают.

Затем Тиннстра услышала крик у себя за спиной и резко обернулась. Она совсем забыла о Тависе и остальных! Он бежал к ней, сжимая окровавленную руку, а Дейл и Ника бежали за ним по пятам, преследуемые четырьмя Коджинами. Двух других, которых она послала с Тависом, нигде не было видно.

— Раласис! — взвыла она. — Мне нужна помощь!

Мейгорец резко повернул голову в ее сторону, затем к дороге и атакующим монстрам. Благослови его Боги, он не колебался. Он послал дюжину лучников в ее сторону. Даже присоединился к ним.

— Выстрой их в две шеренги и приготовьтесь, — приказала она, наблюдая, как Тавис и остальные бегут к ним. Коджины были не так уж далеко, земля сотрясалась от каждого шага чудовищ. Джиане не собирались сдаваться.

Тиннстра бросилась к ним.

— Тиннстра! Вернись! — закричал Раласис. — Ты погибнешь!

Нет, если я могу помочь .

Она пробежала мимо Тависа, сжимавшего окровавленную руку, мимо Ники, но она была недостаточно быстра для Дейла. Коджин протянул руку, сбил его с ног и разорвал на части.

Тиннстра закричала и метнула в демона свой топор. Топор попал прямо между глаз Коджина, но на этот раз Коджин не упал. Вместо этого он отбросил Тиннстру с дороги.

Она лежала с кружащейся головой, сплевывая кровь, на мгновение испугавшись, что каждая косточка в ее теле сломана, и только теперь осознав, что потеряла и меч, и топор. И Коджин снова пришел за ней.

Град стрел, выпущенных лучниками Раласиса, почти не замедлил его ярости, когда он бросился на Тиннстру, опустив голову и приготовив рога, чтобы ее прикончить.

Двигайся, дура, двигайся.

Не обращая внимания на боль, Тиннстра выхватила из сумки на боку несколько метательных звездочек и запустила ими в существо. Они попали ему в грудь, но демон все равно атаковал, несмотря на яд на кончиках звездчек.

Тиннстра нырнула в сторону за удар сердца до того, как голова Коджина ударила о землю. Он встал на дыбы, ее топор все еще торчал у него во лбу, ревя и завывая, а затем схватил ее за руку и дернул вверх. Тиннстре пришлось последовать за ним, чтобы ее рука не была вырвана из сустава, и ее бросило в воздух, прямо к его разинутой пасти.

Прямо к ее топору

Она изогнулась в полете, вытянула свободную руку и выхватила свой топор, а затем ударила Коджина ногой в лицо. Он взвыл, когда его выбитый клык отправился в полет, но не отпустил ее.

Хорошо.

Когда она летела назад, с топором в руке, она смогла дотянуться до его головы. Лезвие полоснуло зверя по лицу, прямо по глазам.

Он отпустил ее, и крики Коджина заставили ее забыть о собственной боли. Тиннстра упала на землю, ее левая рука онемела, но у нее все еще был топор и ярость. Она атаковала существо, как будто это было дерево. Она ударила его по колену, перерезала подколенные сухожилия, вырвала кусок из бока, когда он упал.

Коджин рухнул на землю, у него отнялись ноги, и Тиннстра, пробежав по его спине, вонзила топор ему в череп. Она обернулась и увидела, что лучники Раласиса свалили еще двух тварей, в то время как солдаты добивали последнего копьями. Он отбивался от солдат, но они убирались с его пути, когда другие наносили глубокие удары. У Коджина уже текла кровь из дюжины ран. Он тоже упадет.

Она проверила линию и увидела, что другие Коджины лежат мертвыми вдоль тропы, а вместе с ними сотни ее солдат. Мертвые были повсюду.

Милостивые боги, скольких мы потеряли на этот раз? Вытерев кровь со рта, она подошла и подняла свой меч, проверяя, нет ли повреждений, прежде чем снова вложить его в ножны. Каждый раз, когда эгрилы нападают, мы платим слишком высокую цену.

И ей еще предстояло многое сделать, прежде чем она сможет осуществить свой план. Сейчас, более чем когда-либо, она была убеждена, что, если он сработает, она сможет положить конец этой войне и спасти много жизней.

Если он сработает…

— Тиннстра! — К ней подбежал Аасгод.

Она была удивлена, что он не продолжает метать молнии, несмотря на то, что Коджины были мертвы.

— Что?

— Ты видела Зорику?

Вопрос поразил Тиннстру в самое сердце. «Нет». Как давно Зорика улетела вперед колонны?

— Она уже должна была вернуться, — сказал Аасгод. — Один только шум битвы должен был вернуть ее обратно. — Его ликий взгляд обшаривал небеса.

Тиннстра мысленно потянулась наружу. Магия Зорики усилилась с тех пор, как они вернулись в Джию, и Тиннстра была более чувствительна к ней, чем к чьей-то еще, но не было никаких признаков этой яркой искры. Не было ничего.

— Ее нет рядом.

— А что, если с ней что-то случилось?

— Не говори так, — отрезала Тиннстра. Она даже думать об этом не хотела. Оглянувшись, она увидела Тревиса с окровавленной рукой и Нику, которая выглядела не намного лучше, утешая Садиру. Только Боги знали, что случилось с остальными ее десятьми. По меньшей мере трое были мертвы, если не больше. Они не смогут ей помочь. — Я ее найду.

— Я пойду с тобой, — сказал маг.

— Ты не пойдешь. Ты только меня задержишь.

— Я...

Тиннстре было все равно, что скажет Аасгод. Она бросилась бежать. Зорика была где-то там, и она найдет ее — или умрет, пытаясь это сделать.
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Джакс

Ланака


Джакс скакал рядом с Мойри, ведя ханранов на юг. После победы в Чи́те их ряды пополнились более чем пятьюстами солдатами. Даже Данни присоединился к ним со своей командой. У мертвых Черепов было отобрано более пятидесяти лошадей, и, во имя Богов, было приятно снова ехать верхом, возглавляя армию хорошо вооруженных джиан.

Однако он ничего не воспринимал как должное. Каждое утро он тратил по два часа на тренировку новобранцев, прежде чем они отправлялись в путь, и Джакс намеревался делать то же самое каждое утро в будущем. Его солдаты, может, и не были Шулка, но он собирался обучать их как можно лучше. И он знал, что новые сражения закалят их еще больше. Новые победы придадут им сил. Дадут им надежду.

Теперь они почувствовали вкус победы, и он позаботится о том, чтобы это продолжалось и дальше.

Он взглянул на Мойри, которая улыбнулась в ответ. Ночь в Чи́те изменила все между ними к лучшему. Шулка всегда поощряли друг друга искать любовь в своих рядах. Они знали, что такие узы заставляют их воинов сражаться упорнее, а любое потомство от таких союзов обеспечивает будущее. Теперь, когда рядом с ним эта женщина, а за ними следуют прекрасные джиане? Милостивые Боги, у Эгрила не было ни единого шанса.

— Ты выглядишь совсем как прежде, — сказала Мойри.

— Я только что подумал о том же, — сказал Джакс. — Спустя долгое время.

— Я рада, — сказала Мойри. — Ты уже многое изменил за короткое время — как раз тогда, когда мы больше всего в этом нуждались. Я благодарю Богов.

— Тебе не нужно этого делать. Ты та, кто поддерживал их все это время. Я здесь только для того, чтобы тебе помочь.

— Как мило с твоей стороны. — Мойри склонила голову набок в знак признательности. — Даже если это неправда.

Он улыбнулся:

— Из нас получилась хорошая команда.

— Да.

— Есть какие-нибудь новости от разведчиков?

— Пока нет, но мы их скоро получим. Они знают, что делают.

— Хорошо. Мы же не хотим случайно наткнуться на армию Черепов.

— Расслабься. Мы этого не сделаем.

Бойся. Бойся. Бойся. В этом ты хорош, пропел Монсута.

Джакс никак не отреагировал на голос и не стал выяснять, откуда тот взялся. Голос не вызвал у него страха или дискомфорта. Больше нет. Он знал, что это такое.

Это был не Монсута, и это был не призрак Монсуты. Это был не более чем затянувшийся ночной кошмар. Эхо. Его собственные воспоминания, которые его обманывали. Напоминая ему, что не стоит быть слишком самоуверенным. Но! Если он не будет осторожен, все может снова пойти наперекосяк, а этого Джакс допустить не мог.

По правде говоря, ночные кошмары беспокоили его больше, чем голоса в голове. Каждую ночь ему снился один и тот же сон — о красной пещере, красных водах и том чудовищном человеке. Это казалось таким реальным, таким ужасающим. Каждый раз Джакс просыпался весь в поту, изо всех сил стараясь не закричать.

Это было еще одно похмелье после всего, через что ему пришлось пройти. Он это знал. Он видел такое раньше у Шулка, вернувшихся с войн на границе. Он знал, что его преследует душевная травма, но все равно хотел, чтобы она прошла. Он должен быть сильнее этого. Лучше.

Но ты слаб. Я доказал это в той комнате. Своими маленькими ножичками.

Джекс вздрогнул от этой мысли.

— Что-то не так? — спросила Мойри. — У тебя такой вид, будто ты увидел привидение.

— Увидел? Нет. Я и так ношу их с собой, довольно много, — ответил Джакс. — И, кажется, никогда не смогу с ними расстаться.

— Я знаю это чувство.

Джакс хотел сказать ей, что она на самом деле не знает — и никто не мог знать, — что его призраки были другими, более злобными, чем все остальные, но промолчал. Любое объяснение потребовало бы разговора о том, что произошло в Киесуне... в той комнате. Это подорвало бы ее веру в него, а он этого не хотел. Он снова был генералом. Лидером. А не неудачником. Не предателем.

Его взгляд вернулся к Мойри. С ней он смог бы изгнать всех своих призраков, плохие воспоминания и неудачи. Как только Эгрил будет побежден, они смогут построить совместную жизнь, возможно, даже восстановить Шулка. Они понадобятся Джии просто для того, чтобы враг не вернулся. С Мойри он мог бы это сделать. Это было бы честью. Второй шанс. Искупление.

Конечно, сначала они должны выиграть эту войну.

Вместо этого он сосредоточился на дороге впереди. Все выглядело достаточно мирно, когда они ехали по грунтовой дороге через низкие холмы под ясным голубым небом, и все же... какое-то чувство подсказывало ему, что скоро начнется сражение. Он почти чувствовал запах насилия в воздухе. Слышал зов мертвых.

Или это ему тоже кажется?

Он погнал лошадь вперед, желая добраться до вершины следующего холма.

— Джакс? — спросила Мойри, двигаясь вместе с ним.

Лошадь тоже что-то почувствовала и прибавила скорость без дальнейших понуканий со стороны Джакса.

Не успел он подняться на вершину холма, как раздался звук рога. Это были его разведчики. Сигнал тревоги. Он пустил лошадь в галоп, прежде чем остановить ее на вершине.

Вдалеке, милях в двух-трех, виднелся город, окруженный стенами. Его разведчики были примерно в миле оттуда, они мчались к чему-то — нет, к кому-то. К кому-то, за кем гнались Черепа.

Черепа были пешими, но их белые доспехи выделялись на фоне зеленых окрестностей. Еще больше выходило из города, привлеченные сигналом рога разведчиков. Невозможно сказать, сколько их было, но Джакс не мог оставить своих людей умирать.

Он услышал, как Мойри понукает свою лошадь, и этого было достаточно, чтобы пуститься в галоп. Во имя  Богов, он надеялся, что разведчики будут живы к тому времени, когда они до них доберутся.

Земля содрогалась от грохота пятидесяти пар копыт, несущихся навстречу врагу. Джакс схватил поводья здоровой рукой и низко пригнулся к шее коня, ухмыляясь, как сумасшедший, когда ветер хлестал его по лицу. Он наблюдал, как разведчики достигли небольшой группы Черепов, увидел, как взметнулись и опустились мечи.

Они были хорошими мужчинами и женщинами, которые знали, что делают, поэтому он не боялся за них в той стычке. Всадники всегда побеждают пехоту, если только пехоты не слишком много. Вот почему большая группа Черепов, приближающаяся из города, представляла бо́льшую угрозу. Вот на кого нападет Джакс.

Разведчики выиграли битву и возвращались к Джаксу и остальным, но медленнее, везя тех, за кем гнались Черепа. Он надеялся, что их жизни стоили того, что произойдет дальше.

Эти пятьдесят человек проскакали мимо разведчиков в вихре грязи и пыли, направляясь к Черепам. Тех было около двух сотен, они обнажили мечи, выставили копья, готовясь встретить атаку.

— Построиться. Построиться. Построиться, — приказал Джакс сквозь стиснутые зубы. Он не хотел, чтобы они сгрудились вместе.

Джиане тоже достали мечи. Джакс взял поводья в зубы и сделал то же самое. Теперь вес клинка в его левой руке ощущался так естественно, как будто он всегда был там. Он держал лошадь под собой, обхватив ее бедрами, так удобно, как будто ездил верхом каждый день в течение многих лет.

И да — перед ними были Черепа. Белая полоса, ожидающая прихода смерти.

Пятьдесят воинов прорвались сквозь ряды Черепов, убивая мечом и копытами, сметая все на своем пути. Грохот копыт, лязг стали, крики людей — все смешалось воедино. При первом же прорыве рядов противника лошадь Джакса затоптала одного Черепа, пока сам Джакс рубил другого, оросив его голову красным дождем. Он развернул лошадь и снова прорвался сквозь ряды Черепов. И снова. Неутомимо. Безжалостно.

Это была настоящая бойня.

Это было великолепно.

Именно за это Джаксу нравилось быть Шулка.

Непобедимым и победоносным.

Когда убивать стало некого, Джакс почти разочаровался, но затем он увидел неподдельную радость на лицах своих солдат, как Шулка, так и ханранов, и их эйфория передалась и ему. Мойри бросилась к нему, ее лицо и доспехи были забрызганы кровью эгрилов, и они бросились в объятия друг друга и поцеловались с таким страстным желанием, которое может родиться только в бою.

И, конечно, это не могло продолжаться долго.

— Генералы! Генералы! — Фин и Дев бросились к ним с мертвенно-бледными лицами. — Вы должны это увидеть.

— Что это? — спросил Джакс, отстраняясь от Мойри.

— Мы вошли в город, — сказала Дэв, прежде чем ее голос дрогнул.

— Лучше вам самим посмотреть, — добавил Фин.

Не было никакой эйфории, когда они увидели мертвых, насаженных на колья по всему городу.

— Найдите разведчиков, — сказал Джакс. — Приведите ко мне всех, кого они спасли. И посмотрите, не уцелели ли какие-нибудь Черепа. Я хочу с ними поговорить.

— Я в это не верю, — сказала Мойри, пока они ждали.

Джакс обнял ее и притянул к себе:

— Мы заставим их заплатить. — Он поцеловал ее в макушку. — Клянусь Богами, они заплатят.

Она подняла на него глаза, полные слез:

— Ловлю тебя на слове.

Появились разведчики в сопровождении молодого человека, девушки и ребенка. Юноша делал все возможное, чтобы мальчик не увидел трупы.

— Это не место для ребенка, — сказал Джакс. — Уведите мальчика отсюда.

Двое ханранов попытались забрать ребенка, но юноша и девушка приняли боевые позы, прежде чем кто-то до него дотронулся.

— Забери ребенка, и я вырву твои чертовы глаза, — прорычала девушка.

Джакс уставился на нее. Она показалась ему знакомой. Он откуда-то знал ее, и ее выговор...

— Ты из Киесуна?

Она обернулась, и ее глаза расширились:

— Джакс? Блядь! Джакс! Мы думали, ты умер!

— Мы встречались? — спросил Джакс.

— Да, в Киесуне, — ответила девушка. — Я была с Дреном в доме на Комптон-стрит.

Джакс вздрогнул, услышав адрес. Именно там он отрезал себе руку, убив двух парней, которые присматривали за ним. Он выбросил воспоминания из головы. Лучше забыть.

— Ты знаешь Дрена?

Девушка повернулась к юноше.

— Уведи ребенка отсюда, как они сказали. Говорить буду я.

— Ты уверена? — спросил парень.

Девушка взглянула на Джакса.

— Да. — Она подождала, пока ее друг уйдет, затем подошла к Джаксу. — Меня зовут Эндж. Рада вас видеть. Действительно рада.

— Взаимно, — сказал Джакс. — Что ты делаешь так далеко на севере?

— Я теперь Ханран. Я познакомилась с Хасаном через...

— Хасаном? — перебил ее Джакс. — Где он?

— Мы оставили его там, на юге, — ответила Эндж. — Нас прислала Зорика...

— Вы с королевой?

Мойри положила ладонь на руку Джакса:

— Пусть Эндж расскажет свою историю.

Джакс кивнул, его сердце бешено колотилось. Это было настолько хорошо, что было трудно в это поверить.

— Теперь все мы сражаемся вместе с королевой. Зорика высадилась с мейгорской армией в Киесуне, — сказала Эндж. — Они встретили больше Черепов, чем я когда-либо видела, и тысячи Дайджаку, и она победила их всех.

— Но она же ребенок, — сказал Джакс. — Как она могла?

— Уже нет, — сказала Эндж. — Она моего возраста. Может быть, чуть старше.

— Зорике четыре года, — сказал Джакс. — Я сам видел ее меньше года назад.

— Она тогда летала? — спросила Эндж.

— Нет.

Эндж пожала плечами:

— Тогда бы я сказала, что она заметно повзрослела с тех пор, как вы видели ее в последний раз.

— Это невозможно, — сказал Джакс.

— Она летает, сияет, как звезда, и стреляет огнем из своих рук. Уничтожила бо́льшую часть гребаной армии Черепов в одиночку. — Эндж пожала плечами. — Мне кажется, быстрое взросление — самое меньшее из ее умений.

— Я… Я не знаю, что сказать, — пробормотал Джакс, пытаясь представить свою королеву взрослой, летающей. Хотя это ничего не меняло. Он почувствовал, что желание броситься к ней стало еще сильнее, чем раньше. Если она подвергала свою жизнь опасности ради своих подданных, он должен к ней присоединиться. Он мог обеспечить ее безопасность.

— Подождите, пока ее не увидите, — сказала Эндж. — Вот тогда вы действительно потеряете дар речи. Многие люди, включая этого тупого идиота со мной, думают, что она Богиня.

Джакс взглянул на Мойри, которая покачала головой:

— Не смотри на меня. Я перестала пытаться во всем разобраться.

— Где она сейчас? — спросил Джакс.

— Я не уверена, — сказала Эндж. — Они направлялись на север с основной армией и отправили нескольких из нас вперед, чтобы набрать еще солдат. Мы должны встретиться с ними в Котеге примерно через неделю.

Джакса омыла теплая волна. Наконец-то он понял, куда направляется Зорика. Он собирался встретиться с ней и сражаться за нее. Он собирался выиграть эту войну ради нее.

— Тогда мы отправимся в Котеге.

Мойри кивнула:

— После того, как разберемся с мертвецами.

— Конечно, — сказал Джакс.

Мойри повернулась к Эндж:

— Моя дочь была с Зорикой?

— Ваша дочь?

Мойри кивнула:

— Ее зовут Тиннстра.

Глаза Эндж расширились:

— Да, она с королевой. Она потеряла глаз во время вторжения, но это ее не остановило.

Мойри зажала рукой рот:

— Слава Богам.

— А Дрен? — спросил Джакс. — Ты сказала, что была с ним в Киесуне.

— Дрен... мертв.

— О. — Еще один. Джаксу следовало бы привыкнуть к таким новостям, но он все равно почувствовал укол боли. — Мне жаль.

— Как и нам всем. — Она посмотрела на него в ответ, явно тоже расстроенная, несмотря на все усилия это скрыть.

Джакс стоял, не зная, что сказать, и сожалея о том, что заговорил с ней сейчас. Ему было бы лучше остаться наедине со своими воспоминаниями о том, что было, а не со знанием того, что есть сейчас. В конце концов, он сказал: «Дрен был хорошим парнем. Он мне нравился». Глупые слова, которые ничего не изменяли.

Вот только девушка просияла, ее мрачность рассеялась, пусть и ненадолго.

— Вы ему тоже нравились. Он сказал, что вы заставили его захотеть стать лучше.

Джакс улыбнулся, ее слова разогнали тьму внутри него:

— Я не думаю, что он мог стать намного хуже. Дрен был... диким существом.

— Однако под конец ему стало совсем плохо, — сказала Эндж. — Он едва мог стоять. Бомбы Черепов его отравили.

— Мне жаль.

— Ага. — Эндж оглядела трупы. — Это дерьмовый мир.

— Так оно и есть.

Фин, Дев и другие разведчики вернулись во второй раз, волоча за собой Череп. Его руки были связаны, а шлем снят, но маску они оставили на месте. Джакс был рад этому. Это значительно облегчило ему задачу.

— Эндж, почему бы тебе и твоим друзьям не пойти куда-нибудь перекусить? Фин и Дев покажут тебе, где именно, — предложил Джакс. — Пока ты будешь этим заниматься, я поболтаю с нашим другом.

Эндж кивнула:

— Хорошо. Мы так и сделаем. Только пообещайте мне одно.

— Что именно?

— Не будьте снисходителтны к этому куску дерьма. — Она плюнула эгрилу в лицо. — Только не после того, что они здесь натворили.

— Не беспокойся, — сказал Джакс, доставая свой любимый нож. — Не буду. — Он кивнул разведчикам, державшим Череп. — Отведите его в один из домов. Мы могли бы немного уединиться, пока будем болтать.

— Отпусти, — сказал Череп на плохом джиане. — Отпусти.

— Великая Тьма тебя ждет, — ответил Джакс на эгриле. Он махнул ножом под носом у мужчины. — Но не сейчас.

Он последовал за разведчиками в один из домов. Это было скромное местечко, но там было все, что ему было нужно.

— Привяжите его к столу.

Разведчики приступили к работе.Стол был небольшим, поэтому ноги и руки Черепа свисали по бокам, но это значительно облегчало привязывание его конечностей к ножкам стола, что приводило к довольно неудобному выгибанию спины. Мужчина все еще умолял и хныкал, издавая замечательные звуки, но Джакс знал, что Череп никуда не денется.

Это была просто часть игры. Великолепной игры.

— Вы можете идти, — сказал Джакс разведчикам, как только Череп был надежно закреплен.

— Вы уверены? — спросил один из них.

— Абсолютно, — ответил Джакс, стараясь не улыбаться. У него был нож и пленник — чего еще он мог желать? Он знал, как это работает. Он наклонился над Черепом, чтобы еще раз показать ему нож.

— Ты чувствуешь себя храбрым?
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Зорика

Северная дорога


Щит Зорики был единственным, что помогало ей выжить, но даже он с трудом держался. Щит шипел и трескался, частички магии слетали с него при каждом ударе кулака или дубинки. Она не понимала, откуда у Коджинов такая сила, ведь раньше она так легко их убивала. Она не понимала, почему она им проигрывает. Не сейчас.

Удар ногой великана оторвал ее от земли и отправил в полет по выжженной земле деревни. Удар дубинки отбросил ее назад, туда, откуда она пришла. Удар меча пришелся в ее щит — меч разлетелся вдребезги, унося с собой часть ее магии.

Боги, Коджины не остановятся и не замедлятся. Они чувствовали, что поймали ее, и только ее смерть могла их успокоить. Их рев только усиливался, пока они снова и снова колотили по щиту.

Зорика свернулась калачиком, обхватив голову руками и закрыв глаза. Все было кончено.

Ничто не кончено. Зорика вспомнила рычание в голосе Тиннстры, когда та это говорила.

Никогда не сдавайся. Никогда не сдавайся. Майза говорила ей это снова и снова.

В тебе больше силы, чем ты можешь себе представить. Обещание Анамы.

Что бы подумали ее матери, если бы увидели ее сейчас? После всего, что они сделали? После всего, чем они пожертвовали?

— Нет. — Она едва услышала себя за всем этим ревом и стуком, но этого было достаточно.

Зорика потянулась глубоко внутрь себя и нашла маленький шарик света, который был ее магией. Она его высвободила.

Не было никакой вспышки света. Зорика сама вспыхнула, как солнце.

Коджины упали на спину, закрыв глаза, их кожа дымилась — и завыли.

Зорика, наконец, смогла подняться на ноги, набрать в легкие воздуха и начать сражаться.

Она увидела свой меч, лежащий в двадцати футах от нее, и потянулась к нему рукой. Меч дернулся раз, другой, а затем полетел прямо к ней.

Некоторые из Коджинов стояли на коленях. Другие дергались на земле. Все были слепы. Зорика ходила среди них, убивая всех до единого. Она работала без гнева, без жестокости, просто со спокойной деловитостью.

Расправляясь с ними, Зорика не могла не спросить себя, как были созданы эти существа. Тиннстра рассказала ей, что у Рааку есть озеро с водой Чикара, и он использует воду, чтобы наделить Избранных силой. Именно так он создал этих ужасных монстров? Были ли они когда-то людьми?

А еще на их синей коже были нарисованы руны. Она не могла припомнить, чтобы видела их на Коджинах, с которыми сражалась в Лейсо, и, стоило ей прикоснуться к ним, они начинали переливаться светом, словно реагируя на ее магию. Она отступила от одного из них и попыталась поджечь.

Руны вспыхнули в ответ, и пламя погасло, не оставив и следа.

Тиннстра была права. Эгрилы учились, приспосабливались. Зорике должна сделать то же самое, если джиане хотят победить.

Она вложила меч в ножны и протянула руку. Копье полетело к ней.

Ей снова вспомнились слова Анамы: В тебе больше силы, чем ты можешь себе представить. Если это правда, Зорике придется выяснить, на что еще она способна. Она не могла полагаться на свои старые трюки. Как и на новые.

Бросив последний взгляд на монстров, Зорика поднялась в воздух. Она слишком долго отсутствовала в своей армии.

Она чуть было не ушла навсегда. Она совершила так много ошибок, стала слишком самоуверенной, беспечной. Разве не из-за этого эгрилы победили Шулка, в первую очередь? Тиннстра говорила ей об этом достаточно много раз, и все же она повторяла одни и те же ошибки.

Во время полета Зорика смотрела на землю, беспокоясь о том, какие еще сюрпризы могут быть там скрыты, в то время как ее разум снова и снова прокручивал в голове битву с Коджинами. Вот почему она увидела одинокую фигуру, бегущую по Северной дороге. Даже с высоты в полмили она узнала Тиннстру.

Зорика перевернулась в воздухе, меняя направление, и полетела вниз, к своей матери, счастливая видеть ее, но в то же время испуганная тем, что ее снова отчитают. Затем, когда она была достаточно близко, она увидела кровь, покрывавшую Тиннстру.

— Тинн! — позвала она, резко затормозив в нескольких ярдах от матери.

— Зорика! — Лицо Тиннстры сияло радостью, когда она заключила дочь в объятия. — Слава Богам, ты в безопасности.

Больше ничего не нужно было говорить. В тот момент все было в порядке. Они обнимали друг друга, их сердца бились в унисон, они вдыхали запах друг друга, наслаждались их теплом, их прикосновениями. Зорика закрыла глаза, и все прошедшие годы отлетели прочь, пока она снова не почувствовала себя ребенком, в безопасности, под крылышком Тиннстры.

Когда они наконец отстранились друг от друга, Зорика увидела, что Тиннстра плакала. Этого не должно было быть, но Зорике было приятно видеть слезы. Это означало, что Тиннстра все еще ее любит.

Словно почувствовав ее мысли, Тиннстра вытерла слезу тыльной стороной ладони и размазала кровь по щеке.

— Я подумала, что у ты попала в беду.

— Да, — сказала Зорика. Она оглянулась в ту сторону, откуда пришла. — Я нашла деревню. Черепа посадили на кол всех. Когда я пошла на разведку, на меня напали Коджины.

— Они напали и на нас, — сказала Тиннстра.

— Во имя Богов, все в порядке?

— Нет. Они убили сотни людей, прежде чем мы смогли их остановить.

— Мне нужно вернуться, посмотреть, могу ли я что-нибудь сделать...

Тиннстра положила руку на плечо Зорики:

— Они могут подождать тебя еще немного. Расскажи мне, что произошло.

И Зорика рассказала ей о битве с монстрами и о рунах, которые лишили ее сил.

— У наших Коджинов тоже были отметки. Магия Аасгода была бесполезна против них, — сказала Тиннстра, когда закончила. — Ты уверена, что на тех, что в Лейсо, не было меток?

— Настолько, насколько это возможно.

— Эгрилы учатся. Они приспосабливаются.

— Слишком хорошо. Они чуть меня не убили.

— Слава Богам, что им это не удалось. — И Тиннстра еще раз обняла дочь.

— Тинн? — Голос Зорики задрожал.

— Да, любовь моя?

— У нас все в порядке? То, что я сказала раньше… Я не имела в виду то, что прозвучало... Я...

— О, моя дорогая, прекрасная девочка. Конечно, у нас все хорошо. Ты не можешь сказать или сделать ничего такого, что заставило бы меня любить тебя меньше. Ты для меня все — и всегда будешь.

— Мне кажется, что ты все время на меня злишься.

— Я злюсь не на тебя — на весь мир. Жизнь не должна быть такой — наша жизнь не должна быть такой. Эта война… Я... — Тиннстра глубоко вздохнула, как будто сказала достаточно. — Нам лучше вернуться к остальным. Они будут волноваться. — Теплота исчезла из ее голоса. Какой бы момент между ними ни был, он закончился.

Зорика сформировал вокруг них щит и подняла их в воздух. Когда они летели обратно к своей армии, Зорика взглянула на Тиннстру. Та стояла в стороне, глядя прямо перед собой, и все ее барьеры были на месте. Расстояние между ними составляло миллион миль.
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Рааку

Кейджестан


Рааку стоял на берегу Красного озера, закрыв глаза. Утренняя молитва закончилась. Более сотни пленных джиан были принесены в жертву его отцу, их кровь пропитала воздух и запятнала воду. На другой стороне озера верующие все еще повторяли его имя, снова и снова.

— Рааку! Рааку! Рааку!

В этот момент он почувствовал, как тяжесть судьбы свалилась с его плеч и присутствие отца наполнило его сердце. Конец был близок, его долг был почти выполнен.

— Рааку! Рааку! Рааку!

Он вспомнил мальчика, которым был когда-то, движимого тщеславными амбициями, пока Кейдж не открыл ему глаза и не указал путь. Ему захотелось показать тому мальчику чего он достигнет, какую славу он обретет.

— Рааку! Рааку! Рааку!

Путь к Секановари занял больше столетия, но Последняя Война была здесь и сейчас, и скоро его отец, благодаря сыну, одержит победу.

Он открыл глаза. Многое еще предстояло сделать. Кивнув своим жрецам, он вернулся в за́мок. Его стражи последовали за ним, когда он направился вниз, в пещеры.

В воде росло все меньше яиц — знак его рассеянности. Тем не менее, уровень был все еще приемлемым, и, как только война была выиграна, он достаточно быстро пополнит запасы. В конце концов, ему еще предстояло завоевать другие страны, во имя своего отца. Следующим будет Мейгор, а затем дальше на запад, через неизведанные земли.

Он прошел мимо векстеров, не обращая внимания на их поклоны, направляясь к камере заключенного. Рааку не планировал посещать Лаафиена, но теперь его тянуло туда — его вела воля отца.

Когда Рааку вошел в камеру, заключенный сидел на полу, скрестив ноги, лицом к нему, и на его лице играла странная улыбка.

— Ты ждал меня? — спросил Император.

— Я действительно вижу будущее.

Рааку сел на табурет:

— Вот почему ты все еще жив.

— Когда ты поедешь в Айсаир?

— Не играй со мной в игры. Мы слишком давно знаем друг друга для этого. Ты знаешь, когда.

Мужчина кивнул:

— Да, знаю.

— Прошло много времени с тех пор, как ты в последний раз был таким... спокойным. Ты напоминаешь того, каким был при нашей первой встрече. Каким ты был раньше.

— Я всегда был таким.

— Не с тех пор, как я запер тебя от мира.

— О, да, я был проводником, который никогда не путешествует, — сказал Лаафиен. — Я видел будущее, но никогда не жил в нем.

— Однажды мой отец вознаградит тебя в Великой Тьме за услугу, которую ты ему оказал. Однажды, в следующей жизни, мы сможем поговорить, как когда-то у степных костров.

— Когда я думал, что ты мой друг?

— Да.

— Раньше мне нравилось разговаривать с тобой. Ты всегда так стремился учиться.

— Тебе было чему научить.

— Ты скучаешь по тем временам?

Рааку промолчал. Это была жизнь другого человека.

Лаафиен улыбнулся:

— Я не могу себе представить, что сейчас ты много разговариваешь, особенно с кем-то равным тебе.

— Мне нет равных.

— Пока. Четверо защитников Богов встретятся с тобой достаточно скоро.

— Их всего трое, и они слабеют с каждым днем.

— Нет, их четверо. И в ближайшие дни ты сам в этом убедишься.

Рааку встал:

— Ты прав. Я действительно скучаю по нашим разговорам. В то время я был невинным и еще не видел мир таким, каким он должен был стать.

Лаафиен улыбнулся:

— Помни, что я тебе говорил. Ты должен остановить смерть, если хочешь победить в Секановари.

— Если это то, что я должен сделать, я это сделаю, — сказал Рааку.

Он вышел из камеры, а смех заключенного следовал за ним по пятам.

Он направился к следующей маленькой пещере. Шар стоял в центре воды. Он значительно вырос с тех пор, как он видел его в последний раз, несмотря на то, что внутри него не было ничего живого.

В нем была только смерть.

Раку вошел в святую воду и обхватил оболочку шара руками:

— Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе. Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой дар.
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Тиннстра

Северная дорога


Вода Чикара обжигала вены Тиннстры. Она больше не давала ей порыв новой энергии. Она просто поддерживала ее в движении. Бодрствующей. Настороженной. Опасной.

Она сунула пустой флакон обратно в сумочку и переменила позу. Тень среди теней. Она и шестеро выживших из ее команды находились в миле от лагеря, спрятавшись среди скал, наблюдая, ожидая, отчаянно надеясь, что эгрилы появятся. С момента последней атаки прошло семь ночей. Не слишком много времени. Совсем немного, если враги планировали атаку.

Где же они?

Джиане были уже близко к Айсаиру, и только гора Олиисиус и три дня марша отделяли союзников от их цели. Достаточно близко, чтобы эгрилам даже не понадобился Тонин для начала атаки, и все же ублюдков по-прежнему не было видно.

Достаточно близко, чтобы Тиннстра постоянно думала о том, что ей делать дальше. Ее план. Ее безумный план. Есть надежда, что Венна сумела раздобыть информацию, которая была нужна Тиннстре. Тогда у нее не будет оправдания — ей будет нужно довести дело до конца.

Тиннстра напрягла все свои чувства, пытаясь уловить вспышку боли, которая предупредила бы ее о близости врага. От нее не ускользнула ирония в том, что теперь она молилась о том, чтобы эгрилы появились, тогда как раньше молилась, чтобы они держались подальше.

Разные люди, разные времена.

Каждую ночь Тиннстра и то, что осталось от ее команды, отправлялись на охоту. Каждое утро они возвращались с пустыми руками. Теперь, похоже, им предстояла еще одна ночь, когда их старания будут напрасны.

Хуже всего было то, что Тиннстра знала, что ее команда страдает. Они поспали несколько часов перед дневным переходом, а затем еще несколько после того, как разбили лагерь, но этого было явно недостаточно, чтобы выполнять требования, которые она к ним предъявляла. Даже сейчас она знала, что по крайней мере трое из ее солдат спят на своих позициях.

С другой стороны, разве я чем-то от них отличаюсь? Тиннстра не могла вспомнить, когда в последний раз ей самой удавалось нормально выспаться; часок-другой не в счет, и она полагалась на воду Чикара больше, чем когда-либо. Вода была так же необходима, как воздух, которым она дышала, — и даже больше.

Аасгод прятал от нее воду Чикара, потому что ее оставалось совсем немного, но Тиннстра всегда ее находила. Вода как будто ее звала, и она не могла противиться этому зову. Больше всего ее беспокоило то, что в ее сумочке оставалось всего два флакона, а в коробке у Аасгода — десять. Двенадцать флаконов для нее и для Аасгода, чтобы пережить войну. Этого недостаточно — но это все, что есть. Особенно для того, что мне предстоит сделать.

Она сказала себе, что после окончания войны вода ей больше не понадобится. Она сможет жить нормальной жизнью, о которой мечтала так давно. Возможно, она сможет спрятаться где-нибудь в маленьком домике. Быть никем, ничего не делать. Никого не убивать. Анонимность.

Сосредоточься. У тебя есть работа, которую нужно делать.

Тиннстра выбросила эти мысли из головы. Во имя Богов, она устала. Ее рука снова потянулась к сумочке. Еще один флакон помог бы ей. Толчок, который не даст уснуть. Но сколько она выпила в этот день, в эту ночь? Никогда не было достаточно.

Справа от нее послышалось движение. Тавис подполз и устроился рядом с ней.

— Есть что-нибудь? — прошептал он.

Она покачала головой.

— Может быть, они нападут, пока мы будем двигаться?

Тиннстра уставилась в ночь. Почему эгрилы никогда не могут сделать то, чего я от них ожидаю?

— Может быть, мы их позовем? Вернемся? Нам всем не помешало бы немного поспать.

Это было последнее, чего хотела Тиннстра — признать свое поражение еще раз и вернуться с пустыми руками. И еще она не хотела видеть самодовольное лицо Аасгода при очередной неудаче. Он все еще был против этого плана, даже в его нынешнем виде. Только Боги знали почему. Тиннстра могла бы подумать, что он будет рад от нее избавиться, но, очевидно, это было не так.

Она вздохнула:

— Зови их.

Тавис приподнялся на коленях и тихо свистнул. Из-за укрытия поднялись пять человек. Они быстро направились к позиции Тиннстры; Тавис хлопал каждого по плечу, когда они проходили мимо, и указывал им на лагерь.

— Вы идете? — спросил он, когда все ушли.

Тиннстра покачала головой:

— Я останусь здесь еще ненадолго.

— Вы уверены? Нам сегодня предстоит долгий поход. Хасан хочет быть в Котеге сегодня вечером.

— Уверена. — Она чуть не вздрогнула, услышав слова «Котеге». С этим местом у нее было связано так много воспоминаний. Это было последнее место, куда она хотела бы пойти — хотя это была ее идея, — но почему-то оно ее пугало. Она уже дважды убегала оттуда. Теперь она возвращалась обратно.

Она взглянула на темную тень горы Олиисиус на фоне неба. Она оставила там хороших людей. Людей, которые отдали свои жизни за Зорику и Тиннстру, которые верили, что Эгрил можно победить. Она обязана отдать им этот долг.

Армия была готова к выступлению, когда Тиннстра вернулась в лагерь. За последнюю неделю или около того она выросла, поскольку все больше и больше джиан присоединялось к ним, доведя их численность до примерно семнадцати тысяч. Теперь это действительно была армия союзников: солдаты из четырех стран — Джии, Мейгора, Дорнуэя и Чонгора — собрались вместе. Они вчетвером сражались против одного настоящего врага.

Тиннстра могла чувствовать Зорику и Аасгода. Их магия переливалась мириадами цветов, вспыхивая в ее сознании. Еще одна причина их избегать. Избегать их взглядов, вопросов, осуждения. Дорогие Боги, избегать моей дочери.

Что я делаю? Почему у меня такое чувство, что я не права?

Ее команда ждала в стороне от основных рядов. Их форма все еще была в черных пятнах, а лица перепачканы углем и грязью, оставшимися после ночной операции. Теперь, при дневном свете, они сильно отличались от других солдат — и их настрой тоже не помогал. Никто из них не был готов к отправлению, в отличие от остальной армии Зорики. Садир, растянувшийся на земле, судя по всему, спал, а Ника готовила кролика на небольшом костре, вызывая завистливые взгляды других солдат. Пока жарилось мясо, их обведенные темными кругами глаза следили за каждым отблеском пламени. Несмотря на все усилия, бо́льшая часть армии голодала.

Тавис сидел у костра и точил ножи. Он как можно небрежнее поприветствовал Тиннстру, когда она подошла.

— Рад вас видеть, шеф. Мы уже начали беспокоиться, что вы можете не вернуться.

— И оставить вам все веселье? Никогда. — Тиннстра вытянула спину и повела шеей из стороны в сторону. — Ты изучил для нас дорогу к Котеге?

— Конечно.

— Места для засад?

Тавис пожал плечами:

— На каждом шагу. В лесу есть сотни мест, где можно спрятаться, а на склонах горы есть открытые местности, которые мы должны пересечь. И то и другое — плохо.

Тиннстра не стала спорить. Она знала, что это за местность, как по своему пребыванию в Котеге, так и по побегу на юг с Зорикой. Она помнила, как Черепа преследовали ее по всему лесу.

— Нам нужно выбраться отсюда раньше наших солдат. Посмотрим, сможем ли мы обнаружить какие-нибудь сюрпризы. — Она взглянула на Нику и Садира. — Скажи им, что мы уходим через десять минут.

— Не хотите ли перекусить?

— Я не голодна.

Тавис кивнул:

— Мы все ходим по краю пропасти, босс, но никто так, как вы. Вам нужно следить за собой.

— Не беспокойся обо мне, — ответила Тиннстра. Она не нуждалась ни в сне, ни в еде, особенно после выпитой воды Чикара. В ее жилах было более чем достаточно энергии, чтобы продержаться весь день. Позже, возможно, она сможет поспать несколько часов, прежде чем снова провести ночь в ожидании Черепов.

Тавис кивнул на что-то за ее плечом:

— Ваш друг пришел вас навестить.

Тиннстра обернулась и увидела, что к ним подходит Раласис. Они почти не разговаривали с тех пор, как он... что? Сказал правду?

— Доброе утро, командор, — сказала она. — Как твои ноги сегодня утром?

— Они больше не болят, — ответил Раласис. — Во всяком случае, не с тех пор, как я их не чувствую..

— Может быть, ты начинаешь привыкать к походам.

Мейгорец рассмеялся:

— Насчет этого я ничего не знаю. Дайте мне море в любой день.

Тиннстра понятия не имела, что сказать дальше, и между ними повисло неловкое молчание. Однако Раласис не уходил.

— Хорошего дня, командор, — сказала она в конце концов.

— Ты ведь знаешь, что все еще можешь называть меня Раласис, верно?

— Да. — Боги, у него был такой взгляд, что ей показалось, будто он представляет ее обнаженной или что-то в этом роде. Ее щеки покраснели.

— Это хорошо, потому что я хочу попросить тебя об одолжении. — Он даже поморщился, когда выговорил это слово.

— Об одолжении?

— Я... могу ли я присоединиться к тебе сегодня, — нерешительно произнес Раласис.

— Почему?

— Почему бы и нет? Я подумал, что тебе не помешала бы моя помощь — или, скорее, мне не помешала бы помощь. Скоро мы снова будем сражаться. Мне действительно нужно показать себя с лучшей стороны, а у кого еще можно поучиться, как не у лучших, кого может предложить эта армия? — На этот раз слова Раласиса не были полны позерства, ложной скромности или ненужного флирта, и, по какой-то безумной причине, она на самом деле нашла его еще более привлекательным.

— Я не уверена, что это хорошая мысль, — сказала Тиннстра. — Мы будем двигаться быстро в поисках врага, — и у нас свой подход к работе. Я бы не хотела, чтобы ты этому помешал.

— Я не солдат, Тиннстра. Я не привык ни к чему подобному. Мне нужно знать, как вы это делаете, пока не стало слишком поздно. Поле боя — не место для обучения. — Этот человек действительно выглядел довольно уязвимым в своей честности.

— Справедливое замечание, — с улыбкой ответила Тиннстра. — Мы выходим через десять минут. Постарайся не дать себя убить, ладно?

Армия уже двинулась в путь, когда Тиннстра, Раласис и ее команда ушли. Поскольку им нужно было опередить основную колонну, она заставила их всех бежать, задав жестокий темп. Ее команда привыкла к этому, несмотря на рюкзаки за спиной и оружие в руках и на бедрах. А Раласис?

Посмотрим, как он справится. Эгрилы не проявят милосердия — как и я.

Они бежали, и Раласис, несмотря на все свои жалобы и морские ноги, не отставал. Если у него что-то и болело, он держал это при себе и, конечно, не просил отдохнуть или замедлить шаг. Тиннстра не сбавляла темпа по Северной дороге, ожидая, когда он сломается. Через час лицо Раласиса было красным, и он весь взмок от пота, но он все равно бежал, и, когда она проверила остальных, то увидела, что ее шестеро чувствуют себя ничуть не лучше. В конце концов, именно Тавис попросил ее остановиться.

— Мы не такие, как вы, босс. Мы всего лишь люди, — пропыхтел он.

Раласис опустился на землю и начал жадно глотать воду, но Ника отодвинула бурдюк с водой от его рта.

— Выпей слишком много, и тебя стошнит. Прополощи рот водой, прежде чем глотать.

Раласис кивнул:

— С... спасибо... спасибо тебе.

— Хватит терять время, — сказала Тиннстра. — Пошли.

Остальные застонали — но не Раласис. Он поднялся на ноги и убрал свой бурдюк с водой. Он даже кивнул ей в знак того, что готов.

— Хотите, я немного поведу? — спросил Тавис. — Свернем с главной дороги?

— Найди мне несколько Черепов, — сказала Тиннстра.

Тавис повел их в лес и вверх по склонам. На этот раз они двигались медленнее, но их ногам и легким было не менее тяжело. Тиннстра то и дело оглядывалась, проверяя, как там Раласис, но он снова не спотыкался. Она видела решимость в его глазах и знала, что он отдаст все, что у него есть.

Некоторые из троп, по которым шел Тавис, начали казаться Тиннстре знакомыми. К ней вернулись воспоминания о том, как она тренировалась в горах, когда была студенткой Котеге, изучала технику бегства и уклонения от ударов и как охотиться на человеческую добычу. Тогда она боялась кого-нибудь поймать, боялась того, что может произойти дальше, не хотела драться или рисковать получить рану. Она была жалкой маленькой девочкой. Слава Богам, она заставила себя повзрослеть.

Весь день они охотились, карабкаясь по склонам Олиисиуса, но не нашли ничего, кроме старых следов. Тиннстра снова впала в отчаяние, в ней нарастал гнев. По большей части остальные хранили молчание, сосредоточившись на работе, и разговаривали только тогда, когда останавливались перекусить или отдохнуть. То, что они не нашли врага, не означало, что его там не было.

И Раласис? Он продолжал удивлять Тиннстру. Ему было трудно идти — этого было не скрыть, — но он ни разу не пожаловался и поддерживал темп, заданный остальными, следуя их указаниям о том, что делать и как себя вести. Во многих отношениях казалось, что он был частью команды с самого начала.

Время от времени он ловил на себе ее взгляд и одаривал своей непринужденной улыбкой, как будто ему было весело. И каждый раз, когда она видела эту улыбку, ее ярость утихала и душа успокаивалась. Возможно, это все-таки человек редких талантов.

День клонился к вечеру, когда они увидели водопад, двадцатифутовый столб воды, низвергающийся в бассейн внизу. Это зрелище поразило Тиннстру, как удар в лицо. Внезапно ее мысли перенеслись назад — на сколько лет? К той ночи, когда она стояла на вершине, держа Зорику за руку, окруженная Черепами. Тогда она прыгнула, поверив в ложь Аасгода, надеясь, что какая-то несуществующая магия, заключенная в мече, ее защитит. Это было чудо, что они с Зорикой выжили при падении и не умерли от переохлаждения.

Нет, не чудо. Просто чертовски повезло.

Остальные заметили, что она не двигается, и немедленно спрятались в укрытие, высматривая опасность, которую, по их мнению, она заметила.

— Котеге находится вон там, наверху, — сказала она, указывая на водопад. — Этот водопад я помню еще со студенческих лет. — Ее слова немного сняли напряжение с остальных, которые воспользовались передышкой, чтобы вытащить из рюкзаков бурдюки с водой или перекусить тем, что было у них под рукой.

Тиннстра какое-то время следила за рекой, мысленно все еще пребывая в прошлом, пытаясь определить, где они с Зорикой вышли из воды после прыжка, но ничего не узнавала. Как она могла? Они блуждали в темноте, почти утонувшие и почти замерзшие, а потом упали без чувств среди каких-то кустов и поваленных деревьев, сумев не уснуть, пока не развели огонь, который спас им жизни.

И, конечно, только появление Монона и Гринера их спасло. Эти два великих человека давно умерли — по крайней мере, для нее. Для всех остальных прошло всего несколько месяцев. Она взглянула на Олиисиус. Тело Монона все еще было там, наверху, вместе с другими, которые стояли против Эгрила.

Я отомщу за вас всех. Обещаю.

— Пошли дальше, — наконец сказала она, зная, что в Котеге ее ждут другие призраки. Будут ли тела ее друзей все еще там? Будет ли там тело Аасгода?

Ну и что, если они там? Это просто кости. Ни больше, ни меньше. Тяжелые мысли, которых никак не могли подавить бурлящие в ней эмоции.

Они были на полпути вверх по склону, когда Тавис махнул им рукой — и его внимание привлекли не старые воспоминания, это точно. Его рука подала знак Тиннстре и остальным: три человека впереди и справа, вооруженные, но не Черепа.

Тиннстра подала знак Нике идти с Тависом и обойти их, затем подала знак остальным сделать то же самое с другой стороны — всем, кроме Раласиса. Он пойдет с ней прямо к чужакам по главной тропинке. Может, это и не Черепа, но она не собиралась рисковать.

Как только все разошлись, Тиннстра встала, за ней последовал Раласис. Он бросил на нее взгляд, который спрашивал, уверена ли она в этом, и она просто улыбнулась в ответ. Поблизости не было никакой магии, и даже если бы рядом не было никого, кто мог бы помочь, она не беспокоилась о том, что трое обычных людей могут причинить ей вред.

Они прошли сорок ярдов, прежде чем мужской голос приказал им остановиться. Он доносился из-за листвы справа, но она могла видеть владельца голоса.

— Кто вы? Что вы здесь делаете? — спросил мужчина, когда они остановились, повинуясь ему.

— Я могла бы спросить вас о том же, — ответила Тиннстра. Она снова зашагала вперед, прежде чем кто-либо успел ответить.

— Не двигайтесь! Еще один шаг, и мы будем стрелять! — крикнул мужчина.

Тиннстра подняла обе руки:

— Друзья, в угрозах нет необходимости.

— Мы вам не друзья. Кто вы?

— Никто из нас, судя по всему, не Череп. Это делает нас друзьями. — Тиннстра сделала еще шаг вперед, но в землю перед ней вонзилась стрела. Она посмотрела на нее, затем на подлесок. — Это не очень вежливо.

— Я тебя предупреждал. — Голос мужчины стал пронзительным.

— Будь осторожна. Похоже, он напуган, — прошептал Раласис. — Он может выстрелить в тебя по ошибке.

Тиннстра усмехнулась:

— Не волнуйся. Я использую твое тело как щит.

— Это было бы честью для меня, — пробормотал Раласис.

Где-то воробей пропел короткую песенку.

— Сделайте это, — сказала Тиннстра.

В листве произошло внезапное движение. Мужчина вскрикнул, затем еще один. Чей-то кулак ударился о плоть. Что-то тяжелое упало на землю. Затем наступила тишина.

— Пойдем? — спросила Тиннстра, снова отправляясь в путь.

Она обнаружила Тависа и остальных в двадцати ярдах впереди. Они охраняли двух мужчин и женщину, стоявших на коленях на земле и с угрюмыми лицами смотревших на Тиннстру. Один из мужчин получил удар в лицо, и его глаз уже заплыл. К утру он не сможет им ничего видеть. Я знаю, каково это. Ему повезло, что его зрение улучшится.

— Здравствуйте. Меня зовут Тиннстра. — Она улыбнулась. — Я вижу, вы уже познакомились с моими друзьями.

— Сука, — выплюнул мужчина с заплывшим глазом.

Тавис ударил его по затылку:

— Веди себя вежливо.

Тиннстра наклонилась:

— Послушайте, я знаю, что вы не Черепа. Как и мы. Вы носите оружие, а это значит, что вас не волнует, что по закону это преступление карается смертной казнью, и, как вы можете видеть, мне и моим друзьям тоже на это наплевать. Так что, я думаю, это делает вас ханранами. Если это так, то мы действительно на одной стороне.

— Тогда почему вы на нас напали? — прорычала женщина.

Тиннстра указала на Раласиса.

— Он боялся, что вы случайно подстрелите нас, и я не хотела рисковать. — Она оглядела лес. — Через минуту мы отправимся в Котеге, чтобы убедиться, что это место безопасно для нашей армии. Найдем ли мы там еще друзей, которые будут нас ждать?

Все трое обменялись быстрыми взглядами.

— У вас есть армия? — спросил Опухший Глаз, внезапно став счастливым. — Армия Зорики?

— Она самая, — сказала Тиннстра.

— Слава Богам, — сказала женщина. — Вот почему мы здесь. Чтобы присоединиться к вам.

— В Котеге нас уже почти две тысячи, — сказал Опухший Глаз. — Моя группа пришла с Эндж и Гаро, но есть и люди и со всей Джии.

Тиннстра взглянул на Тависа, который кивнул:

— Двое детей Хасана.

— Хасан из клана Хаска? — спросил другой мужчина.

— Тот самый, — сказал Тавис. — Это мой клан.

— Наш предводитель — генерал Джакс из клана Хаска, — сказал Опухший Глаз.

— Джакс? — повторила Тиннстра.

— Джакс мертв. — Тавис вытащил нож. — Почему вы нам лжете?

— Он жив, — сказала женщина. — Обожженная кожа, одна рука?

Тавис кивнул:

— Это он.

— Он жив.

— Когда-то я бы сказала, что это невозможно, — сказала Тиннстра, — но не сейчас.

— Лучшая новость, которую я слышал за весь день, — сказал Тавис.

— Значит ли это, что мы все теперь друзья? — спросила Тиннстра.

Все трое кивнули.

— Хорошо, — сказал Тиннстра. — Тогда давайте пойдем и поздороваемся с Джаксом.

Ханраны повели Тиннстру и остальных в Котеге.

Все было таким, как Тиннстра помнила, но совсем не похожим на то, что было раньше. Когда отец привел ее в школу, это было внушительное здание, возвышавшееся над ней и оглашавшееся криками, доносившимися с тренировочных площадок, звоном деревянных мечей и топотом марширующих ног. Теперь она увидела его таким, каким оно было на самом деле: имитацией за́мка, где дети играли в Шулка, прячась за невысокими стенами и мнимыми сторожевыми башнями. Неудивительно, что его так быстро захватили во время нападения Эгрила. Часть ее спросила себя, зачем Черепам вообще понадобилось его штурмовать.

Но там было полно ханранов, и это было хорошо. Мужчины и женщины наблюдали за их приближением со своих позиций на стенах и у главных ворот. Другие работали над восстановлением повреждений, нанесенных как во время первой атаки Черепов, так и позже, когда Избранные напали на нее, Зорику и Аасгода. Тиннстра могла сказать, что некоторые из них были Шулка, в то время как другие были обычными джианами, привлеченными к их делу. Независимо от их происхождения, ее сердце было радо их видеть. Все они понадобятся, чтобы вернуть Джию.

Опухший Глаз провел их через ворота во внутренний двор. Здесь Тиннстру ждали руины главного здания, опаленные и разбитые, с круглой дырой в сердце. При виде этого она почувствовала тошноту; смесь вины, раскаяния, гнева и ненависти. Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз была здесь? Пятнадцать лет? Долгий срок, но все же недостаточно долгий. Воспоминания угрожали ее захлестнуть. Имена, лица. Смерти. Резня.

Мертвых убрали, но Тиннстре все еще повсюду мерещились их призраки: Джоно был обезглавлен Дайджаку, Лину разорвало на части бомбой, Дарна зарубил Череп. Сколько людей погибло на ее глазах в ту ночь? Ее друзья и ровесники, все такие молодые, у них было отнято будущее.

Затем ее взгляд переместился на главное здание. Она увидела дыру там, где Аасгод сражался с Избранным; увидела, как он стоит там, на краю, выглядя непобедимым, и мечет молнии. Она увидела Избранную, просто тень, просто дым, поражающую его своим топором. Она видела, как он падает, унося с собой всю ее надежду.

Она услышала хруст, с которым он ударился о землю. Она вспомнила, какую боль испытала, какое отчаяние, какой страх. Даже хуже, чем когда умер ее собственный брат, Берис. Слава Богам, тела Аасгода убрали, но она не могла не думать о том, насколько другой была бы ее жизнь, если бы он остался жив.

Она была такой молодой, когда все это случилось. Такой бесполезной.

Нет. Я уже другая. Она копнула глубже, нашла в себе гнев, позволила ему вспыхнуть и поглотить слабость. Я — ярость, которая все исправит. Я — смерть.

— Тиннстра!

Она обернулась, услышав свое имя, и увидела бегущую к ней Венну. Слава Богам, она жива. Затем она увидела ожоги на лице своей подруги и поняла, что путь Венны к Котеге был таким же трудным, как и у нее:

— Рада тебя видеть.

Венна поднесла руку к лицу:

— Не такое хорошее, как было.

— В наши дни у всех лучших людей есть шрамы, — сказала Тиннстра, указывая на свое собственное. — Что случилось?

— Избранный. Когда я уходила из Айсаира. — Венна постаралась, чтобы это прозвучало как ни в чем не бывало, но Тиннстра знала, что на самом деле все наоборот.

— Мне жаль.

— И мне.

— Как у тебя дела?

— Хорошо. В городе беспорядок, и новый командор Эгрила, Валлия, занята превращением этого места в крепость, но мне удалось выяснить все, о чем ты меня просила. У ханранов есть кое-кто внутри за́мка — консорт Лариуса, — и она составила план внутренних помещений за́мка.

— Отличная работа. Действительно, отличная работа. Давайте найдем место, где мы сможем... — Тиннстра поморщилась, почувствовав, как острая боль пронзила ее голову. Боль отличалась от всего, что она испытывала раньше, словно она ощутила магию, которая была одновременно и далеко, и рядом. Но так же внезапно, как и появилась, боль исчезла. Как будто ее никогда и не было.

— Ты в порядке? — спросила Венна.

— Да. Это... — Слова застыли у Тиннстры на языке. К ним шли мужчина и женщина. Хотя Тиннстра видела Джакса всего один раз, она сразу его узнала. Но именно женщина, которая была рядом с ним, заставила ее усомниться в том, что она увидела. Женщина, которую она считала давно умершей.

Тиннстра закрыла рот рукой. Это было невозможно. В груди у нее все сжалось, а глаза наполнились слезами.

— Мама?

Это слово прозвучало почти как всхлип.

Это заставило женщину замереть на месте. Она в замешательстве уставилась на Тиннстру, затем ее глаза расширились. Она тоже закрыла рот рукой:

— Тиннстра?
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Тиннстра не могла пошевелиться. Она не знала, что делать. Ее мать умерла. Она была мертва так долго. Пятнадцать лет жизни Тиннстры.

Но здесь прошел всего год. Даже меньше. Совсем немного времени.

Она все еще не могла пошевелиться.

— В чем дело? — спросил Раласис, переводя взгляд с Тиннстры на ее мать и обратно. — Вы знакомы?

— Она моя мать, — сказала Тиннстра.

— Твоя мать?

— Да. — Тиннстра почувствовала, что внутри нее все рушится. Все стены, все барьеры. Все, что она возвела. Ее сила. Ее твердость. Все это рухнуло при виде женщины, которая ее создала.

— Тиннстра? — Мать позвала ее громче, она не была парализована, как ее дочь. Она сделала несколько неуверенных шагов вперед, затем бросилась к дочке и обняла, уткнувшись маковкой в шею Тиннстры.

И все же Тиннстра не могла пошевелиться, не знала, что делать, что сказать, что думать, что чувствовать. Затем ее мать заплакала, громкие, вырывающиеся из груди рыдания, и руки Тиннстры наконец, почти по собственной воле, обвились вокруг Мойри, и она почувствовала, что в этой женщине, которую она считала мертвой, есть жизнь. Почувствовала, как бьется ее сердце. Почувствовала ее дыхание на своей шее, ее слезы на своей коже.

— Мама.

Тиннстра крепко сжала ее, не желая отпускать, отчасти боясь, что, если она это сделает, мать исчезнет. А еще она боялась того, чем она стала с тех пор, как мать видела ее в последний раз, — боялась, что это оттолкнет мать. Она больше не была маленькой девочкой Мойри. Тиннстра сделала из себя чудовище, воплощение ненависти, гнева и насилия. Что скажет мать?

— Я думала, что больше никогда тебя не увижу, — сказала Мойри. — Милостивые Боги, это чудо.

Затем Мойри отступила назад, чтобы получше разглядеть свою дочь. Тиннстра вздрогнула, когда мать дотронулась до ее лица, но на лице Мойри не было ни страха, ни отвращения — только любовь. Мать улыбнулась:

— Ты стала старше.

— Мама... — прошептала Тиннстра. Она хотела извиниться. Она хотела прощения. Она хотела… Боги, она не знала. — Это трудно объяснить...

— Шшш, — прошептала мать. — Я тебя нашла. Это все, что имеет значение. Не то, как мы сюда попали. Не то, что мы сделали. Ничто не имеет значения, кроме того, что мы снова вместе.

Тиннстра крепко обняла мать. Настала ее очередь плакать. Она плакала, потому что меньше всего на свете хотела этого. Еще одна причина остаться. Еще одна причина отказаться от своего плана. Было ли это делом рук Богов? Какая-то их попытка остановить ее руку?

Это было невозможно, и все же…

— Мойри? — Это был однорукий генерал, Джакс.

Тиннстра подняла голову, вытирая слезы с глаз, пытаясь снова найти камень, который она возвела вокруг своего сердца.

Джакс топтался поблизости, неприятный, неловкий. Ожоги, которые он получил в Киесуне в ту ночь, когда Тиннстра и Зорика сбежали, немного зажили, но он все еще выглядел ужасно. Как и все остальные. У всех нас есть шрамы.

— Джакс, — сказала Тиннстра. — Рада видеть тебя живым. Хасан сказал, что ты умер еще в Киесуне.

Мужчина выглядел так, словно его ударили:

— Я… Меня схватили. — Он перевел дыхание. — Мы?..

Мать взяла его под руку:

— Джакс, это моя дочь, Тиннстра.

Между ее матерью и Джаксом установилась близость, которую Тиннстра сочла тревожащей:

— Ты помог нам с Зорикой сбежать из Киесуна.

— Ты изменилась, — сказал Джакс.

— Разве мы все не изменились?

Он опустил голову:

— Да.

— Мы спасли Джакса от охотников-эгрилов в Гандане. Он сбежал из за́мка Рааку в Кейджестане, — сказала мать.

— Он сделал что? — Тиннстра не могла поверить своим ушам. Кто-то был в столице Эгрила. — Как?

— Меня схватили в Киесуне, и переправили в Кейджестан при помощи Тонин, — сказал Джакс, не в силах смотреть на нее, его голос срывался.

— На что был похож Кагестан? Ты видел Рааку? Ты...

Ее мать подняла руку:

— Тиннстра. Дай этому человеку перевести дух.

По двору прокатился шум. Люди кричали, указывая в воздух. Тиннстре не нужно было оборачиваться, чтобы понять причину. Она уже почувствовала толчок в своем мозгу, который подсказал ей, что Зорика в пути сюда.

Вместо этого она наблюдала за реакцией своей матери и Джакса. Они никогда раньше не видели королеву, и никакие истории не могли подготовить человека к тому, что он в первый раз увидит — Зорика в полете. Их глаза расширились, рты отвисли и все остальные мысли, без сомнения, вылетели у них из головы.

Тиннстра обернулась только тогда, когда поняла, что Зорика рядом, и не смогла сдержать улыбку, увидев свою дочь, сияющую от счастья. Какие бы споры у них ни были, это не имело значения. В тот момент она не чувствовала ничего, кроме любви, гордости и надежды.

Тиннстра внесет свой вклад в победу в Секановари, но именно Зорика создаст новый мир для выживших.

— Это?.. — спросила мать.

— Да, — ответила Тиннстра. — Королева Джии Зорика.

— Она определенно не ребенок, — сказала мать.

— Да, совсем не ребенок.

— Я слышала, что за это она должна благодарить тебя. — Было что-то особенное в том, как ее мать смотрела на Тиннстру. Ее взгляд был тоже полон любви, гордости и надежды.

Тиннстра улыбнулась, забыв о чудовище внутри себя:

— Я ее мать.

И она сделает все, чтобы ее обезопасить.

Мойри улыбнулась:

— И к тому же хорошая.

От похвалы Тиннстре стало не по себе:

— Я просто старалась сделать все, что в моих силах, — поступить правильно.

— Это все, что может сделать любой родитель. Боги знают, что мы с твоим отцом часто ошибались.

— Я горжусь ею, мама. После всего, через что ей пришлось пройти, она все еще хочет поступать правильно.

— Она такая же, как ты.

— Она... — Внезапно стало трудно подбирать слова. Слишком много эмоций переполняло Тиннстру. Это было тревожно. Она почувствовала себя прежней собой — дочерью своей матери, напуганной и неуверенной во всем. — Я совсем не такая, как она. Зорика — лучшее, что может предложить мир, а я...

— Ты ее мать. Кем бы ни была Зорика, она научилась этому у тебя.

— Я старалась быть похожей на вас с отцом. Хотя иногда... — Тиннстра посмотрела на мать. Прошло так много времени с тех пор, как они виделись в последний раз, а Мойри не постарела ни на день. Она по-прежнему выглядела совершенно спокойной, словно ничто не могло ее обеспокоить. Безупречной, какой она всегда была, в то время как Тиннстра… Она потерла лицо. Она чувствовала себя потерянной. Пустой. Сломанной. — Я больше не знаю, что правильно.

— Конечно знаешь.

— Нет. Я думала, что знаю, но... — Тиннстра вздохнула. Так много неудачных вариантов из ужасных. — Я просто хочу, чтобы Зорика была в безопасности. Это все, чего я когда-либо хотела.

— Это все, чего хочет любой родитель.

— Правда? — спросила Тиннстра. Она взглянула на Джакса, но его внимание было приковано к Зорике. Казалось, они с матерью перестали существовать. — Мы можем пойти куда-нибудь и поговорить? Я все еще не могу поверить, что ты жива.

— Конечно. — Улыбка ее матери была такой же теплой, какой она ее помнила. Почему-то это заставило Тиннстру почувствовать, что с миром все будет в порядке. Они подошли к главному зданию Котеге — или к тому, что от него осталось. Мимо того места, где умер Аасгод.

Они шагнули через дыру в стене в темноту. Тиннстра увидела перевернутую скамью, наполовину заваленную обломками. Она вытащила ее, поставила прямо и заколебалась:

— Это...

— Садись, — сказала мать. Она сняла через голову ремешок от бурдюка с водой и протянула бурдюк Тиннстре. — Ты, должно быть, хочешь пить.

Тиннстра взяла бурдюк, когда мать села и вытянула ноги. Вода была прохладной и свежей, но это было не то, что Тиннстре хотелось пить. Она уже чувствовала зов воды Чикара, ее потребность в ее энергии:

— Как ты пережила Гандан?

Мойри покачала головой:

— Так же, как и все остальные, — чистая удача. Взорвалась бомба, разрушив стену, которая отделяла группу, с которой я была, от основного сражения, а затем какой-то Дайджаку заставил нас отступить еще дальше. Когда стало ясно, что нас побеждают, мы убрались оттуда к чертовой матери, спасая столько Шулка, сколько смогли.

— Ты видела, как умер отец?

— Нет. Нет, не видела. И как мальчики.

— Берис выжил.

— Правда?

— Он нашел меня в Айсаире. Он стал ханраном и нуждался в моей помощи. Избранный убил его несколько часов спустя.

— Милостивые Боги, мой бедный мальчик. — Мойри прикрыла рот рукой и глубоко вздохнула. — А как же ты? Как ты выжила? Ты же была здесь, когда началось вторжение?

— Не совсем.

— Что ты имеешь в виду?

— В ночь вторжения… Харка выгнал меня за трусость как раз перед атакой Эгрила.

— За трусость? — Мойри слегка покачала головой, словно не могла поверить своим ушам. Какая-то часть Тиннстры наслаждалась, видя, как она нервничает. Это каким-то образом делало ее более человечной. Менее совершенной.

— Во время моих испытаний, когда мы были на арене... я сбежала, вместо того чтобы сражаться. Заключенные вышли, чтобы напасть на нас, и я… Я просто не могла этого сделать. Я думала, что сейчас умру, поэтому бросила оружие и убежала. Я сделала это на глазах у всех. Я убежала, а весь Котеге наблюдал за мной, издевался надо мной, смеялся надо мной.

Когда после этого мы вернулась сюда, я собиралась покончить с собой. Мне было так стыдно.

— О, Тиннстра. — Мать обняла Тиннстру за плечи.

— Я сидела на своей кровати с ножом в руке и не могла придумать ни одной причины, чтобы не делать этого, и миллион причин, по которым всем было бы лучше, если бы я это сделала. Но я не могла пойти на это. — Тиннстра рассмеялась. — У меня не хватило смелости.

— Я рада, что не хватило, — сказала мать. — Мы с твоим отцом поняли бы, если бы ты нам рассказала. Мы могли бы помочь тебе, придумать что-нибудь.

— Как? Эгрил атаковал несколько минут спустя. Отец был слишком занят, умирая, чтобы мне помочь.

Мойри вздрогнула от слов Тиннстры, но теперь их было не остановить.

— Знаешь что? Когда Харка попросил меня уйти, я была счастлива. Может быть, впервые в жизни. Счастлива, что все закончилось. Счастлива, что я могу перестать притворяться, что я такая же, как ты, отец, Берис, Джонас и Сомон. Я была счастлив, что наконец-то могу быть самой собой. — Тиннстра посмотрела в окно на темнеющее небо. — Я была счастлива целых десять минут, пока не упала первая бомба.

— Мне так жаль, Тиннстра. Мне правда жаль.

— Знаешь, что еще хуже? — Тиннстра посмотрела на свою мать. — После вторжения, после того, как я подумала, что вы все погибли, часть меня была рада.

— Рада?

— Рад, что мне не придется рассказывать никому из вас о том, что произошло, что вы умерли, так и не узнав, как сильно я вас подвела. Рада, что я была избавлена от этого позора.

— О, Тиннстра. Мы бы поняли.

— Ты бы поняла? Отец бы понял?

— Конечно. Обещаю тебе. Мы тебя любили. Я тебя люблю.

— Я этого не чувствовала, пока росла. Отец, казалось, был полон решимости подвергать нас опасности. Хотел, чтобы мы были идеальными маленькими Шулка. — Она не хотела, чтобы это прозвучало горько, но ничего не могла с собой поделать.

— Поверь, мы хотели вам только лучшего.

— Ваше «лучшее» было не тем, чего я хотела. — Слова прозвучали резче, чем она хотела, полные давно похороненных воспоминаний и обиды, из-за того, что ее всегда подталкивали в направлении, которое ей не подходило, из-за постоянного чувства, что она недостаточно хороша. Какой родитель хотел, чтобы его ребенок это чувствовал?

Какое-то время мать молчала, потом вздохнула.

— В глубине души мы оба, наверное, это знали. Ты не была похожа на мальчиков. Для них все было так просто. Они были маленькими копиями твоего отца. Я часто шутила, что Берис размахивал мечом у меня в утробе, Йонас бросался в бой, ни секунды не задумываясь о том, сможет ли он победить, а Сомон хотел быть похожим на героев из старых мифов. — Улыбка Мойри была полна грусти. — А потом появилась ты. Ты боролась со всем, и мы видели, что ты все это ненавидишь, но ты никогда не сдавалась. Ты работала усерднее и тренировалась все больше и больше, и ты стала лучше всех мальчиков. Ты никогда не осознавала, какой свирепой была. Наверное, поэтому ты была нашей любимицей.

— Любимицей? Я никогда так не думала. Совсем наоборот. Я боялась, что буду нравиться вам еще меньше, если когда-нибудь вас подведу.

— Ты никогда бы нас не подвела.

— Я подвела всех.

— Я не могу в это поверить. — На мгновение знаменитое самообладание ее матери поколебалось.

— Я никогда не планировала, что все это произойдет. Я пряталась, когда Берис меня нашел. Я встретила Аасгода и Зорику только потому, что мне больше некуда было идти. Я стала опекуном Зорики только потому, что умер Аасгод. Я даже оказалась в прошлом из-за планов Аасгода.

— Прошлом?

— Зорике было четыре года, когда я ее встретила. Магу было нужно время, чтобы она повзрослела и обрела свои силы, поэтому он отправил нас на тысячу лет назад, в прошлое.

— Как долго вы там пробыли?

— Пятнадцать лет. Пятнадцать лет тренировок, беспокойства, ожидания, что Черепа нас найдут. — Она посмотрела на мать. — Для тебя эта война продолжается всего год. Я сражаюсь на ней полжизни, но никогда не хотела, чтобы у меня была даже минута.

Мать обняла ее и притянула к себе.

— Моя прекрасная малышка. Мне жаль. Мне действительно жаль. Но иногда мир выбирает героев, которые ему нужны  и когда они ему нужны, и мы можем сделать только одно — попытаться ответить на вызов, насколько это в наших силах. И слава Богам, ты справились с этой задачей лучше, чем кто-либо мог надеяться.

Тиннстра уже забыла, как чудесно чувствовать объятия матери: как пахнет мать, тяжесть ее обнимающих рук, как поднимается и опускается ее грудь, как бьется ее сердце. Это был подарок, которого Тиннстра не заслуживала, сокровище из прошлого, давно утраченное. Она не осознавала, как сильно нуждалась в нем:

— Я люблю тебя, мама.

— И я тебя люблю. Я всегда буду любить, что бы ни случилось, что бы ты ни сделала и куда бы ты ни пошла. Помни это.

— Буду.

— И еще кое-что. — Мойри откинулась назад и посмотрела Тиннстре в глаза. — Ты никогда не разочаруешь ни своего отца, ни меня. Ты всегда будешь лучшей из нас. Я знаю, тебе пришлось через многое пройти, но посмотри, чего ты достигла. Только ты могла все это сделать. — Мойри поцеловала Тиннстру в лоб. — И посмотри на себя сейчас. Все рассчитывают на тебя.

— А что, если я их подведу? — спросила Тиннстра. — Что, если я потерплю неудачу в самый ответственный момент?

Мойри улыбнулась:

— Ты никого не подведешь, что бы ни случилось. Я знаю, ты сделаешь все, что в твоих силах, и будешь бороться до последнего вздоха.

— Я буду стараться, — сказала Тиннстра.

Мойри выглянула в окно:

— Нам нужно пойти и найти остальных. Что-нибудь перекусить.

— Иди. Мне нужно еще  кое-что сделать. Я найду тебя позже.

Мойри встала и улыбнулась:

— Хорошо.

— Мама, — сказала Тиннстра, поднимаясь на ноги. — Я... — И снова ей не хватило слов. Ничто не могло даже отдаленно выразить ее чувства. — Я по тебе скучала.

Мать просто улыбнулась и поцеловала ее еще раз, прикоснувшись нежными губами к твердой коже Тиннстры:

— И я по тебе.

Тиннстра смотрела, как уходит ее мать, чувствуя, что этот короткий разговор почти уничтожил ту женщину, которой она с таким трудом стала. Десять минут, проведенных с Мойри, и она снова почувствовала себя ребенком.

В глубине души она хотела этого: быть невинной, чтобы ей говорили, что делать, заботились о ней, защищали, чтобы сняли груз с ее плеч.

Но это была глупая мечта. Если уж на то пошло, давление на Тиннстру только усилилось. Теперь ей нужно беспокоиться и о матери.

Тиннстра достала из сумки книгу. Книгу, которую она пронесла через время и половину Джии. Она пролистала страницы, видя слова, но не читая ни одного. В чем был смысл? Они ничего не значили. Не было ни подсказок, ни карты, по которой можно было бы следовать. Просто куча бессмыслицы, за которую она цеплялась, потому что так ей становилось легче. Никто из защитников не пришел спасти их, только Зорика — и Тиннстра не могла смириться с мыслью ее потерять.

Во имя всех Богов, она жалела, что не покончила с собой в ту ночь в Котеге, избавив себя от всех последующих страданий. Если бы она только знала тогда, что это был самый простой и безболезненный путь. Она бы воспользовалась тем ножом.

Но что было, то было, и у дороги, по которой она шла, было только одно будущее. Одна судьба.

Пришло время сражаться как Эгрил.

Джиане построили стену, чтобы не пустить Эгрил, поэтому Рааку велел своим Тонин открыть врата по всей стране. В Лейсо мейгорцы заперли всех чужеземцев, поэтому он послал только одного человека, переодетого в мейгорца, убить короля. Это был простой план.

Один мужчина — или одна женщина — должна была убить короля.

Она улыбнулась:

— Бог ты или человек, Смерть тебя зовет.
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Джакс

Котеге


Джакс смотрел, как женщина спускается с небес, сияя золотом, и знал, что это Зорика. Его королева. Сказать, что она была прекрасна, было бы несправедливо. Сказать, что он был поражен, было бы преуменьшением.

Она была совершенством.

Богиней этого мира.

Его сердце переполняли любовь и обожание. Он бы умер за нее — в этом у него не было сомнений. Ради этого момента он прошел через тяжелые испытания и перенес множество потерь — но все они того стоили.

Джакс смутно осознавал тишину, воцарившуюся в Котеге, когда она приземлилась на плацу.

Он знал, что все взгляды устремлены на нее. Все надежды были связаны с ней.

На ней была божественная версия доспехов Шулка. Плюмаж на ее шлеме был белоснежным, потому что она не могла принадлежать к какому-то одному клану. Ее копье сверкало пламенем. Ее щит сиял силой.

Она уверенно и грациозно подошла к нескольким солдатам Джакса и сказала им несколько слов. Джакс увидел, как глаза ханранов загорелись, а на лицах появились улыбки. Другие подошли ближе, привлеченные ее светом и чудом, но Джакс остался на месте.

Он не боялся подойти к Зорике, он был просто счастлив находиться рядом с ней и наблюдать за ней. В чертах Зорики было больше от матери, Флорины, чем от отца. Мысли о короле Кариине заставили Джакса улыбнуться шире. Он спросил себя, что бы подумал Кариин Кроткий о своей дочери, одетой для войны. Он никогда не видел, чтобы король повышал голос, не говоря уже о том, чтобы носить оружие. Король был хорошим человеком, но не подходил для таких времен.

Но, с другой стороны, сколько подходило? Даже величайшие Шулка не выдержали этого испытания. Даже он сам не выдержал. Но он усвоил уроки. Он стал сильнее, чем когда-либо прежде. И теперь, когда Зорика стала его королевой, он исправит все, что пошло не так. Он уже видел свободную Джию, поднимающуюся на все более высокие высоты, нацию, которой правит Богиня.

Еще больше солдат хлынуло на территорию Котеге — армия Зорики. Большинство из них были одеты в мейгорские доспехи, но среди них были и доспехи Шулка, а также другие, одетые во что попало, как Эндж и Гаро. Настоящие ханраны. Лучшие в Джии.

Затем он увидел другое лицо. Лицо, которое он знал как брата. Хасан.

На глаза Джакса навернулись слезы. Это было почти невыносимо. Он слышал от Эндж, что Хасан командует армией, но увидеть его? Это были еще одни отношения, которые нужно было восстановить, еще один проступок, который нужно искупить.

Он наблюдал, как Хасан отдает приказы и принимает отчеты о состоянии дел. Он подождал, пока его друг организует оборону и распределит задачи. Он подождал, пока Хасан посмотрит в его сторону и их взгляды встретятся, а затем Джакс улыбнулся и кивнул ему. Хасан был потрясен, когда понял, что Джакс жив.

Хасан подбежал к своему другу, и они обнялись. Джакс прижал его к себе, полный радости, со слезами на глазах.

— Хасан. Друг мой.

— Джакс! Ты жив! — Хасан откинул голову назад, чтобы как следует рассмотреть Джакса, прежде чем снова его обнять. — Клянусь Богами, ты жив.

— Я так рад тебя видеть, — сказал Джакс. — Я думал, что больше никогда тебя не увижу.

— Как ты сюда попал? Как тебе удалось выжить во время бомбардировки Киесуна?

— Меня взяли в плен, увезли в Кейджестан. Я сбежал и отправился на юг.

— Ты был в Кейджестане? — спросил Хасан, отступая назад. — Ты действительно там был?

— Да, — сказал Джакс. — Я был пленником в замке Рааку.

— Клянусь Богами, мне так жаль. Пройти через это...

Джакс покачал головой:

— Это я должен извиняться. До того, как меня схватили… Я… Мне было нехорошо. Я был не в себе. Я совершил ужасные поступки.

— Все в порядке. Все в порядке. Об этом лучше забыть. Это было тогда. Это сейчас. Ты вернулся. Это все, что имеет значение. Ты здесь, когда мы нуждаемся в тебе больше всего. На мой взгляд, ты — дар Богов. Наш лучший генерал, как раз вовремя для финальной битвы.

— Спасибо тебе, друг мой. Я тоже рад быть с тобой.

Подошла женщина. Та, что была до этого. Дочь Мойри.

— Тиннстра.

— Генерал, — ответила она, склонив голову. — Извините, что прерываю, но можно ли мне с вами переговорить?

— Не обращайте на меня внимания, — сказал Хасан. — У меня полно дел. Поговорим позже, ладно? — Он еще раз сжал руку Джакса и ушел.

— Чем я могу вам помочь? — спросил Джакс.

— Вы не возражаете, если я задам вам несколько вопросов о замке Рааку?

— Могу я спросить почему?

— Просто интересно. Мне нравится знать как можно больше о нашем враге. — Что-то было в ее голосе. Она старалась, чтобы это прозвучало как банальный вопрос, но было очевидно, что у нее были скрытые мотивы. Эта мысль встревожила его, но он понятия не имел почему.

— Я расскажу вам все, что смогу.

Тиннстра указала на низкую стену:

— Может, присядем здесь?

Тиннстра двигалась с плавностью, которую Джакс видел только у самых лучших воинов — такая плавность достигается только благодаря полной преданности боевым искусствам. Ему стало интересно, кто ее обучал. Кто бы это ни был, это был настоящий мастер.

— Как вы оказались в замке Рааку?

— Меня схватили в Киесуне, и эгрилы использовали Тонин, чтобы перебросить нас в за́мок Императора, — ответил Джакс. — В камерах за́мка были сотни заключенных джиан.

— Зачем они вас там собрали?

— Они казнят заключенных каждое утро... каждое утро на рассвете… Кровь для Кейджа, — сказал Джакс. — Иногда за казнями наблюдает сам Рааку. Посмотреть на них собираются толпы людей со всего города. Некоторые эгрилы даже совершали самоубийства во время казней.

— Кровь для Кейджа, — повторила Тиннстра. — С чем вас связал Тонин? С какой частью за́мка?

— Мы вошли во внутренний двор, а затем нас отвели прямо в камеры.

— Вы видели какие-нибудь другие части за́мка?

— Я… Я… — Воспоминания о красной пещере и красной воде промелькнули в голове Джакса. — Я так не думаю. Нет.

Тиннстра пристально посмотрела на Джакса:

— Вы уверены?

— По правде говоря, я мало что помню из того времени. Почти ничего.

— Что насчет Рааку? Вы сказали, что он наблюдал за утренними казнями? Какой он?

— Он... большой. Крупнее любого мужчины, которого я когда-либо видел. Его голос холоден, как смерть. — В голове Джакса пронеслись новые образы. Рааку смотрит на него. Прикасается к нему. Причиняет ему боль. Но это было только в его снах. Это было не по-настоящему.

— Что насчет стражи?

— С ним всегда были солдаты. Похожие на Черепа, только у них красные доспехи, а на лицах — маски демонов.

— Как вам удалось сбежать?

— Однажды настала моя очередь быть принесенным в жертву. Нас отвели на озеро, но мы не были связаны. Я… Мне удалось убить Черепов, и мы с группой выплыли на свободу, а затем отправились на юг, в Джию. Эгрилы преследовали нас до самого Гандана. Они почти нас поймали — просто повезло, что Мойри подоспела вовремя и нас спасла.

— На что был похож этот город? Кейджестан?

Джакс закрыл глаза, пытаясь вспомнить. Он смог восстановить вид из окна камеры, но больше ничего.

— Это большое место. Все здания серые, как будто они сделаны из камня. Единственные цветные пятна — флаги Рааку. Они были повсюду.

— А люди?

— Все были в масках, но в остальном такие же, как везде.

— И последний вопрос, — сказала Тиннстра. — Вы солдат. Их император Рааку… как вы думаете, его можно убить?

— Убить Рааку? — Джаксу пришлось взять себя в руки. Вопрос привел его в ужас. — Он сын Бога. Возможно, Зорика могла бы...

Лицо Тиннстры было мрачным:

— Я говорю о том, чтобы кто-то вонзил ему в сердце хороший клинок.

Джакс мгновенно вскочил на ноги, его гнев нарастал:

— Нет. Нет. Невозможно. Он сын Кейджа.

— Хорошо. — Тиннстра подняла обе руки. — Это был просто вопрос.

Джакс кипел от злости:

— Мне нужно идти.

— Конечно, — сказала Тиннстра, вставая. — Спасибо, что уделили мне время. Я это ценю. Было приятно с вами пообщаться. Я рада, что вы пришли сюда. Все рады, что вы с нами.

— Спасибо, — сказал Джакс. После этого он ушел, а не побежал, как бы ему этого ни хотелось. Ему нужно было уйти от Тиннстры, от ее вопросов.

Тебе нужно ее убить, сказал Монсута, за то, что она осмелилась задать этот вопрос.

Джакс остановился, перевел дыхание. Он должен успокоиться. Он просто выбит из колеи, снова видя всех, снова становясь частью армии. Слишком много воспоминаний о прошлом вредило ему самому. Ему нужно сосредоточиться на настоящем, а не на том, что было тогда. Никогда на тогда.

Плохие мысли все еще не покидали его, когда они собрались позже в помещении, которое когда-то было столовой Котеге. Все окна были разбиты, но стены все еще стояли, а потолок выглядел целым. Когда расставляли столы и перетаскивали скамьи, вокруг клубилась пыль, которой было не больше года.

Ожидая вместе с Мойри, Джакс рассматривал остальных, стоявших ближе всех к нему. По словам Хасана, они были ближайшим окружением Зорики, теми, кому она доверяла больше всего.

Там был мейгорский капитан по имени Раласис, красивый мужчина, несмотря на все усилия войны. Он, непринужденно улыбаясь, стоял рядом с Тиннстрой, которая была погружена в беседу с другой женщиной, судя по виду, шулка, не обращая внимания ни на кого другого — разве что время от времени бросала взгляды на Джакса. Каждый раз, когда она это делала, ее глаза сужались, как будто она могла читать мысли Джакса. Без сомнения, она надеялась снова изнасиловать его воспоминания. Почему она не могла оставить его позор в покое?

На противоположном конце стола сидел лысый темнокожий мужчина, напомнивший Джексу кого-то, кого он когда-то знал. В отличие от Тиннстры, он не был похож на бойца, но в нем все равно было что-то опасное.

И между ними сидела Зорика, ярко сияющая и вблизи еще более прекрасная. Она сидела неподвижно, ожидая, закрыв глаза. Она положила шлем на стол, чтобы ничто не омрачало безмятежность ее лица и красоту.

Джакс застыл на месте. Она была так близко... Он мог видеть в ней магию. Чувствовать ее.

Он это сделал. Он ее нашел, как и должен был. Как и обещал.

Внизу, в красных пещерах.

Его сердце забилось быстрее, дыхание участилось. Его охватил ужас, какого он никогда не испытывал. Его руку начало покалывать, когда комната закружилась. Перед его мысленным взором возникло лицо Рааку. Воспоминания о его словах пронзили душу. Воспоминания о том, как он тонул в красной воде. О том, как сгорал снова и снова. О бесконечных страданиях.

Он вспомнил приказы, которые ему отдавали. Обещания, которые он дал.

Но это был не он. Не он.

Он был хорошим человеком. Храбрым человеком. Шулка.

Он... он…

Милостивые Боги, что он наделал? Что он наделал?

К горлу подступила желчь. Он должен уйти. Как можно дальше, пока не стало слишком поздно. До…

Магия Зорики тронула его сердце.

Нет.

Да.

В нем проснулась Великая Тьма.

Она пробудило его истинную сущность.

И это было великолепно.

Дарус улыбнулся. Он убьет их всех.
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Раласис

Котеге


Раласис был весьма удивлен тем, насколько счастливым он себя почувствовал, снова оказавшись внутри здания. Возможно, изнурительный бег через полстраны в погоне за Тиннстрой только усилил его облегчение. Сидеть на стуле было поистине чудесно. Ему потребовалось все его самообладание, чтобы не расплыться в идиотской улыбке, но даже он понимал, что в его теперешней компании это не пройдет незамеченным.

Улыбка не годилась для этих суровых людей.

Даже то, что она воссоединилась со своей матерью, не смогло поднять настроение Тиннстры. На самом деле, она гораздо более интересовалась шулка с обожженным лицом, сидевшей рядом с ней.

Ее мать сидела напротив дочери. Они были отражением друг друга: одинаковой формы лицо, тот же нос, те же глаза... ну, в случае с Тиннстрой — тот же глаз. Главным отличием между ними, помимо возраста, конечно, было спокойствие Мойри — в полную противоположность свой дочери. Возможно, Тиннстра унаследовала свою ярость от отца. Возможно, у них это было общее. В конце концов, Раласис был экспертом по части разгневанных отцов.

Раласис понятия не имел, кто этот однорукий старик, который был с матерью Тиннстры. Он выглядел так, словно уже прошел через все войны — из-за своей покрытой шрамами кожи и безумных глаз. Он смотрел на Зорику, как… что ж, Раласис понятия не имел, что ему это напоминает — кроме того, что у него не все в порядке с головой. Без сомнения, он идеально вписался в компанию всех остальных в этой комнате.

— Ваше Величество, — сказал Хасан, когда все расселись, — мне доставляет огромное удовольствие представить вам двух очень важных персон. Прежде всего, генерала Джакса из клана Хаска. — Он указал на однорукого мужчину, который склонил голову в знак признательности. — Он был лидером Ханрана сразу после вторжения. Я... Мы все думали, что он погиб, но сегодня Боги с нами, потому что он вернулся как раз тогда, когда мы больше всего в нем нуждаемся.

— Я слышала о вас много хорошего, генерал, — сказала Зорика. — Вы спасли мне жизнь, когда я была ребенком, и только за это я буду вечно вам благодарна.

— Это честь для меня, — сказал Джакс дрожащим голосом, словно ему приходилось выдавливать из себя слова. — Мой меч — моя жизнь — ваша.

Зорика, казалось, не заметила внутренней борьбы старика и просияла от его слов:

— Я с радостью приму ваш меч, генерал, но предпочла бы, чтобы вы сохранили свою жизнь. Это драгоценная вещь.

— Тем не менее, ваше величество, распоряжайтесь ею. — Джакс поклонился еще раз.

— И с ним, — сказал Хасан, — Мойри из клана Ризон, мать нашей дорогой Тиннстры.

Мойри поклонилась:

— Ваше Величество.

— Ты мать Тиннстры! Клянусь Богами. Мы думали, ты умерла, — воскликнула Зорика, вскакивая на ноги. Она обежала стол и обняла Мойри, крепко прижав ее к себе. Зорика повернулась к Тиннстре, которая, похоже, чувствовала себя неловко из-за этой встречи. — Ты не сказала мне, что здесь твоя мать. Это потрясающе. — Она рассмеялась, и звук ее смеха был подобен звуку небес. — Не могу дождаться, когда услышу рассказы о том, какой ты была, когда росла.

— Мы бы все хотели это услышать, — пробормотал Раласис, наслаждаясь происходящим все больше.

— Безусловно, — сказала Мойри.

— Я думаю, у нас есть более важные темы для обсуждения, — огрызнулась Тиннстра, в который раз портя настроение.

Зорика кивнула и румянец окрасил ее щеки. «Да, конечно. К нам присоединилась Венна». Подмигнув Мойри, королева вернулась на свое место за столом.

— Для тех из вас, кто не знает: Венна провела в Айсаире почти четыре месяца, — сказала Тиннстра. — Я дала ей два задания: эвакуировать как можно больше населения города и выяснить, что наши враги для нас приготовили.

— И все так плохо, как мы думали? — спросил Раласис.

— Еще хуже, — сказала Венна.

— Тогда я не уверен, что хочу это знать. — В кои-то веки ему хотелось услышать хорошие новости.

И, конечно, Венна не рассказала ничего хорошего. Она говорила о траншеях, баррикадах, армиях Черепов и сотнях Избранных — о тех самых вещах, о которых Раласис не хотел слышать. Слушая, он мог думать только о том, сколько еще его соотечественников погибнет, прежде чем закончится эта война.

— Джакс, — сказал Хасан, возвращая внимание Раласиса к комнате. — Что ты об этом думаешь?

— О чем? — Мужчина выглядел шокированным таким вопросом, как будто его мысли были за миллион миль отсюда.

— Как лучше всего захватить город? — спросил его друг.

Джакс слегка дернул головой и поджал губы, прежде чем ответить:

— Мы должны предположить, что эгрилы уже нацелились на открытую местность перед городом, так что в тот момент, когда мы ступим на нее, нас начнут обстреливать — будь то стрелы, взрывы Избранных или Дайджаку с их бомбами, — ответил Джакс. — Затем мы доберемся до траншей.

— Они слишком широкие, чтобы их перепрыгивать, — сказал Хасан.

— Мы можем принести стволы деревьев, — сказал Джакс. — Перекинем их через траншеи, как мостики. Перебежим напрямик.

— Я начну рубить их с первыми лучами солнца, — сказала Мойри.

На этот раз Раласис был приятно удивлен. Несмотря на все странные причуды этого человека, он, казалось, знал, о чем говорил.

— А как насчет баррикад и городских стен?

— Было бы лучше, если бы их там не было, — ответил Джакс. — У нас есть бомбы Эгрила? Если есть, то мы могли бы просто проделать в стенах дыры и ворваться прямо в город.

— У нас достаточно для баррикад, — сказал Хасан, — но недостаточно для городских стен.

— Мы с Аасгодом позаботимся о стенах, — сказала Зорика с уверенностью, которая напомнила Раласису его самого.

— С Аасгодом? — удивился Джакс. — Он мертв.

— Боюсь, я еще жив, — сказал темнокожий мужчина на дальнем конце стола.

— Пока, во всяком случае, — добавила Тиннстра. Во имя Богов, ее язык мог быть таким же острым, как и ее клинки.

Джакс уставился на мужчину с открытым ртом, как будто увидел привидение.

— Но вы слишком молоды. Аасгод был старше меня.

— Я тот человек, которого вы знали, — сказал Аасгод. — Или… однажды им стану.

— Как это... — Джакс оглядел присутствующих. Никто не разделил его недоумения.

Тиннстра только откинулась на спинку стула и покачала головой:

— Магия.

По крайней мере, Зорика улыбнулась:

— Это история для другого раза. Но будьте уверены, мы позаботимся о баррикадах и городских стенах.

— Спасибо, Ваше Величество, — сказал Хасан. — Нам нужно как можно быстрее пересечь открытую местность — именно там наши потери будут самыми большими. Как только мы окажемся в городе, нам будет легче.

— Нам нужно направиться прямо к замку, — сказал Аасгод. — Разобраться с этим их командором, Валлией, и их Тонин. Как только они будут уничтожены, Эгрил не сможет получить подкрепление, и у нас появится шанс.

— И все же, шестьсот избранных? — спросил Раласис. Ему это совсем не понравилось. — Я знаю, что у нас есть Тиннстра, но даже для нее это многовато. — Мейгорец пытался вести себя беззаботно, но Тиннстра все равно бросила на него хмурый взгляд. В последнее время женщина казалась невосприимчивой к его чарам.

— Они будут сосредоточены на мне, — сказала Зорика. — Я займу их полностью.

— Ваше Величество, — сказал Аасгод, — я буду рядом с вами.

— Спасибо, — ответила Зорика.

Раласис не мог не заметить, что Тиннстра ничего не сказала на это замечание. Это было странно для нее. Обычно она первой заявляла, что будет поддерживать свою дочь, особенно после того, как Аасгод обещал это сделать.

— Было бы полезно, если бы у нас было больше информации о внутренних помещениях за́мка, — сказал Хасан, — чтобы мы точно знали, куда направляемся.

Венна хотела что-то сказать, но Тиннстра накрыла ее руку своей:

— Венна пыталась достать карту, но у нее ничего не вышло.

— Простите, — сказала Венна, глядя на Тиннстру. Между ними происходило что-то странное. — Мы пытались, но это было слишком опасно.

— Я достаточно хорошо знаю за́мок, — сказал Джакс. — Я бывал там довольно часто.

Зорика улыбнулась:

— Тогда мы еще более счастливы, что вы к нам вернулись.

— Когда мы отправимся в Айсаир? — спросил Аасгод.

Зорика повернулась к Хасану:

— Когда армия будет готова?

— Я бы хотел провести здесь несколько дней, если мы сможем их выделить. У нас много новых рекрутов, которых нужно распределить и, возможно, даже обучить, — сказал шулка. — Особенно сейчас, когда у нас есть Джакс и Мойри, которые могут нам помочь.

— Тогда мы останемся здесь на три дня, — сказала Зорика. — На четвертый мы выступаем в Айсаир. Нас ждет  Секановари.

Раласис взглянул на Тиннстру. Он знал, что она терпеть не может задержек любого рода, и все же она снова промолчала. Это тоже было на нее не похоже. Для этого должна была быть причина. Что она задумала? Ничего хорошего, это уж точно.
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Как только встреча закончилась, Тиннстра встала и вышла из столовой, ни с кем не сказав ни слова. Ни с Зорикой, ни с ее матерью, ни с Венной. Но Венна должна была поговорить с Тиннстрой. Ей нужны были ответы.

Почему она сказала, что карты нет, когда Венна стольким рисковала, чтобы принести ее ей? Венна ненавидела лгать — и меньше всего королеве.

Венна вскочила на ноги и побежала за Тиннстрой, но к тому времени, когда она добралась до коридора, Тиннстра уже скрылась из виду. «Черт!»  Она бросилась бежать, лавируя между растерянными солдатами, которые недоумевали, почему она так спешит.

Но где же Тиннстра?

Венна пробежала мимо обломков того, что раньше было главными воротами на плац, и остановилась. Со всех сторон были тысячи людей. Солдаты и ханраны сидели вокруг небольших костров или под тентами, болтая о том о сем. Другие бродили туда-сюда, занимаясь, одним Богам известно, чем. Были лица, которые она узнавала, были и такие, которых она не знала, но Тиннстры нигде не было видно, и найти ее в этой толпе было невозможно.

— Что-то не так? — спросил Раласис, подходя к ней сзади.

— Нет. Мне... мне нужно было поговорить с Тиннстрой, — сказала Венна, все еще оглядывая людей вокруг.

— Она ушла в еще большей спешке, чем ты.

— Мне нужно ее найти.

— Тебе нужна помощь?

Венна покачала головой:

— Наверное, мне лучше пойти одной.

— Ее команда у северной стены, — сказал Раласис. — Она может быть с ними. Они почти каждую ночь выходят на патрулирование.

— Я туда и отправлюсь. Спасибо.

— Удачи. Найди меня, если тебе понадобится помощь.

Венна направилась к северной стене, проверяя всех, мимо кого проходила, не желая рисковать и пройти мимо Тиннстры только потому, что была невнимательна. Возможно, она слишком остро отреагировала. Возможно, она неправильно истолковала намерения Тиннстры. Возможно. Возможно. Возможно.

Война сбила ее с толку. Пребывание в Айсаире только усугубило ситуацию. Она ждала, что ее поймают. Гадала, не предадут ли ее. Даже сейчас, среди своих, она чувствовала себя не в своей тарелке.

В основном, она просто чувствовала себя виноватой. Это был ее план — уйти через туннель Джо. Ее план, из-за которого все погибли. Боги, сколько же лет было детям Джо? А что насчет Сами? Почему он должен был принять на себя этот удар из-за нее? Она бы в мгновение ока поменялась с ним местами, но тогда у Тиннстры не было бы ее карты. Карты, о которой она не хотела, чтобы кто-то еще знал.

Все было в полном беспорядке. Дай ей...

Венна остановилась. Перед костром стоял мальчик и разговаривал с мужчиной и женщиной, сидевшими по другую сторону. Такого же роста был Дарл, ее брат. Такая же прическа. Боги, он жив?

— Дарл! — Венна бросилась к нему. Ребенок обернулся на ее крик. Мужчина поднялся на ноги, женщина последовала за ним. Затем она подошла достаточно близко, чтобы разглядеть его лицо, и вся надежда исчезла. Она остановилась, чувствуя себя глупой и раздавленной. Конечно, это был не Дарл.

— Ты в порядке? — спросил мужчина, который оказался моложе, чем она сначала подумала. Скорее юноша, чем мужчина. Венна видела его в пещере в Киесуне.

— Простите. Я подумала, что... этот мальчик... напомнил мне кое-кого, — сказала Венна.

— Я Линкс, — представился мальчик.

— Я Венна. Рада познакомиться с тобой, Линкс. — Она протянула руку, и мальчик ее пожал. Боги, его ладошка была такой маленькой. Он был таким юным. Так похож на Дарла.

— Рад познакомиться с тобой, — повторил он.

— Я тебя знаю, — сказала женщина. — Это ты пришла несколько месяцев назад. Рассказала нам о Зорике и обо всем остальном.

— Да, это была я.

— Я Эндж, — сказала женщина. — Это большое пустое место — Гаро. Мы нашли Линкса в городке в нескольких днях ходьбы отсюда. Решили, что ему лучше пойти с нами.

— Черепа убили всю мою семью, — сказал Линкс. Констатация факта.

— Мне жаль, — сказала Венна. — Они плохие люди.

— Это чистая правда, — сказала Эндж. — В любом случае, мы можем тебе чем-то помочь?

— Не волнуйтесь. Я просто искала друга, — сказала Венна. — Берегите себя.

— Пока, — сказал Линкс.

Венне пришлось заставить себя идти дальше, но она то и дело оглядывалась. Боги, мальчик так сильно напоминал ей Дарла. Ей нужно найти его, позже. Сделать для него что-нибудь. Прямо сейчас Котеге неподходящее место для ребенка. Ей нужно уговорить Эндж и Гаро увезти его подальше, в безопасное место. Где у него был бы шанс остаться в живых. Она должна была это сделать для Сами. Война — не место для детей.

Добравшись до северной стены, она поняла, что нашла отряд Тиннстры, не спрашивая о нем. Даже за то короткое время, что она была с основной армией, Венна услышала о них достаточно историй. Пугающих историй. Глядя на них сейчас, Венна могла поверить каждому их слову. Они больше походили на стаю диких собак, чем на солдат: худощавые, злые, с дикими глазами, ярко сияющими на фоне замаскированной кожи. Все убийцы. И Раласис был прав. Они проверяли снаряжение друг друга, прежде чем отправиться в ночь.

И в сердце их была вожак стаи, самая опасная из всех, Тиннстра. Она разговаривала с мужчиной, но увидела приближающуюся Венну и извинилась.

— Венна, — сказала она. — Что привело тебя сюда?

— Нам нужно поговорить.

— О чем?

— О лжи, которую мы только что рассказали королеве и всем остальным.

— О лжи?

— Я дала тебе карту замка. У меня есть вся информация, которую они хотели получить, но ты сказала, что я не смогла ее добыть.

— А, это.

— Да, это.

Тиннстра сунула руку в карман и достала клочок бумаги, за который погибло так много людей.

— Передай это Хасану, прежде чем армия отправится в Айсаир. Скажи ему, что я попросила тебя держать карту при себе. Скажи ему, что я велела тебе солгать. Он поймет.

Венна уставилась на карту, но не взяла ее:

— А он поймет? Потому что я уверена, что нет.

Тиннстра уклонилась от ответа.

— Хасану карта нужна больше, чем мне. Я жила в замке, когда была маленькой. Я достаточно хорошо ориентируюсь в в нем.

— Тогда почему...

— Потому что мне нужно было знать, где кто находится в замке. У меня не будет времени высовывать голову из-за дверей, чтобы это выяснить.

— Что ты имеешь в виду? Что ты мне не договариваешь?

Тиннстра рассмеялась:

— Лучше тебе этого не знать.

— Ты ведь не пойдешь с нами, правда? — спросила Венна. — Вот почему тебе нужно, чтобы я отдала Хасану карту и сказала ему, что ты велела мне солгать  — тебя не будет рядом.

— Говори тише, — прошипела Тиннстра, наклоняясь к ней. Не многое пугало Венну, но сейчас она испугалась. Тиннстра схватила ее за руку и оттащила подальше от остальных. — Мне нужно, чтобы ты мне доверяла.

— Доверяла тебе? Я рисковала жизнью, потому что тебе доверяла. Люди погибли, потому что я тебе доверяла.

Это немного охладило пыл Тиннстры:

— Я знаю, и я благодарна. Это того стоит. Обещаю тебе.

— Так что теперь тебе нужно доверять мне. Вспомни, я была с тобой в Лейсо. Я помогла тебе выбраться из того лагеря. Я приехала сюда раньше всех, чтобы тебе помочь.

— Я действительно доверяю тебе, Венна, — сказал Тиннстра. — Вот почему я попросила тебя сделать все это для меня. Просто... есть вещи, о которых тебе лучше не знать.

— Я не позволю тебе подвергать опасности всех нас.

— Я никогда так не поступлю.

— Тогда скажи мне. — Последовало долгое, мучительное молчание, во время которого Венна почти видела, как Тиннстра взвешивает в уме свои варианты. — Ты можешь мне доверять.

Тиннстра тряхнула головой:

— Ты сочтешь меня сумасшедшей... Может быть, так оно и есть.

— Просто скажи мне.

Тиннстра огляделась по сторонам, словно желая убедиться, что никто больше не услышит, что она собирается сказать, затем глубоко вздохнула:

— Мы не сможем выиграть эту войну таким образом.

— Что ты имеешь в виду?

— Каждый раз, когда мы сражаемся с эгрилами, мы теряем все больше солдат. С каждым разом они все ближе к тому, чтобы ранить Зорику или, что еще хуже, ее убить. Мы должны сделать что-то другое. Я должна сделать что-то другое.

— Что, например?

— Я собираюсь убить Рааку.

— Что?

— Я собираюсь убить Рааку. Это единственный способ навсегда покончить с этой войной. Изгнания Эгрила из Джии никогда не будет достаточно. Пока он жив.

Венна с трудом переваривала сказанное Тиннстрой:

— Но как?

— Я собираюсь выследить Избранного, забрать у него форму, надеть ее и отправиться прямиком в Айсаир, прямо в королевский замок, и приказать тамошним Тонин открыть ворота в Кейджестан. Затем я найду Рааку и воткну свой нож ему в висок. — В устах Тиннстры все это звучало так просто, так выполнимо. Но это было безумие.

— Но Рааку… он... он слишком могуществен… Он...

— Просто мужчина. Такой же человек, как мы с тобой. Это значит, что его можно убить.

— Но это самоубийство. Даже если ты сможешь добраться до Рааку... приблизиться к нему… Боги, даже если ты его убьешь...

— Может быть да, а может быть и нет. У меня есть еще одна карта — карта Эгрила. Если Джакс и его друзья смогли сбежать без посторонней помощи, я думаю, что смогу сбежать с картой в руках. — Голос Тиннстры был таким спокойным. От этого Венне захотелось закричать. — В любом случае, не имеет значения, смогу ли я сбежать или нет. Если я убью Рааку, эта война закончится. Тысячи людей будут спасены. Что значит моя жизнь по сравнению с этим?

— И ты собираешься пойти одна?

— Таков мой план.

— Тиннстра, я… Я не знаю, что сказать. Это безумие. Это...

— Это единственный способ.

— Клянусь Богами, нет. Должен быть другой.

— Его нет, и, поверь мне, я искала достаточно усердно. Мы все искали изо всех сил. Что бы мы ни делали, Эгрил просто продолжает приходить, с каждым разом убивая все больше и больше человек.

— Тиннстра... — Венна не находила слов. Проблема была в том, что она соглашалась с ней в той же степени, в какой и не соглашалась. — А Зорика знает?

Тиннстра отвела взгляд:

— Нет.

— Нет? Она твоя дочь, твоя королева...

— Ты не обязана мне это говорить! Я бы отдала за нее свою жизнь! Если я смогу убить этого ублюдка, Зорика будет в безопасности, и это все, чего я хочу. Это все, чего хочет любая мать. Если мне придется умереть, чтобы моя дочь могла жить, я готова заплатить эту цену.

— Тиннстра, я...

— Я люблю ее больше всего на свете. У меня просто нет сил попрощаться.

— Когда ты собираешься уйти?

— Как только смогу.

— Боги.

Тиннстра снова протянула Венне карту королевского за́мка.

— Возьми ее. Отдай Хасану. Расскажи ему, что я сделала после того, как ушла. Скажи ему, что ты пыталась отговорить меня от этого, но я упрямая дура и не хотела слушать.

На этот раз Венна взяла листок:

— Пожалуйста, не делай этого.

Улыбка Тиннстры была самой печальной из всего, что Венна когда-либо видела:

— Когда война зовет, ты либо бежишь, либо сражаешься. Я пыталась убежать, но у меня ничего не вышло. Так что на этот раз я буду сражаться до последнего.

— Тебе не обязательно делать это в одиночку, — сказала Венна.

— Как ты и сказала, есть большая вероятность, что я не вернусь. Я не собираюсь просить кого-либо еще отправиться со мной в это путешествие.

— Я пойду с тобой.

— Тогда кто расскажет всем, какой дурой я была?

— Что-нибудь другое. Кто-нибудь другой.

— Я ценю твое предложение, правда, ценю, но нет. Так будет лучше. — Тиннстра оглянулась на свою команду и увидела, что все они наблюдают за ней.

— Мне нужно идти. Поохотиться на Черепов. Может быть, найду Избранного. Увидимся, Венна, и спасибо тебе за все.

— Да позаботятся о тебе Четыре Бога.

Тиннстра рассмеялась:

— Пока что они работали не слишком хорошо, черт их побери. Как насчет того, чтобы я позаботилась о себе?

Венна кивнула:

— Ты это сделаешь.

— Извини, пора. — С этими словами Тиннстра побежала присоединяться к своей команде. Она даже не оглянулась, прежде чем они скрылись за воротами в темноте. Было совершенно не похоже, что она вообще думала о своем разговоре с Венной.

Венна, однако, не могла думать ни о чем другом, вглядываясь в тени. Правда заключалась в том, что Тиенстру было не остановить. Нельзя было спасти.

Боги. Венна пожалела, что не оставила все как есть. Тиннстра была права — ей лучше было бы не знать.

Она направилась обратно в лагерь.
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Эндж

Котеге


Эндж, Гаро и Линкс сидели у костра и ели свой ужин из мисок. Малыш уплетал так, словно его жизнь зависела от того, как быстро он сможет отправить еду в свой живот. Эндж не винила его за это. Кто знает, когда им в следующий раз попадется что-нибудь более-менее приличное, не говоря уже о горячем?

Она протянула пальцы ног к огню, наслаждаясь теплом, наслаждаясь тем, что ей, черт возьми, ничего не нужно делать в течение нескольких минут.

Даже Гаро в кои-то веки повеселел. Он безусловно не стонал. На самом деле, он стал другим человеком с тех пор, как они нашли Линкса. Безусловно, менее раздражающим. Ей уже давно не хотелось ударить его или пырнуть ножом. Если быть до конца честной с собой, она была рада, что он рядом. Она, конечно, не возражала бы…

Он поднял глаза, поймал ее взгляд и улыбнулся. Эндж улыбнулась в ответ, прежде чем поняла, что делает, и почувствовала, как покраснели ее щеки, когда она поняла, о чем думает. Она подняла свою тарелку, чтобы скрыть смущение.

— Это было хорошо.

— Прелестно, — ответил Гаро, не сводя с нее глаз. — Жаль, что больше ничего нет.

— Повезло, что получили хотя бы это. — Боги, у нее даже язык заплетался.

К счастью, шулка, которая разговаривала с ними ранее, появилась прежде, чем Эндж успела выставить себя дурой.

— Могу я поговорить с вами двумя?

— Конечно, — сказала Эндж, благодарная за компанию. Что угодно, лишь бы она перестала думать о Гаро в таком ключе. — Ты нашла того, кого искала?

— Да, нашла, — сказала Венна.

— Ты, кажется, не слишком этому рада.

— Да, не слишком.

— Мы можем чем-нибудь помочь? — спросила Эндж. Что бы это ни было, она надеялась, что это не настолько серьезно, чтобы оттаскивать ее от костра и Гаро.

Венна покачала головой:

— Боюсь, что нет. Кто-то, кого я знаю, планирует совершить какую-то глупость, из-за которой ее, вероятно, убьют.

Эндж рассмеялась:

— А разве не все мы такие?

— Да. Мы такие, — вздохнула Венна. — И это неправильно.

— Это неправильно? — Эндж в замешательстве посмотрела на нее. — Что во всем этом правильного? Это безумный, кровавый мир, в котором все неправильно.

Шулка присела на корточки:

— Вам следует уйти. Всем троим. Уйти сейчас же.

— Что? — Эндж отдернула голову, как будто ее ударили.

— Ты права. Большинство из нас здесь умрут. Может быть, сегодня ночью. Может быть, на следующей неделе или в следующем месяце. Но это не значит, что вы трое должны это сделать.

Женщина явно была не в себе.

— Мы никуда не пойдем, — сказала Эндж. — Мы знали, на что идем, когда согласились на это, давным-давно.

— Неужели? — спросила Венна. — А что с ребенком? Он знал? Или он здесь потому, что ему не повезло?

— Я же говорила тебе — мы спасли его от Черепов. — Эндж вскочила на ноги. Она хотела, чтобы Венна ушла, и так быстро, как только чертовски возможно

Шулка тоже встала.

— Тогда ты несешь за него ответственность. Спаси его сейчас же. Здесь не место для детей.

Мальчик поднял на нее широко раскрытые испуганные глаза.

— Я не уйду. Ты не можешь заставить меня уйти.

Гаро положил руку ему на плечо:

— Все в порядке, Линкс. Никто не заставляет тебя никуда идти.

— В ближайшие несколько дней мы отправимся на север, в Айсаир, — сказала Венна, — и, возможно, не у многих из нас будет шанс вернуться домой. У вас здесь замечательный ребенок. Уведите его подальше от того, что нас ждет. Найдите такую жизнь, в которой вы все сможете повзрослеть. Нет ничего особенного в том, чтобы умереть молодыми.

— Мы не убегаем, — с жаром заявила Эндж.

— Я не прошу вас об этом, — сказала Венна. — Я просто не хочу, чтобы вы умерли. Вот и все.

— Рада за тебя, — сказала Эндж. — Но мы остаемся. А теперь отвали.

Венна не двинулась с места. Она повернулась к Гаро:

— А ты что думаешь?

— Я? — спросил Гаро, указывая на себя.

— Да, ты, — ответила Венна. — Ты хочешь драться, как твоя подруга, или у тебя немного больше здравого смысла? — Гаро посмотрел на Эндж, но Венна шагнула между ними. — Я спрашиваю тебя. Не ее.

— Мы все хотим внести свой вклад, — сказал Гаро. — Чтобы... освободить Джию.

— Оглянись вокруг, — сказала Венна. — Здесь целая армия. Выиграем мы или проиграем, не будет зависеть от того, будешь ли ты здесь или нет. Но этот мальчик, за которым ты присматриваешь? Его жизнь зависит от того, что ты решишь делать дальше.

— Чушь собачья, — сказала Эндж. Она оттолкнула Венну и встала перед Гаро. — Я же сказала, отвали.

— Эндж, — раздался голос Гаро у нее за спиной. — Может быть, она права.

Эндж не могла в это поверить. Типичный чертов Гаро, не встающий на ее сторону. Она резко обернулась:

— Что ты хочешь этим сказать?

— Я имею в виду, что мы могли бы пойти. Пойти домой. Взять Линкса с собой. — И в этот момент вернулся прежний Гаро. Плаксивый, жалкий Гаро.

— Это называется дезертирством. Так поступают трусы.

— Может быть, это называется жизнью.

— Ты не дезертируешь, — сказала Венна у нее за спиной. — Я могу сделать это приказом, если хочешь. Я могу дать тебе разрешение.

Эндж подняла руку, чтобы заставить ее замолчать, даже не взглянув в ее сторону:

— Я сказала тебе отвалить.

— Эндж, пожалуйста, — сказал Гаро. Он поднялся на ноги, Линкс держал его за руку.

— Послушай, если ты хочешь уйти и забрать ребенка с собой, тогда уходи, — отрезала Эндж. Ее охватила ярость. — Я буду рада, если честно. В любом случае, мне до смерти надоело твое нытье.

— Но, Эндж, — сказал Гаро, — мы хотим, чтобы ты тоже пошла. Мы могли бы вернуться в Киесун. Яс найдет для нас местечко. Мы могли бы начать все сначала.

Эндж махнула на него рукой:

— Убирайся, ты, пустая трата пространства. Ты окажешь мне услугу, если сьебешь нахуй. Но у тебя на это не хватит яиц.

— Я не хочу тебя бросать.

— Послушай своего парня, — сказала Венна.

Это уже было слишком. Эндж развернулась, сжимая в руке нож:

— Скажешь еще хоть слово, и это попадет в твой гребаный глаз.

— Я просто пытаюсь вам помочь, — сказала Шулка.

— Нет, ты не помогаешь, — прорычала Эндж. — Так что, мне тебя заколоть или ты оставишь нас в покое?

— Ладно, — сказала Венна, подняв обе руки. — Я ухожу.

Эндж смотрела, как она снова исчезает в лагере, и задавалась вопросом, ненавидела ли она когда-нибудь кого-нибудь так сильно, как эту бабу. Кем, черт возьми, эта сучка себя возомнила?

— Эндж, — сказал Гаро. — Мы можем просто поговорить об этом?

— Забирай ребенка и уходи, — сказала Эндж, не оборачиваясь. — Ты слышал эту стерву. У тебя есть ее разрешение. Мое тебе не нужно.

— Но...

— Я хочу уйти, — сказал Линкс. — Пожалуйста.

— Хорошо, — вздохнул Гаро. — Мы отправимся утром.

— Ты поступаешь правильно, — сказала Эндж, ненавидя эти слова, ненавидя его самого.

— Мне этого не хочется, — сказал Гаро.

— Захочется. — После этого Эндж убежала, не оглядываясь и не прощаясь. Точно так же поступил с ней Дрен, и ее сердце, как и тогда, было разбито.
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Раласис

Котеге


Было то ли рано, то ли поздно, Раласис не был уверен, что именно. Солнце пыталось взойти, так что было рано, но он не ложился спать, так что было уже поздно, и он устал. Он, как дурак, ждал возвращения Тиннстры. С ней было что-то не так, но он не знал, что именно.

Так что Раласис бродил по лагерю, оправдываясь перед самим собой и другими, почему он все еще не спит, в то время как на самом деле он просто искал Тиннстру.

Он знал, что произойдет, когда она вернется. Не то, чего он хотел, это уж точно. Она скажет ему, чтобы он уходил, занимался своими делами, оставил ее в покое. Он знал это, но все равно продолжал слоняться поблизости, надеясь, что она не прогонит его, когда он ее найдет, надеясь, что сможет выяснить, в чем дело.

— Все в порядке, командор? — Гил появился с другой стороны палатки. — Я думал, вы уже спите?

— Как я мог пойти спать, когда у меня столько забот о вас всех, а? — Прежний Раласис тут же расплылся бы в улыбке, но этот слишком устал для таких глупостей.

— Раз уж вы встали, можно вас на пару слов, если у вас найдется несколько минут? — спросил его первый помощник.

— Ты же не собираешься предложить устроить еще один мятеж, а? Потому что сейчас у меня плохое настроение.

Гил поднял обе руки:

— Ничего подобного.

— Слава Богам. Мне бы не хотелось тебя вешать.

— Да, отчасти поэтому я и хотел с вами поболтать, — сказал Гил. — Я не хочу, чтобы между нами все осталось на кислой ноте. Я не хочу, чтобы вы думали о нас плохо.

— Я никогда так не подумаю, — сказал Раласис. — Но, да, дела обстоят мрачно. Я понимаю.

— Что ж, было бы намного хуже, если бы вас здесь не было, и это правда. Итак, я просто хотел сказать спасибо, правда. От себя и от ребят. Мы рады, что вы с нами.

— Спасибо? — Раласис прищурился, глядя на мужчину. — Ты смеешься?

— Я говорю серьезно. В прошлом у нас были дерьмовые командиры — вы знаете это так же хорошо, как и я, — и, в общем, вы не дерьмо, и мы с ребятами хотели, чтобы вы это знали.

— О, Гил, ты так ловко подбираешь слова. Я думаю, «вы не дерьмо» — это, должно быть, самый большой комплимент, который мне когда-либо делали, — сказал Раласис. Улыбка не заставила себя долго ждать. Как и смех. — Конечно, я думаю, что даже ты можешь быть «не дерьмом» по сравнению с Тианом Бетосом — помнишь такого?

— Как я могу забыть? Он был единственным командором флота, у которого когда-либо начиналась морская болезнь в миле от порта, — усмехнулся Гил. — Я думаю, это был первый раз, когда он был на лодке.

— Мне показалось, он собирается потопить лодку всеми этими медалями, которые он повесил на грудь. Их было не меньше тридцати.

— А что насчет Тиана Саландера?

Раласис поднял палец:

— Он был дальним родственником короля, да благословят боги его душу. Я не хочу слышать о нем ни одного плохого слова — он не виноват, что родился с серебряной ложкой во...

В ворота входила Тиннстра со своей командой.

Гил проследил за его взглядом:

— О, вы же не за ней охотитесь, так? Она съест ваши яйца на завтрак.

— Хватит, — рявкнул Раласис. — Ты заходишь слишком далеко.

Мужчина опустил голову:

— Извините, командор.

— Ты свободен, – сказал Раласис, но сам уже шел прочь — к ней.

Тиннстра разговаривала со своим разведчиком Тависом, когда заметила его приближение. Она что-то сказала Тавису, который тоже посмотрел в его сторону, прежде чем развернуться и оставить ее одну. Раласис воспринял это как хороший знак, если только она просто не хотела, чтобы кто-нибудь увидел, как она разрывает Раласиса на части.

— Командор, — сказала она, кивнув в знак приветствия.

— Генерал, — ответил Раласис.

— Поздняя ночь или раннее утро? — На ее губах промелькнула тень улыбки, и он вспомнил, как говорил ей что-то подобное тогда, в Мейгоре, в посольстве.

— Я еще не ложился спать, если ты об этом спрашиваешь, — ответил Раласис, подыгрывая.

Тиннстра посмотрел на него так, словно увидел впервые, а может, увидел его таким, каким он был тогда, до всего этого дерьма войны:

— Что, если я приглашу тебя в постель?

— Прости? — Раласис, должно быть, ослышался. — Ты сказала...

— У меня есть комната в Котеге.

— У тебя есть?

— Пошли. — Тиннстра взяла его за руку и быстро повела к полуразрушенному зданию.

Раласис не мог в это поверить. Это было не то, чего он ожидал. Даже не то, на что он надеялся. Он хотел поговорить, выяснить, что ее беспокоит. А теперь она не давала ему шанса что-либо сказать. Боги, она даже не взглянула на него, когда тащила его за собой. Несколько человек видели, как они проходили мимо, но она не обращала на них внимания. А Раласис? Ну, он тоже не знал, что им сказать. Кто-то даже приветствовал их.

Через разбитые двери, вверх по лестнице на первый этаж, по коридору в комнату.

Она была маленькой: кровать, стол, стул и набор инструментов Тиннстры. Она втащила его внутрь и сразу же начала целовать, а затем захлопнула за ним дверь ударом ботинка.

— Тинн...

Ее язык заставил его замолчать, когда ее руки потянулись к его куртке, возясь с ремнем. Ее оружие со звоном упало на пол, секундой позже — меч и пояс. Раласису пришлось помочь ей его раздеть, он испугался, что она порвет его последнюю форму и заставит его ходить без кителя до конца войны.

— К чему такая спешка?

— Идет война.

Раласис не мог с этим поспорить. Одежда, ботинки и оружие — все это оказалось свалено в кучу на полу. Все, кроме слов, которые он хотел сказать.

Кровать еле вмещала их двоих, но Тиннстра потянула его вниз с яростью, которая не нуждалась ни в ласковых словах, ни в нежных прикосновениях. Она осыпала его поцелуями, как ударами кулака, ее взгляд был устремлен куда угодно, только не на него. Часть Раласиса даже задавалась вопросом, волнует ли ее, с кем она находится в постели. Ее, конечно, не волновало, что она причиняет ему боль.

— Прекрати. Просто прекрати. — Он оттолкнул ее от себя.

Она остановилась на мгновение и посмотрела на него в замешательстве:

— Что?

— Я не хочу этого делать. Только не так.

Она села, ее шрамы ярко белели на фоне смуглой кожи:

— Что ты имеешь в виду?

— Это неправильно, — сказал Раласис.

— Я думала, ты хотел меня трахнуть. Итак, мы трахаемся. — Она снова потянулась к нему, чтобы поцеловать, но Раласис положил руку между ними и оттолкнул ее.

— Не так, — повторил он, стараясь, чтобы его голос звучал спокойно.

— Что с тобой такое? Я думала, ты этого хотел с тех пор, как впервые меня увидел. Ты, конечно, не возражал тогда, в Мейгоре, так? Ты был более чем счастлив трахнуть меня тогда. Несколько раз.

— Тиннстра, пожалуйста. Зачем ты это делаешь?

— Я думала, это чертовски очевидно. Я хочу секса. Я хочу что-то почувствовать. — Она стиснула зубы. — Что-то большее, чем эта гребаная война. Я думала, ты тоже этого хочешь — ты всегда смотришь на меня своими щенячьими глазами.

— Что не так? Что случилось?

— Ничего, черт возьми, плохого.

— Тиннстра, пожалуйста. Скажи мне.

— Блядь. — Она соскользнула с него и, натянув на себя одеяло, прислонилась спиной к стене. — Блядь.

Комната внезапно показалась очень холодной и очень маленькой. Раласис схватил свой китель и прикрыл пах.

— Что случилось?

Тиннстра потерла лицо, а затем обхватила голову руками:

— Ничего.

Раласис подвинулся так, что оказался рядом с Тиннстрой, их плечи соприкасались:

— Ты можешь мне рассказать.

— Почему? Почему я должна?

— Потому что... ты мне не безразлична. — Он мог бы сказать что-то еще, чтобы оправдать свои действия, но даже он понимал, что некоторые истины лучше оставить невысказанными.

— Почему ты до сих пор не отказался от меня? — спросила она. — Почему ты не послал меня на хуй, как я того заслуживаю?

— Потому что я идиот?

— А серьезно?

— У меня это никогда не получалось, — сказал Раласис. — Мне легче спрятаться за шуткой, чем посмотреть правде в глаза. Точно так же, как ты используешь свой гнев, чтобы скрыть, кто ты такая.

Тиннстра откинулась назад:

— Прости. Я была несправедлива к тебе. Я обращалась с тобой как с дерьмом.

Раласис выгнул бровь:

— Правда? Я не заметил.

Тиннстра бросила на него суровый взгляд одним глазом, но тут же смягчилась:

— Я действительно так обращалась.

— Мир несправедлив ни к кому из нас.

— Я знаю. Просто... все, что я планировала, на что надеялась, пошло наперекосяк. И чем больше я пыталась вернуть все на круги своя, тем хуже становилось. — Она на мгновение замолчала и перевела дыхание. — А ты… ты напомнил мне о тех временах, когда все было так хорошо, и от этого стало только хуже.

Раласис переместил руку и обнял Тинстру за плечи. Она не сопротивлялась, когда он притянул ее ближе:

— Все получится. Мы победим.

— Нет, если мы продолжим делать то, что делаем, — сказала Тиннстра. — Мы просто позволяем Эгрилу втоптать нас в землю. У нас осталась только треть нашей армии, и большинство наших новобранцев даже никогда толком не держали в руках меч. Было неправильно пытаться сражаться с ними таким образом. Я была неправа.

Раласис поцеловал ее в макушку:

— Мы все сделали этот выбор, Тиннстра. Это была не только ты.

— Перестань пытаться быть со мной таким милым.

Раласис усмехнулся:

— Я не могу быть таким жестким, как ты.  Я ношу сердце на рукаве1.

— Может, тебе пора перестать.

— Но тогда как ты узнаешь, куда наносить удар?

Тиннстра рассмеялась:

— Думаю, я смогла бы с этим разобраться.

— Ладно, не делай этого сегодня. Давай представим, что мы с тобой единственные люди на свете, и для разнообразия мы действительно нравимся друг другу.

Тиннстра повернулась к нему лицом, ее губы были всего в дюйме от его губ:

— Я всегда тебя любила, вот в чем проблема.

— Я тоже всегда тебя любил. — Раласис придвинулся ближе, и его губы прильнули к ее губам. Они снова поцеловались, но не так, как раньше, когда поцелуй был полон гнева и страха. На этот раз поцелуй был мягким и нежным, полным любви и заботы.

Только вой и вопли испортили это мгновение.
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Зорика

Котеге


Зорика простояла на страже большую часть ночи – какое-то шестое чувство предупредило ее, что Эгрил снова нападет. Но с приближением рассвета она решила, что с нее хватит. Ей отвели комнату на первом этаже Котеге. Когда-то это была студенческая комната, возможно, похожая на ту, в которой жила Тиннстра, небольшая по размеру, с раскладушкой, письменным столом и окном, выходящим на плац. Но там также была дверь, четыре стены и потолок — роскошь, которой она давно не испытывала. Было так приятно просто закрыть эту дверь и побыть одной. По-настоящему одной.

Она была измотана сильнее, чем думала. Даже снять доспехи оказалось для нее непосильным трудом. Вместо этого она легла на койку и закрыла глаза.

Поспать было бы неплохо. Хотя бы пять минут или, если на то будет воля Богов, десять.

Но, несмотря на усталость в теле, разум отказывался отдыхать.

Этой ночью нападения не было, но оно должно было произойти в ближайшее время. Она это знала. Черепа не позволят ей беспрепятственно провести свою армию к воротам Айсаира. Тогда бы начались настоящие сражения. Смертей было бы больше.

Ее мысли перенеслись в далекое прошлое, к мальчику, которого она любила. В другое время. В другую жизнь. Теперь все это казалось нереальным, скорее сном, чем воспоминанием. В те времена, когда светило солнце и желудки были полны, когда поцелуй у реки был всем, что имело значение. Простые вещи. Прекрасные вещи.

Давно утраченные.

Дорогой Векс. Она должна была сказать да, остаться, жить нормальной жизнью, а не этой.

Она была бы счастлива. Довольна.

Если бы только она никогда не прошла через эти врата. Она могла бы их разрушить. Навсегда закрыть от этого мира. Со временем она бы забыла, от чего бежала.

Но что бы сказала на это Майза? Или Анама? Или, да помогут ей Боги, Тиннстра? Конечно, какое значение имели несколько резких слов? Они все были бы живы и здоровы, если бы она взорвала эти чертовы ворота. Жили бы в Айсаире в своем прекрасном доме. Счастливые.

Или так счастливые, как только могли быть счастливыми Тиннстра и Анама под одной крышей.

Боги, чего бы только Зорика не отдала, чтобы еще раз увидеть, как ссорятся ее матери, услышать их громкие голоса, резкие перепалки. Тогда она ненавидела их ссоры. Теперь она поняла, что в их словах звучала любовь к ней.

Она сказала себе, что это глупые мысли. Ей следует поспать. Она должна поспать. Не забивать себе голову глупыми мечтами о том, чего никогда не будет. Она больше не ребенок.

Ей нужно поспать.

Зорика усилием воли заставила свой разум успокоиться и сосредоточилась на дыхании, считая до пяти с каждым вдохом и выдохом. Она считала вдохи и выдохи, чувствуя, как усталость проникает в ее мозг. Она вдохнула и выдохнула. Вдох и выдох.

Откуда-то издалека донесся вой. Зорика хорошо знала этот звук. Она слышала его, когда в последний раз была в Котеге, когда была во дворце в Лейсо.

Она знала монстров, которые его издавали. Она бежала от Киориу. Она сражалась с Киориу.

Вой становился все ближе. Все громче. Затем раздались крики.

Зорика резко открыла глаза. Это был не сон.

Она почти упала с кровати, схватив меч и копье. Она не стала тратить время на бег по коридорам и лестницам. Зорика вылетела из окна комнаты, разбрасывая по пути осколки стекла и щебень.

Небо было кроваво-красным, но Зорика горела ярче, прогоняя последние ночные тени. Теперь, когда она была на открытом месте, вой стал еще более чудовищным, а крики — еще более пронзительными. Они доносились от главных ворот. Зорика летела туда так быстро, как только могла, оставляя за собой огненный след.

Зверей было трое, каждый почти в два раза больше человека, их клыки блестели в ее свете, их когти разрывали все на части. Киориу подняли головы, когда она приблизилась. Один из них встал на задние лапы, издавая вызывающий рев.

Ее охватил страх. Что, если ее магия будет так же неэффективна против них, как и против Коджинов?

— Касри. — Слово было произнесено шепотом, без всякой уверенности, но оно поразило своей силой.

Демон исчез в языках пламени и сгорел, вместе с ним сгорел и страх Зорики. Она подхватила другого своим щитом, подбросила его на сотню футов в воздух, а затем в мгновение ока швырнула обратно. От него осталось лишь пятно на земле.

Последний оказался проворнее, он оставил выпотрошенного мейгорского солдата и побежал прямо к ней. Зорика могла бы сжечь или раздавить его, как и остальных, но она была зла. Зла из-за того, что эти существа пришли убивать ее солдат. Разгневанная тем, что враги думали, что могут причинить ей вред. Разгневанная тем, что они посчитали ее слабой.

Она приземлилась на пути у Киориу и ждала, пока тот бросится на нее. Когда он был в пятнадцати футах от нее, она изо всех сил метнула свое копье прямо в открытый рот Киориу. Слишком хорошая мишень, чтобы ее упустить.

Копье полетело точно в цель, попав существу в заднюю стенку горла, и выйдя с другой стороны, сбив его с ног.

Демон упал на землю и дергался, пока его жизнь угасала; солдаты ликовали. Победа была наименьшим, чего они заслуживали, но, оглядев бойню, устроенную Киориу, она поняла, что была слишком медлительна. Сколько жизней она могла бы спасти, если бы не пошла спать?

— Отнесите раненых к медикам, — приказала она. — Быстрее.

— Ваше Величество, — сказал солдат, указывая на Котеге. Зорика обернулась и увидела, что к ним с криком бежит Тиннстра. Далеко позади нее бежал Аасгод, а также Хасан, Раласис, Мойри и Джакс. Несколько солдаты бежали вместе с ними, в то время как остальные собирали оружие. Что их так встревожило? Она убила Киориу…

— Ширудан. — Щит сформировался вокруг нее и ее солдат за мгновение до того, как на нее обрушились энергетические разряды. Они с грохотом ударились о барьер. Свет и огонь потрескивали на его поверхности, ударяя по нему, ударяя по ней. Это была настоящая смертельная боль.

Зорика закричала, когда тысячи крошечных иголочек пронзили ее нервы, проникли в самую душу. Это было хуже, чем раньше. Намного хуже. Сколько Избранных на нее напало? Сколько из них пришли, чтобы ее убить?

Зорика опустилась на одно колено, и щит сжался вместе с ней, треская и прогибаясь под натиском. Она хотела упасть. Боль была невыносимой. Слишком сильной для нее.

Боги, она не могла даже дышать. Не могла думать. Она могла только поддерживать щит, и этого было недостаточно.

Ее силы было недостаточно.

Избранные появились из леса, энергия вырывалась из их рук. Их было так много. Может быть, десять, нет, двадцать извергов. Киориу были не более чем приманкой, чтобы ее выманить, позволить ей думать, что она победила, в то время как они были настоящей опасностью.

Когда они приблизились, удары их дубинок усилились. По лицу Зорики потекли слезы, а щит снова сжался. Ее заставили встать на четвереньки, и солдаты, оказавшиеся в ловушке вместе с ней, прижались друг к другу. Они поняли, что их смерть неизбежна, поскольку в барьере появилось больше трещин.

— Простите меня, — прошептала Зорика, казалось, на последнем издыхании.

Что-то — кто-то — пронесся мимо, и сила давления на Зорику внезапно ослабла. Ненамного, но все же достаточно. Она подняла глаза и увидела среди врагов Тиннстру, которая сама приносила смерть. Без колебаний. Без пощады.

Затем над головой сверкнула молния, и она поняла, что Аасгод тоже присоединился к битве. И снова сила атаки на нее ослабла — Избранные обратили свои дубинки на других врагов.

Зорика еще раз втянула в себя воздух и обрела надежду. Еще больше ее солдат спешили на помощь. Во имя Богов, они были храбрыми. К ней вернулись силы, когда джиане отдали свои жизни, чтобы ее спасти.

Она встала, раскрыв свой щит, и закричала от боли.

— Прочь с дороги, — прошипела она солдатам, стоявшим рядом с ней. — Уходите. — Зорика приоткрыла свой щит настолько, чтобы они могли свободно бежать обратно в Котеге. Оставшись одна, она сделала еще один вдох, чтобы произнести еще одно слово.

— Тобо! — Зорика взмыла в воздух с такой скоростью, с какой никогда раньше не летала. Земля под ней взорвалась от ударов Избранных, но опасность осталась далеко позади.

На мгновение она оказалась в тишине, когда солнце поднялось над горизонтом. Зорика закрыла глаза и позволила свету падать на ее кожу, наслаждаясь ветерком, который успокаивал ее расшатанные нервы.

Она посмотрела вниз. Битва бушевала, сверкали молнии Аасгода, Избранные отвечали энергетическими ударами и собственной магией.

Она боялась отступить. Боялась вступить в борьбу. Теперь Избранные оценили ее по достоинству. Лучше оставаться в облаках и притворяться, что она — единственный человек в мире. Одна. В безопасности.

— Дорогие боги, если вы существуете, дайте мне сил, — прошептала она ветру.

Небо не ответило ей, и она почувствовала себя глупо, спрашивая об этом. Богов не было. Только люди и вода Чикара. Худшее сочетание. Магия приносит только смерть.

Зорика выхватила меч и создала на руке новый щит. Он сверкнул в лучах раннего утра.

И она полетела вниз, обратно в вихрь битвы.

Они, конечно, заметили ее приближение. Как они могли не заметить? Она была падающей звездой. Ярко горящей.

Дубинки повернулись в ее сторону, и она их приветствовала. Лучше, если они будут стрелять стрелять в нее, чем в ее людей. Взметнулась красная огненная дуга, но она была готова к этому, извиваясь и разворачиваясь вокруг взрывов, пока мчалась к земле.

Она увидела, как Тиннстра воспользовалась тем, что Избранный отвлекся, и вонзила свой топор ему в висок, в то время как молния Аасгода выбила дубинку из рук у другого.

У остальных дела обстояли не так хорошо. Избранный-гигант сбил с ног дюжину шулка, оставив их изломанными и неподвижными. Другой метал огненные шары как в мейгорцев, так и в ханранов. Третий метал кинжалы из чего-то вроде льда. Четвертая металась туда-сюда, не более чем тень, оставляя за собой смерть. И все время слышались выстрелы из дубинок — разряды летели в нее и ее солдат.

Зорика насчитала пятнадцать Избранных, которые все еще оставались на ногах. Более чем достаточно, чтобы уничтожить ее армию, если у них будет хоть малейший шанс.

— Касри. — Зорика взмахнула рукой, и гигант вспыхнул пламенем. Она пролетела мимо его горящего трупа и приземлилась перед дураком с огненными шарами. Зорика направила свой меч на мужчину, и его магия обернулась против него, обрушившись на его скрытое маской лицо и охватив его пламенем.

Краем глаза она уловила движение и, развернувшись, рубанула мечом, задев дым. Она все равно почувствовала удар, зная, что ее клинок хорошо выполнил свою работу. Кровь брызнула из воздуха и растеклась по земле, а за ней последовали две половины тела Избранной.

Энергетические разряды обрушились на Зорику, ударяя по ее щиту, отбрасывая ее назад, причиняя ей боль — но она была к этому готова.

— Осо. — Она изо всех сил взмахнула своим щитом и отправила его по спирали в одного Избранного за другим.

Затем настала очередь Зорики отлететь в сторону, когда что-то ударило ее в спину. Она перекатилась от удара и вскочила на ноги, когда в ее сторону полетела стена льда.

— Ширудан. — Лед не мог противостоять ее щиту. Когда лед раскололся и зашипел, Зорика шагнула вперед, прикрываясь щитом. Избранная осознала свою глупость и попыталась выхватить дубинку, но меч Зорики сверкнул, на лезвии заплясал огонь, и еще одна голова упала на землю.

Зорика оглянулась и увидела, что Тиннстра делает свое кровавое дело, увидела, как Аасгод наносит удар. Хасан и Джакс возглавили атаку Шулка на Избранного, их копья несли смерть.

— Мерзость! — закричала еще одна Избранная, и ее голос был громче шума битвы. — Встань лицом ко мне! — В правой руке она держала скимитар, в левой — дубинку.

Зорика покрутила шеей и поудобнее сжала меч:

— Я тут.

Избранная бросилась в атаку. С каждым шагом, который она делала, появлялась ее точная копия, увеличивающаяся снова и снова по обе стороны от нее.

Зорика улыбнулась. Ей уже доводилось сражаться с иллюзионистами. Языки пламени снова заиграли на лезвии ее меча, и она закрыла глаза, вспоминая все, чему ее учили Анама и Майза. Она нанесла удар, не открывая глаз, вложив в оружие всю свою ярость. Она проигнорировала копии и их поднятое оружие и сосредоточилась на оригинальной Избранной. Их клинки встретились, оружие Зорики разбило оружие Избранной, а затем она ударила женщину свободной рукой, пробив ей череп.

Во имя Богов, это было приятно. Она плюнула на труп:

— Вот почему мы тренируемся, сука.

Зорика двинулась дальше, охотясь на Избранных, убивая их одного за другим. Их удары отскакивали от ее щита, а их сила все уменьшалась и уменьшалась по мере того, как их становилось все меньше.

Тиннстра была похожа на саму Синь. В том, как она сражалась, не было ни изящества, ни сдержанности, ни страха за собственное благополучие. Тиннстра бросалась на любого, с кем бы она ни сражалась, ураганом войны, отрубая руки и перерубая шеи.

Так непохоже на Аасгода. Маг сражался с хирургической тщательностью и точностью, нанося удары издалека, без эмоций. Эффективно.

Солдаты Зорики отступили под командованием Хасана и Джакса, понимая, что их работа выполнена и нет необходимости рисковать чьими-либо жизнями в последние мгновения битвы.

В конце концов, остался только один Избранный. Мужчина повернулся к ним троим, потрясая дубинкой, на кончике которой мерцала энергия.

— Кровь, которую я дам тебе, О Великий, — сказал он. — Души, которые я пошлю...

Метательная звездочка ударила его между глаз.

— Заткнись, — сказала Тиннстра.

Избранный постоял мгновение, глядя на них, словно пытаясь понять, мертв он или нет. Затем его ноги подогнулись, и он присоединился к своим собратьям, лежащим в грязи.

— Ты хорошо сражалась, — сказала Тиннстра, подходя к ней. — Ты ранена?

Зорика покачала головой:

— Нет. Повезло.

— Ты вовремя подняла щит.

— Только потому, что ты побежала меня предупредить. Я думала, что Киориу — единственная угроза.

— Всегда ищи ловушку.

— Буду.

— Тебе следует искать лучше — однажды меня не будет рядом, чтобы тебя предупредить.

— Что ты имеешь в виду? — спросила Зорика. Что-то в Тиннстре ее беспокоило. На этот раз это была не ярость. Это было что-то другое. Грусть. — Ты в порядке?

— Да. И я сожалею о том, какой я была. Это было... неуместно.

Зорика улыбнулась:

— Я тоже сожалею.

— Тебе не о чем сожалеть. — Тиннстра наклонилась и поцеловала Зорику в щеку. — Я тебя люблю.

— Я тоже тебя люблю, — ответила Зорика, обеспокоенная больше, чем когда-либо. Она собиралась что-то сказать, но к ним подошел Аасгод.

— А теперь иди и отдохни, — сказал Тиннстра, тоже его заметив. — Я прослежу, чтобы убрали эти тела.

— Тиннстра, я...

Раздался сигнал тревоги.

— Эгрилы у восточной стены, — крикнул кто-то.

— Иди, — сказала Тиннстра. — Ты нужна своему народу. Мы можем поговорить позже.

Зорика кивнула и поднялась в воздух, радуясь, что ее мать все еще присматривает за ней. Они смогут исправить то, что произошло между ними позже. Как только война будет выиграна.
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Тиннстра

Котеге


Тиннстра держала нож в дрожащей руке. Это был маленький клинок, изготовленный из лучшей ризонской стали и острый, как бритва. Идеально подходит для того, что ей нужно сделать. Идеально подходит для ее безумного плана.

Она сидела в своей комнате в Котеге, пока снаружи бушевала битва. Она чувствовала себя виноватой за то, что не была там, за то, что не вносила свою лепту, но чем дольше продолжалась битва, тем больше она убеждалась, что поступает правильно.

Она должна остановить эту войну.

Она не видела свою мать весь день. Мойри сражалась бок о бок с Зорикой, Хасаном и Джаксом, и Тиннстра была благодарна ей за это. Она не хотела больше лгать или, что еще хуже, терять мужество, чтобы сделать то, что должна была сделать.

Она даже не разговаривала с Раласисом после их короткого мгновения любви. Это было проявлением слабости с ее стороны — и она не могла себе позволить еще такие моменты. Почему она снова попыталась переспать с ним?

Потому что, возможно, это был последний раз, когда у меня был шанс почувствовать что-то, кроме ненависти, шанс почувствовать себя любимой.

Потому что пути назад не было. Другого пути не было. Только этот.

Наша единственная надежда.

Она посмотрела на свою форму. Украденная форма Избранной, императорской элиты, врага. Какими чудовищами они когда-то казались, какой страх они ей внушали. Теперь она была более чем равной им. Если они были страхом, то она была смертью.

Скольких я убила?

Слишком много, чтобы сосчитать.

Недостаточно, чтобы что-то изменить. Пока.

Она взяла эту форму у женщины с вогнутым внутрь лицом — работа Зорики. Форма сидела идеально, как будто была сшита специально для нее. Подарок.

На воротнике было немного крови, но не столько, чтобы это имело значение. На фоне черной шерсти эту кровь никто не заметит. Ее рука потянулась к черепам на шее. Такие маленькие — и обладают такой силой.

Маска лежала на кровати рядом с оружием Тиннстры. Она ненавидела ощущение, когда ее надевала. Простой кусок материала, но маска вызвала у нее приступ клаустрофобии.

Потерянности.

Было неестественно закрывать лицо подобным образом. Мало того, что она не могла видеть левым глазом, так еще и маска наполовину закрывала ее оставшийся здоровый глаз. И перекрывала периферийное зрение  — одного этого было достаточно, чтобы раздражать. Хуже всего было то, что из-за маски она почувствовала себя одной из них. Она сразу же ее сняла.

Тем не менее, маска сделает свое дело, когда придет время.

Надежда дурака, но это все, что у меня есть. Все, что у меня когда-либо будет.

Нет. У нее было нечто большее, чем украденная форма и маска.

У Тиннстры были ее сила, скорость и умение, и у нее было оружие.

Оно лежало на кровати. Она не могла взять собой все — Избранные, как правило, не носили оружия, — но могла взять достаточно.

Тиннстра сменила свой меч на скимитар, снятый с одного из Избранных, напавших прошлой ночью. В отличие от обычных мечей Черепов, это было прекрасно сделанное оружие, достаточно острое, чтобы порезать самого Кейджа.

Ей придется оставить свой топор, но не ножи. Один из них она привязала к внутренней стороне левой руки, другой сунула в ботинок, а нож, который держала в руках, убрала в ножны, прикрепленные к поясу на пояснице. Ее мешочек с метательными звездочками висел на правом боку, такой маленький, что его было едва заметно.

Чего нельзя было сказать о ее сумке. Как бы она ни смотрела на нее, она явно была не на своем месте. Проблема была в том, что она нуждалась в ней больше всего на свете. Всегда можно было найти еще несколько мечей или ножей, но вещи в сумке были незаменимы: карта и запас воды Чикара.

У нее осталось всего два флакона с зеленой жидкостью. После утренней атаки у нее не было возможности пополнить запасы. Она уже чувствовала нервозность из-за того, что слишком долго оставалась без воды. Еще несколько часов, и она вспотеет, у нее начнутся спазмы в животе. Затем придет дрожь. И головные боли — худшие, чем может вызвать любая магия. Предполагалось, что вода сделает ее сильнее. Теперь она нужна была ей просто для того, чтобы дышать.

Милостивые Боги, что я с собой сделала?

Тиннстра встала. В конце концов, она знала, где найти еще воды. В царящей снаружи суматохе никто не заметит, как она проберется в палатку Аасгода.

Тиннстра пристегнула пояс с оружием и начала собирать сумку. В нее вошли два последних флакона с водой Чикара. Она уже собиралась положить туда тубус с картой, но остановилась. Карта была слишком большой, чтобы ею можно было воспользоваться в спешке. Боги, им раньше нужен был стол и пресс-папье, чтобы на нее взглянуть.

Она открыла тубус, достала карту и развернула ее на кровати. От бумаги исходил запах веков, но сейчас было не время беспокоиться об истории. «Прости, Раласис», — прошептала она, вырезая фрагмент, на котором была изображена империя Эгрил. Легко было представить ужас мейгорца из-за того, что она испортила такой бесценный артефакт. Конечно, у него было много других причин злиться на нее. Испорченную карту, возможно, легче всего простить.

Вырезанная часть легко складывалась, пока стала не больше ладони. Если ей придется в какой-то момент выбросить свою сумку, она сможет без проблем спрятать карту при себе. Но пока ее место в сумке.

Маска Избранного была последней вещью, которую она сунула в сумку.

Она схватила свой плащ, накинула его на плечи, опустила капюшон и убедилась, что он плотно прилегает к шее и скрывает черепа. Она оставила остальную свою старую одежду сложенной на кровати рядом с испорченной картой. На мгновение Тиннстра подумала оставить записку, как-нибудь объяснить, что она сделала, но какое это имело значение? Она не нуждалась ни в чьем прощении или оправдании своих действий. Она либо выиграет Секановари, либо все будет кончено для всех.

С сумкой на плече Тиннстра открыла дверь, затем остановилась. Она оглянулась на комнату, точно такую же, как та, в которой она жила, когда была студенткой. Она застыла от ужаса, когда отец высадил ее перед главным зданием Котеге — она стояла в дверях и глядела на ее новый дом. Она в первый раз оторвалась от семьи — если не считать Бериса, конечно. До принятия им обета оставалось несколько месяцев, но он все еще был в Котеге. Его тень была повсюду в школе. Все были влюблены в могучего Бериса.

Тогда это место казалось таким пугающим: люди, тренировки и обучение. Каждую ночь она убегала в свою комнату и пряталась за запертой дверью, чтобы в слезах уснуть.

Там, куда я направляюсь, не будет дверей, за которыми можно спрятаться. Ни одного дружелюбного лица, которое могло бы мне помочь. Но так было всю мою жизнь. Все это было подготовкой к тому, что я должна сделать сейчас.

И она вышла из комнаты, не потрудившись закрыть дверь. Теперь ей просто нужно найти Аасгода — или, скорее, его вещи. Она не хотела видеть мага, просто хотела у него украсть.

Тиннстра открыла свои чувства. Как всегда, Зорика сияла, как звезда. Она была над восточной стеной, где шли самые ожесточенные бои. Аасгод, как всегда, был рядом с ней. Это хорошо,  сказала она себе, почувствовав укол ревности. Он присмотрит за ней, пока Тиннстры не будет. Возможно, это поможет ей выжить — если его самого не убьют раньше. Но знание того, где он находится, не помогло Тиннстре. Она еще больше напрягла свои чувства, надеясь уловить его запах — магический след, ведущий туда, где он хранил воду Чикара.

Она также чувствовала врага: Избранных, Дайджаку и только Боги знали, кого еще; всех их тянуло к Зорике и ее свету. Все они отчаянно пытались его погасить. Тиннстре пришлось бороться с желанием броситься к дочери. Ее план по-прежнему оставался лучшим способом положить конец войне. Победить.

Тиннстра спустилась на цокольный этаж. Врагу еще предстояло как следует пробить брешь в Котеге, но они старались изо всех сил. Зорика сияла над землей, сбрасывая с неба Дайджаку и танцуя между ударами Избранных.

Так где же вода Чикара? Тиннстра почти слышала, как она ее зовет.

Бо́льшая часть армии расположилась лагерем на плацу для парадов, превратив его в палаточный городок. Теперь это было место для мертвых и раненых. Тиннстра пробиралась сквозь него, доверяя своему инстинкту, в поисках палатки мага.

Мимо с визгом пронесся Дайджаку и швырнул бомбу в главное здание Котеге, прежде чем брошенное копье пронзило ему грудь. Взрыв пробил еще одну дыру в уже разрушенном здании, засыпав обломками половину территории лагеря.

Тиннстра продолжала идти, не обращая внимания на раненых, не обращая внимания на свою вину.

В конце концов, палатку Аасгода оказалось легко найти. Поскольку он хотел быть ближе к Зорике, он поставил свою палатку впритык к ее. Вокруг было много людей, но никто не обращал на Тиннстру никакого внимания — все были слишком заняты тем, чтобы не умереть.

Она нырнула внутрь и сразу же заметила маленький сундучок, в котором маг хранил воду Чикара, несмотря на то, что он спрятал сундучок под койку. Когда она вытащила сундучок, то увидела, что этот ублюдок даже запер проклятую штуковину на висячий замок.

Она была уверена, что он это сделал, чтобы ее позлить. В конце концов, ей потребовалась всего секунда, чтобы открыть крышку. Внутри лежала вода Чикара, или то, что от нее осталось. Десять флаконов.

Тиннстру охватил такой страх, какого она не испытывала уже много лет. Вода была всем для нее и Аасгода. Он нуждался в ней, чтобы подпитывать свою магию. Она была нужна Тиннстре, чтобы... жить. Без нее они оба были бы бесполезны.

Но того, что осталось, было недостаточно, даже близко.

Успокойся. Подумай. Мне нужно не так уж много. Ровно столько, сколько нужно.

Два дня до Айсаира. День, чтобы попасть в за́мок и найти ворота в Кейджестан. Два дня, может быть, три, чтобы найти и убить Рааку. Сколько надо флаконов?

Шесть.

А потом, конечно, ей придется бежать. Боги, никто не может знать, сколько флаконов ей понадобится для этого. Она могла взять все, что было у Аасгода, и этого все равно может быть недостаточно.

С другой стороны, Венна права. Это была самоубийственная миссия. Ей повезет, если она подберется достаточно близко, чтобы убить Рааку. Даже если ей это удастся, ей не позволят сбежать.

Так какое это имеет значение? Тиннстре требовалось достаточное количество воды Чикара, чтобы выполнить свою работу. Больше не надо.

Она взяла пять флаконов в дополнение к двум, которые у нее уже были. Семи будет достаточно. Аасгоду придется довольствоваться тем, что осталось.

Она закрыла сундучок, затем открыла его снова. Взяла еще один. Что это изменит? Для нее это было очень важно. Это поможет ей пережить ночь. Вода понадобится Аасгоду только тогда, когда армия достигнет Айсаира. Ему хватит четырех флаконов. Более чем достаточно. Она откупорила его, выпила и положила пустой флакон обратно к остальным, как делала в Айсаире, много веков назад, с Анамой.

Еще одна женщина, которая сводила ее с ума. Еще одна, кто отдал свою жизнь за Зорику.

Она стояла, когда на нее обрушился порыв, волна сильнее шторма, ее чувства обострились, а мир стал более четким. Она почти ощущала битву вокруг себя, наносимые удары, забираемые жизни, магию, пронизывающую все это.

Зорика, сверкающая всеми цветами. Зеленые вспышки вокруг Аасгода. Полдюжины красных вспышек, отмечающих Избранных. И затем… что? Она не узнала это. Кто-то, кто обладал магией, но та была скрыта или только начинала проявляться… Тем не менее, это была сила. Милостивые Боги. Тиннстра могла сказать, что это было что-то темное, злое, Эгрил... и это было внутри Котеге.
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Яс

Хутор Арлена


Яс уставилась на поле, как будто это могло ускорить рост урожая. Анан и Венон стояли рядом с ней, а Дин и Сорин ждали неподалеку:

— Когда мы сможем что-нибудь собрать?

Венон потер подбородок и вздохнул.

— Мы посадили семена всего три недели назад. Пройдет еще много времени, прежде чем вырастет что-нибудь, из чего можно сделать еду.

— Черт, — сказала Яс.

— В следующем году будет лучше. У нас будет больше семян, чтобы их посадить, — сказал Венон.

— Следующий год не наполнит наши желудки сейчас, — сказала Яс. Она взглянула на Анана. — А как насчет охотников?

— Не очень, — сказал крупный мужчина. — Здесь скудная добыча. Мы слишком долго забирали у земли, не возвращая должного, и не давали животным времени пополнить свои стада. На данный момент мы ловим достаточно, но уходим все дальше и с каждым разом возвращаемся все с меньшей добычей.

— А лодки?

— О, — сказал Венон, взглянув на Анана.

— Что это? — спросила Яс. У нее было такое чувство, что она не хочет этого знать.

— У нас возникли некоторые проблемы с мейгорцами, — все же сказал Анан.

Яс повернулась к нему лицом:

— Серьезно?

Анан кивнул:

— Они были не слишком дружелюбны к нашим людям, когда мы спускались порыбачить. Похоже, они думают, что море принадлежит им — или, по крайней мере, эта его часть.

— Надеюсь, вы объяснили им, в чем дело.

— Мы поговорили. Я даже думал, что мы пришли к какому-то соглашению, но потом одна из наших лодок умудрилась оторваться от берега и уплыть ночью. Конечно, мейгорцы отрицали свою причастность, но мы знаем, что это были они.

— Почему?

— Ну, не чайки же перерезали якорные канаты.

— Я в это не верю, — сказала Яс. — После всего, что мы для них сделали.

Анан ничего не сказал, но его молчание говорило само за себя.

— Что? — спросила Яс. — Ты считаешь, что мы для них ничего не сделали?

Анан взглянул на Дина и Сорина, затем фыркнул:

— Мы и сами были не слишком дружелюбны.

— Что ты имеешь в виду? Мы предоставили им жилье, обработали их раны и отправили им еду, — сказала Яс.

— И день за днем наблюдали, как они сжигают своих мертвецов, — сказал Анан. — Заставляли их полдня ходить за питьевой водой.

— В деревне для них не было места, — огрызнулась Яс. — А даже если бы и было, они принесли бы с собой болезни, и только Боги знают, что еще.

— Я не говорю, что ваши решения были неправильными. Я просто говорю, что они чувствуют себя обиженными. И теперь они ведут себя чертовски сурово из-за того, что мы ловим рыбу.

— Я пойду и поговорю с ними, — сказал Яс. — Попытаюсь все уладить. Нам нужно ловить рыбу.

Яс увидел, как Анан снова перевел взгляд на Дина и Сорина:

— Вы уверены, что это хорошая идея?

— Почему ты продолжаешь смотреть на этих двоих? Как ты думаешь, что я собираюсь делать? — спросила Яс.

— Я ничего не думаю, Яс, — сказал Анан.

— Я пойду, — сказал Венон, отступая на несколько шагов. — Я вам здесь не нужен.

— Что? — спросила Яс. — Ты тоже меня боишься?

— Нет, Яс. Вовсе нет. — Венон поднял обе руки. — Я всего лишь фермер. Я ничего не смыслю в рыбалке, вот и все. Подумал, что могу быть более полезен в другом месте.

— Давай, вали. — Во имя Богов, с нее было достаточно их обоих. — И ты иди с ним, Анан. — Она смотрела им вслед, качая головой, глядя на неблагодарных дураков. Если бы не она, они бы все умерли с голоду в этой чертовой пещере. Судя по тому, как они себя вели, ее парни убивали людей направо и налево.

— Что-нибудь слышно о Бросе? — спросила она Сорина.

— Ничего. Даже писка, — ответил Плачущий Человек.

— Он вернется с пустыми руками, верно? — спросила Яс.

— Кенан, как правило, хочет получить наличные, прежде чем что-то предпринять, а Брос не может предложить ничего, кроме ваших обещаний.

— Черт. — Яс ущипнула себя за нос, чувствуя, что у нее начинает болеть голова. Ну почему хоть раз все не могло быть просто? Почему они не могли быть нормальными? — У вас двоих есть оружие?

— Да, — сказал Сорин. — Вам нужно, чтобы мы что-то сделали?

— Мы собираемся поговорить с мейгорцами, чтобы уладить кое-какие вопросы, — сказала Яс. — Я хочу, чтобы вы были готовы на случай, если возникнут проблемы. — У нее самой за подкладкой пальто был спрятан нож, но она предпочла бы никому не сообщать об этом маленьком факте.

Дин кивнул:

— Эти проблемы... мы будем их причиной?

Яс приподняла бровь:

— Надеюсь, нет.

Они начала спускаться к пляжу Омасон. В нормальном мире это была бы приятная прогулка. Ясное небо и то чудесное весеннее тепло, которое заставляет человека радоваться жизни, дополнялись мягким юго-западным ветерком. Тропа была хорошо протоптана, по ней было легко идти, на все про все ушло около сорока минут. На самом деле, это было бы почти приятно, если бы Яс с самого начала не возмущалась необходимостью туда идти — особенно когда она могла бы вернуться в деревню, поиграть с Малышом Ро или поработать над своим домом.

Она просто надеялась, что Симона будет там и будет переводить, иначе все это будет пустой тратой времени. Конечно, если мейгорцы были недовольны ею, то не имело значения, что скажет Симона. Если повезет, этот придурок, капитан Портис, будет благоразумен — в отличие от их последней встречи чуть более двух недель назад. И все же Яс не понимала, как она могла поступить по-другому. Не то чтобы у кого-то из ее людей были розовые времена.

Конечно, дым, поднимающийся в небо с пляжа, наводил на мысль, что мейгорцам приходится еще хуже. Они по-прежнему сжигали мертвых почти каждый день, и это не могло быть для них легким делом.

Возможно, ей следовало приложить усилия, чтобы приходить и проверять их чаще, чем она это делала, и она чувствовала себя немного виноватой из-за этого, но не то чтобы она не была занята всем остальным. Яс считала, что ей повезло, если в эти дни у нее была свободная минутка.

Первое, что она увидела, была больничная палатка. Бока были открыты, чтобы пропускать ветерок, и на койках все еще лежало несколько человек. С момента вторжения прошел почти месяц. Яс не могла отделаться от мысли, что если они к этому времени не встали на ноги, то уже никогда этого не сделают. Неудивительно, что погребальным кострам не было конца. Бедняги.

Справа от госпиталя находились старые казармы Черепов, в которых теперь жили мейгорцы. Дальше по пляжу в бухте стояло на якоре то, что осталось от флота вторжения, всего около сорока кораблей. Из воды торчали остатки затонувших корабли, а береговая линия все еще была усеяна обломками. На пляже также было несколько рыбацких лодок, которые выглядели так, будто их собрали из частей других судов, но, очевидно, они были достаточно пригодны для плавания. И никаких признаков каких-либо кораблей джиан. Яс надеялась, что их использовали с пользой и они не утонули в результате каких-нибудь несчастных случаев. Наконец, на дальнем конце пляжа были погребальные костры для погибших. Один из них уже горел, а еще два лежали в ожидании того, кто умрет следующим.

Яс снова почувствовала укол вины. Жить в этом месте было совсем не просто.

Прошло еще пять минут, прежде чем они нашли Симону. Она выглядела измученной и хрупкой и не слишком обрадовалась появлению гостей.

— Привет, Симона, — сказала Яс. — Рада вас видеть.

— Яс, — ответила она.

— Я надеялась поговорить с капитаном Портисом, — сказала Яс.

— Это невозможно, — сказала Симона.

— Это займет всего пять минут его времени, — сказала Яс, недовольная такой отповедью. В конце концов, Симона была джианкой — она должна была быть на стороне Яс. — Просто хочу сказать пару дружеских слов. Вот и все.

Симона слегка покачала головой:

— Он умер неделю назад.

— Что? Умер? Как?

— В его рану попала инфекция. Рана загноилась.

— Черт. — Яс не знала, что еще сказать. Она этого не ожидала.

Симона пристально посмотрела на Яс:

— Здесь такое часто случается. У нас часто не хватает воды для питья, не говоря уже о том, чтобы промыть раны. Кроме того, мухи перепрыгивают с одного тела на другое, распространяя микробы повсюду. Тем не менее, каждая смерть означает, что у вас меньше поводов для беспокойства, так?

— Что вы хотите этим сказать?

— Ничего, — сказала Симона, но снова бросила на Яс недобрый взгляд.

— Каждый делает все, что в его силах, — сказала Яс. — Сейчас везде непросто.

— Конечно.

— Послушайте, я пришла сюда не для того, чтобы затевать спор с вами или с кем-то еще. На самом деле, я пришла сюда, чтобы посмотреть, чем мы можем помочь. Мы все должны ладить друг с другом. Мы все должны помогать друг другу. — Яс еще раз оглядела пляж. Там было много мейгорцев, которые стояли или прогуливались. Достаточно, чтобы вызвать серьезные проблемы, если бы они захотели. — Кто главный после смерти Портиса?

Симона глубоко вздохнула и выпрямила спину:

— Я, по-видимому.

— Вы?

— Не глядите так потрясенно. Офицеров больше не осталось, а за остальными нужно кому-то присматривать. Они выбрали меня.

Яс снова ущипнула себя за переносицу. Теперь она действительно почувствовала, как у нее начинает болеть голова.

 — Хорошо. Итак, чем мы можем вам помочь, Симона?

— В чем вы не можете нам помочь? Нам нужно больше пресной воды, чем мы можем унести. Нам нужно больше возможностей для хранения воды, которая у нас есть. Нам нужно больше чистой ткани для перевязок. Нам нужно больше еды...

— Но вы же рыбачите, так? — спросила Яс. — Это должно помочь с едой.

— Да. Это помогает, — сказала Симона.

— Я слышала, что некоторые мейгорцы... не дают нашим людям ловить рыбу.

— Когда ты голоден, а твои друзья умирают рядом с тобой, это может вызвать некоторые эмоции.

— Я могу помочь вам, Симона, — сказала Яс. — Я могу каждый день посылать людей с водой. Я могу попросить кого-нибудь из жителей деревни построить здесь хранилище для воды. Ткань для перевязок может оказаться проблемой, но я посмотрю, что смогу раздобыть. Что касается еды... — Яс пожала плечами. — В этом мы должны помогать друг другу. Пусть ваши друзья больше не будут доставлять нам хлопот, когда мы приедем порыбачить, а взамен мы будем присылать вам все, что у нас есть лишнего. Впрочем, не буду вам врать — у нас почти ничего нет. Надеюсь, что, когда мы соберем урожай, ситуация изменится.

— Конечно. Я займусь этим со своей стороны, если вы сможете разобраться со своей, – сказала Симона.

— Мы на одной стороне, помните?

Симона кивнула:

— Увидимся, Яс.

Всю обратную дорогу до деревни Яс кипела от злости. Симона действительно не на шутку ее разозлила. Эта женщина была чертовой джианкой. Ей следовало быть на стороне своего народа и в первую очередь позаботиться о них. Не должно было быть никакой этой чепухи типа «на нашей стороне, на вашей стороне».

Вряд ли будет популярным требование таскать воду на пляж. Это может быть достаточно приятной прогулкой, но не для того, кто несет одно-два ведра с водой. И не сказать, что люди сидят без дела. Все были заняты тем, что пытались привести деревню в порядок. Может быть, она смогла бы составить расписание или что-то в этом роде.

— Яс. — Это был Дин. Он вытянул шею, как будто это могло помочь ему заглянуть за горизонт.

— Милостивые Боги, что теперь? — Яс не была уверена, что сможет вынести еще какое-то несчастье.

— У нас гости.

— Не может быть. Мы бы услышали рог. — Яс попыталась разглядеть то, что заметил Дин, но он был примерно на фут выше ее.

— Он прав, — сказал Сорин. — Я вижу много лошадей. И много людей.

— Может быть, это Хасан, — сказала Яс, и у нее отлегло от сердца. — Может быть, он и другие вернулись.

— Может быть, произошла еще одна битва, — предположил Дин.

— Или война закончилась, — сказал Сорин.

Яс знала, что им так не повезет. Вместо этого она пошла в деревню, чувствуя тошноту в животе и радуясь, что у нее под курткой припрятан нож. Она говорила себе, что отсутствие рогов означает, что гостей знают, что они друзья, но она сама в это не верила.

И была права, что не верила.

Казалось, что большинство людей собрались в центре деревни, но никто особо не разговаривал. На самом деле, было неуютно тихо. Они стояли к ней спиной, поэтому никто не заметил, как она подошла. Яс пришлось протолкаться через первые несколько рядов, прежде чем остальные расступились и ее пропустили. Но она тут же пожалела об этом, потому что их гости не были друзьями. Совсем.

Одного из них, Броса, она знала, но от этого ей было не легче, особенно от того, как он ухмылялся. И не без причины — Брос привел с собой Плачущих Людей. Их было не меньше сотни, а может, и больше. Насколько Яс могла видеть, у всех них были слезы на щеках, они были хорошо вооружены и выглядели настолько опасными, насколько это вообще возможно для банды гангстеров.

Почему-то чернила на щеке Яс ничуть не заставили ее чувствовать себя лучше. Четверо деревенских — ее часовых — стояли на коленях, связанные веревками. Что ж, это объясняло, почему не было предупреждения.

— А, это она? — Пожилой мужчина улыбнулся, задавая вопрос Бросу. — Та, о которой ты мне рассказывал? — Обе стороны его изрезанного глубокими морщинами лица были почти темно-серыми от татуировок, выцветших от времени. Так много слез, что Яс не могла их сосчитать.

— Черт, — сказал Сорин у нее за спиной. — Это Кенан.
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Раласис

Котеге


Раласис прислонился к стене и глотнул воды. Сражение продолжалось весь день, и пока не было никаких признаков передышки. Каждая клеточка его тела болела, и у него уходили последние силы даже на то, чтобы поднять меч, не говоря уже о том, чтобы его использовать. Он отводил своих парней с линии фронта, когда мог, и заменял их свежими, но теперь от этой роскоши не осталось и следа.

Теперь они должны был сражаться или умереть.

Зорика пролетела над головой. Каким-то образом девушка все еще двигалась вперед, неудержимая, несмотря на все, что враг на нее обрушил. Без нее союзники давно были бы разгромлены. Если с ней что-то случится… Раласис не хотел даже думать об этом. Чем ближе он был к смерти, тем больше понимал, что хочет жить.

Правда, было уже поздно это осознавать. Ему следовало бы сообразить это до того, как он вызвался возглавить вторжение.

— Прочь с дороги.

Он поднял глаза и увидел, что к нему бежит Тиннстра.

— Прочь с дороги! — кричала она, расталкивая людей.

— Что случилось? — спросил Раласис, поднимаясь на ноги, но Тиннстра проигнорировала его и пробежала мимо.

— Черт, — пробормотал он, волоча за собой свое усталое тело. Должно быть, это было что-то плохое, раз она так завелась.

Тиннстра бежала в два раза быстрее, чем он, не останавливаясь, чтобы выхватить меч. Впереди Аасгод метал молнии в ряды Черепов. Мать Тиннстры и однорукий Шулка тоже были неподалеку, выстраивая оборону.

Затем Тиннстра резко затормозила и начала кружить, как будто пыталась обнаружить какую-то опасность, но ее не было видно. Во всяком случае, Раласис ничего не мог разглядеть.

— Что такое? — спросил он, когда поравнялся с ней. — Что случилось?

— Она исчезла, будь она проклята Богами, — прошипела Тиннстра. — Дерьмо.

— Что исчезло? — спросил Раласис, поворачиваясь вместе с ней и не видя ничего, кроме своих солдат. — Что ты видела?

— Магию. Магию Эгрила, — сказала Тиннстра, все еще поворачиваясь и осматривая окрестности. — Она здесь — с нами.

— Где? — спросил Раласис. Он держал меч в трясущейся руке, но только Боги знали, что он мог сделать против магии, которая так напугала Тиннстру.

— Я почувствовала магию Эгрила в наших рядах. Слабая магия, но она здесь была. Но сейчас ее я потеряла... — Тиннстра взглянул на Аасгода. — Или она скрыта более могущественной.

— Может быть, это были Избранные, и Зорика их убила? — предположил Раласис.

— Нет, — сказала Тиннстра. — Она другая, более тонкая. Может быть… Может быть, я ошиблась.

— Раньше ты никогда не ошибалась.

— Я много раз ошибалась.

— Только не в таких вещах, — сказал Раласис.

— Блядь. — Тиннстра вложила меч обратно в ножны, но ее голова продолжала двигаться. Она все еще смотрела.

— Что нам делать? — спросил Раласис.

— Ничего, — сказала Тиннстра. — Возвращайся туда, где был. Я уверена, ты там нужен.

— Что ты...

— Не твое дело. — Она посмотрела на него диким взглядом. Боги, он был рад, что она убрала меч в ножны, потому что она, казалось, была готова его убить.

Он поднял обе руки:

— Я ничего такого не имел ввиду.

— Ты никогда не имеешь. — Что бы она ни собиралась сказать дальше, она прикусила язык и сглотнула.

Она убежала, прежде чем он успел сказать что-нибудь еще, направляясь вдоль стены на север.

Он смотрел ей вслед, испытывая неловкость из-за этой встречи. Не то чтобы она чуть не убила его — он привык к тому, что она могла бы это сделать, — но она выглядела более безумной, чем обычно, как будто собиралась сделать что-то безумное.

Он должен был остановить ее, или помочь, или... сделать что-нибудь.

Кто-то его схватил. Это был Гил с кровавой раной на щеке:

— Куда вы идете, командор?

Раласис посмотрел вслед Тиннстре, но она уже скрылась из виду:

— Что-то не так.

— У нее был такой вид, будто она хотела вас убить.

Раласис отступил на шаг, улыбнулся и похлопал Гила по плечу:

— Если это случится, можешь сказать моему трупу, что мой отец был прав на мой счет. Теперь приглядывай за всеми, ладно? Не дай никому погибнуть, если сможешь. — Затем он убежал, следуя по пути Тиннстры.

Гил был прав, конечно. Это было последнее, что ему следовало делать. Только не сейчас, когда вокруг него шла битва, его войска сражались и умирали. Он был нужен им. А не какой-то сумасшедшей женщине, которая ясно дала понять, что он ей не нужен.

Но если это относилось к нему, то в еще большей степени это относилось к Тиннстре. Если она не была в гуще боя, на это была чертовски веская причина. Ужасающая причина.

Затем он заметил ее у отверстия в северной стене, где несколько джиан сражались лицом к лицу с толпой Черепов. Тиннстра снова выхватила свой меч и, сверкая сталью, бросилась вперед, прорубая путь сквозь толпу врагов.

Буквально прорубая. Оказавшись вне поля боя, Тиннстра продолжила путь в лес, скрывшись из виду.

Раласису следовало остановиться, повернуть назад, сделать что угодно, только не вытаскивать меч и не преследовать ее. Но именно это он и сделал. Череп взмахнул скимитаром и чуть не снес ему голову, но ему удалось поднять свой клинок, а затем он то ли споткнулся, то ли уклонился от следующего удара.

Выпрямившись, Раласис схватил с земли чей-то шлем и ударил им ублюдка-Черепа, отбросив его назад и выиграв достаточно времени, чтобы вонзить меч ему в горло.

Кто-то или что-то врезалось в него, и он растянулся на груде трупов. Только чудом он удержал свой меч, пока выплевывал изо рта чужую кровь. Ноги Черепа шагнули к нему, поэтому он перерезал мужчине подколенные сухожилия, пока тот все еще стоял на четвереньках, и перерезал Черепу горло, когда тот упал на труп. Еще больше крови и внутренностей покрыли его, но он увидел лазейку в битве и пополз в нее.

Если бы кто-нибудь его заметил, то подумал бы, что он убегает, но он не мог выбросить из головы, что Тиннстра в нем нуждается — что бы она ни делала, это было важнее битвы при Котеге.

Он вскочил на ноги и побежал в лес, не зная, куда идет. У него, вероятно, было больше шансов наткнуться прямо на батальон Черепов, чем найти Тиннстру. Но он продолжал пытаться, упрямый дурак, каким он был.

На его пути лежало поваленное бревно. Он перемахнул через него, не задумываясь, и только когда преодолел его, понял, что земля за ним уходит вниз. Он полетел вниз, наверное, футов на шесть. Недалеко, но достаточно.

— Черт! — Он тяжело приземлился, попытался перекатиться, но это было скорее падение, чем кувырок. Раласис полетел вверх тормашками, покатился и несколько раз чуть не проткнул себя мечом. Он поломал куст и набрал полный рот земли, прежде чем смог остановиться, удивляясь, что не проткнул себя насквозь. Его меч был практически бесполезен. Он сломал его пополам где-то при падении. Все же сломанный меч лучше, чем никакого.

Нельзя было терять ни минуты. Он поднялся на ноги, проклиная то, во что сам себя превратил, убрал в ножны свой полу-меч и заковылял за Тиннстрой.

Она давно ушла, но Раласис не собирался сдаваться. Не сейчас. Он побежал так быстро, как только мог, в темноте, по незнакомому лесу.

Раласис направился на север, ведомый инстинктом и упрямством. Это было безумием — в этом он не сомневался. В какой-то момент ему придется повернуть назад. Вернуться побежденным и притвориться, что он никогда не отправлялся на это дурацкое преследование. Возможно, это было бы к лучшему, если бы он так и поступил. Что он сделает, если ее догонит? Как и сказал Гил, Раласису повезет, если его не убьют, ко всем прочим неприятностям.

Примерно через пять миль Раласис остановился, чтобы перевести дыхание. Боги, он жалел, что не захватил с собой немного воды — почти так же сильно, как жалел, что не остался в Котеге. Лучше найти Черепов, чем бессмысленно ее преследовать. Он согнулся, упершись руками в колени, и втянул воздух. Пот капал с его лба на землю, а сердце бешено колотилось. По крайней мере, он все еще жив. Это уже что-то.

Он вытер лоб рукавом и выпрямился. Отдышавшись, он решил, что пройдет еще милю или две, а потом настанет ночь. Остальные, должно быть, гадают, где он. Раласис, конечно, тоже спрашивал себя об этом.

Он огляделся. Уже темнело, но то немногое, что он мог разглядеть, давало представление о том, куда он направляется. Он даже не был уверен, что направляется на север. Насколько он знал, он пошел по кругу и вот-вот наткнется прямо на Котеге.

Затем он услышал... что? Шаги, множество шагов, хруст грязи, ломающихся веток. Движущиеся части доспехов. Странное ругательство. Шепот. Все звуки, предвещающие неприятности, — и направляются прямо к нему.

Раласис пригнулся, пытаясь разглядеть, что происходит, пытаясь притвориться, что ему не страшно — но ему было страшно. Без сомнений.

Это должны были быть Черепа.

Несколько минут спустя он заметил мелькнувшие белые доспехи. Да, это был Череп. Как только он увидел первый, ему стало легче разглядеть остальные. В конце концов, их было достаточно.

Целая армия.

Он должен вернуться в Котеге, убраться с их пути. Он...

Чья-то рука закрыла ему рот и потянула назад. Перед глазами возник нож.

— Только пикни, и я тебя убью.
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Яс хотелось сбежать. Она хотела схватить Малыша Ро и убраться как можно дальше от Хутора Арлена. А еще она хотела всадить нож в живот этому самодовольному ублюдку, Бросу. Как он мог привести сюда Плачущих Людей? Он все испортил.

Но бежать было невозможно, как и убивать Броса — пока, по крайней мере.

— Добро пожаловать на Хутор, — сказала она вместо этого. — Я много слышала о тебе, Кенан.

— И я много о тебе слышал. — Его глаза блестели на фоне серой кожи. — Не всегда самые лестные слова, а, Брос?

— Да. Она может быть настоящей стервой, — сказал Брос, выглядя очень довольным собой.

Кенан рассмеялся:

— Да, но какой лидер сделает счастливыми всех? Нам приходится делать трудный выбор, так? Думать о всеобщем благе, а не об отдельном человеке!

Яс огляделась по сторонам, вглядываясь в лица своих людей, ища поддержки, ища тех, кто был бы готов сражаться, но не увидела ничего, что заставило бы ее почувствовать себя увереннее в своих силах. Ни у кого не было с собой оружия, и у слишком многих за ноги цеплялись дети. Правда, Тими с Малышом Ро там не было. Это уже кое-что. Будем надеяться, у нее хватит ума держаться подальше от этой заварухи, пока Яс со всем этим не разберется.

Но как она собирается с этим разобраться? Еще пять минут назад она доверила бы Дину и Сорину свою жизнь. Теперь она нервничала, когда они стояли у нее за спиной. В первую очередь, они были Плачущими Людьми. Возможно, они были так же несчастны из-за нее, как и Брос.

— Что привело тебя на юг? — спросила она. — Это далеко от Феликса.

Кенан облизал зубы, а затем ухмыльнулся: «Ну, во-первых, погода. В этой части света так чудесно и тепло!» Все, что делал этот человек, было спектаклем, но было ли это на благо его людей или ее, Яс не была уверена. Она находила его веселость чертовски пугающей, это точно.

— Долгий путь ради солнечного света.

— Да, но ведь есть и война. Много сражений, убийств и прочей ерунды. Это плохо сказывается на бизнесе. Так что, когда ты послала Броса предупредить нас об этом, у меня возникла идея. Я подумал: «Кенан, зачем торчать в Феликсе и рисковать быть взорванным, когда можно сбежать и переждать, пока все не закончится?» Должен тебе сказать, что мне не потребовалось много времени, чтобы принять решение. Вовсе нет.

— Значит, ты здесь вроде как на отдыхе, — сказала Яс.

— Это верно, — сказал Кенан. — Но кто знает? Возможно, нам здесь понравится и мы захотим остаться навсегда. Зависит от того, насколько радушно вы нас примете.

— Мы — дружелюбные люди, — сказала Яс.

— Но ты? Ты на самом деле дружелюбна? — Кенан погрозил ей пальцем. — Я в этом не уверен. Истории, которые я слышал. То, что ты делала. У меня такое чувство, что ты могла бы подсыпать яд в мой эль, или, может быть,  воткнуть мне нож в живот, как ты поступила с моим кузеном, Раабом?

Он был прав в обоих случаях, но Яс не хотела, чтобы он это знал.

— Вовсе нет, — ответила она вместо этого. — У меня закончился яд. Честно говоря, у нас почти все закончилось. Мы все еще ждем, когда вырастет урожай, и охота тоже не очень удачная. Скорее всего, мы все умрем с голоду до окончания войны.

Кенан оглядел людей Яс и фыркнул:

— Похоже, они все привыкли к трудностям. Я уверен, они с удовольствием отдадут нам все.

— Я бы предпочла, чтобы никто ничего не отдавал, — сказала Яс.

— Нищим выбирать не приходится. Иногда нужно радоваться тому простому факту, что твое сердце все еще бьется. Итак, у нас было долгое путешествие, и мы с мальчиками проголодались и очень устали. Так что, почему бы вам не приготовить нам что-нибудь из еды, а пока мы будем есть, вы можете постелить нам какие-нибудь кровати. Как тебе такое предложение?

— Просто замечательное, — ответила Яс. — Я же говорила тебе, что мы знаем, как ухаживать за нашими гостями.

— И не придумывай ничего глупого, а? Я бы не хотел пополнять свою коллекцию слез, если в этом нет необходимости, — сказал Кенан с неприятным смешком.

— Не волнуйся. У нас и так уже было слишком много смертей, чтобы искать еще. — Она огляделась и увидела Мэйс. — Пойди и приготовь что-нибудь из еды для наших гостей, и попроси Венона накрыть для них столы.

— Не помешало бы и эля, — крикнул Кенан через плечо.

Яс оглянулась на мужчину:

— Да, Не помешало бы, но у нас его нет. Жизнь полна разочарований, а?

— О. В конце концов, Брос был прав насчет тебя? Было бы жаль, если бы это было так. — Он снова погрозил ей пальцем. Если бы он попробовал это в третий раз, у нее возникло бы искушение посмотреть, сможет ли она отрезать эту ублюдочную штуку.

— Давайте, все, — крикнула она, хлопая в ладоши. — Представление окончено. У нас более чем достаточно дел, чтобы тратить остаток дня на праздное разглядывание. Я уверена, скоро у вас у всех будет возможность познакомиться с нашими гостями.

Люди обменялись несколькими обеспокоенными взглядами, прежде чем начали расходиться, но довольно скоро они двинулись в путь. Что еще лучше, Кенан не пытался никого остановить. Он также не взял заложников, чтобы обеспечить хорошее поведение на Хуторе. Будем надеяться, это означало, что он уверен в своем маленьком удачном ходе.

Кенан был просто еще одним в длинном списке людей, которые недооценивали Яс. Вопрос заключался в том, какой вред могли причинить Кенан и его люди прежде, чем у нее появился шанс показать ему ошибочность его действий?

Следующим она нашла Даксама:

— Где Тими с моим сыном?

— Она повела его погулять в лес, когда появились Плачущие Люди, но не взяла с собой ни еды, ни воды — ей скоро придется вернуться. И вы знаете, как ваш маленький мальчик относится к вам. Он не захочет уйти надолго.

— Да. Я знаю. — Яс вздохнула. — Когда Тими вернется, убедись, что она останется с Ро у тебя, не приводи его ко мне. Я приду навестить его, когда смогу. Когда это будет безопасно.

— Мы присмотрим за ним, мисс Яс. — Здоровяк, однако, не смог скрыть страха в своем голосе.

— Я знаю, что присмотрите. — Яс сжала его руку. — Просто будь осторожен, и если тебе понадобится ускользнуть с ним в пещеры, чтобы обезопасить его, не сомневайся. Лучше так, чем он попадет в руки этих ублюдков.

Когда Яс повернулась, чтобы уйти, она увидела, как к ней подбегает Мэйс:

— Они спрашивают о вас, Яс.

— Милостивые Боги, — пробормотала она. — Уже?

Возвращаться домой с Мэйс было совсем не то же самое, что идти рядом с Дином и Сорином, но она не собиралась никому об этом рассказывать.

В центре деревни были расставлены длинные столы, и большинство Плачущих Людей собрались вокруг них, поглощая бо́льшую часть приготовленной еды.

От одного этого зрелища Яс стало дурно — еды было достаточно, чтобы кормить ее людей несколько дней, а головорезы Кенана просто запихивали куски в рот. У них тоже было вино, и они не стеснялись его пить.

— А вот и она, — крикнул Кенан со своего места в центре этого хаоса. — Подойди, сядь со мной. — Он подтолкнул мужчину, сидевшего рядом с ним, чтобы освободить место для Яс.

— Очень любезно с твоей стороны, — сказала Яс, садясь.

— Это меньшее, что я мог сделать. В конце концов, ты одна из нас. — Он постучал себя ножом по щеке. — Конечно, обычно мы не рекомендуем убивать своих, чтобы заслужить слезы.

— Рааб сам на это напросился.

— Тебе не нужно меня убеждать. Рааб был моим кузеном, и я знаю, каким пиздюком он был. Тем не менее, традиции и все такое. Ты не снискала популярности у других лидеров. Рааб, кем бы он ни был, хорошо зарабатывал. Ты? Не очень. — Он выковыривал что-то, застрявшее в его желтых зубах.

Яс рассмеялась:

— Что можно заработать в разрушенном городе? Мы провели три месяца, живя в пещере. Как можно  много заработать на черном рынке, когда ни у кого нет ни гроша за душой? Тем не менее, мы отправили все, что могли.

— Это было немного.

— Это все, что у нас было.

— Мы принимаем не только монеты.

Яс уставилась на него, в ней закипал гнев:

— Ты же не предлагаешь...

— Предлагаю.

— Это мои люди, — сказала Яс, стиснув зубы. — Я не собираюсь продавать ни одного из них.

Кенан снова оскалил зубы.

— Мы не покупаем, Яс, моя дорогая. Мы берем сами. А теперь тебе нужно решить, одна ли ты из нас. — Его нож коснулся ее щеки. — Или нет. Если нет, то у нас может быть совсем другой разговор.

— Если вам нужны только рабы, почему вы не остались там, где были? Там достаточно заблудших душ, которых вы сможете собрать, когда начнется война.

— Ты права, но проблема пребывания в зоне боевых действий в том, что есть шанс погибнуть самому. Можешь считать меня пессимистом, но я бы предпочел, чтобы со мной этого не случилось. Гораздо лучше приехать сюда и выбрать легкую добычу, а?

Яс уставилась на этого человека, спрашивая себя, возможно ли ненавидеть кого-нибудь сильнее.

— Я понимаю твою логику.

— Я знал, что ты умная, Яс. Ну, ты действительно Плачущий Человек, или мне нужно действовать самым жестоким образом?

Иногда трудный выбор вовсе не был выбором:

— Сколько человек тебе нужно?
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— Только пикни, и я тебя убью, — прошипела Тиннстра. Достаточно того, что этот чертов дурак бросился за ней, пыхтя и отдуваясь, производя столько шума, что мог бы разбудить мертвого. Теперь ей пришлось спасать Раласиса, чтобы он не наткнулся на очередную кучу Черепов.

По крайней мере, он узнал ее голос и перестал сопротивляться. Это было уже что-то.

Она отступила в темноту, забрав Раласиса с собой. Она зажимала ему рот рукой. Она не доверяла этому идиоту молчать, пока маневрировала, уводя их обоих с пути врага.

Должно быть, еще как минимум тысяча Черепов направлялась к Котеге вместе с дюжиной Избранных. Милостивые Боги, будем надеяться, что у Зорики и остальных хватит сил с ними справиться.

Тиннстра почувствовала, как в ней нарастает ярость, но ей пришлось напомнить себе, что она ничего не изменит, если останется с остальными. Но если ее план сработает? Это изменит все.

До тех пор Зорика и остальные предоставлены сами себе.

Она скользила от тени к тени, волоча за собой Раласиса, пока не оказалась подальше от Черепов и не поняла, что их никто не обнаружит. Но даже тогда она не стала рисковать и заставила Раласиса спрятаться, пока они оба не оказались спрятаны как следует и могли только наблюдать.

Он все пытался повернуть голову, чтобы посмотреть на нее, но она только крепче сжала его, удерживая на месте. Его дыхание с шумом вырывалось из носа, обжигая ее кожу, и Тиннстра чувствовала, как его сердце бешено колотится рядом с ее. Боги, что он делает? Преследовать меня вот так? Ему повезло, что я его не убила.

Она подождала, пока последний Череп не исчез вдали, еще подождала, пока не убедилась, что преследователей больше нет, и только тогда отпустила Раласиса.

Он оттолкнул ее, дикими глазами посмотрел на нее, потом в сторону Котеге и Черепов, потом снова на нее.

— Что ты делаешь? Почему ты их не остановила? Почему не предупредила остальных? — Слова, вырвавшиеся из него, были полны негодования и недоверия.

— Почему бы тебе не закричать погромче? — прошипела она. — Ты обрушишь на нас Черепа.

— Лучше на нас, чем на Котеге!

— Если ты так торопишься умереть, дай мне знать, и я убью тебя сама.

— Дело не во мне! Мы должны вернуться и помочь остальным. Боги. — Раласис уставился вслед Черепам, разинув рот и качая головой.

— Тогда отправляйся за ними. Я вообще не понимаю, что ты здесь делаешь.

— Я пришел за тобой.

— Я сама догадалась, — сказала Тиннстра. — И это после того, как я ясно дала тебе понять, что тебе здесь не рады.

— Испугалась, что я помешаю тебе дезертировать?

— Дезертировать? Ты думаешь, я дезертирую? — Она махнула на него рукой. — Уходи. Возвращайся. — Она зашагала прочь, направляясь на север, кипя от гнева. Как он посмел? Как, черт возьми, он посмел?

Тиннстра слышала, как Раласис что-то бормочет себе под нос, но потом этот дурак побежал за ней. Черт.

— Тиннстра! Поговори со мной! Что происходит? Есть причина, по которой ты пропустила мимо эти Черепа. Есть причина, по которой ты делаешь то, что делаешь… что бы это ни было. Скажи мне.

Она повернулась к нему, оскалив зубы, и собрала всю свою силу воли в кулак, чтобы не ударить его в лицо.

— Конечно, есть причина, а теперь оставь меня в покое.

Раласис остался стоять, но тоже зарычал:

— Какая? Я заслуживаю знать!

— Почему? Потому что у тебя есть чувства ко мне?

Он вздрогнул от яда в ее словах, но не отступил:

— Нет, потому что мои друзья умирают за Джию вдали от своих домов. Вот почему.

Его слова заставили ее остановиться:

— Я пытаюсь спасти жизни. Я пытаюсь остановить войну.

— Как? Бегая в темноте в одиночку?

— Я иду в Айсаир.

— Айсаир?

— И мне нужно попасть туда раньше армии.

Раласис уставился на нее так, словно она говорила на другом языке, которого он не понимал.

Это было бессмысленно. Что я делаю, разговаривая с ним?

— Просто уходи, а? — сказала Тиннстра. — У меня нет на это времени.

Он все еще не двигался:

— Тиннстра, поговори со мной. Может быть, я смогу помочь.

— Помочь? Помочь? Ты? Какую помощь ты можешь мне дать? Может быть, ты сделаешь так, что эгрилы будут смеяться до смерти? — Она пошла было прочь, но он схватил ее за рукав.

— Однажды я спас тебе жизнь.

Она смотрела на его руку, пока он не отпустил ее. Когда она заговорила, в ее голосе был лед:

— Там, куда я направляюсь, от тебя не будет никакой помощи.

— Где? В Айсаире?

— Нет. В Кейджестане.

— Что?

Тиннстра глубоко вздохнула:

— Я отправляюсь в Кейджестан. Я собираюсь убить Рааку.

Раласис отступил на шаг. Казалось, его ноги вот-вот подкосятся:

— Как?

— У них в замке есть Тонин. Я собираюсь заставить одного из них открыть ворота в Кейджестан. Затем я собираюсь проникнуть в замок Рааку, найти его и убить.

— И эгрилы просто позволят тебе это сделать?

Тиннстра положила сумку на землю и сняла плащ.

— Да. — Она стояла перед ним в форме Избранной. — Именно так они и поступят.

Раласис оглядел ее с ног до головы, впервые увидев ее штаны Эгрила, сапоги Эгрила и меч Эгрила:

— Ты выглядишь как одна из них.

— Эта форма слишком хорошо сидит, — сказала Тиннстра. — Так что да, я собираюсь пройти через главные ворота прямо в этот замок, и никто меня не остановит.

— И ты никому не говорила, что собираешься это сделать?

— Да. Меня попытаются остановить.

— И на то есть веские причины!

— Послушай, мы можем убить в Джии всех Черепов, Избранных, Дайджаку и Тонин до последнего, и все равно ничего не выиграем. Рааку только пошлет еще больше своих монстров, чтобы попытаться нас убить, потому что он всегда так делает. Он никогда не сдается. Это один из уроков, который я усвоила на собственном горьком опыте.

— Тогда мы укрепим границу, чтобы они не смогли напасть на нас снова.

— Этого будет недостаточно.

— И поэтому ты планируешь убить Рааку.

— Это единственный способ победить в Секановари. Отрубить голову монстру.

— Ты не сможешь сделать это в одиночку, — сказал Раласис. — Почему бы не взять всех нас — армию — после того, как мы освободим Джию?

— Потому что все больше и больше людей будут умирать, пока не останется никого. Но я? Я могу войти незамеченной. Приближающуюся армию они увидят, но что значит еще одна Избранная в городе, где их полно?

— Должен быть другой способ. Это самоубийство. — Внезапно Раласиса осенило. — Так вот почему ты хотела переспать со мной в Котеге? Это было какое-то странное прощание?

— Боги, не все крутится вокруг тебя, Раласис. Кроме того, я не собираюсь умирать. Когда я закончу, я просто выйду и вернусь домой.

— Это безумный план.

— Но он сработает. А теперь возвращайся к остальным.

— Позволь мне пойти с тобой.

— Ты не одет для этой роли.

— Я могу раздобыть такую же форму, как и у тебя.

— Ты собираешься убить Избранного?

— Ну, я подумал, ты можешь сделать это для меня.

Конечно. Этот человек был невыносим.

— Если ты не можешь даже этого сделать, почему ты думаешь, что сможешь мне помочь?

— Потому что, если ты действительно собираешься сбежать, я могу помочь. Я видел твою карту. У тебя уйдут недели, чтобы добраться пешком через Эгрил обратно в Джию, но мы могли бы добраться до побережья за день. Мы украдем там лодку и вернемся через пару дней.

— Слишком рискованно брать тебя с собой, — сказала Тиннстра, но она не могла отделаться от мысли, что он прав. Она не думала о том, как сбежать — это станет проблемой только после того, как она убьет Рааку. — Ты даже не говоришь на их языке.

— Тогда я буду молчать. Ты можешь говорить за нас обоих.

— А что с твоими войсками?

— Как ты и сказала, если мы это сделаем, то сможем спасти жизни людей и навсегда положить конец войне.

— Я не сказала «мы».

— Я могу тебе помочь.

Тиннстра покачала головой, когда звуки взрывов эхом разнеслись по ночному Котеге.

— Мы можем это сделать, — сказал Раласис.
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Эндж лежала, скорчившись, на земле, не более чем в десяти футах от того места, где дралась. Сражение прекратилось некоторое время назад, вокруг нее были навалены тела с обеих сторон, но не было никаких признаков Черепов, которых надо было убивать. Так или иначе, ей повезло больше, чем большинству. Она отделалась всего несколькими порезами. Единственная серьезная рана была на левой руке, но раскаленная кочерга ее запечатала. Теперь порез чертовски болел, но боль говорила ей, что она все еще жива. Снятие доспехов само по себе было тяжелым испытанием.

Наверное, ей следовало бы найти немного воды или еды, но она слишком устала, чтобы даже попытаться пошевелиться. Окровавленная земля была для нее более чем удобной прямо здесь, прямо сейчас.

Поспать тоже было бы неплохо, но вместо этого она продолжала оглядываться по сторонам, ожидая увидеть Гаро, но к этому времени он уже был далеко от Котеге — по крайней мере, она на это надеялась. Она все еще не могла поверить, что он действительно ушел и бросил ее, хотя и просила его об этом. Он даже не попытался уговорить ее пойти с ним и Линксом. Он просто сбежал так быстро, как только мог, не попрощавшись. Для идиота, он поступил правильно. В отличие от нее.

Она даже не понимала, почему по нему скучает. Он только и делал, что жаловался, стонал и говорил глупости, и все же… Блядь. Он был совсем не похож на Дрена. Он и вполовину не был таким, как Дрен.

Но Дрен был мертв, а теперь и Гаро исчез, и Эндж осталась одна, лежащая в крови и грязи. Ей было жаль себя.

— Эндж.

Эндж очнулась от своих мыслей и увидела стоящую над ней шулка, Венну. На женщине были доспехи, меч пристегнут к спине, другой — к бедру, безумный взгляд в глазах.

— Ты ранена?

Эндж со стоном выпрямилась, слишком уставшая, чтобы спорить с этой женщиной. Она правильно сделала, что велела Гаро уйти.

—  Мне лучше, чем некоторым.

— Это правда. — Венна присела на корточки, отцепила от пояса бурдюк с водой и предложила его Эндж. — А что насчет твоего друга и ребенка?

— Они свалили сразу после того, как ты им сказала.

— Прости, но мне показалось, что так будет правильно...

— О, не волнуйся. Ты была права. Они были правы. Боги, жаль, что я с ними не пошла.

Венна огляделась, разглядывая кровавую бойню:

— Возможно, это был хороший ход.

— Ты нашла свою подругу, которую искала?

— Да, но лучше бы я этого не делала.

— Почему?

— Она собирается сделать что-то глупое — или что-то опасное. Оба. Может быть, ее убьют.

Эндж рассмеялась:

— Она чем-то отличается от всех нас?

— Нет, я полагаю, что нет. — Это вызвало улыбку у шулка. — Так, значит, этот Гаро — он тебе нравится?

— Да. Нет. Не знаю. Гаро сводил меня с ума каждый чертов день. Я имею в виду, что было столько случаев, когда я могла бы ударить его по лицу. Но сейчас? Я бы хотела, чтобы он был здесь и сводил меня с ума. Глупо, да?

— Нет. Это совершенно нормально. Я замечаю, что скучаю по людям, которых не видела годами. По людям, с которыми я едва общалась, когда они были живы.

— И кто это?

— У меня был маленький брат, Дарл, — сказала Венна. — Мне было пятнадцать, когда он родился, и я думала, что он просто невыносим. Мой последний год дома перед переездом сюда, в Котеге, был настоящим кошмаром: он плакал целыми днями и ночами. Боги, я, конечно же, дала родителям понять, что я чувствую по этому поводу.

— И я почти не возвращалась домой после того, как приняла обет. Но когда возвращалась? Думаю, я разговаривала с Дарлом не больше дюжины раз, хотя и видела, как сильно он хотел поговорить со мной. — Венна покачала головой. — Не думаю, что я хоть раз вспомнила о нем, пока была за границей, в Мейгоре, — до вторжения.

— Он... мертв?

— Да. Нет. Не знаю. Возможно. Я, конечно, не смогла найти его в Айсаире, когда была там.

— Значит, еще есть надежда, — сказала Эндж.

— Это надежда, которая тебя убивает .

— Лучше это, чем Череп.

— Верно.

Какое-то время никто из них не произносил ни слова, но молчание не было неловким. Отнюдь нет. На самом деле, учитывая все обстоятельства, Эндж почувствовала себя лучше, чем следовало бы. Она откинулась назад, приподнявшись на локте:

— Как ты думаешь...

Свист оборвал все, что она собиралась сказать. Это был один из часовых.

— Черепа. Они вернулись, — сказала Венна, мгновенно вскакивая на ноги и устремляясь к главным воротам.

— Блядь, — сказала Эндж, когда очередной свист заставил весь лагерь подпрыгнуть. Она схватила свою броню и натянула ее через голову, когда прогремел первый взрыв. Эндж посмотрела вверх, но не увидела в небе ни одного Дайджаку. Но это ни хрена не значило. Эти крылатые ужасы всегда были поблизости.

Она выхватила меч из ножен и побежала к своему месту на стене, справа от главных ворот, ее доспехи хлопали по бокам. Ей следовало их подвязать, но на это не было времени. Не сейчас. Она была во втором ряду защитников, потому что у нее был меч. У всех в первом ряду были копья, так что они могли убивать Черепов не подходя к ним слишком близко.

— Закройте ворота, — закричал кто-то. — Закройте ворота.

Черт знает, что из этого вышло бы — ворота были почти разбиты вдребезги после дневного боя. Стены были ненамного лучше. В них было больше дыр, чем камня.

Кто-то из парней соорудил баррикаду поперек дыры перед тем местом, где стояла Эндж, но теперь, когда приближались неприятности, было не похоже, что эта баррикада — что-то серьезное. Эндж хорошо видела лес, примерно в пятидесяти футах от нее. Никаких признаков Черепов — пока.

Бени был справа от нее и очень нервничал.

— Ты что-нибудь видишь? Ты что-нибудь видишь? Ты что-нибудь видишь? — Для Плачущего Человека он был не самым храбрым.

— Нет, — прорычала она, жалея, что не может видеть этих ублюдков, снова жалея, что не подвязала броню, или не сходила в туалет, или не поела чего-нибудь, или не свалила с Гаро, когда у нее была такая возможность.

Дальше вдоль стены раздались новые взрывы, и где-то там дрались люди. Эндж слышала песнь меча, боевые кличи и вопли.

Зорика пролетела мимо — сверкающая золотая полоса, — и в ответ из темноты вырвались энергетические разряды. Королева что-то прокричала и послала волну огня вниз, в лес. Там, где только что были темнота и тени, теперь было оранжевое, желтое и золотое, когда деревья со свистом вспыхнули. Затем снова крики. Многие из них доносились с другой стороны стены.

Это заставило Эндж улыбнуться, и она подумала, что, возможно, этой ночью ей вообще не придется сражаться, что королева позаботится обо всех эгрилах. Но это была глупая мысль, потому что именно тогда она увидела, как Черепа выходят из леса, крича и размахивая чертовыми мечами.

— Эгрилы! — бессмысленно закричала она. — Эгрилы! — До хрена эгрилов. Некоторые, казалось, даже горели, оставляя за собой дым, но это нисколько их не замедляло.

— Давайте, ублюдки! — закричал Бени, ударяя себя в грудь кулаком, в котором он держал меч. Ему повезло, что он не расквасил себе нос при этом.

Эндж попыталась сплюнуть, но у нее во рту не осталось слюны. Ее мочевой пузырь был готов лопнуть. Черт возьми, она бы, наверное, описалась и погибла в процессе. Она не понимала, как такое возможно, ведь она даже не могла вспомнить, когда в последний раз пила.

Черепа бросились на баррикаду, пытаясь прорваться за счет численного превосходства. Передние ряды атаковали их копьями. Нанося удары то тут, то там — кому-то везло, кому-то нет.

Однако убийство Черепов не принесло никакой пользы. Мертвые эгрилы давали тем, кто был позади, возможность давить, а также защиту от копий джиан. И действительно, чертова баррикада начала двигаться не в ту сторону, к Эндж и ее товарищам.

Казалось, прошла целая вечность — возможно, всего несколько секунд, — прежде чем раздался скрип и стон, и глупая штука рухнула, превратившись в груду дерева и мертвых Черепов. Затем остальные ублюдки ринулись в образовавшуюся брешь. И битва продолжилась.

Первый ряд снова замахнулся копьями, но внезапно оказалось, что от шести футов не так уж много толку, когда Черепа прямо перед тобой. Двое из первого ряда упали, просто так.

Бени бросился заполнять образовавшуюся брешь, крича, ругаясь и размахивая мечом. Он был как сумасшедший. Эндж бросилась бы ему на помощь, но он выглядел так, словно мог убить ее так же легко, как Череп.

Затем он получил скимитар в сердце, и Бени больше не был проблемой, о которой ей стоило беспокоиться. Нет, проблема заключалась в ублюдке Черепе, который убил Бени. Однако ему все равно пришлось вытаскивать свой меч из кишок Бени, так что Эндж воспользовалась шансом и набросилась на него. Теперь уже она кричала и ругалась. Этого хватило, чтобы Череп поднял голову и подставил свое глупое лицо в маске в качестве мишени.

Эндж ударила изо всех сил. Ни умения, ни техники, только чистый страх, гнев и воля к жизни. Это тоже сработало  — она попала ублюдку в точку под глазом. Маска треснула, когда лезвие глубоко вонзилось, и эгрил упал.

Затем уже Эндж упала, ударившись о землю, меч вылетел из ее руки, и она споткнулась о мертвое, окровавленное тело Бени. Она карабкалась, пытаясь выбраться из этого хаоса, отчаянно нуждаясь в оружии, наблюдая, как все больше Черепов вываливаются из пролома. Еще несколько джиан бросились им навстречу, и чей-то ботинок чуть не наступил Эндж на голову, но не было места встать. Она только успела схватиться за рукоять меча, как на нее упало чье-то тело, и она снова растянулась на земле.

Мужчина ударил ее локтем по голове, когда махнул своим мечом, пытаясь отразить удар Черепа. Это не принесло ему ничего хорошего. Череп рубанул его скимитаром, как топором по бревну, и горячая кровь брызнула во все стороны. Джианин закричал, извиваясь от боли, молотя руками, пока Череп не ударил во второй раз, заставив его замолчать навсегда.

Взгляд эгрила остановился на Эндж, лежащей там совершенно беспомощной. Она могла бы поклясться, что мужчина ухмыльнулся, увидев такую легкую мишень, и она прекрасно видела, как его меч снова взметнулся вверх. Она знала, что сейчас произойдет.

Да помогут ей боги, она закрыла глаза, не желая видеть, что будет дальше. Но раздался глухой удар и крик, а меч так и не опустился. Когда Эндж взглянула, там была Венна, с мечом в каждой руке и мертвым Черепом у ее ног, еще один собирался присоединиться к нему. Шулка была ураганом точности, в одиночку отбросившим Черепа назад, дав защитникам мгновение собраться с силами, дав им надежду. Каким-то образом она была везде одновременно, с глазами на затылке, блокируя атаку одного Черепа и одновременно нанося удары по другому.

Эндж поднялась на ноги, вся в крови, которая, к счастью, принадлежала не ей, и подобрала скимитар. На нее бросился Череп, но она сумела увернуться от его дикого удара и рубанула его мечом. Эгрил, однако, был быстр и блокировал ее удар — ударные волны проносились по ее руке, когда их клинки сталкивались.

Она ударила ногой, целясь в яйца Черепа, но попала  в его чертову броню, потеряв при этом равновесие. Эндж отшатнулась, напуганная до усрачки всей этой заварухой. Что она делает в сражении на мечах? Ей следовало пойти с Гаро.

Однако Дрен бы не сбежал. Дрен знал, как убивать. Что бы Дрен сделал? Он бы дрался чертовски грязно, вот что бы он сделал.

Эндж схватила пригоршню грязи и бросила ее в лицо Черепа. Когда он поднял обе руки, чтобы защититься, Эндж сделала выпад и вонзила лезвие прямо в грудь Черепа. На мужчине с таким же успехом могло не быть доспехов, потому что скимитар вошел в него по самую рукоятку. Она почувствовала, как его последний вздох коснулся ее щеки, и оттолкнула его, ухмыляясь изо всех сил. Она, черт возьми, это сделала.

— Берегись! — Венна оттолкнула ее в сторону. Один меч отразил удар скимитара Черепа, нацеленный в то место, где только что была голова Эндж, а второй в ответ перерезал эгрилу горло.

Эндж, потрясенная тем, что снова чуть не погибла, отскочила в сторону от падающего тела. Затем она увидела, что Венна смеется в этом водовороте, как рубит и пронзает.

— Мы мертвые! — кричала Венна, полная прекрасного безумия. — Мы мертвые!

Эндж, перепачканная кровью с головы до ног, подбежала к ней. Если этой ночью ей суждено умереть, она заберет с собой столько ублюдков, сколько сможет. Дрен бы ею гордился.
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Зорика

Котеге


Зорика прожигала небо, сияя так ярко, как никогда, посылая огонь на эгрилов, и, во имя Богов, это было чудесно. Ей не нужно притворяться королевой или Богиней — она просто должна быть воином: ее этому учили, и у нее хорошо получалось.

Среди врагов были Избранные, но она их больше не боялась. Да, их дубинки могли причинить ей боль, но сначала они должны в нее выстрелить, а она была чертовски быстрой для них.

С другой стороны, они сами становились легкой мишенью каждый раз, когда стреляли в нее. Их красные вспышки освещали путь, ведущий прямо к тому месту, где они находились. И Зорике даже не нужно было быть точной с ответным ударом. Не сейчас. Она посылала волну за волной пламени в лес вокруг Котеге, пока все не сгорело. Ни Черепам, ни Избранным негде было спрятаться. Она обратила их всех в пепел.

Взмыв высоко в воздух, она развернулась, ожидая новых энергетических разрядов и высматривая новых врагов, которых можно было бы поразить. Когда их не последовало, Зорика обратила свое внимание на сражение на территории Котеге.

Черепа то тут, то там пробивали брешь в стенах, но солдаты Зорика держались стойко. Самый жестокий бой шел в одном конкретном месте, где Черепа просачивались сквозь дыру на месте прежних ворот. Стороны слишком смешались и Зорика не могла применить пламя, но она была не менее искусна с традиционным оружием.

Обе стороны были слишком переплетены, чтобы Зорика могла использовать свое пламя, но она была не менее искусна в обращении с традиционным оружием. Ее старая учительница, Майза, дала ей в руки меч в пять лет и позаботилась о том, чтобы Зорика знала, как им пользоваться.

Она тяжело приземлилась прямо посреди них, напугав всех своим ослепительным светом и силой удара. А затем она начала сражаться, двигаясь быстро и безжалостно.

Зорика пронзила копьем Череп, все еще вздрагивавший от ее внезапного появления. Она выдернула копье и использовала его, чтобы сбить с ног еще одного противника, раскроив ему шею поворотом наконечника. Она разбила шлем еще одного, пробив о́бухом кость и мозг, а затем крутанула древко, чтобы отразить мечи, нацеленные ей в сердце.

Ее собственные солдаты отступили, благодарные за передышку, что дало ей возможность сражаться, не опасаясь причинить им вред. Зорика могла бы вызвать огонь или использовать свой щит, чтобы стереть эгрилов в порошок, но это привело бы к преждевременному завершению битвы. Ей нужно было, чтобы это продолжалось, нужно было больше времени не быть королевой.

Она оставила свое копье во рту Черепа и выхватила меч. Осталась дюжина эгрилов, и Зорика нырнула в них, как кошка в стаю голубей. Удар клинка, резкий взмах меча. Каждое движение было смертельным. Каждый выпад — попаданием. Майза гордилась бы ей. Тиннстра тоже, только она отчитала бы Зорику за то, что та подвергла себя риску.

Зорика пробиралась сквозь Черепа, оставляя у своих ног одно тело за другим. Она уклонилась от меча эгрила и, развернувшись, ударила мужчину ногой в лицо, прежде чем пронзить своим мечом следующий Череп. Она нанесла удар, разбив скимитар эгрила, пытавшегося блокировать ее удар, и разрубила его надвое. Затем Зорика развернулась и снесла голову другому.

Осталось трое. Они выглядели так, будто хотели убежать, но лес все еще горел у них за спиной, отрезая все шансы на спасение. Несмотря на это, Зорика могла бы проявить милосердие. Когда-то, возможно, она могла бы. Но сейчас она помнила город, полный людей, проткнутых кольями, и мертвых, которых она сожгла. В ее сердце не осталось места для милосердия.

Зорика была правосудием. Она была возмездием. Она была Джией.

Когда погиб последний Череп, раздались радостные возгласы, и на этот раз Зорика не вздрогнула от криков восхищения своей армии. Тиннстра была права — пусть лучше они думают о ней как о чем-то большем: о непобедимом солдате, повелевающей королеве или настоящей Богине. Не имело значения, что именно, главное, чтобы это придавало им сил и надежды.

Она проходила сквозь них, позволяя рукам касаться ее доспехов, кивая в ответ, когда они падали на колени, и одаривая улыбками, когда проходила мимо. Победа была лучшим тонизирующим средством для измученных тел и испуганных сердец.

Затем она увидела бегущего к ней Аасгода, и выражение его лица мгновенно испортило ей настроение.

— Что случилось? — спросила она.

— Кто-то только что сказал мне, что Раласис и Тиннстра отправились в лес прямо перед нападением Черепов, — сказал маг.

Они оба повернулись, чтобы посмотреть на горящий лес, где Зорика уничтожила силы Черепов. «Нет». Слово едва не застряло у нее в горле, когда страх скрутил ее изнутри. Никто не смог бы выжить в том аду, который она устроила. Даже Тиннстра.

Что она натворила?

Секунду спустя Зорика уже была в воздухе, ярко сияя, летя над языками пламени, разыскивая свою мать, и все ее высокомерие улетучилось. Она использовала свои щиты, чтобы погасить огонь, жалея, что была такой бесцеремонной в своих действиях.

Черепа могли это сделать, но не она. Боги, она не могла потерять свою мать. Она не могла убить свою мать.

Зорика полетела быстрее, дальше, мимо своего пламени, мимо своего разрушения, пытаясь не обращать внимания на отчаяние в сердце. Тиннстра была быстра. Она могла бы убежать от огня. Ее могло даже не быть поблизости, когда Черепа напали.

Могла бы. Возможно. Зорика хваталась за последнюю надежду, как утопающий за соломинку. Не имело значения, как далеко она летела или как низко опускалась, Тиннстры и Раласиса нигде не было видно.

Затем она увидела вдалеке Айсаир, поднимающийся над горизонтом по мере того, как она подлетала все ближе. Столица — ее столица — где ее ждали Черепа со своей армией монстров. И Зорика поняла, что с нее хватит.

У нее еще было время, прежде чем она должна вернется к своей армии. Она даст своим врагам почувствовать, что их ждет, и да поможет им их несчастный Бог, если они осмелятся попытаться ее остановить.

Факелы горели от одного конца города до другого, придавая ему особое сияние на фоне ночного неба. Но почему-то город казался меньше, чем Айсаир, который она помнила.

Ей было пять или шесть лет, когда Анама впервые взяла их с Тиннстрой в тот Айсаир. После жизни на вилле, город ошеломил ее своими большими зданиями и многолюдными улицами, которые, куда бы она ни посмотрела, были полны магией. Она видела одно чудо за другим, и в конце дня Тиннстра отнесла ее домой совершенно измученной.

Но, как и все, к чему прикасались Черепа, теперь это выглядело по-другому. Они срубили леса, которые всегда граничили с городом, создав безлюдную территорию на многие мили вокруг. Отличное место для убийства, как сказала бы Майза. Без сомнения, они разместят где-то там своих лучников и чародеев, чтобы устроить армии Зорика кровавый прием.

Там были траншеи, о которых им рассказывала Венна, без сомнения, утыканные шипами и только Боги знали, чем еще, а за ними — еще больше баррикад.

Флаги Эгрила развевались высоко над городскими стенами, вдоль которых выстроились солдаты в белых доспехах. Увидев ее  Черепа бросились врассыпную, и кто-то где-то начал бить тревогу.

Хорошо.

Зорика спустилась и заскользила в дюймах над землей, направляясь к главным воротам. Теперь она могла ясно видеть баррикады, тянувшиеся с востока на запад и исчезавшие в темноте за городскими стенами. Они были не менее десяти футов высотой, сделаны из срубленных деревьев, их верхушки были заострены. На них стояло еще больше солдат, и она видела, как они указывают на нее, кричат, размахивают мечами.

Как будто это могло ее остановить. Она снова вызвала огонь.

— Касри.

В центре баррикад с треском вспыхнуло пламя, а вместе с ним начались крики. Жизни ее друзей не были в опасности, и ничто не могло Зорику остановить. Не было необходимости контролировать ситуацию.

Зорике почти не приходилось заставлять языки пламени метаться влево и вправо, добавляя им силы, по мере того как она подлетала все ближе и ближе. Они мчались, жадные и нетерпеливые, пожирая дерево. Она усмехнулась, представив, какой хаос они вызвали, представив, какой тяжелый труд был затрачен на создание этих защитных сооружений.

Эгрилы начали реагировать.

В нее полетели первые стрелы. Тщетный жест. Как будто стрела могла причинить ей боль. Следом ударила дубинка — ярко-красная дуга полетела вниз от городской стены, обещая боль, но она уже миновала ее, прежде чем та врезалась в землю.

Из города к ней устремились какие-то фигуры. Дайджаку. Неужели они тоже не усвоили урок?

Очевидно, нет. Дайджаку набросились на нее, визжа от ярости, вооруженные ниганнтанскими клинками.

— Касри.

Демоны вспыхивали, лопаясь, когда языки пламени разорвали их грудную клетку, прежде чем рухнуть на землю, крича в агонии. Другие врезались в ее щит, ломая кости и падая вниз. По мановению ее руки еще больше демонов закувыркалось в темноту, и больше их никто не видел. Демоны были для Зорике ничем, как комары для лошади.

Но, конечно, Дайджаку были не одиноки.

Еще один удар дубинки прорезал темноту со стороны городской стены. За ним последовал еще один, и еще, и еще, со всех сторон крепостной стены. Красные лучи засверкали слева и справа, опаляя воздух вокруг нее, ослепляя и пугая. Зорика ныряла и отклонялась, взлетала и падала, делая все возможное, чтобы остаться невредимой.

Сколько Избранных было на стенах? Сотни?

Небо наполнилось взрывами, когда заряды Избранных сталкивались друг с другом, посылая по воздуху ударные волны. Снова и снова они ударялись о щит Зорики, заставляя ее поворачивать то в одну, то в другую сторону. Она закричала от ярости, когда боль пронзила ее, ненавидя их за то, что они заставили ее почувствовать себя слабой.

Она бросилась вперед, позволяя ударам попадать в ее щит, полагаясь на свою инерцию, чтобы достичь города, двигаясь быстрее, чем когда-либо прежде. Она уничтожит сами стены, на которых стояли Избранные.

Она...

Кто-то летел рядом с ней.

Избранный не уступал ей в скорости.

Мужчина был не более чем в десяти футах справа от нее. На его дубинке горела энергия. Зорике не хотелось знать, каково это — получить заряд, посланный с такого близкого расстояния.

— Касри.

Избранный вспыхнул, как факел. Он закричал, и его лицо растаяло, когда он упал с неба.

Но он был не один. В щит Зорики ударил еще один заряд, выпущенный откуда-то сверху, достаточно сильный, чтобы разрушить ее магию. Еще один раздался слева, и на этот раз у нее не было гнева, чтобы скрыть свою агонию. Боль была слишком сильной. Это было ошибкой.

Она попыталась взлететь — городские стены были так близко, — но теперь на нее обрушились удары сверху и с флангов. Еще двое Избранных были в небе вместе с ней, преследовали ее, нападали на нее, не давая ей времени подумать, не говоря уже о том, чтобы нанести ответный удар.

Она закрыла голову руками. Попыталась вдохнуть, но смогла только закричать. Ей пришлось повернуть. Бежать.

Она поднялась, пытаясь увеличить дистанцию между собой и врагом, но Избранные последовали за ней, стреляя в нее из своих дубинок. Она ответила огнем, не целясь, не задумываясь. Ей просто нужно было оторваться от них.

Она посмотрела вниз. Далеко, далеко внизу, она могла видеть городские стены, когда пролетала над ними, все еще летя быстро.

Ее щит исчез. Ее свет погас.

И Зорика упала, как и ее враги до этого.


Часть 
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Дарус

Котеге


Дарус Монсута вернулся и управлял этим телом — и это было великолепно.

Он слишком долго скрывался в разрушенном сознании старого шулка, получая то малое удовольствие, которое мог, мучая и унижая дурака. Теперь он был свободным. Возрождённым. Как и обещал Император в пещерах. Его не волновало, что ему придется довольствоваться слабым одноруким телом Джакса. Пока этого было достаточно. Очень скоро он изменится и станет чем-то гораздо большим.

Джакс, конечно, все еще был там, копошился где-то в глубине разума, как когда-то сам Дарус — но Дарус не был таким слабым, как шулка. Дарусу будет наслаждаться завывания старика, когда тот уйдет из существования.

Он всего лишь по наитию вложил частичку своего разума в Джакса, когда старик был его пленником. Это усилило пытки и добавило Дарусу острых ощущений. Он не ожидал, что его убьют. Но, с другой стороны, кто ожидает? Теперь он был чертовски рад, что эта частичка была рядом, когда Джакс отрубил ему голову.

Потому что, на самом деле, он не был мертв. Нет, пока осколок рос, распространяясь, как раковая опухоль, по крошечному мозгу Джакса — и, о, как это было весело. Как ему нравилось, когда Джакс сходил с ума. Как ему нравилось доводить шулка до края безумия — и даже дальше.

Конечно, нельзя было отрицать, что ему повезло — Джакса схватили и доставили в Кейджестан. И еще больше повезло, что Рааку почувствовал Даруса в сознании Джакса.

Рааку ускорил то, что могло бы быть долгим и медленным, и сделает Даруса еще более могущественным. У Даруса больше не было его способностей целителя, но Рааку пообещал ему еще лучший подарок.

Даже сейчас, когда Дарус стоял полуголый в темноте комнаты в Котеге, он чувствовал, как это растет в нем, меняя его. Скоро он предстанет во всей своей красе, достаточно могущественный, чтобы голыми руками сразить их нелепую королеву.

За окном джиане бегали туда-сюда, как деловитые пчелки, пытаясь организовать свою  катастрофическую маленькую войну после вчерашних дневных и ночных сражений. Джакс должен был быть там, с ними, но Дарусу нужно было время, чтобы освоиться с управлением телом старого шулка.

Кроме того, у Даруса были планы, которые он должен был осуществить. Ему нужно было подавить восстание. Задача, которая с каждой минутой становилась все проще.

Тиннстра пропала, предположительно погибла, а вместе с ней и мейгорский командор. И, что самое интересное, Зорика тоже не вернулась. Армия Джии осталась практически без предводителей. Только проклятый маг Аасгод и двое шулка, Хасан и Мойри — старейший друг Джакса и его возлюбленная. Он с удовольствием вонзил бы в них обоих свой любимый нож. Удар ножом. Удар. Удар. Внутрь и наружу. Именно так. Не было ничего лучше, чем чувствовать, как лезвие погружается во влажную плоть, слышать хлюпанье крови, смачивающей сталь, и наблюдать, как свет гаснет в их глазах.

Это было бы еще более особенным, потому что они бы подумали, что в Великую Тьму отправил их Джакс.

Ты чудовище. Монстр. Ты не можешь этого сделать. Я тебе не позволю, завопил Джакс из своей клетки в своем сознании. Ты не я.

Дарус ухмыльнулся. Не было ничего, чего он не смог бы сделать. Не стал бы делать. Кровь потечет струей, и он отправит много душ к единому, истинному Богу.

От одной мысли об этом кровь закипала в жилах. Слишком долго ему отказывали.

Он взял с маленького столика один из ножей Джакса и провел им по своей груди, вздрагивая от этого ощущения. Он слегка надавил на лезвие, почувствовал, как оно впивается в кожу, и увидел, как оно оставляет за собой красный след. Всего лишь царапина, но он был так счастлив видеть эту багровую полосу, чувствовать боль. Добравшись до бедра, он остановился, смочил большой палец кровью и попробовал ее на вкус. Такая горько-сладкая. Небесная.

По крайней мере, Джакс держал свои клинки острыми, как хороший солдат, каким он и был. Острыми и готовыми для Даруса. Достаточно острыми, чтобы убить королеву? Возможно.

Было легко представить, как нож Даруса вонзается ей между ребер. Он точно знал это место. Знал, что его нож сотворит свою магию. Знал, что вся ее магия его не остановит.

Эта мысль снова и снова прокручивалась у него в голове. Он слышал крики Джакса, чувствовал свое собственное вожделение. Собственное возбуждение.

Нет.

— Да.

Нет.

— Да.

НЕТ!

— Заткнись, старик, — прошипел Дарус.

Внезапно комната показалась ему слишком маленькой. Он провел слишком много времени в заточении в сознании Джакса. Он должен выйти наружу, стать свободным. Прогуляться среди джиан и выбрать, кто умрет первым. Пролить немного языческой крови.

Дарус натянул рубашку — неловко, одной рукой. В то время было забавно убедить Джакса отрезать себе руку, но теперь, возможно, это было не самое лучшее, что Дарус заставил сделать шулка. Даже надеть пояс с мечом было для него настоящим испытанием. Жаль, что маленькая Мойри не собиралась делать это за него. Конечно, судя по тому, что чувствовал Дарус, он, без сомнения, перерезал бы женщине горло в знак благодарности, но и для этого было не совсем подходящее время.

Нет, он найдет кого-нибудь особенного для убийства, но не того, на кого обратят внимание. Возможно, кого-то важного для Джакса, но не для армии. Просто немного потренируется, чтобы еще раз окунуть руку в кровь.

Наконец одевшись, он почти выбежал из своей комнаты, промчался по коридору, спустился по лестнице и вышел во двор. Прошел среди всех этих людей, и никто не посмотрел в его сторону. Никто не знал, что среди них идет Дарус Монсута.

Итак, кого убить?

Нужен кто-то, кого Джакс знал, кто-то, кто ему доверял. Друг. Или друзья.

Ему нужен Реми. Ему нужна Сара.

В конце концов, они «сбежали» из Кейджестана вместе. Как и планировал Рааку. Чтобы Дарус сейчас мог быть здесь.

Он почувствовал боль Джакса от осознания того, что все это было подстроено, от воспоминаний о том, что с ним сделали в красных пещерах, в том коконе под рукой Рааку, и это заставило Даруса улыбнуться еще шире. Потребность Джакса быть рядом с Зорикой была вызвана императором, и именно ее магия освободила Даруса.

Дарус посмотрел вверх, надеясь увидеть летящую обратно королеву Джии, но небо было пустым. Не важно, у него есть друзья, с которыми можно убить время.

Дорогие Реми и Сара.

Джакс нечасто видел их после Чи́ты, но время от времени наведывался к ним, чтобы убедиться, что за ними присматривают, так что Дарус знал, куда идти.

И, конечно же, они были там. Возле их палатки. Вместе. Идеальная пара.

Они оба увидели его одновременно. Они оба улыбнулись. Сара даже помахала рукой.

Реми подбежал и обнял его:

— Как дела, друг мой?

— Никогда не чувствовал себя лучше, — ответил Дарус. — Но мне нужно поговорить с вами обоими. Наедине. Кое-что срочное.

— Конечно, — сказала Сара. — Сюда. — Они провели его в свою палатку и пригласили посидеть с ними. Сара сидела слева от него, Реми — справа. Они были только втроем. Полог палатки опустился, предоставив им уединение.

Идеально. Они даже не заметили ножа в его руке, блеска в его глазах.

Он изо всех сил ударил Сару локтем в лицо. Когда она упала на спину, он выбросил руку вперед и остановился, когда нож оказался в дюйме от глаза Реми.

— Нам с тобой пора немного поговорить.

Во имя Кейджа, как же ему нравилось видеть страх, отразившийся на лице его друга:

— Что вы...

— Шшш. — Дарус ударил Реми рукоятью ножа в висок, и тот тоже завалился набок. Как бы ни любил Дарус слышать крики людей, ему не нужен был шум, чтобы привлечь внимание окружающих. Лучше быть тихим, пока. Лучше, для начала, отнять у них языки.


Дарус возвращался в свою комнату, когда встретил Мойри. Спокойно. К счастью, он успел немного привести себя в порядок после того, как навестил своих друзей. В конце концов, не всем нравился вид крови.

— Есть какие-нибудь признаки Тиннстры или Зорики? — спросил он.

— Нет, — ответила Мойри. — Ни одного из них не видно.

— Я уверен, что с ними все в порядке, — сказал Дарус, обнимая ее и притягивая к себе, чтобы она не увидела ухмылку на его лице.

— Слава Богам, что ты здесь, — сказала Мойри, кладя голову ему на грудь. — Не знаю, что бы я без тебя делала.

— О, я тоже рад, что я здесь. — Дарус поцеловал ее, в голове у него были кровавые мысли, а в ушах звучал вопль Джакса.

— Хасан хочет на рассвете отправиться в Айсаир, несмотря ни на что. Черепа снова нападут на нас, если мы здесь останемся.

— Я прослежу, чтобы все были готовы, — сказал Дарус. — Иди и немного отдохни.

Мойри подняла на него полные любви глаза:

— Спасибо.

— Нет проблем. Я приду и присоединюсь к тебе, если смогу. — Дариус снова поцеловал ее и понял, насколько он голоден.

— Разбуди меня, если я тебе понадоблюсь, — сказала Мойри.

— Я так и сделаю, любовь моя. — Дарус улыбнулся, когда она ушла. Ему нужно будет раздобыть где-нибудь сковородку и посмотреть, нет ли у кого соли. Он сунул руку в карман, проверяя, надежно ли завернуты языки. Нет ничего лучше свежего мяса на завтрак.

Он мог бы даже оставить немного для Мойри.

Хотя, может, и нет. Убийство пробудило в нем аппетит.


73


Раласис

Северная Дорога


Тиннстра собиралась его убить.

Раласис знал об этом, когда гнался за ней. Хотя она и согласилась, чтобы он присоединился к ней, она не сбавляла темпа, который задала. День, который он провел, путешествуя с ней и ее отрядом, был легкой тренировкой по сравнению с тем, что ему пришлось пережить сейчас. Она была неумолима, как будто сами Боги побуждали ее к этому.

Он, с другой стороны, был простым смертным. День борьбы и ночь бега за ней почти его сломили.

Раласис хотел что-то сказать — попросить ее остановиться, — но у него не хватило воздуха на такую маленькую просьбу. Тиннстра даже не оборачивалась, чтобы проверить, как он. Она просто неслась вперед, словно тень в украденной форме, а он изо всех сил старался не отставать. Отдуваясь, он пытался не обращать внимания на боли в боку и ногах.

Но даже это было лучше, чем думать о безумии того, что они собирались сделать.

Да, Тиннстра собиралась его убить.

Утреннее солнце пробивалось сквозь кроны деревьев, давая хоть немного света, чтобы видеть, но также напоминая о том, сколько времени прошло с тех пор, как они покинули Котеге. Он молился всем Богам, чтобы атака Черепов не увенчалась успехом и больше никто из его людей не погиб.

Конечно, он должен был быть с ними, а не гнаться за Тиннстрой. Не бежать к своей смерти.

В конце концов Тиннстра остановилась у ручья. Она стояла на коленях, набирая воду в рот, когда появился Раласис. Он был не в лучшей форме и едва не рухнул головой в ручей. Он чувствовал ее неодобрение, когда прополаскивал пересохший рот и сплевывал в траву, но ему было все равно. На самом деле, наверное, еще добрых десять миль назад ему было все равно.

Утолив жажду, Раласис перевернулся на спину и застонал. Тиннстра уже была на ногах и смотрела на север.

— Ты никогда не устаешь? — спросил он.

— Да, — ответила Тиннстра, даже не взглянув на него. Ее пальцы отбивали ритм по сумке, висевшей у нее на бедре.

— Ну, у меня нет твоей выносливости. Мне нужно время от времени отдыхать. — Он приподнялся на локтях. — Я думаю, что у тебя в сумке нет никакой еды?

Ее пальцы перестали постукивать:

— Да.

Раласис застонал:

— Отлично. Похоже, мы оба не слишком хорошо спланировали это маленькое путешествие.

— У меня есть все, что нужно мне.

— По крайней мере, дай мне несколько минут, чтобы...

— Шшш. — Тиннстра напряглась, как змея, готовая к броску. Она медленно присела на корточки. — Черепа, — прошептала она.

От этого слова у него кровь застыла в жилах. Забыв об усталости, он поднялся на колени и обнажил меч, готовый к бою.

Однако у Тиннстры были другие планы. Она жестом велела ему сесть обратно. «Предоставь это мне». Она сняла повязку с глаза, сунула руку в сумку и вынула оттуда маску Избранной.

Раласис вздрогнул, когда она ее надела. Он видел маску на ней во второй раз и все еще не привык к этому. В этот раз все было еще хуже. Она действительно выглядела как одна из них. Холодная, опасная, бесчеловечная. Так непохожа на женщину, которую он спас.

Тиннстра встала и прокричала что-то на языке, которого Раласис не понимал — вероятно, на эгриле. Кто-то крикнул в ответ, впереди слева.

— Не попадайся им на глаза, — прошипела Тиннстра, направляясь на голос.

Раласис наблюдал за ней, затем всмотрелся сквозь деревья, пытаясь разглядеть эгрилов. Он увидел что-то белое и услышал топот лошади, на которой ехал Избранный, прежде чем его увидел. Мужчина держал в руке дубинку, ожидая неприятностей.

Раласис подался вперед, пытаясь лучше видеть. Он насчитал четыре, нет, пять, шесть Черепов. Слишком много для Тиннстры? Он еще немного подался вперед, теперь уже беспокоясь — быть может, Тиннстре понадобится его помощь.

Но, похоже, она и не собиралась драться. Она определенно не замедлила шаг, когда стало ясно, сколько у нее противников. Она снова прокричала что-то на эгриле, и Избранный ответил. Он опустил свою дубинку, но не повесил  ее на пояс.

Тиннстра продолжала говорить, выплевывая слова, словно удары, пока не остановилась перед Избранным. Шесть Черепов встали вокруг них в круг, но в их позе не было угрозы. Казалось, они с удовольствием слушали, что говорят их начальники.

Раласис не мог поверить своим глазам. Никто ничего не заподозрил. Все подумали, что Тиннстра Избранная. Эгрил на коне действительно рассмеялся над чем-то, что она сказала. Раласис улыбнулся, и страх в его животе исчез. Возможно, в конце концов, это был не такой уж безумный план.

Затем Тиннстра повернулась и указала в сторону Раласиса, что-то сказав. Избранный на коне напрягся, глядя в его сторону. Все Черепа повернулись, поднимая оружие. Улыбка Раласиса погасла. Она рассказала им о нем. Предала его.

Он упал на спину и, повинуясь инстинкту, пополз прочь, взбивая ногами грязь. Он должен был убежать. Он должен был...

Раласис едва не пропустил удар меча Тиннстры, но не мог не заметить рваную красную рану, которая открылась на шее Избранного. Эгрил еще падал с лошади, когда ее меч взмахнул еще раз, и шлем Черепа взлетел в воздух. Кровь брызнула во все стороны, когда лезвие скользнуло влево, и еще один Череп упал. Конь взвился на дыбы, напуганный царящей вокруг смертью, когда клинок Тиннстры сразил еще одного солдата.

К тому времени, как Раласис поднялся на ноги, четыре Черепа были мертвы. К тому времени, как он сделал три шага в сторону схватки, все было кончено. От начала до конца все заняло секунды.

— Раздень Избранного, — сказала Тиннстра, когда он подошел к ней. — Посмотри, подходит ли тебе его форма.

— Ты убила их всех.

— Конечно.

— Но их было семеро… что, если бы они...

— У них не было и тени шанса.

Раласис недоверчиво уставился на Тиннстру. Он много раз видел, как она сражается, но в таких случаях он изо всех сил старался не погибнуть сам. Но просто наблюдать, как она убивает семерых человек за считанные секунды? Это было что-то другое. Если быть честным, он действительно ее испугался.

— Надень форму Избранного, — сказала Тиннстра, вытирая травой кровь со своего меча. — Посмотри, подходит ли она тебе.

— Что? — Раласису пришлось отвести от нее взгляд и посмотреть на упавшего Эгрила. Тиннстра едва не обезглавила его своим мечом. — Так вот почему ты убила его... их?

— Конечно. Какой бы сногсшибательной ты ни считал свою улыбку, я думаю, тебе понадобится нечто большее, если ты серьезно настроен пойти со мной. Мужчина, похоже, твоего роста. Если форма тебе не подойдет, придется надеть броню Черепа.

— Верно. Верно. — Он наклонился и начал расстегивать куртку мужчины.

— Я приведу лошадь, пока ты будешь примерять одежду, — сказала Тиннстра.

— Верно. — Боги, почему он продолжал повторять это слово? Что случилось с его знаменитым красноречием? Руки Раласиса уже были красными от крови, когда он возился с пуговицами, и они так сильно дрожали, что потребовалась целая вечность, чтобы расстегнуть каждую пуговицу. Он надеялся, что Тиннстра ничего не заметила, но, когда он поднял глаза, Тиннстры уже не было.

Он снял рубашку и куртку и надел форму Избранного. Они были пропитаны кровью, но, как он полагал, скоро высохнут. По крайней мере, форма сидела хорошо. Как будто была сшита специально для него. Это было уже что-то. Он задвигался быстрее, снимая с мужчины ботинки и брюки и надевая их на себя.

Полностью одетый, Раласис вынужден был признать, что форма ему подходит — даже ботинки! Милостивые Боги, ботинки. Они были мягкими и уютными и в тысячу раз более удобными, чем те, в которых он прошел половину Джии. Эгрилы, несмотря на все их зло и желание завоевать мир, определенно умели хорошо одеваться.

— Хорошо сидит, — сказала Тиннстра, возвращаясь с лошадью.

— Даже слишком хорошо, — сказал Раласис.

— Не забудь маску.

Раласис действительно забыл о ней. Или, возможно, пытался забыть. Остальная часть формы была просто одеждой, но маска? Ну, это было что-то другое. Даже снятие ее с мертвого Эгрила возымело эффект. Вместо того, чтобы видеть тело своего врага, обнаженный мужчина теперь выглядел как любой другой человек. Совершенно обычный, на самом деле.

Раласис надел маску и повернулся к Тиннстре:

— Что ты об этом думаешь?

— Тебе, наверное, когда-нибудь стоит побриться.

— Я приму это как знак одобрения. — Раласис был глупцом, думая, что услышит какие-то одобряющие слова. Он взял меч, ощутив его тяжесть. Черепа умели делать и мечи.

— Ты не можешь его взять, — сказала Тиннстра.

— Почему?

— Избранные не носят мечей.

— У тебя есть.

— Вот именно, но я исключение. Но, если мы оба появимся с мечами, люди начнут задавать вопросы.

Раласис уставился на нее:

— Что я должен делать, если нам придется драться?

— Ты всегда можешь попробовать им улыбнуться.

— Из-за тебя меня убьют.

— Возьми дубинку.

— Я не сумею из нее выстрелить.

— Я знаю. Но ты будешь выглядеть соответственно.

— У тебя ее нет.

— Я и так выгляжу достаточно опасной.

И она действительно так выглядела. Раласис поднял дубинку, проверяя в руке ее вес. Солидный кусок дерева. Возможно, Раласис и не смог бы заставить работать ее магию, но она все равно расколола бы несколько голов, если бы он взмахнул ею достаточно сильно. Не так хорошо, как меч, но все же лучше, чем ничего. Он вложил ее в кольцо на поясе Избранного.

— Полагаю, нам лучше снова отправиться в путь.

— Ты поедешь на коне. Надеюсь, это избавит меня от твоего нытья.

Раласис рассмеялся и покачал головой. «Приятно слышать от тебя добрые слова». В другом мире он бы, по крайней мере, притворился, что она его оскорбила, но в этом? Он не собирался спорить. Он взял поводья и забрался в седло.

— Избранный сказал, что между этим местом и Айсаиром много патрулей. Если — и когда — мы их встретим, позволь мне говорить, — сказала Тиннстра.

— Не будет ли подозрительно, если я промолчу?

— Я думаю, будет более подозрительно, если ты попытаешься что-нибудь сказать. Нет, молчи, и я скажу им, что Кейдж отнял у тебя язык.

— Замечательно. Послушай, научи меня чему-нибудь — фразе или слову, которое я смогу использовать. Что-то, что могло бы выиграть нам немного времени, если бы нам это понадобилось.

— Мы должны быть по уши в дерьме, чтобы это помогло.

Раласис ничего не сказал. Не было необходимости указывать на то, что они всегда по уши в дерьме.

— Ya durak, — в конце концов сказала Тинстра.

— Ya durak, — повторил Раласис.

— Yaaa du-raak, — снова сказала Тинстра. — Слегка раскатай звук Р.

— Yaa du-raak, — повторил Раласис. — Ya durak. Ya durak.

— У тебя получилось.

Раласис улыбнулся:

— У меня талант к языкам. Что это значит?

— Это значит «Я идиот». А теперь пошли. — Тиннстра зашагала прочь, и Раласис погнал лошадь за ней. И снова внутренний голос велел ему повернуть назад, оставить ее — она явно не хотела, чтобы он был с ней, — но вместо этого он поскакал за ней.

Он никогда не прислушивался к хорошим советам. Особенно к своим собственным.
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Валлия

Айсаир


Валлия посмотрела сквозь прутья решетки на языческую королеву и невольно улыбнулась. Она сделала это — захватила в плен самого могущественного из защитников Ложных Богов. Если бы она не видела Зорику в бою, не видела, как та убивает тысячи солдат своей магией, она бы подумала, что королева совершенно обычная. На самом деле, лежа на полу камеры, она казалась молоденькой девушкой, а не взрослой женщиной.

— И она будет бессильна, когда очнется?

— Я выгравировал на камне вокруг камеры обереги, — сказал Иллиус. — Пока она остается в этой комнате, вам нечего бояться, и, даже если она выйдет, потребуется некоторое время, чтобы ее силы вернулись.

— Отличная работа. — Валлия взглянула на своего помощника. — Передайте в Кеджестан, что мы захватили их королеву, и сообщите Его Императорскому Величеству, что остальная армия язычников будет здесь через несколько дней.

— Да, командор.

— А как насчет защитных чар на остальной части этого этажа замка? — спросила она Иллиуса.

Он поклонился:

— Скоро.

— Что насчет доспехов для наших солдат?

— Прошу прощения, — сказал писец. — Руны сработали на Коджинах из-за их размера, а также из-за того, что их кожа, по сути, представляет собой одну поверхность. Доспехи — значительно больший… вызов. Именно то, что делает их таким эффективным против обычного оружия — различные накладывающиеся друг на друга части — не позволяет рунам активироваться одновременно.

— Вы пробовали разрисовывать кожу под доспехами?

— Я мог бы, но как это проверить? Что касается доспехов, мы можем повесить их на шест во дворе, прежде чем использовать магию. Никто не пострадает, если руны не сработают. Мы экспериментировали с Коджинами — они не люди. Если мы испробуем руны на людях... многие умрут, прежде чем у нас все получится.

— Многие умрут? — Валлия чуть не рассмеялась. — Мы живем в городе джиан. Мы дадим вам столько людей, сколько вам нужно для экспериментов. Кейдж отблагодарит вас за всех, кого вы отправите в Великую Тьму, когда «у нас все получится».

— Как пожелаете.

— А как же Дайджаку? Избранные?

— Увы, руны на их коже уничтожат магию Императора. Они будут бессильны.

Валлия этого не хотела.

— Но они могут сражаться в городе? Руны на стенах на них не подействуют?

— Конечно, вы видели, что, когда напала языческая королева, они могли сражаться в полную силу. До тех пор, пока они не пересекут стену и не окажутся в зоне действия рун, мы можем полагаться на их магию.

— Спасибо вам, — сказала Валлия. — Вы внесли огромный вклад в нашу войну.

— Я просто выполняю свой долг, коммандор. — Мужчина поклонился и поспешил прочь.

Валлия снова обратила внимание на свою пленницу.

Все было на волосок от гибели. Если бы королева появилась в Айсаире на день или два раньше, Иллиус не закончил бы начертание рун на городской стене. Зорика могла бы посеять хаос. Несмотря на то, что в Айсаире собрались все Избранные Империи, Валлия все еще верила, что королева язычников могла бы победить их всех.

Но Иллиус закончил свою работу, и девушка упала, как камень, как только пересекла городские стены. Избранный подлетел и схватил ее с неба, и теперь она здесь, пленница империи Эгрил. Как и было предсказано.

Они победили в Секановари.

— Откройте дверь, — приказала она.

Охранникам пришлось отодвинуть три тяжелых засова, прежде чем они смогли выполнить ее приказ. Девушка пошевелилась, когда дверь со скрипом отворилась. Она подняла голову, словно та была слишком тяжелой. Затуманенные глаза остановились на Валлии, стоявшей в дверях, и на ее лице отразился страх.

Она подняла руки, но тяжелые цепи не позволили им подняться над землей более чем на фут. Тем не менее, девушка зарычала, изо всех сил стараясь выглядеть храброй, и протянула руки к Вэллии, насколько могла.

— Касри.

Ничего не произошло. Девушка уставилась на свои руки с неподдельным страхом, затем что-то прокричала Валлии.

— Если это была попытка применить магию, то не утруждай себя, — сказала Валлия.

Девушка сказала что-то еще, чего Валлия не поняла.

— Конечно, ты не говоришь на эгриле. — Она вздохнула. — Приведите мне переводчика, — бросила она через плечо.

Девушка продолжала кудахтать и греметь цепями, но Валлия, не обращая на нее внимания, отошла к окну. Война скоро закончится. Четверо Богов будут повержены. Наконец-то она сможет отдохнуть. Вернуться в свой дом и... делать что? Выращивать урожай? Разводить скот? Валлия всю свою жизнь была воином. Она не была уверена, что стала бы делать, если бы не было войны.

— Командор? — В дверях появился помощник, элегантный в своей серой парадной форме и маске. — Мне сказали, что вам нужен переводчик?

— Скажите девушке, кто я такая.

Помощник пролепетал какую-то чушь, обращаясь к языческой королеве. Она выплюнула в ответ несколько слов.

— Она говорит, что ей все равно, — смущенно перевел помощник.

Валлия рассмеялась:

— Скажите ей, что ее способности не сработают в этой комнате. Она так же безобидна, как и любой другой человек.

Помощник перевел, и девушка снова выплюнула слова в ответ, покраснев еще больше, но найдя в себе ярость,  которая заменила страх.

— Она просит снять с нее цепи, если вы хотите увидеть, насколько она безобидна без своих сил.

— Думаю, что нет, — ответила Валлия. — Передайте ей, что лучше всего ей поберечь силы до завтрашнего приезда Его Императорского Величества.

Девушка замерла, когда помощник заговорил. Она не стала возражать, не стала угрожать.

— Я рада, что ты не полная дура, — сказала Валлия. — Ты должна понять, что твоя маленькая война окончена.

Это высекло немного огня из девушки, но все это было показухой.

— Она сказала, что мы никогда не победим, — сказал помощник.

Валлия отмахнулась от этого замечания.

— Я хочу от тебя узнать только одно — кто такой Четвертый защитник и почему вы скрываете от нас его силу?

Королева выглядела смущенной, пока помощник переводил.

— Она не поняла ваш вопрос, — сказал помощник.

— Вы правильно перевели?

— Да.

— Тогда чего она не понимает?

Помощник еще раз поговорил с Зорикой, выслушал ее ответ, затем повернулась к Валлии:

— Она говорит, что у них нет никаких четырех защитников. Они не держат в секрете ничьи способности.

Валлия вздохнула и присела на корточки, чтобы ее глаза оказались на одном уровне с глазами девушки.

— У каждого из Ложных Богов есть защитник в вашей маленькой армии. Мы знаем о тебе, женщине-шулка и маге. Кто четвертый?

Пока Валлия говорила, помощник переводил. Когда он закончил, Зорика плюнула Валлии в лицо. Большая часть слюны попала на ее маску, но все же. Она встала, вытерла ее с лица и вытерла руку о брюки.

— Кто четвертый защитник?

— Она по-прежнему говорит, что его нет.

— Зачем врать? Я могу привлечь палачей и телепатов, чтобы они извлекли ответы из твоего мозга. Скажи мне правду, и я избавлю тебя от этих страданий, по крайней мере.

Девушка рассмеялась, когда переводчик закончил повторять слова Валлии. Она выпрямила спину и придала голосу твердость.

— Она говорит, делай все самое плохое. Все, чего ты добьешься, — превратишь ее правду в свою ложь, — сказал помощник.

Валлия кивнула и выпрямилась:

— Я восхищаюсь твоим мужеством, девочка. В тебе все еще есть дух воина, даже без твоих способностей. Посмотрим, как ты справишься, когда вопросы будут сопровождаться болью.

Она ушла, пока помощник переводил, и направилась обратно в свой командный пункт. Имело ли значение, что она ничего не знала о последнем защитнике? Скорее всего, нет. Если бы его сила была чем-то таким, чего стоило опасаться, язычники бы уже ее использовали.

Если только... защитник не был настолько силен, что язычники хотели застать ее врасплох. Возможно. Возможно.

Валлия ненавидела незнание. Знание — это все. И Рааку попросил ее выяснить. Это было важнее всего. Если он считал это важным, значит так оно и было.

Она посмотрела на карту. Язычники были всего в нескольких днях пути, но какое это имело значение? У нее уже была их королева, и сам Рааку должен был прибыть в Айсаир, чтобы их приветствовать. Шулка и маг не представляли реальной угрозы. Это будет резня.

Если только четвертый защитник не склонит чашу весов в пользу язычников.

В командный пункт вошел помощник:

— Вам еще что-нибудь от меня нужно?

— Найдите мне Избранную Торви, — ответила Валлия .

— Немедленно.

Валлия смотрела на город. Она пошлет больше войск против язычников, посмотрим, сможет ли это выманить четвертого защитника на чистую воду, и она представит королеву инквизиторам, как и обещала.

Она должна узнать правду.
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Венна

Котеге


— Кто это сделал? — спросила Венна, глядя на тела.

— Понятия не имею, — сказал Датт, один из Шулка Хасана. — Кто-то заметил, что они не снимали свою палатку, когда мы собирали вещи. Нашел их в таком виде. Мне сказали, чтобы я привел тебя сюда.

Венна наклонилась, чтобы поближе рассмотреть мертвых мужчину и женщину. Палатка внутри была залита их кровью.

— Никто ничего не слышал? Ничего не видел?

— Да, — сказал Датт. — Но, учитывая все, что происходит, это неудивительно.

Подбородки обоих были в красных пятнах и Венна воспользовалась своим ножом, чтобы открыть рот мужчины. У него отсутствовал язык. Вероятно, у женщины тоже. На обоих телах было множество других ран. Кто бы ни убил их, он действительно хорошо поработал с ними обоими:

— Ты знаешь их имена?

— Реми и Сара. Они были частью команды Мойри, которая пришла с севера.

— Мойри уже знает?

— Нет. Я рассказал только тебе.

Венна высунула голову из палатки и встала, глубоко дыша, чтобы прочистить нос от запаха мертвечины. Это не слишком помогло — в воздухе пахло дымом, пеплом и еще большей смертью. Во имя Богов, до выхода оставалось меньше часа, а все уже превратилось в сущее дерьмо.

— Хорошо. Я ей скажу.

— Что ты хочешь, чтобы я с ними сделал? — спросил Датт.

Венна огляделась. Армия — если ее можно была так назвать — была собрана и готова к выступлению. У них не было времени на похороны или кремацию.

— Оставь их так.

Она оставила Датта и отправилась на поиски Мойри, ей не нравилось, что означали смерти Реми и Сары. Учитывая все происходящее, последнее, что им было нужно, — убийца среди них.

Мойри с Джаксом и Хасаном стояла у главного входа в Котеге, вернее, у того, что от него осталось. У всех были вытянутые лица, какие бывают только при плохих новостях.

— Что случилось? — спросила она.

— Зорика пропала, — сказал Хасан. — Тиннстра и Раласис мертвы. Или, по крайней мере, мы думаем, что они мертвы.

— Когда? — спросила Венна. — Как?

— Прошлой ночью, — ответил Джакс.

— Тиннстра и Раласис были в лесу, когда напали эгрилы. Когда Зорика их подожгла, — добавил Хасан.

Венне не нужно было оглядываться, чтобы понять, что на многие мили к северу от Котеге остались только почерневшая земля и обломки деревьев. В том пожаре Зорика сожгла целую армию.

— Зорика отправилась на их поиски, — сказала Мойри, — и с тех пор мы ее тоже не видели.

— Может ли быть еще хуже? — спросила Венна. Все это было слишком тяжело осмыслить. Она даже не хотела думать о последствиях, если трое их лидеров погибнут. Она покачала головой. — Но это не значит, что они мертвы.

— Я знаю, — сказал Хасан. — Но выглядит это не очень хорошо.

Венна закрыла глаза:

— Нет. Тиннстра не умерла. Я знаю, что это не так. Как и все остальные.

— Венна, я понимаю, что это трудно принять, но они были бы здесь, с нами, если бы были живы. Ты это знаешь. — Хасан сжал плечо Венны, но она только пожала плечами.

— Только не Тиннстра, — возразила Венна. — Она и не собиралась быть здесь. — Она покачала головой, чувствуя, как в ней снова закипает гнев. — Прошлой ночью она не просто бродила по лесу — она ушла навсегда.

— Что ты имеешь в виду?

— Прошлой ночью, после нашего собрания, я поссорилась с Тиннстрой. — Венна полезла в карман и достала карту, которую дала ей Грейс. — Она сказала, что у меня нет подробностей о внутреннем устройстве замка, но у меня они были, потому что она попросила меня их раздобыть. — Она передала карту Хасану. — Я хотела знать, почему она солгала.

— Что она сказала? — спросил Хасан, глядя на грубый рисунок.

— Что у нее есть план. Сказала, чтобы я передала это тебе, когда она уйдет.

— Она сказала, что собирается делать? — спросила Мойри. — Куда направляется?

— Нет. Она сказала, что я бы попыталась остановить ее, если бы знала. Но, полагаю, она направилась в Айсаир, в замок.

— Зачем? — процедил Джакс сквозь стиснутые зубы.

— Она хотела знать, где держат Тонин.

— Тонин, — повторил Хасан.

Венна кивнула.

— Зачем ей это знать? — спросил Джакс. — Убийство Тонин ничего не изменит ни для нас, ни для войны.

— Не думаю, что в ее намерения входило их убить.

— Что ты имеешь в виду? — спросил Джакс, хватая ее за куртку. — Что она собирается делать?

— Полегче, Джакс, — сказал Хасан. — Мы все здесь на одной стороне.

— Не знаю, — сказала Венна, как только Джакс ее отпустил. — Но я думаю, что она была далеко отсюда, когда эгрилы напали. Если Раласис был с ней, я бы сказала, что они оба все еще могут быть живы.

— Ба, — сказал Джакс. — Это ничего не значит. Они либо мертвы, либо дезертировали. В любом случае, они нам ни к чему. Нам нужно прекратить терять время и уходить. Нам предстоит война. — Мужчина был явно рассержен, его почти трясло от ярости.

Мойри положила руку ему на грудь, словно пытаясь успокоить:

— Она не дезертировала. Она...

— Покинула лагерь, бросила нас, самовольно, — закончил Джакс. — Это дезертирство. Теперь она мешает нашей миссии. Мне жаль. Я знаю, что она твоя дочь и... телохранительница королевы, но это правда.

— Мы сможем побеспокоиться об этом позже, — сказал Хасан. — Но ты прав, нам нужно двигаться дальше. Давайте перейдем к делу. Они найдут нас, когда смогут.

Мойри и Джакс кивнули и двинулись прочь, но Хасан остановил Венну:

— Я хочу, чтобы ты возглавила команду Тиннстры. Они лучшие, кто у нас есть, и я не хочу, чтобы они теряли концентрацию, когда их босса здесь нет.

— Никаких проблем.

— Я хочу, чтобы вы провели разведку впереди основной армии, пока мы будем продвигаться, и убедились, что мы не столкнемся с неприятными сюрпризами.

— Можешь на меня положиться.

— Я знаю. Потеря Зорики и остальных — не самое лучшее начало, но мы должны продолжать в том же духе.

— Есть еще плохие новости. — Венна посмотрела на исчезающие фигуры Джакса и Мойри. — Я как раз собиралась сказать им, что двое из их команды были убиты прошлой ночью.

— Убиты? Ты уверена?

— Они оба были сильно изувечены.

— Это могло произойти во время вчерашнего сражения.

— Тот, кто это сделал, также отрезал им языки.

— Черт. — Хасан облизал зубы. — Это последнее, что нам нужно.

Венна пожала плечами:

— Может быть, это была вражда, которая вышла из-под контроля? Но я так не думаю.

— И они были из команды Мойри?

— Мне сказали, что их зовут Реми и Сара.

— Я знаю эти имена, — сказал Хасан.

— Откуда?

— Ну... — Хасан нахмурился, роясь в памяти. — Реми и Сара. Я почти уверен, что это были те самые заключенные, которые сбежали с Джаксом из Эгрила.

— Боги, — сказала Венна. — Сбежать оттуда и оказаться убитыми здесь. Это неправильно.

— Джакс расстроится, когда узнает, — сказал Хасан.

— Мне показалось, что он сильно нервничает.

— И на то есть веские причины. Этот человек пережил больше, чем все мы, вместе взятые.

— С ним все будет в порядке, когда мы доберемся до Айсаира?

— Он был одним из наших лучших военных умов. Даже если он будет действовать на половине этого уровня, он все равно лучше любого из нас.

— Надеюсь, ты прав, — сказала Венна. — Ты собираешься рассказать ему о его друзьях или хочешь, чтобы я это сделала?

— Предоставь это мне, — сказал Хасан. — А ты найди команду Тиннстры и убедись, что у нас есть свободный путь в столицу.

— Хорошо.

— И позаботься о себе. Я не хочу никого потерять сегодня.

Венна улыбнулась:

— Да хранят тебя Четыре Бога, Хасан.

— И тебя.

Венна ушла от него, чувствуя себя грустной и уставшей, предвкушая долгий тяжелый день впереди. Трудно было представить себе мирное время. Вторжение произошло меньше года назад, и все же она едва помнила, как все было до появления Эгрила. Нет, это неправильно. Она прекрасно помнила все это, но воспоминания больше походили на сны о временах столь давних, что их уже никогда не вернуть.

Только мысль о возвращении в Джию поддерживала Венну в Мейгоре, когда там все пошло наперекосяк. Теперь, когда она вернулась, дела обстояли ничуть не лучше. На самом деле, они были намного хуже. И подумать только, что среди них есть убийца.

И не просто ассасин. Тот, кто убил этих бедных людей, наслаждался этим, растягивая время и заставляя их страдать. Боги, она не хотела думать о боли, страхе, которые они пережили, не в силах позвать на помощь, на пощаду.

Если Венна когда-нибудь узнает, кто это сделал, она заставит его пострадать.

Команда Тиннстры была собрана и готова к выходу, когда Венна их нашла. Она узнала Тависа, которого видела в Киесуне, и подошла к нему:

— Вы ждете своего шефа?

— Да, — ответил старый Шулка. — Как ты? Давненько тебя не видел.

— Жива.

— Большего и желать нельзя, — сказал Тавис. — У тебя есть для нас новости?

— Прошлой ночью Тиннстра отправилась на задание, по собственному желанию. Мы не увидим ее, пока не доберемся до Айсаира. Вместо нее у вас есть я.

Тавис оглянулся на остальных:

— Вы слышали это? Вождь уже ушла.

— Без нас? — спросила какая-то женщина, проводя ножом по щетине на голове.

— Вы знаете Тиннстру, — сказала Венна. — Она решила, что лучше сделать это в одиночку. — Она терпеть не могла лгать, но это казалось проще правды: никто не знает, где Тиннстра, жива ли она. — Хасан послал меня вместо нее. Он хочет, чтобы мы отправились на разведку.

Женщина нахмурилась и убрала нож:

— Значит, у нас все еще есть интересная работа?

— Ну, Ника, — сказал Тавис. — Тебе это понравится.

Смех Ники был холодным и жестким. «Да, понравится». Определенно, одна из команды Тиннстры.

— Значит, ты представишь меня остальным? — спросила Венна.

— Конечно, — сказал Тавис. — Ты только что познакомилась с Никой. Этого урода зовут Садир, затем идут Ниал, Рея, а мрачная девушка сзади — Прия.

— Приятно со всеми вами познакомиться. — Венна получила в ответ кивки и суровые взгляды. Этого следовало ожидать. Они были крутой командой. — Я не собираюсь пытаться заменить Тиннстру, но и я здесь не для того, чтобы просто отбывать номер. У нас впереди долгий день, но он ничем не отличается от всех предыдущих. Наша задача — убедиться, что на этом пути не будет неприятных сюрпризов — такая же, как всегда, за исключением того, что на этот раз мы находимся чертовски близко к врагу, и он нас ожидает.

— Мы умеем находить неприятности, — сказал Тавис. — И неплохо умеем создавать их сами.

Венна улыбнулась.

— Мы — мертвые, которых боится зло.
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Эндж

Северная Дорога


Они шли всего около двух часов, но Эндж уже страшно нервничала, ее глаза обшаривали деревья, кусты и тени в поисках Черепов. Ее нервам не помогало то, что они еще никого не увидели. Это только усиливало ее напряжение. Потому что она знала, что враг где-то рядом, и каждый шаг переносил ее на шаг ближе к нему.

Она была в нескольких тысячах солдат от головы колонны, у нее болело горло после того, как она два часа вдыхала взбитую ногами грязь, глаза чесались от клубящейся пыли. Все шли в каком-то ритме, к которому она все еще не привыкла. На самом деле, это было неудивительно. Они с Гаро были далеко, занимались своими делами, в то время как остальная армия прошагала вместе полстраны. Неудивительно, что она чувствовала себя не в своей тарелке. С неподходящими солдатами.

Венна дала ей здоровенный щит, и, по какой-то причине, он заставлял ее чувствовать себя еще более неприятно. Она не знала, как правильно его держать, и перекладывала из одной руки в другую каждые несколько секунд. Не помогало и то, что тяжесть предмета, казалось, увеличивалась с каждым шагом. Эндж постоянно хотелось зашвырнуть его в кусты и покончить с этим, но пока она сдерживалась.

К счастью, ее познакомили с другими ханранами; нескольких человек она знала по Киесуну, но гораздо больше было из остальной части Джии. Высокий, долговязый чувак по имени Дэнни с севера, казалось, считал себя главным, но он выглядел достаточно прилично, так что у Эндж не было претензий. Если он хочет принимать решения, удачи ему.

По крайней мере, она не скучала по Гаро — ну, скучала, но не слишком сильно. Боги, она ненавидела себя за то, что вообще по нему скучала. Это кое-что говорило о том, в каком состоянии находится мир, если этот здоровенный увалень был лучшим, что в нем есть. Не то чтобы она когда-нибудь призналась ему в этом.

Блядь.

— Ты в порядке, девочка? — спросила Дэнни, отступая назад и идя рядом с ней. На его плече лежал длинный, отвратительного вида металлический прут — хотя и не такой отвратительный, как шрам, который покрывал половину его лица, — но она могла представить, что удар этим прутом по голове оставит неплохой след.

— Просто нервничаю, — ответила она.

Он втянул воздух сквозь зубы:

— Ты не одна такая.

— И ты?

— Надо быть сумасшедшим, чтобы не нервничать, а? Хаскомбский лес чертовски подходящее место для засады. — Он указал на обочину дороги своим металлическим прутом. — Там может спрятаться целая армия, если захочет, и мы, вероятно, ее не заметим. И, конечно, кое-что нас ждет в конце этой дороги. Ничего хорошего.

— Да. Ничего.

— Так что я так же нервничаю, как и ты.

Эндж улыбнулась:

— Ты просто пытаешься меня подбодрить.

— Возможно. Или, возможно, я пытаюсь подбодрить себя. Кто, черт возьми, знает в эти дни? Разве это имеет значение?

— Нет. Думаю, что не имеет.

— Судя по выговору, ты с юга?

— Да, Киесун.

— Я слышал, что вам там пришлось нелегко.

— Я слышала, что всем везде пришлось нелегко.

— Ты не ошибаешься. — Дэнни во многих отношениях напоминал Эндж ее отца. Они оба были мастерами преуменьшать.

— Ты из Чи́ты? — спросила Эндж.

— Ага. Я там родился и думал, что там умру.

— Может быть, так и будет.

Дэнни посмотрел на нее так, что она сразу поняла, что он думает по этому поводу.

— Мы все еще можем надеяться, а? — сказала Эндж.

— Иногда мне кажется, что это все, что у нас осталось.

— Кого ты потерял?

— Жену. И дочь — она была ненамного старше тебя.

— Прости.

— Я ничем не отличаюсь от других. Я знаю, что ты тоже потеряла близких. Недавно. У тебя такой взгляд.

— Это так заметно?

— Оглянись вокруг. Множество других в той же лодке. Кто это был?

— Мои родители погибли во время вторжения. Там был парень, которого я… Я была влюблена в него, но он погиб несколько месяцев назад в сражении с Черепами. Глупо, на самом деле. Я должна о нем забыть.

— В этом нет ничего глупого. Горе — большое дело. Иногда оно кажется таким огромным, что ты не можешь пошевелиться. Иногда ты обманываешься, думая, что все прошло, а потом появляется какая-то мелочь, напоминающая тебе о том, кого ты потерял, и ты снова чувствуешь себя раздавленным.

— Я ненавижу это чувство. Как будто часть меня пропала. Я думаю о том, сколько времени я потратила впустую, когда могла бы быть с ним.

— Все важные события, которые отнимали у нас время, больше не кажутся такими важными, а? Иногда я шел выпить в конце дня, хотя мог бы пойти домой и побыть со своей семьей… Я бы сделал все, чтобы вернуть хотя бы один из тех вечеров.

— Вместо этого мы здесь.

Дэнни кивнул.

— Да, мы здесь, делаем то, что должны, чтобы другие люди могли делать все то, что делали мы —влюбляться, заводить семью, жить своей жизнью. И, может быть, они это оценят, когда окажутся по другую сторону этой передряги.

— Я думала, мы здесь только для того, чтобы убить парочку Черепов.

— И для этого, тоже. — Дэнни похлопал по своей стальной дубинке. — И для этого. Нет ничего плохого в том, чтобы, помимо всего прочего, немного отомстить. На самом деле, от этого становится только лучше.

Эндж улыбнулась:

— Я рада, что иду с тобой.

— И я. И продолжай нервничать. Я считаю, что это лучший способ остаться в живых.

Улыбка исчезла с ее лица. «Постараюсь». Боги, Эндж совсем перестала глядеть по сторонам. Ее взгляд снова метнулся к листве, вглядываясь в тени, выискивая признаки чего-то постороннего. Не то чтобы она сможет увидеть что-то, на что не обратили внимание несколько тысяч солдат, прошедших мимо. И все же, будь осторожен — проживешь подольше. Хороший совет.

Дэнни отошел, чтобы проверить, как там остальные. С ними была самая разная компания ханранов: кто-то молодой, кто-то пожилой, кто-то, похоже, знал, что делает, а кто-то нет; возможно, были и такие, как она — хорошо умели притворяться. По крайней мере, она надеялась, что у нее хорошо получается притворяться.

Она чувствовала себя увереннее, когда Гаро был рядом с ней. По сравнению с ним она казалась настоящим военным гением. Она спросила себя, где он сейчас. Как он справляется без нее? Вероятно, действительно хорошо. Боги, она надеялась, что так оно и было — хотя бы назло ей. По крайней мере, он ведет Линкса через территорию, свободную от Черепов. Это было уже что-то. Она вроде как жалела, что не пошла с ними, не воспользовалась шансом, когда Венна ей предложила, но она была такой упрямой. Слишком упрямая для своего же блага, говорил ей отец, когда они спорили о чем-то совершенно неважном.

Армия шла в хорошем темпе, как будто спешила поскорее покончить с этой войной. «Еще одна последняя битва, и все будет кончено». «Возьмем Айсаир, и все будет кончено». «Убьем Черепов, и все будет кончено». Только об этом и говорили, когда они останавливались. Только об этом и говорили, когда шли. Она надеялась, что это так. Она молилась, чтобы это было так. Беда в том, что... она не думала, что это будет так. Если только «будет кончено» не означало «помрем».

Ей потребовалась вся сила воли, чтобы продолжать идти, а не выйти из строя и исчезнуть в лесу. Найти Гаро. Сказать ему, что она передумала. Вместо этого она продолжала шагать по дороге, наблюдая за затылком мужчины впереди и за лесом сбоку от нее.

Высматривая врага.

Может быть, именно поэтому она не заметила, что королевы с ними не было. Но когда армия остановилась, чтобы немного передохнуть и перекусить, ее внезапно осенила эта мысль. Она вытянула шею, высматривая то сияние, которое все время окружало Зорику, но его не было видно ни в воздухе, ни где-либо в их рядах. Даже когда она поднялась на ноги, она не смогла разглядеть Зорику, а сияние этой женщины было трудно не заметить. Особенно в лесу, среди всех этих темных теней.

Дело в том, что королевы с ними не было, и чем больше Эндж думала об этом, тем больше понимала, что ее не было с ними весь день.

— Что случилось, девочка? Ты выглядишь встревоженной, — спросил Дэнни. Он сидел на камне неподалеку и быстро расправлялся с хлебной горбушкой.

— Я искала королеву, — ответила Эндж.

Здоровяк ухмыльнулся:

— Зачем? Ты хочешь с ней о чем-то поговорить? Я не знал, что вы подруги.

— Просто поняла, что не видела ее сегодня, вот и все, — сказала Эндж. — Обычно она носится вокруг. Мне это даже нравилось. Я чувствовала себя в безопасности.

Дэнни тоже начал искать:

— Теперь, когда ты об этом упомянула, я понял, что тоже ее не видел. Но это ничего не значит. Она, наверное, где-то по делам.

— Ага, возможно. Но что, если это не так?

— Что ты хочешь этим сказать?

— Блядь, не знаю. Что, если с ней что-то случилось? Что, если она... ушла? — Эндж не смогла заставить себя сказать мертва — даже если это было то, о чем она думала.

— Ни в коем случае, — сказал Дэнни. — Я даже думать об этом не хочу. Если ее не станет, нам крышка. Я выслушал несколько историй, которые рассказывали другие, о том, что случилось с ними по дороге сюда. Говорят, что Зорика — единственное, что помогло им выжить. Без нее они были бы мертвы в течение первых нескольких дней.

— Нескольких дней? — усмехнулась Эндж. — Они бы не добрались до берега. Тысячи Дайджаку разбомбили бы к чертовой матери их корабли. Только Зорика спасла их от гибели.

— Ты не заставила меня чувствовать себя лучше.

— Извини. Я не хотела... хуй с ним. Не обращай на меня внимания. Что я знаю о приходах и уходах королевы? Я просто нервничаю. Надо было мне свалить домой с Гаро, когда у меня была такая возможность.

— Кто такой Гаро?

— Просто парень из Киесуна. Я постоянно работала с ним в паре для Хасана. Бо́льшую часть времени выводил меня из себя.

— Где он сейчас?

— Мы спасли ребенка в том городе, где встретили твоих ребят, и взяли его с собой в Котеге. Однако прошлой ночью одна шулка сказала нам, что Айсаир — не то место, куда можно взять мальчика. И сказала Гаро, чтобы он возвращался с ним в Киесун. — Эндж вздохнула. — Сказала, чтобы я тоже пошла с ними. Но нет, я должна была остаться здесь, а?

— Возможно, это было не самое лучшее твое решение, — сказал Дэнни, печально рассмеявшись.

— Верно? А я всегда говорила, что Гаро был глупцом. Оказывается, дурой была я.

— Ты слишком строга к себе, девочка. Ты...

Они оба услышали крики одновременно, услышали, как запела сталь.

— Осторожно, фланги! Осторожно, фланги! — крикнул кто-то. — Черепа в лесу.

Эндж чуть не споткнулась о свой чертов щит, когда вытаскивала меч из ножен, ее сердце бешено колотилось. «Ты что-нибудь видишь?» Она была уверена, что ни хрена. Только деревья и кусты. Несмотря на это, она спряталась за своим щитом, радуясь, что между ней и тем, что надвигалось на них, есть увесистый кусок дерева.

— Ничего, — ответила Дэнни. — Ни хрена. — Он так крепко сжал свой стальной прут, что костяшки пальцев побелели. — Смотрите в оба, — крикнул он окружавшей их команде, стараясь, чтобы его голос звучал спокойно и уверенно, даже несмотря на шум боя и смертей, которые происходили впереди.

— Разве мы не должны им помочь? — спросила Эндж, не желая, чтобы ответ был положительным, если она хотела быть честной.

— Нет, пока кто-нибудь не прикажет, — ответил Дэнни. — Ублюдки могут напасть на нас в любую минуту.

— Мне это не нравится, — сказала Эндж. Она была городской девочкой. Она чертовски ненавидела лес, особенно когда вокруг таились Черепа. — Я думала, Венна собиралась помешать эгрилам на нас напасть.

— Может быть, она пыталась, — тихо сказал Дэнни. — Может быть, они нашли ее первыми.

Боги, мысль об этом причиняла боль. Венна спасла ей жизнь там, в Котеге. Она сражалась как демон. Если кто-то вроде нее мог погибнуть... Что ж, лучше об этом не думать.

— Блядь, надо было пойти с Гаро, — пробормотала она себе под нос.

— Шшш... Они идут, — сказал Дэнни.

Эндж посмотрела поверх щита. Конечно же, они были там. Белые тени двигались между деревьями и направлялись прямо к ней.
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Дарус

Северная Дорога


Дарус наслаждался лучшим временем в своей жизни. Он никогда не был бойцом, предпочитая уединение своих комнат и тонкое искусство ножей, но он должен был признать, что в том, чтобы отрубить кому-то голову мечом, было определенное удовольствие. Его даже не волновало, что он убивает своих соотечественников. В конце концов, солдаты Эгрила понятия не имели, что он был одним из них. Если бы он просто стоял в стороне, была большая вероятность, что они бы его убили, а, умерев однажды, он не горел желанием повторять этот опыт. Во второй раз он бы не вернулся.

Итак, Дарус рубил, колол, парировал и убивал бок о бок с лучшими из них. Даже с одной рукой он был мастером смерти, и дар Рааку уже изменил его настолько, что он стал быстрее и сильнее любого простого человека. Не было никого, кто представлял бы реальную угрозу для Даруса. Никого его уровня.

Тем не менее, хотя отправлять своих соотечественников в Великую Тьму было не сложно, это было очень весело. Ему потребовалось все его самообладание, чтобы не рассмеяться вслух, когда кровь лилась потоком и летели конечности. Несмотря на то, что предсмертные крики были такими пьянящими, это — возможно — вызвало бы странные подозрения, если бы его товарищи-повстанцы поняли, что он так наслаждается происходящим.

Ему бы не хотелось испортить сюрприз до того, как у него появится шанс убить и всех их.

О, да, пехотинцы Эгрила были не единственными, кого Дарус намеревался убить. Хасан, Аасгод и Мойри не выберутся из леса, не говоря уже о том, чтобы увидеть столицу.

В конце концов, королева исчезла. И Тиннстра, и мейгорец – как бы там его ни звали. И как только Дарус втопчет мозги Мойри в грязь, насладится сердцем Хасана и срежет голову Аасгода с его плеч, армия останется без предводителей — за исключением Даруса.

И какую резню он тогда устроит. Тысячи смертей.

— Берегись! — закричала Мойри, блокируя своим щитом скимитар, нацеленный в голову Даруса, а затем отрубая нападавшему руку. Дарус шагнул вперед и вонзил свой меч в глаз солдата.

Он развернулся, пригнулся и полоснул мечом по подколенным сухожилиям солдата. Тот упал с прекрасным криком агонии, а Дарус топтал его лицо, пока от него не осталось только кровавое месиво. Хорошая тренировка для того случая, когда он проделает это с Мойри.

Теперь она стояла к нему спиной, отбиваясь от всех нападавших, — настоящий мастер клинка, — доверившая Джаксу защищать свой тыл. Дарус был почти готов заколоть ее прямо здесь и сейчас. Быстрый выпад мечом, и все будет сделано. Никто и не заметит.

Вместо этого он разрубил шлем пехотинца своим мечом, хотя сталь разлетелась от силы удара. Он вонзил сломанный клинок в лицо другого солдата, затем подобрал оброненный скимитар, чтобы продолжить бой.

Проклятый маг, Аасгод, метал молнии повсюду, убивая дюжины людей каждым ударом. Он тоже был грозным человеком. Дарус помнил, каково было быть обожженным заклинаниями этого человека, но перед топором Скары не устоял и Аасгод. Дарус определенно получил бы удовольствие, убив этого человека. И, возможно, сейчас самое время…

Дарус позволил приливу и отливу битвы оттеснить его от Мойри к магу. Он парировал удар скимитара и отскочил в сторону, когда эгрил снова набросился на него. Солдат слишком высоко поднял руку, приглашая Даруса нанести удар прямо в его незащищенную подмышку, но Дарус не воспользовался этой возможностью и ждал, чтобы заблокировать следующую попытку противника. Конечно же, дурак без особого мастерства нанес Дарусу удар в живот, но этого было достаточно, чтобы позволить ему отступить еще дальше и приблизиться к Аасгоду еще на несколько шагов.

В глазах пехотинца вспыхнуло разочарование, и он погнался за Дарусом, рубя его так, словно Дарус был каким-то деревом, которое нужно срубить. Это было все равно что драться с ребенком. Этот человек не заслуживал славы в Великой Тьме, не заслуживал места по правую руку от Кейджа. Заскучав, Дарус взмахнул клинком и сделал глубокую рану на горле эгрила.

У Даруса не было времени насладиться зрелищем смерти этого человека. Вместо этого он нашел другого противника, который помог ему добраться до мага. Теперь Аасгод был всего в десяти футах от него, достаточно близко, чтобы Дарус мог почувствовать жар в воздухе от молний джианина, почувствовать запах обожженной кожи и услышать вопли умирающих.

Во имя бесконечной ярости Кейджа, Дарус столько лет упускал красоту войны.

Он снова изобразил пантомиму, защищая свою жизнь, притворяясь слабым, притворяясь усталым, притворяясь Джаксом. Он отступал и отступал, подбираясь все ближе и ближе, пока не оказался на расстоянии вытянутой руки. Достаточно близко, чтобы…

Хасан налетел с дюжиной Шулка и бросился в бой рядом с Дарусом и остальными.

— Я подумал, что тебе может понадобиться помощь, — крикнул он, убив пехотинца, с которым танцевал Дарус.

Шулка внесли решающий вклад в ход сражения, свежее оружие и чистые клинки сделали свое дело. К ним присоединилось еще больше солдат Джии, и вскоре все превратилось в бегство, поскольку последние пехотинцы Его Императорского Величества бежали обратно в лес.

Дарус плюнул им вслед. Они были позором для Рааку, для Кейджа. Они должны были сражаться до конца и обрести славу в Великой Тьме.

— Скатертью дорога, — сказал Хасан, подходя к нему. — Им удалось сделать только одно — уменьшить количество Черепов, о которых стоило беспокоиться.

Дарус убрал меч в ножны и нашел нож, который был похож на иглу:

— Спасибо тебе за помощь, брат.

— Ерунда. У тебя все было под контролем. Я видел, как ты сражался как одержимый. Тебя было не остановить. — Хасан хлопнул его по спине, а затем обнял Даруса. — Лучше, чем ты когда-либо был.

Дарус повернулся так, что они оказались лицом к лицу:

— О, я определенно стал лучше, чем когда-либо.

Хасан, должно быть, увидел в глазах своего старого друга что-то, что ему не понравилось, потому что он напрягся и попытался отстраниться. Конечно, слишком поздно, чтобы помешать Дарусу вонзить эту маленькую иглу ему в сердце. Хасан прожил достаточно долго, чтобы увидеть улыбку на лице своего друга.

Ноги Хасана подкосились, и Дарус его подхватил.

— Хасан! — закричал он, изображая панику в голосе. — Хасан! — Он огляделся и увидел Мойри. — Помогите! Позовите на помощь! Это Хасан!

Все бросились к нему, оторвали своего любимого предводителя от Даруса и положили его на землю. Дарус уже спрятал свой маленький нож, когда отступил назад, давая им место.

— Он истекает кровью, — крикнул один из мужчин.

— Хасан, оставайся с нами, — крикнул другой. — С тобой все будет в порядке. Просто держись.

Дураки разговаривали с трупом, но Дарусу нравилось наблюдать за их работой. Самый лучший хирург не смог бы вылечить сердце, проткнутое ножом. Даже когда Дарус еще обладал способностями целителя, ему, вероятно, было бы трудно залечить эту рану.

И в довершение всего, то немногое, что осталось от Джакса, вопило в его голове. Клянусь Кейджем, это был прекрасный звук. Кто-нибудь, спасите его! Мы должны его спасти.

Мгновение спустя Мойри оказалась рядом с ним:

— Что случилось?

— Я не знаю, — сказал Дарус. — Он, должно быть, был ранен в сражении.

— Но он разговаривал с тобой, смеялся. Как...

— Мы все видели, как Шулка, раненные в бою, продолжают жить, и прилив крови помогает им держаться на ногах. Это ничем не отличается.

— Это последнее, что нам нужно, — сказала Мойри, прижимаясь к груди Даруса.

— Я знаю, — прошептал он. — Я знаю. — Он подумал о том, чтобы убить Мойри прямо здесь и сейчас — в конце концов, все остальные переживали из-за Хасана, — но он не хотел испытывать судьбу. В любом случае, будет лучше оставить Мойри напоследок. Он хотел, чтобы перед смертью она узнала, кем он был на самом деле, и что именно он сделал.

— Клянусь Четырьмя Богами, я рада, что мы нашли тебя в Гандане. Я не знаю, как бы мы справились без тебя, особенно теперь, когда Тиннстра... пропала. Ты — наша единственная надежда.

— Возможно, к концу всего этого ты так не скажешь.

Мойри улыбнулась:

— Скажу.

Он не собирался спорить. Она и так скоро узнает правду.
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Тиннстра

Айсаир


Тиннстра стояла в тени леса рядом с Раласисом и смотрела на Айсаир. Пятнадцать лет прошло с тех пор, как она сбежала из этого места. Город выглядел совсем не так, как она помнила: более потрепанный и разбитый, чем когда-либо, и только Боги знали, какие ужасы поджидали внутри. Заходящее солнце окрашивало стены в красные и оранжевые тона, по городу ползли тени, добавляя ему атмосферы упадка. На зданиях и башнях развевались тусклые флаги Эгрила, на зубчатых стенах патрулировали Черепа.

Земля перед городом была расчищена, как и описывала Венна, но что-то случилось с баррикадами, о которых она упоминала. Остался только почерневший остов, все еще дымившийся после пожара.

— Не Зорика ли устроила весь этот кавардак? — спросил Раласис. Его лошадь была привязана в нескольких ярдах от него и счастливо жевала траву.

Тиннстра кивнула:

— Кто же еще?

— Эта девушка — чудо.

Тиннстра взглянула на мейгорца:

— Тут мы с тобой думаем одинаково.

— Что теперь? Просто подойдем к главным воротам?

— Именно это мы и сделаем.

— Я не могу не думать, что должен быть способ получше, — сказал Раласис. — Что, если нам нужно будет предъявить документы или сказать пароль?

— Мы — Избранные Императора. Кто преградит нам путь?

Раласис указал на Черепа на городских стенах:

— Они.

— Тогда мы убьем любого, кто окажется настолько глуп, чтобы попытаться нас остановить.

— И это будет твоим ответом на все проблемы?

— До сих пор это срабатывало. — Рука Тиннстры потянулась к сумке. К воде Чикара. Семь флаконов. Достаточно ли для того, что ей нужно сделать? Во имя Богов, она на это надеялась.

— Я бы предпочел, чтобы меня ты не убивала.

— Тогда не создавай проблем.

— Как часто говорил мне отец.

— Слова мудрого человека.

— Он определенно так считал.

— А ты?

— Это история для моего смертного одра, — сказал Раласис.

— Тогда будем надеяться, что я ее не услышу. — Даже в слабом свете пожара Тиннстра могла видеть за стенами Айсаира яркое свечение магии. Эгрилы определенно не собирались рисковать. Ее дочь столкнется с серьезным испытанием, когда доберется до города.

— Когда ты хочешь войти?

— Позже, когда стемнеет и люди устанут. Тогда будет легче проникнуть в замок.

Раласис кивнул: «Тогда я немного отдохну». Он вернулся к своей украденной лошади и начал рыться в седельных сумках.

— Что ты ищешь?

Он рассмеялся:

— Надеюсь, что покойный владелец этой лошади был подготовлен лучше, чем мы. — Его рука перестала двигаться, и он засунул ее поглубже. — Ага!

Несмотря ни на что, Тиннстра поймала себя на том, что улыбается, когда Раласис достал что-то завернутое в ткань.

Он ухмыльнулся, разворачивая краюху хлеба:

— Сегодня, Тиннстра, мы ужинаем как короли.

— Ешь все, — ответила она. — Я не голодна.

— Ты же не держишь там лакомства для себя, любимой, так? — Он указал подбородком на ее сумку.

Тиннстра даже не заметила, как ее рука легла на сумку. Улыбка растаяла вместе с движением руки:

— Да, не держу.

Он разломил хлеб пополам и протянул ей половину:

— Тогда поешь. До Кейджестана далеко.

— Я же сказала, что со мной все в порядке. Ешь. Я собираюсь немного осмотреться.

Раласис пожал плечами:

— Как знаешь. Но на вид это отличный хлеб, только правая сторона черствая.

Она ушла, качая головой. Было ли ошибкой взять Раласиса с собой? Хотела бы она знать. Какая-то часть ее была рада, что она не одна, но не чувствовала ли это прежняя Тиннстра? Испуганная Тиннстра?

Нет, я убила ее давным-давно.

Тиннстра отвернулась, злясь на себя за слабость и сомнения.

— Поспи немного, как только поешь. Я буду сторожить первой. Через несколько часов мы можем поменяться.

— Как пожелаешь.

Тиннстра устроилась рядом с деревом и постаралась не думать о том, когда она в последний раз нормально спала. Она чувствовала себя измученной всем этим. Фитиль свечи догорал. Ей просто нужно было продержаться еще немного. Последний рывок. Последняя война.

Она даже не думала о том, чтобы достать флакон с водой Чикара, даже не думала о том, стоит ли пить воду. Она просто осушила флакон одним глотком. Больше не было никакого прилива. Не было ощущения внезапной силы. Было только облегчение, когда усталость, сковывавшая ее до мозга костей, исчезла. Туман в ее мозгу рассеялся.

Тиннстра наблюдала, как по всему городу пляшут отблески магии Эгрила. Айсаир переливался всеми оттенками красного. Венна сказала, что в столице сотни Избранных, и, судя по тому, что Тиннстра могла видеть, это была скромная оценка.

Впрочем, это не имело значения. Она войдет переодетая в одного из них, а затем использует их собственную магию, чтобы отправиться в Кейджестан. Я положу конец этой войне.


— Раласис.

Он резко проснулся, сбитый с толку, его рука потянулась за мечом, которого у него не было. Затем его взгляд остановился на Тиннстре, и он успокоился:

— Сколько я проспал?

— Четыре или пять часов.

— Почему ты дала мне так долго спать? — Раласис потер глаза, затем покрутил шеей.

— Похоже, тебе это было нужно.

— Тебе следовало разбудить меня пораньше, — проворчал он. — Ты не спала.

— Я не устала.

В лесу вокруг них мерцал свет, танцуя среди теней. Свет, исходивший из города.

— Что происходит? — спросил Раласис.

— Незадолго до наступления темноты они зажгли факелы вдоль всей дороги, а затем и на открытой местности. Они, должно быть, думают, что нападение неминуемо.

Раласис уставился на хорошо освещенную дорогу:

— Они увидят нас, как только мы выйдем из леса. Когда доберемся до траншеи, мы будем в пределах досягаемости разрядов Избранных. При свете факелов это будет легкая мишень.

— Передумал? — спросила Тиннстра.

— Нет.

— Тогда надень маску. Пошли.

По крайней мере, Раласис стал выглядеть Избранным, когда надел маску. Пока он держал рот на замке, они могли прорваться.

Они отправились в путь, выйдя из безопасного темного леса на главную дорогу — ту самую дорогу, по которой она так давно бежала с Аасгодом и Зорикой. Как давно это было, по времени этого мира? Шесть или семь месяцев назад? Она спросила себя, занял ли кто-нибудь ее комнату, или она так и пустует после визита Бериса.

Берис. Что бы он подумал обо всем этом? Его младшая сестра возвращается, чтобы сразиться с Рааку? Его мать жива? Если загробная жизнь существует, она надеялась, что он смеется над безумием всего этого.

Пока они шли по главной дороге, Тиннстра чувствовала на себе взгляды сотен глаз. В свете факелов город казался не более чем тенью, но она знала, что все Черепа сейчас начеку. За пределами теней магия, исходящая от города, ярко вспыхнула, заставив ее зажмуриться, посылая острую боль в мозг. Не обращай внимания. Не обращай внимания. Не обращай внимания. Один промах — и мы покойники.

Однако, должно быть, был подан сигнал, потому что городские ворота открылись. Магия, исходившая от стен, сразу же потускнела, что позволило немного отвлечься от яркого света, и Тиннстра была благодарна за это. Настолько благодарна, что ей было наплевать на то, что из открытых ворот хлынули Черепа.

— Мы все еще можем повернуть назад, — прошептал Раласис.

— Нет. — Они прошли точку невозврата. Дороги назад не было.

Они прошли по деревянному мосту, перекинутому через траншею, усеянную заостренными деревянными кольями, а затем миновали обгоревшие остатки баррикад. Тиннстра не сводила глаз с Черепов у главных ворот, игнорируя тех, кто наблюдал за ними сверху. Она надеялась, что Раласис делает то же самое.

К тому времени, как они добрались до ворот, их встречало более двух дюжин Черепов. Один из них, с тремя кроваво-красными полосками на левом нагруднике, выступил вперед и поднял руку:

— Приветствую вас, Избранные.

Раласис остановил свою лошадь, и Тиннстра тоже остановилась. «Приветствую», — ответила она на эгриле, в ее голосе не было радости от того, что ее остановили.

— Мы не ожидали, что кто-нибудь вернется в город этим вечером, — сказал Череп.

— И?

— Командор Валлия отдала приказ: никого не впускать в Айсаир. — В голосе мужчины послышалась дрожь, которая очень понравилась Тиннстре.

— Мы, что, похожи на кого-нибудь? — Тиннстра наклонила голову в сторону Раласиса. — Он, что, похож на кого-нибудь? — Мейгорец наклонился вперед в седле, разглядывая Череп. Если бы Тиннстра не знала его лучше, она бы подумала, что Раласис понимает каждое слово.

— Я не хотел вас обидеть, Избранные. — Мужчина перевел взгляд с Тиннстры на Раласиса и обратно.

— И все же обижаешь, — прорычала она.

— У меня есть приказы.

— И у меня есть приказы. Как ты думаешь, чьи важнее?

— Командор Валлия...

— Командор Валлия велела мне сообщить ей новости о последней битве с повстанцами, — сказала Тиннстра. — А теперь, я предлагаю тебе отойти в сторону и пропустить нас, чтобы я могла сообщить ей о нашей победе.

— Нашей победе?

— Задержи меня еще на мгновение, и я заставлю тебя молить Кейджа о пощаде в Великой Тьме.

Череп поклонился и отступил в сторону:

— Простите меня, Избранные.

Тиннстра снова зашагала, и Раласис направил своего коня вперед. Она смотрела прямо перед собой, игнорируя Черепа, мимо которых проходила. Они были ниже ее внимания.

Они прошли через ворота и, вот так просто, оказались в Айсаире. Тиннстра позволила улыбке промелькнуть на ее губах.

Затем ворота за ними с лязгом закрылись, и ее пронзила вспышка магии. Она обернулась, чтобы посмотреть назад, и с трудом удержалась от того, чтобы прикрыть глаза рукой от яркого света.

— Что это? — прошипел Раласис.

— Это не имеет смысла.

— Что не имеет смысла?

— Магия. Такое ощущение, что она исходит от городских стен. — Тиннстра не видела ничего подобного с…

— Почему нас это волнует? — спросил Раласис. — Стены не могут причинить нам вреда.

— Милостивые боги. — Тиннстру затошнило. Она вспомнила, где видела подобные стены, подобную магию. В Лейсо, вокруг королевского дворца. Тогда они повлияли на Зорику, отняли у нее всю силу. Они втроем едва выжили после падения.

Раласис потянул ее за рукав:

— Нам нужно продолжать двигаться.

Тиннстра, спотыкаясь, двинулась вперед, заставляя ноги работать:

— Зорика не сможет разрушить стены. Она даже не сможет перелететь через них.

— Почему?

— Черепа, должно быть, нанесли на стены те же руны, которые вырезаны на стене вокруг королевского дворца в Лейсо. Когда Зорика пролетела над этой стеной, ее силы мгновенно исчезли.

— И они планируют сделать то же самое здесь?

— Очевидно.

— Почему на тебя это не подействовало?

— Ворота были открыты, что разъединило руны.

— А теперь они закрыты?

— Мы внутри барьера и вне его влияния. У меня все еще есть мои силы. — Тиннстра оглядел город, глядя на свет Избранных. — К сожалению, у эгрилов они тоже есть.

— Что нам делать? Разве мы не должны предупредить остальных?

— Мы придерживаемся плана. Зорике и Аасгоду придется найти свой собственный способ справиться с этим. — Тиннстре было больно это говорить, но она не видела другого пути, кроме того, по которому она сейчас шла. Победа зависела от того, убьет ли она Рааку. Если ей это удастся, они победят в Секановари.

Комендантский час настал несколько часов назад, и в городе было тихо, как в могиле. Несмотря на это, Тиннстре было неприятно видеть повсюду закрытые ставнями окна и запертые двери, за которыми прятались джиане, надеясь дожить до рассвета. Она помнила, каково это — жить в страхе перед любым шумом, любым признаком того, что Черепа пришли за ней. Было слишком легко представить, что чувствовали люди внутри зданий, когда они слышали стук копыт лошади Раласиса по булыжной мостовой. А если бы они выглянули и увидели двух Избранных? Они бы взмолились всем Богам, чтобы в их дверь не постучали.

Город был нашпигован магией. Избранные рассредоточились по всему Айсаиру, без сомнения, ожидая появления Зорики. Еще одно испытание, которое предстояло преодолеть ее дочери. Вот почему мы тренируемся. Это никогда не будет легким.

По крайней мере, никто из Избранных не пришел встретить Раласиса и Тиннстру. Группа Черепов заметила их приближение и вытянулась по стойке смирно, отдав честь, когда они проходили мимо. Их пропускали через контрольно-пропускные пункты без вопросов, и дважды, когда они действительно натыкались на Избранных, кивка в знак признательности было более чем достаточно, чтобы их пропустили.

Никто не задавал вопросов людям в форме Избранных. Никто не препятствовал им идти туда, куда они хотели. Теперь они были в самом сердце Айсаира, и враг даже не подозревал об их присутствии.

Тиннстра позволила себе едва заметную улыбку. Это сработает.

Они вышли на Гранд-авеню, дорогу, которая вела прямо к королевскому дворцу. По ней могла бы пройти целая армия. В детстве она была свидетельницей того, как Шулка прошли здесь парадом в честь короля Роксана Мудрого. То, что казалось таким замечательным зрелищем тогда, теперь казалось таким бессмысленным.

Как только они добрались до дворца, ворота открылись без вопросов. Череп подбежал, чтобы отвести лошадь из Раласиса в конюшню, и так же легко они поднялись по ступенькам и вошли во дворец.

Если в городе было темно и пустынно, то во дворце кипела жизнь. Повсюду сновали Черепа, администраторы, Избранные и эгрилы в форме полудюжины оттенков. Лица, которые могла разглядеть Тиннстра, были напряжены от сосредоточенности. Разговоры шепотом наполняли воздух, но мало способствовали рассеянию ощутимого напряжения. Зорика заставила их встрепенуться.

После вторжения эгрилы занялись интерьером. В соответствии с традициями Черепов, они убрали портреты давно умерших королей и королев, дорогие ковры, приставные столики и вазы — всю роскошь, которую так любили джиане и презирали эгрилы.

Вместо этого они заполнили пространство своими флагами и статуями, изображавшими Кейджа, Рааку и немногих других. Свечи горели в люстрах и канделябрах от одного конца большого вестибюля до другого, но они мало что могли сделать, чтобы рассеять мрак, царивший в углах здания. И все же, несмотря на все это, великолепие дворца было невозможно скрыть. В конце концов, он был создан магией, и его построил настоящий художник. Ее путешествие в прошлое дало ей небольшое представление о том, какой должна была быть жизнь с такой мощью, но она не встретила никого, способного воздвигнуть такое здание из земли.

Убедившись, что поблизости нет никого, кто мог бы подслушать, Тиннстра подошла ближе к Раласису:

— Тонин находятся в подвале, за камерами. Мы спустимся по главной лестнице.

Мейгорец слизнул капельки пота с верхней губы и кивнул:

— Веди.

Ей помогало то, что она знала, куда идет. Она провела во дворце год, пока там служил ее отец. В то время ей было всего семь лет, но путь по коридорам замка вспоминался ей как полузабытый сон. Счастливые дни — по крайней мере, такими они казались сейчас. В то время она, без сомнения, жаловалась на многое. Но не на что-то важное. Милостивые Боги, если бы она тогда знала, что ей предстоит пережить в будущем, она бы улыбалась гораздо чаще, пока могла.

Теперь она шла по коридорам, где когда-то гордо стояли Шулка, предлагая защиту королевской семье. Теперь она проходила мимо Черепов, марающих собой залы.

Пока они шли по замку, Тиннстра также ощущала присутствие пользователей магии. Избранные — настоящие Избранные — были разбросаны по всему дворцу. Дюжина, по меньшей мере, их энергия пульсировала красным. Однако рядом с ней никого не было, и она бы предпочла, чтобы так оно и оставалось. Ауры Тонин были слишком слабы, чтобы их можно было различить, поскольку они были скрыты в глубинах дворца, но, в конце концов, она их нашла и сосредоточилась на их бледном мерцании.

Лестницы сами по себе  были невероятными, они образовывали хребет дворца, соединяя разные уровни и башни друг с другом, и тянулись все выше и выше, насколько мог видеть ее  глаз.

Она спускалась по лестнице, пока не увидела переход, ведущий в восточную башню.

В восточной башне когда-то находились личные покои королевской семьи. Где родилась Зорика. Где была убита ее семья. Где теперь жил Лариус.

Предатель Лариус.

Тиннстра остановилась, не сводя глаз с перехода, вспоминая обещание, данное давным-давно.

Раласис прошел еще несколько шагов, прежде чем понял, что она больше не идет рядом с ним.

Он вернулся. «Что случилось?» — прошипел он.

— План поменялся, — сказала Тиннстра, направляясь к лестнице наверх.
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— Что значит план поменялся? — прошипел Раласис, но Тиннстра проигнорировала его, уже держа в руке нож. Это было маленькое лезвие. Идеально подходящее для того, что ей нужно было сделать.

Держа большим пальцем сталь, она поднималась по лестнице, опустив руку вдоль тела. Она не хотела, чтобы кто-нибудь его увидел. Она не хотела никого пугать. Пока, по крайней мере.

Каменные ступени были стерты от времени, их изгибы были проделаны многими поколениями ног. Она поднялась, и от нее не ускользнула ирония в том, что когда-то она была слишком напугана, чтобы перейти улицу. Теперь бояться нужно было ее. Раласис последовал за ней и, по крайней мере, у него хватило здравого смысла держать рот на замке.

Поднявшись на четвертый этаж, она увидела, что Черепа соорудили железные ворота поперек лестничной площадки. Два Черепа, стоявшие на страже, застыли, когда увидели, что они с Раласисом приближаются, и прикрыли левый глаз в знак приветствия. Знак потерянного глаза Кейджа. Того самого глаза, который она потеряла. Ирония снова не ускользнула от нее.

Она не потрудилась ответить на приветствие.

— Откройте ворота.

Один из Черепов двинулся, чтобы повиноваться, но другой был не столь расторопен.

— Мы... нас не предупредили, что вы придете, Избранная.

Тиннстра пристально посмотрела на него:

— Я прямо от Императора.

Череп бросил взгляд вниз, на лестницу:

— Командор уже в пути?

Она подошла ближе. Их разделяло расстояние не более вытянутой руки. Тиннстра наклонилась вперед, глядя вниз, и понизила голос:

— Мне не нужна компания, чтобы выполнять приказы Его Императорского Величества.

Череп не удержался и тоже наклонился вперед:

— Наши приказы...

Тиннстра ударила его ножом в горло. Ее нож, возможно, и был маленьким, но, во имя Богов, он был эффективен. Мозг Черепа, вероятно, даже не осознал, что он мертв, когда она вытащила лезвие и повернулась к другому охраннику.

— Подожди… — Череп поднял обе руки к Тиннстре. Как будто это могло ее остановить.

— Нет. — На этот раз ее нож попал ему в глаз — в честь Кейджа. Это могло бы принести дураку немного милости в Великой Тьме.

Через две секунды оба мужчины были мертвы, а Тиннстра даже не вспотела.

— Ты их убила, — сказал Раласис, выпучив глаза, но она жестом велела ему молчать, ожидая, держа нож наготове на случай, если кто-нибудь услышит, но они были наедине с мертвецами.

— Посмотри, нет ли у него ключей от ворот, — сказала Тиннстра, указывая ножом на одного из мертвых Черепов и приступая к обыску другого.

— Что мы делаем? — снова спросил Раласис. — Этого не было в плане.

Тиннстра нашла ключи и выпрямилась:

— Мы собираемся встретиться с королем.

— С королем? Нет, Тиннстра. Давай повернем назад. Будем действовать согласно...

Ворота бесшумно открылись.

— Возьми другого. — Тиннстра протащила Череп, который обыскала, через ворота и бросила его так, чтобы тело не было видно с главной лестницы. Раласис последовал ее примеру.

— Кто-нибудь их увидит, да и пол весь в крови. Что нам с этим делать? — спросил он.

— Надеюсь, никто сюда не придет, — ответила Тиннстра. Она все равно заперла ворота.

Они двинулись дальше.

Этот этаж все еще был украшен в старом джианском стиле — на одной из стен висел портрет королевы Эсме, которая правила во времена Утраты Магии, в богато украшенной золотой раме; рядом находился портрет короля Хиро, который привел Шулка к победе во время Великих Северных Войн. Были и другие великие короли и королевы, правители, которые проявили стойкость, когда Джия больше всего в них нуждалась.

Однако был и новый портрет, которого Тиннстра раньше не видела. Она остановилась как вкопанная.

Не один из старых королей, но человек, которого она знала слишком хорошо. Предатель и негодяй. Человек, совершивший братоубийство и цареубийца.

Лариус, самодовольный, в богато украшенных доспехах, делал вид, что был воином — как и делал вид, что был королем. Человек, который позволил Черепам убить его брата, короля Кариина, а также его жену и сына. Человек, который пытался убить Зорику. И все это ради того, чтобы он мог носить золотую корону и жить в позолоченной клетке.

Ублюдок. Как он смел повесить свое изображение среди портретов великих джиан?

Она заглядывала в открытые двери, пока они двигались по этажу, высматривая врага, высматривая свою цель. Некоторые из них были погружены в темноту, в то время как другие все еще освещались свечами. Она прошла мимо музыкальной комнаты, библиотеки и кабинета рисования, чувствуя, как в ней нарастает гнев. Ее армия жила в покрытых грязью палатках, и еды едва хватало на то, чтобы продолжать движение, в то время как этот... этот ублюдок жил в такой роскоши? Может быть, эгрилы были правы, что посадили его под замок. Тиннстре хотелось все это уничтожить.

В конце коридора ее ждали двойные двери. Это, должно быть, и была та самая комната. Подавив желание просто вышибить дверь, Тиннстра не спеша повернула дверную ручку, чтобы шум не привлек внимания тех, кто находился внутри. Когда щель стала достаточно большой, она кивнула Раласису и проскользнула внутрь. Раласис последовал за ней и быстро закрыл за ними дверь.

В комнате было совершенно темно. Тишина, за исключением легкого похрапывания, доносившегося из дальнего конца комнаты.

Тиннстра все еще ждала, давая своему глазу привыкнуть.

Из темноты начали проступать очертания туалетного столика, зеркала, небольшого кресла и кровати с балдахином и задернутыми занавесками. Как мило.

Она подошла, держа нож в окровавленной руке, отдернула занавеску и увидела, что он крепко спит, а рядом с ним женщина. Вероятно Грейс, шпионка, о которой ей рассказывала Венна. Храбрая женщина. Тиннстра не смогла бы спать с Лариусом, какой бы уважительной ни была причина.

Сам Лариус выглядел старше, чем она ожидала, и уж точно старше, чем его нарисовали. Что, впрочем, неудивительно. В такие времена все стареют. У него были длинные волосы с проседью и аккуратно подстриженная борода. Тем не менее, у него не было такого изможденного вида, как у всех ее друзей. Не было никаких признаков того, что он не знал, откуда возьмет еду в следующий раз.

И уж точно он не знал, что ел свою последнюю еду.

Тиннстра оглядела комнату в поисках какой-нибудь подсказки, что бы это могло быть, но вокруг не осталось ни одной тарелки. Лариус, возможно, ел в той роскошной столовой, мимо которой она проходила, в окружении слуг и лакеев, смеющихся над его шутками.

Она обошла кровать с другой стороны, чтобы получше разглядеть Грейс. Она была привлекательна, Тиннстра должна была признаться. Классическая красота Джии. Из тех женщин, что кружат головы без особых усилий и из-за которых другие мужчины будут испытывать вожделение. Идеальный трофей для короля.

Тиннстра прикрыла рот женщины рукой. Та резко распахнула глаза, мгновенно проснувшись, и тут же окаменела, со свистом выдохнув через нос, когда увидела форму Избранной.

Тиннстра приложила палец к своим губам, призывая ее вести себя тихо. Ханранка она или нет, но Тиннстра не собиралась позволять ей кричать. Наличие окровавленного кинжала в руке тоже помогало. Он делал сообщение еще более убедительным.

К счастью для нее, Грейс оказалась достаточно сообразительной и кивнула в ответ. Тиннстра указала на Раласиса, который держал перед девушкой халат. Как всегда, джентльмен.

Еще один кивок, и Тиннстра отпустила губы девушки. Грейс соскользнула с кровати и накинула халат, затем Раласис помог ей сесть.

Теперь настало время для главного действия, ради которого Тиннстра была здесь. Лариусу пора умереть.

Только это не должно было произойти быстро. На этот раз она хотела убедиться, что жертва знает, за что его собираются убить.

Рука снова зажала рот:

— Проснись, Ваше Величество.

Его глаза распахнулись, и он попытался втянуть воздух через ее руку, как испуганный маленький кот. Затем он увидел ее маску и каким-то образом сумел успокоиться, но в то же время испугаться еще больше. Потом он увидел окровавленный нож и очень быстро пришел в ужас. Хорошо.

— Не кричи. Не кричи, — сказала Тиннстра. — Тебе лучше не знать, что я сделаю, если ты хотя бы пискнешь.

Лариус, вероятно, хорошо представлял, что это может быть, поскольку попытался спрятаться под одеялом. Такой жалкий человек.

Тиннстра убрала руку, и Лариус отполз назад, прислонившись к изголовью кровати. «Избранная», — произнес он на эгриле с ужасным акцентом, не обращая внимания на то, что Тиннстра обратилась к нему на джиане.

Его взгляд скользнул по комнате и остановился на Раласисе, стоявшем рядом с Грейс.

Тиннстра дала ему пощечину, чтобы привлечь его внимание к себе, затем сняла маску.

— Я не Избранная, — сказала она на джиане. — Я верная слуга короны.

Он посмотрел на ее поврежденный глаз и шрамы на лице, прежде чем сосредоточиться на клинке:

— Джианка?

Тиннстра кивнула:

— Шулка.

На его лице отразилось облегчение: «Ты здесь, чтобы меня спасти?» Во имя Богов, в его голосе прозвучала надежда.

Тиннстра покачала головой:

— Я служу законной правительнице Джии — королеве Зорике. Не тебе. Только не тебе.

Лариус покачал головой — или Тиннстре показалось, что он покачал. Трудно было сказать наверняка, так как мужчина сильно дрожал от страха:

— Зорике… Ты здесь, чтобы ее спасти?

Это немного остудило ярость Тиннстры.

— Спасти? Что ты имеешь в виду?

— Она здесь, в замке, — сказал Лариус, такой же растерянный, как и Тиннстра. — Ее схватили прошлой ночью. — Он переменил позу, сдвинув ноги к краю кровати, и его хитрый взгляд метнулся к двери.

Тиннстра в одно мгновение оказалась рядом с ним, прежде чем он успел набраться храбрости и убежать. И снова ее рука закрыла ему рот, когда она толкнула его спиной к изголовью кровати и для пущей убедительности вонзила вонзила кончик ножа ему в щеку.

Он закричал из-под ее ладони, но она заглушила звук, затем слегка повернула нож, прежде чем его вытащить. По щеке узурпатора потекла кровь, смешиваясь со слезами. Судя по новому запаху в комнате, он тоже обмочился.

Тиннстра наклонился ближе, так что их носы почти соприкасались, а нож касался уголка его глаза.

— Я здесь ради справедливости, король Лариус. Я здесь ради твоего брата, его жены, их сына и каждого джианина, которого ты предал для того, чтобы надеть себе на голову золотой обруч. — Она убрала руку, но не нож. — А теперь скажи мне, пока все не стало совсем плохо, где Зорика?

— Она в западной башне, — сказала Грейс. — Командор Валлия поместила ее в комнату рядом со своими покоями.

— Она жива? — спросил Раласис.

— Думаю, да, — ответила Грейс.

Думаю, да, Тиннстре показалось недостаточно. Она повернулась к Лариусу. «Она жива?» — прорычала она.

— Да, — сказал Лариус. — Она жива.

Слава Богам.

— Как они ее схватили?

— Она летела над стенами, когда сработали защитные заклинания. Ее силы перестали действовать. — Лариус перевел взгляд с Тиннстры на Раласиса и обратно. — Она упала с высоты в милю. Она бы погибла, но Избранный поймал ее и принес сюда.

Конечно, Тиннстра видела магию в стенах, когда они проходили через них, но защита не была активирована, потому что ворота были открыты:

— И она в комнате в западной башне?

— Да. На пятом этаже.

Тиннстра потянулась наружу в поисках дочери. Обычно ее магия сияла ярче солнца, но сейчас от нее не осталось и следа.

— Я не чувствую ее присутствия. От ее магии не осталось и следа.

— Э.. Комната, в которой она находится... защищена. У нее нет магии.

— Тогда почему они ее не убили?

— Они собираются это сделать, — сказал Лариус. — Они просто ждут.

— Ждут чего? — спросил Раласис.

— Рааку.

— Император прибудет сюда? — спросила Тиннстра.

Лариус кивнул:

— Да. Завтра вечером.

— Клянусь Богами, именно тогда наша армия достигнет Айсаира, — сказал Раласис. — Без Зорики это будет настоящая бойня.

Тиннстра отступила от кровати, вся ее уверенность пошатнулась, она не знала, что делать.

Все смотрели на нее, ожидая, что она что-нибудь скажет.

— Тиннстра, нам нужно идти, — сказал Раласис. — Нам нужно вернуться, предупредить остальных. Придумать план, как справиться с Рааку.

— Вернуться? Это последнее, что мы сделаем, — прошипела она. — Это ничего не меняет. Рааку все равно должен умереть. Он умрет.

— Ты же больше не думаешь о том, чтобы осуществить свой план? После того, что мы только что узнали? — Раласис недоверчиво покачал головой.

Краем глаза Тиннстра увидела, как Лариус медленно отодвигается к краю кровати. Она метнула нож, и он вонзился в спинку кровати в дюйме от уже кровоточащей щеки Лариуса.

— Блядь, не двигайся.

Лариус снова откинулся на кровать и натянул простыни до шеи, как будто она могла его защитить.

— Мы пойдем в Кейджестан сегодня ночью, — сказала Тиннстра. — Убьем Рааку, а потом вернемся и освободим Зорику.

— А что, если у нас ничего не получится? — спросил Раласис. — Что тогда? Рааку убьет Зорику? Уничтожит нашу армию? Шансы на успех всегда были не слишком велики. Сейчас на кону слишком много жизней, чтобы даже пытаться это сделать.

— На кону всегда было слишком много жизней! — Во имя всех Богов, Тиннстре хотелось что-нибудь разбить. — Вот почему я должна это сделать.

— Просто подумай минутку, — сказал Раласис. — Хоть раз подумай.

— Я не собираюсь уходить отсюда, чтобы вернуться к остальным, — сказала Тиннстра. — Мы либо освободим Зорику, либо убьем Рааку.

— Я могу передать сообщение вашей армии, — сказала Грейс. — Мой отец... он руководит местным Ханраном.

— Твой отец делает что? — прогремел Лариус, вскакивая на ноги.

Грейс посмотрела на узурпатора с неприкрытой ненавистью в глазах и улыбкой на губах:

— Мой отец — глава ханранов в Айсаире. А я их шпионка.

— Ты маленькая вероломная сучка, — съязвил Лариус.

Тиннстра ударила его по лицу тыльной стороной ладони, отчего по комнате полетело еще больше крови и выбитый зуб.

— Когда я сказала не двигайся, это относилось и к твоему рту. Еще один твой писк, и я отрежу тебе язык. Понятно?

Лариус начал всхлипывать, но, по крайней мере, он выполнил ее приказ.

Тиннстра повернулась к девушке:

— Твой отец сможет выбраться из города?

Грейс кивнула:

— Черепа еще не раскрыли всех наших секретов.

— И ты сможешь без проблем покинуть замок? Передать ему сообщение сегодня ночью?

— Это не так просто. На кухне есть желоб, в который они сбрасывают все отходы. Возможно, я смогла бы выбраться таким образом. Но Черепа впали в паранойю, да и всякий бы, в такой момент. Они ползают по всему замку.

— Что, если я отвлеку их внимание?

— Это могло бы помочь, — сказала Грейс.

— У тебя есть план? — спросил Раласис у Тиннстры.

— Не слишком хороший. Если бы я не убила Черепов у ворот, я бы предложила нам остаться здесь, пока не прибудет Рааку, а затем освободить Зорику, чтобы она помогла нам его убить.

— Убить Рааку? — пролепетал Лариус. — Это невозм...

Тиннстра снова отвесил узурпатору пощечину.

— Заткнись.

— Я мог бы пойти и убрать тела, — предложил Раласис.

— Нет смысла, — ответила Тиннстра. — Как ты и сказал, на полу слишком много крови.

— Так что же нам делать?

Тиннстра повернулась к Грейс:

— Дождись моего сигнала, а затем воспользуйся желобом. Когда увидишь своего отца, скажи ему, чтобы он шел к армии. Они уже на пути сюда из Котеге. Ему нужно найти Хасана, Мойри или Джакса и сказать им, что Рааку придет сюда. Скажи им, что завтра вечером начнется Секановари.

— Я немедленно иду. А как насчет вас? — спросила девушка, одеваясь.

— Мы собираемся освободить мою дочь, а затем спрячемся в городе, — сказала Тиннстра. — Дождемся прибытия Императора — и убьем его.

— Зорику наверняка хорошо стерегут, — сказал Раласис.

— И?

— А что с этим? — спросила Грейс, кивнув в сторону Лариуса. — Он предаст вас при первой же возможности.

— Не предам, — запротестовал король окровавленными губами.

— Не беспокойся о нем, — сказала Тиннстра. — А теперь уходи. Как можно быстрее.

— Что это будет за сигнал? — спросила Грейс.

— Когда прозвучит сигнал тревоги, сматывайся.

Грейс взглянула на Лариуса:

— Заставь его страдать.

Тиннстра улыбнулась в ответ:

— Не волнуйся. Я хорошо о нем позабочусь.

Лариус взвизгнул и бросился к двери. Он успел сделать всего два шага, прежде чем Тиннстра схватила его за шиворот, сбила с ног и швырнула на пол. Узурпатор врезался в стол и заверещал, когда тот упал на него.

Грейс кивнула, а затем вышла за дверь. Раласис, со своей стороны, ничего не сказал. Он знал, что теперь у них обоих есть священное дело.

— Не мог бы ты открыть окно? — попросила Тиннстра.

Раласис пересек комнату и открыл двойные окна. Вид на город был захватывающим, и мейгорец остановился на мгновение, чтобы им полюбоваться.

— Совсем не похоже на дом. Неплохое место для смерти.

— Ты еще не умер, — сказала Тиннстра. Она полезла в свою сумку и достала флакон. Она даже не пыталась спрятать его, когда пила. Они уже прошли этот рубеж.

— Что это? — спросил Раласис.

— Магическое зелье. — Она рассмеялась. — Оно придает мне сил.

Мир обрел четкость, и Тиннстра почувствовала, как вечный груз жизни поднялся с ее плеч, и, вместе с этим, появилась вера в то, что она может разорвать мир на части голыми руками.

Тиннстра повертела шеей из стороны в сторону, сцепила пальцы и вытянула их:

— Ладно, тогда пошли.

— Король? — спросил Раласис.

— Не забыла. — Она подошла к хнычущему мужчине и вздернула его на ноги. — Конечно, он мне не король. — Его пальцы едва касались пола, пока она несла его к окну. — Он отвлечет внимание.

— Пожалуйста, я дам тебе все, что угодно, — взмолился Лариус. — Я могу сделать тебя богатой. Я могу дать тебе все, что ты пожелаешь.

— А как насчет справедливости? — сказала Тиннстра. — Может, немного мести?

— Что? Нет. Пожалуйста! — Король все еще умолял, когда она выбросила его из окна. Тем не менее, он сумел издать громкий крик по пути вниз и в конце сильно ударился о землю.

Тиннстра выглянула вслед за ним, когда зазвонил колокол. Черепа бежали туда со всех направлений, но Лариусу ныне не пройтись ни по одному. Если только он не знал, как запихнуть свои мозги обратно в голову.

— Нам лучше убираться отсюда.
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Венна

Северная Дорога


— Мы всегда должны первыми обнаруживать неприятности, — сказал Тавис. Старый Шулка выглядел так, будто вот-вот расплачется. Венна его не винила. Ей самой хотелось хорошенько выплакаться. Но сейчас было не время и не место, и, кроме того, она дала клятву, которую собиралась сдержать.

Они были с армией, Джаксом, Мойри и мертвым телом Хасана.

— Должно быть, они прошли за нами, — сказала Прия.

— Нас всего шестеро, — сказал Садир. — Мы можем охватить не такую уж большую территорию.

Венна не хотела этого слышать:

— Мы должны были их заметить. Смерть Хасана... на моей совести.

— Да, — с усмешкой сказал Джакс. — Так оно и есть, черт возьми. Он доверил тебе работу, а ты ее провалила.

Мойри положила руку ему на плечо:

— Это не ее вина.

Он стряхнул ее руку:

— Нет, ее. Мы ведем войну, и каждый должен начать выполнять свою чертову работу и вести себя как подобает солдатам. Как может разведчик не заметить чертову армию, пусть и затаившуюся в засаде?

— В следующий раз мы будем действовать лучше, — сказала Венна. — Мы возьмем с собой больше людей, прочешем большую территорию...

— Вы не сделаете ничего подобного, — сказал Джакс. — Я бы вам не доверил найти дыру посрать, не то, что нашу безопасность. Нет, вы вступите в наши ряды, и мы будем двигаться дальше.

Тавис шагнул вперед:

— Эй, кто назначил тебя главным? Мы...

— Ты назначил меня главным, дурак, — огрызнулся Джакс. — Когда из-за твоей некомпетентности погиб мой самый старый друг. Посмотрите на него. Ты это сделал!

— Джакс, — сказала Мойри, — ты несправедлив.

— Все в порядке, — сказала Венна. — Генерал прав. Мы все виноваты.

— Хорошо, — сказал Джакс.

— Мне жаль, генерал. Хасан был хорошим человеком. — Венна знала, что от ее слов никто не почувствует себя лучше. Ничто не могло.

Джакс повернулся к ним спиной:

— Поднимайте всех и двигаемся. Мы больше не можем терять здесь время.

— Что насчет мертвых? — спросила Мойри. — Мы не можем просто...

— Мы можем и это сделаем, — сказал Джакс. — Чем дольше мы ждем, тем больше шансов, что к ним присоединятся другие. Мы вернемся за телами, если победим.

Мойри стояла с таким видом, словно ей дали пощечину:

— Хорошо.

— Пошли, — сказала Венна своей команде. — Давайте найдем место.

— Ему не нужно было так с нами разговаривать, — пробормотал Тавис, пока они шли через ряды, мимо слишком большого количества раненых и слишком большого количества мертвых.

— Он просто под давлением, — сказала Венна. — Делает все, что в его силах, как и все мы.

Тавис оглянулся:

— Он совсем не похож на человека, о котором говорили Шулка. Раньше ничто не могло вывести его из себя, и он относился ко всем так, как будто они что-то значили.

— Другие времена, — сказала Венна. — Мы все теперь другие люди.

— Не настолько, — пробормотал Тавис.

— Это не имеет значения, — сказала Венна. — Мы... — Она остановилась, увидев знакомое лицо в нескольких ярдах от себя. — Эндж?

Девушка оглянулась, увидела Венну и улыбнулась:

— Привет.

— Рада тебя видеть, — сказала Венна, и это было искренне.

— И я тебя! Значит, ты справилась с последним дерьмом?

— Мы справились.

Лицо Эндж вытянулось:

— Ты слышала о Хасане?

— Да. Мы только что ушли от него. Он...

— Это полный пиздец, вот что это такое, — сказала Эндж. Позади нее стоял высокий мужчина с лицом, покрытым шрамами. — Кстати, это Дэнни. Хороший человек, который будет рядом, когда понадобится насилие.

— Привет, Дэнни. Я Венна. — Она протянула руку. Только Боги знали почему. Просто она почувствовала, что это правильно. Мужчина пожал ее руку и кивнул ей в ответ.

— Ты кого-то ищешь? — спросила Эндж.

— Нам сказали присоединиться к армии, поэтому мы пытаемся найти место, — сказала Венна.

— Тогда присоединяйтесь к нам, — сказала Эндж. — Нам не помешают еще несколько человек, которые знают, что делают.

Венна взглянула на остальных.

— Мы не против, — сказал Тавис.

— С удовольствием, — сказала Венна, и Эндж улыбнулась в ответ.

— Ты же не хочешь тащить этот щит, который мне дала, ага? Он чертовски тяжелый. — Эндж подняла его. Он был весь в шрамах, и его края были испещрены следами ударов.

— Не то чтобы от него много осталось, — сказала Венна.

— Он спас ей жизнь, — сказал Дэнни. — В нем застрял меч какого-то Черепа. Это дало мне время размозжить ему голову. — Он поднял металлический прут, который держал в руке.

— Я же тебе говорила. Хорош в насилии, — подмигнула Эндж.

— Тогда ты как раз тот человек, который нужен для этой маленькой армии, — сказала Венна.

Приказы были переданы по цепочке, и все снова двинулись вперед. К Айсаиру. Мимо мертвых.

Венна попыталась раствориться в топоте ног на дороге, снова оказавшись в окружении воинов, но это было невозможно. Она знала, что Хасан лежит у дороги, и чувство страха нарастало в ней по мере того, как с каждым шагом она приближалась к его телу. Он был хорошим человеком, достойным лидером и настоящим патриотом. Она знала, что война несправедлива, что есть большая вероятность того, что все они вскоре воссоединятся в королевстве Синь, но это не делало меньше боль от потери.

Она вспомнила женщину в пещерах близ Киесуна, ту, со слезинками Плачущих Людей — Яс. Они с Хасаном были близки. Вероятно, она не услышит о смерти Хасана еще несколько месяцев, если вообще услышит. Может быть, она медленно поймет, что он никогда не вернется, но сейчас она смотрит на горизонт, ожидая его.

Когда они подошли ближе, в рядах послышался ропот, поскольку другие первыми увидели тело Хасана, что только усилило дискомфорт Венны. Она понимала решение Джакса двигаться дальше и не обращать внимания на тела павших, но никому не нравилось видеть, как такого героя, как Хасан, выбрасывают на обочину дороги.

Глупо было бояться увидеть одно тело, тем более что она уже его видела, но Венна боялась. Казалось, что чем ближе она подходила, тем громче звучали обвинения в ее неудаче. Хасан был тем, кто доверил ей защищать армию от засады, и он заплатил своей жизнью за это безрассудство.

И вот он, лежит на обочине дороги. Один из многих, даже без савана, чтобы прикрыть лицо. Глаза все еще открыты, как будто он наблюдает, как его войска маршируют мимо.

Изо рта Энджи вырвалось рыдание.

— Бедный ублюдок, — пробормотал Дэнни.

— Это неправильно, — сказал Тавис.

Садир вырвался из рядов и подбежал к нему. Он закрыл Хасану глаза одним движением руки, а затем накрыл тело своим плащом. По какой-то причине от этого простого проявления доброты Венне стало еще хуже. Это должна была сделать она, а не Садир.

Мужчина вернулся с мрачным лицом:

— Он заслуживает лучшего.

— Мы вернемся за ним, — сказала Ника, но даже она, судя по голосу, в это не верила.

Мы действительно мертвые, подумала Венна.
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Раласис

Айсаир


Раласис всегда считал себя храбрым человеком, но у него не хватало нервов на то, что они пытались сделать. Пока Тиннстра шла, как ни в чем не бывало, он ожидал, что в любую минуту его разоблачат. И слово разоблачат означает, что его жестоко убьют.

По крайней мере, повсюду царил хаос. Черепов, несомненно, потрясло, что короля выбросили из окна. Кто-то все еще бил в колокол, испуганный до смерти, чтобы все знали, что разыгралась драма. Внизу, на цокольном этаже, бегали Черепа, и Избранные — настоящие Избранные — были повсюду. У некоторых в руках уже были дубинки, готовые превратить в пепел какую-нибудь несчастную душу.

Несчастную душу, подобную Раласису.

Слава богам, они пока не собирались туда спускаться.

Конечно, было маловероятно, что там, куда они направлялись, будет лучше. Так или иначе, он не думал, что Черепа оставят Зорику без присмотра.

Однако Тиннстра не выглядела обеспокоенной, когда вела его вниз по лестнице. Только Боги знали, что это была за зеленая жидкость, которую она выпила, но та разожгла в ней огонь. Тиннстра выглядела так, словно была готова устроить небольшую резню. На самом деле, она чувствовала себя как дома среди эгрилов. Было тяжело видеть такой женщину, которую он... что? Любит?

Да, она слишком хорошо прикидывалась эгрилом. Она пугала его почти так же сильно, как и враг.

Не сбавляя шага, она прошла по переходу к западной башне и начала подниматься по следующей лестнице. Через два этажа они достигли других ворот. Перед ними стояло с полдюжины стражников, еще двое — с дальней стороны. Их было слишком много, чтобы маленький нож Тиннстры мог сделать свое кровавое дело.

Если когда-нибудь и было время повернуть назад, то именно сейчас.

Но нет.

Тиннстра рявкнула несколько слов на эгриле, почти крича, чтобы ее было слышно за звоном колокола, и Раласис, наверное, в тысячный раз пожалел, что не понял ее слов, и не в последнюю очередь потому, что более чем наполовину верил — она с радостью предаст его, если это позволит ей пройти мимо этой охраны. Что бы он тогда сделал? Убежал?

Вместо этого он стоял как вкопанный, пока Тиннстра вела себя так, словно это место было ее собственностью. И все, что она сказала, сработало, потому что эгрилы достали ключи и открыли ворота. Тиннстра, не колеблясь ни секунды, прошла внутрь, Раласис за ней. Он постарался не вздрогнуть, когда ворота за ними закрылись.

Теперь у них не было простого выхода — разве что через окно, как у Лариуса. Не то чтобы Раласису это нравилось.

Они завернули за угол, и Черепа больше не могли их видеть. По крайней мере, это было уже что-то. По обе стороны коридора тянулись двери, одни были открыты, другие нет. Вопрос был в том, за какой из них была Зори...

— Ааргх. — Тиннстра пошатнулась и привалилась к стене.

Раласис бросился к ней и сумел удержать ее на ногах:

— Что случилось?

Голова Тиннстры качалась, как у пьяной.

— Руны. Они нанесли руны на стены. — Ее рука потянулась к слепому глазу. — Мои силы... они исчезли. Я ослепла.

— Ослепла? — Раласис не понял. — У тебя все еще работает один глаз.

— Но все остальное пропало.

— Ты можешь идти?

— Да.

— Тогда иди, черт возьми. Мы здесь не просто так, и у нас будет только один шанс.

— Я знаю. — Тиннстра выпрямилась и сбросила руку Раласиса, затем сделала шаг, затем другой. Она выглядела как пьяная, шатающаяся из стороны в сторону. Сейчас она не обманет никого.

— Черт возьми, — сказал Раласис. — Оставайся здесь. Не двигайся. Постарайся придти в себя.

Должно быть, ей действительно было плохо, потому что Тиннстра не стала спорить.

— Что ты собираешься делать?

— Найти Зорику, конечно. — Он оставил Тиннстру, прислонившеюся к стене и готовую упасть в любую секунду. Что там говорили о наилучших планах? Они на хрен не работают.

Он заглядывал в открытые комнаты и игнорировал закрытые, пока. Все они показались ему обычными — не из тех, в которых можно держать важного заключенного. Нет, для этого им понадобится...

Охранники.

Он завернул за угол и их увидел. В конце коридора виднелись два Черепа. Они оба посмотрели в его сторону, и один из них что-то сказал. Даже если бы Раласис и понимал что-нибудь на эгриле, он не мог расслышать ни слова из-за треклятого тревожного колокола. Раласис помахал в ответ и направился прямо к ним, жалея, что у него нет меча Тиннстры или хотя бы одного из ее ножей. Вместо этого у него была только дубинка Избранного, высвободить магию которой он не мог.

Поравнявшись с охранниками, он вытащил ее из петли на поясе и как можно небрежнее подбросил на ладони, одарив Черепа своей обаятельной улыбкой.

Раласис миновал большую комнату с разложенной на столе картой и великолепным видом на город через большие открытые окна.

Один из Черепов произнес еще какую-то бессмыслицу и поднял руку в универсальном жесте, призывающем остановиться. Однако ни один из них не вытащил оружие. Это уже было что-то. Дверь, перед которой они стояли, была заперта на три засова, а маленькое окошко на три четверти было забрано железной решеткой. Идеально для того, чтобы держать заключенного.

Черепа перегородили коридор, стоя плечом к плечу. Тот, что вел беседу, продолжал что-то бормотать, и чем ближе подходил Раласис, тем больше раздражался. Теперь оба держали руки на рукоятях мечей.

Он остановился на расстоянии вытянутой руки и снова улыбнулся:

— Ya durak.

— Ty durak? — спросил Череп.

Раласис кивнул:

— Ya durak.

Череп посмотрел на своего друга, и в этот момент Раласис ударил его дубинкой. Ударил со всей силы, прямо в середину его дурацкой маски-черепа, разбив ее и расквасив ублюдку нос. Когда Эгрил упал, схватившись за лицо, Раласис замахнулся дубинкой, целясь в другой Череп.

Охранник вовремя поднял руку, чтобы блокировать удар, возможно, сломав при этом несколько костей, а может, и нет. У него все еще хватило духу нанести Раласису хороший хук справа.

Получив удар в челюсть, Раласис отшатнулся назад и упал на Сломанного Носа, все еще стоявшего на коленях позади него. Потом он снова ударил Сломанный Нос ногой в лицо, на этот раз окончательно его уложив.

Раласис вскочил на ноги в ту секунду, когда второй Череп выхватил меч. Раласис не мог этого допустить, поэтому он сделал выпад, ударив дубинкой по руке Черепа, державшей меч. Он попал в цель и заставил ублюдка взвыть от боли, прежде чем споткнулся, пролетел мимо и растянулся на полу, выбив из себя воздух. Тяжело дыша, он сумел повернуться, удержав в руке чертову дубинку.

Череп бросился на него, одна его рука свисала вдоль тела, что придало Раласису уверенности в том, что он ее все-таки сломал. Однако другая рука Черепа все еще работала, потому что в ней теперь был меч уёбка. Вблизи скимитар казался вдвое больше и острее, чем любой из тех, с которыми сталкивался Раласис. Как всегда, ему чертовски повезло.

Слава Богам, его легкие снова заработали — как раз в тот момент, когда Череп высоко занес меч, готовый вонзить его в голову Раласиса. Он никак не мог этого допустить.

Раласис ударил мужчину дубинкой по яйцам.

Меч с грохотом выпал из руки Черепа, его колени подогнулись. Раласис нанес ему еще один хороший удар — на этот раз прямо в челюсть — и тот рухнул на землю. Дубинка сломалась от удара, и во все стороны полетели кровь и зубы.

Раласис выронил то, что осталось от дубинки, и поднялся на ноги, набирая в легкие воздух, пот стекал у него со лба. Он хорошенько пнул Череп, прежде чем поднять упавший скимитар.

Не теряя времени, он перерезал горло обоим мужчинам. Тиннстра была не единственной, кто умел убивать — просто это ему это не доставляло такого удовольствия, как ей, — но лучше уж эгрилы будут мертвы, а не он.

Пошатываясь, он подошел к окошку в двери и заглянул внутрь. Зорика оглянулась, вся в синяках и ссадинах. Их взгляды встретились, и Раласис возблагодарил всех Богов. Однако в глазах королевы был испуг, и Раласис вспомнил, что на нем все еще была маска Избранного.

Он снял маску:

— Это я.

Зорика улыбнулась:

— Раласис.

— Подожди здесь, — сказал он. Глупо было так говорить — девушка была заперта и никуда не собиралась уходить. — Я сейчас.

Он вернулся и обнаружил, что Тиннстра выглядит ненамного лучше.

— Раласис, — прохрипела она, обливаясь потом еще сильнее, чем он.

— Я ее нашел. — Лучшее, что можно было сказать. Слова вернули Тиннстре немного жизни, заставили ее двигаться, когда он почти понес ее к дочери.

Они почти добрались до места, когда над ними воцарилась тишина. Кто-то, наконец, перестал звонить в этот чертов колокол. По какой-то причине Раласису стало еще страшнее. В этой какофонии было что-то успокаивающее, ощущение защищенности. Теперь он чувствовал себя беззащитным.

Он прислонил Тиннстру к стене и стал обыскивать мертвые Черепа. Ключи, конечно, были на втором теле, но, по крайней мере, они там были.

Когда он поворачивал ключи, замки скрипели мучительно громко. Достаточно громко, чтобы весь за́мок бросился за ними в погоню, но теперь его уже было не остановить. Он бросился внутрь: «Все в порядке. Все будет хорошо» — пообещал он.

— Раласис, — прохрипела Зорика, по ее лицу бежали кровавые порезы.

Боги, ему хотелось плакать, просто глядя на нее. Как мог кто-то из людей сделать такое? Его руки дрожали, когда он перебирал ключ за ключом в ее кандалах:

— Держись. Мы вытащим тебя отсюда.

— Эта комната лишает меня сил, — сказала она.

— Я знаю. И коридор. — Его охватило облегчение, когда ключ скользнул в замок и повернулся. — Вот и все. Почти готово. — Теперь он больше разговаривал сам с собой — он это знал, — но слова помогли ему сосредоточиться. Вторая цепь упала. — Ты можешь стоять?

— Думаю, да. — Зорика потянулась вверх, и Раласис подхватил ее за талию.

Она почувствовала себя маленькой и хрупкой, когда он ее поднял.

— Тиннстра прямо снаружи.

Он почти выволок ее в коридор и передал в объятия Тиннстры.

— Моя прекрасная девочка, — сказала Тиннстра. — Что они с тобой сделали?

— Тинн, прости меня, — прошептала в ответ Зорика.

— Я пойду посмотрю, есть ли здесь выход, — сказал Раласис. Он оставил их, зная, что выхода нет. Он и Тиннстра могли быть замаскированы под Избранных, но не Зорика, и даже если ее замаскировать, она никого не одурачит. Не после того, что с ней сделали Черепа.

Он направился было обратно к главным воротам, но остановился. Руны были в коридоре и камере, но как насчет других комнат на этом этаже? Он толкнул другую дверь и не увидел никаких рун. А рядом с камерой Зорики была комната с картами, в которой не было решеток на окнах... и никаких рун, которые он мог бы вспомнить.

Он побежал обратно, надеясь и молясь, чтобы он не оказался идиотом, каким всегда считал его отец. Две женщины подняли головы, когда он выскочил из-за угла прямо на них.

— Что случилось? — спросила Тиннстра.

— Сюда. — Раласис помог им дойти до комнаты с картами и усадил Зорику на стул.

— Что мы здесь делаем? — спросила Тиннстра, стоя на четвереньках. — Нам нужно выбираться отсюда.

— В этой комнате нет рун, — сказал Раласис, указывая на стены. Он вернулся в коридор и один за другим втащил Черепа внутрь, затем забрал их оружие, прежде чем закрыть дверь. Ему показалось, что к Тиннстре уже вернулся румянец, но, возможно, это было только его воображение. — Как ты себя чувствуешь?

— Вы пришли за мной, — сказала Зорика.

— Конечно, мы пришли, — сказала Тиннстра, ее голос был не громче шепота. Она оперлась о стол, чтобы выпрямиться. — Мы пришли, как только узнали, что ты здесь.

Раласис опустился на колени рядом с королевой.

— Как ты себя чувствуешь? — снова спросил он. — Твои силы... Здесь нет рун.

Тиннстра оглядела комнату.

— Здесь нет рун, — повторила она. Ее руки потянулись к сумке, порылись внутри и извлекли два флакона. — Помоги ей это выпить. — Она протянула один Раласису.

Зорика увидела флаконы и покачала головой:

— Нет. Нет. Я ненавижу эту дрянь.

— Послушай меня, — сказала Тиннстра. — Возможно, это наш единственный способ выбраться отсюда. Иначе твои силы с могут восстановиться только через несколько дней.

Раласис не понимал, что происходит, что это за зеленая жидкость, но если она может помочь, то ее стоит принять. Он откупорил флакон и поднес его к губам Зорики:

— Вот.

Она заколебалась, глядя на Тиннстру, которая кивнула. Она отпила, поморщившись от вкуса. Тиннстра осушила свой флакон одним глотком.

— И что теперь? — спросил Раласис.

Тиннстра покачала головой:

— Ничего. Это не работает.

Он посмотрел на королеву, которая только покачала головой.

— А что это должно было сделать?

— Активировать нашу магию, — ответила Тиннстра.

— И это не сработает? Но мы далеко от рун. — Это было не то, что он хотел услышать.

— Может быть, нам нужно быть еще дальше, — сказала Зорика.

— Что, если ты выпьешь еще? — спросил Раласис.

Тиннстра снова сунула руку в сумку:

— У меня почти ничего не осталось.

— Возможно, нет смысла это беречь, — сказал Раласис, и тут они услышали шум в коридоре.

Он попытался передвинуть стол, но тот весил целую тонну.

— Помоги мне заблокировать дверь. — Тиннстра поднялась на ноги, дернула стол и, слава Богам, тот сдвинулся с места. Раласис ухмыльнулся, когда они подтащили его к двери. — Тебе становится лучше.

— Недостаточно лучше. Недостаточно, чтобы сопротивляться. — Она достала еще два флакона. На этот раз Зорике не понадобилась помощь, чтобы выпить свой.

Из-за двери донеслись голоса. Раласис понятия не имел, о чем они говорили, но голоса быстро становились громче, пока мужчины не начали перекрикивать друг друга.

— Они снова начнут звонить в колокол, — сказал он.

Тиннстра выхватила меч.

— Приготовьтесь. — Кто-то попытался открыть дверь. Она не поддалась, вызвав новые крики. Затем в нее ударились плечами. — Мы заберем с собой столько людей, сколько сможем.

Но Раласис смотрел в окно, и у него возникла еще более ужасная идея:

— Ты сказала, что мы слишком близко к рунам в коридоре, чтобы твои силы могли сработать.

— Возможно, — сказала Зорика.

— Надеюсь, ты права. — Он распахнул окно, затем совершил ошибку, посмотрев вниз. — Давай.

Стук в дверь усилился, когда стол сдвинулся на дюйм, затем на два.

— Я за то, чтобы сражаться, — сказала Тиннстра, глядя на него безумным взглядом.

— Нет, — сказала Зорика. — Раласис прав. Наша битва состоится не сегодня. — Она, пошатываясь, подошла к окну, а Раласис подтащил стул, чтобы помочь им взобраться наверх. Он вскарабкался первым и, держась одной рукой за подоконник, помог Зорике подняться.

Однако Тиннстра посмотрела на них как на сумасшедших. Дверь за ее спиной распахнулась еще шире, и в образовавшуюся щель попытался протиснуться Череп. Она перегнулась через стол и ударила его ножом в руку. Он отпрянул, но в комнату начали протискиваться еще два Черепа. Тиннстра замахнулась на одного из них, но другой вовремя поднял свой меч, чтобы блокировать ее удар.

— Тиннстра! — крикнула Зорика.

Тиннстра перевела взгляд с двери на Зорику, затем обратно. «Черт». Она метнула меч в Череп, прежде чем развернуться и подбежать к окну.

Она вскочила на подоконник, и инерция вынесла из окна Зорику и Раласиса вместе с ней.

Раласис закричал, когда они начали падать.
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Дарус

Северная Дорога


Дарус сидел в темноте. Он чувствовал, как действует магия Раку, как ее великолепная сила его изменяет. Скоро он раскроется перед окружающими его глупцами. Скоро он убьет их всех.

Мойри заставила его остановиться на ночлег, поскольку до Айсаира оставалось еще полдня пути. Он хотел продолжить путь, но видимость в лесу была минимальной, а шансы наткнуться на силы Эгрила только увеличивались.

И теперь, пока другие спали в наспех сооруженных укрытиях, он коротал время, думая о том, сколько крови ему предстоит пролить. Как ему повезло, что он поклонялся Богу, который поощрял такую жестокость, императору, который этого требовал. Он почти жалел джиан из-за того, что должно было произойти, — почти, но не совсем.

Настроение среди солдат было восхитительно мрачным. Их путешествие в Айсаир было долгим и полным смертей, и теперь, когда их предводители-талисманы исчезли, мало кто надеялся на победу. Его резкие слова в адрес некоторых из наиболее способных Шулка только усилили их мрачное настроение. Даже с героическим отрядом Тиннстры было покончено. Его члены затерялись в строю, их головы были полны стыда, они были сломлены его словами.

Какое-то движение отвлекло его от размышлений. Мойри тоже почувствовала это и села, протирая заспанные глаза.

— Джакс. Мойри. — Раздался приглушенный голос Джен. Она была на посту, но сейчас они с Кэлом вели к нему двух человек — пожилого мужчину и женщину.

— Кто это? — спросил он, поднимаясь на ноги.

— Ханраны из Айсаира, — сказал Кэл. — Они говорят, что у них для вас обоих есть сообщение от Тиннстры.

— Тиннстра жива? — Это было не то, что Дарус хотел услышать.

Старик кивнул:

— Ага. Она с мейгорцем по имени Раласис в королевском дворце.

— Слава Богам, — сказала Мойри.

— Откуда ты это знаешь? — спросил Дарус.

— Моя дочь... э-э... работает там. Встретила Тиннстру и мейгорца. Они послали ее сказать мне, чтобы я нашел вас. И вот я здесь. — Старик казался слишком довольным собой, на взгляд Даруса.

— Что она хочет передать? — спросила Мойри.

— Сам Рааку прибудет в Айсаир завтра вечером.

Мойри зажала рукой рот:

— Милостивые Боги.

— Его Императорское Величество прибудет сюда? — спросил Дарус. Едва произнеся это, он понял, что оговорился. Ни один джианин не назвал бы так Императора. Лучше отшутиться. — Сам великий и чертовски могущественный?

— Да, — сказал мужчина.

— Кэл, сходи и приведи Аасгода, — сказала Мойри. — Пусть он тоже это услышит.

Кэл рванул с места, как нетерпеливый щенок. Теперь им оставалось только ждать, и Дарус уже снова думал о своих ножах и о том, что он может ими сделать.

— Как вас зовут? — спросила Мойри.

— Я Кос, — сказал мужчина, — а это Эмрас.

Дарусу было все равно, кто они такие. Для него они были мертвы. Их души уже были с Кейджем в Великой Тьме. Как и все остальные вокруг него.

Маг неуклюже приковылял к ним. Трудно было поверить, что этот Аасгод однажды станет человеком, который чуть не убил Даруса в Котеге.

— Тиннстра жива? — спросил маг.

— Была жива несколько часов назад, — сказал Кос. — Они с мейгорцем собирались спасти королеву.

— Что? Ты что-то сказал о королеве? — рявкнул Дарус.

— Она тоже жива? — спросил Аасгод. — Слава Богам!

— Эгрилы захватили ее в плен две ночи назад, — сказал Кос. — Они что-то сделали со стенами, и это лишило ее силы. Моя дочь не знает, что именно.

— У Коджинов, с которыми мы сражались, на телах были нарисованы руны, которые останавливали нашу магию, — сказал Аасгод. — Такие же, как в мейгорском дворце в Лейсо.

— Как эгрилы смогли о них узнать? — спросила Мойри.

Аасгод покачал головой:

— Не важно, как — важно только то, что узнали.

— Это еще не все новости, — сказал Дарус.

— Завтра вечером Рааку придет в Айсаир, — сказал Кос. — Чтобы сразиться в Секановари.

При этих словах Аасгоду пришлось сесть, он был явно потрясен:

— Последняя Война.

— Но если Тиннстра и Зорика живы и свободны... — сказала Мойри. — Это все меняет.

— Тиннстра сказала, что встретится со мной в моем доме до захода солнца, если ей удастся освободить королеву, — сказал Кос.

— Если им это удастся, — сказал Дарус. Он усмехнулся. — Кто знает, спасли ли они ее, или все они теперь пленники, ожидающие казни по приказу императора?

— А завтра прибывает Рааку, — сказал Аасгод.

— Верно, — ответил Кос.

— Если мы сможем захватить Айсаир до того, как Рааку доберется туда, — сказал Аасгод, — мы окажем ему прием, которого он не ожидает.

— Сможем ли мы это сделать? — спросила Мойри.

— Возможно, — задумчиво произнес маг. — Как тебе удалось выбраться из города, Кос?

— У нас есть несколько туннелей, о которых Черепа не знают, — сказал старик. — Мы использовали их, чтобы тайно вывезти из города много людей, как вы и просили.

— Можем ли мы использовать их для переправки людей в Айсаир?

— Да. — Кос поджал губы. — Несколько, если мы будем осторожны.

— И сколько ханранов у вас в городе?

— Нас около пятисот человек, разбросанных по всему Айсаиру.

— О чем ты думаешь, Аасгод? — спросила Мойри.

Дарус уставился на них, ему не понравилось ни одно слово из этого разговора.

— Я могу сейчас же отправиться в Айсаир вместе с Косом и пятью десятками наших лучших людей. Если мы будем действовать быстро, то окажемся там до рассвета. Кос может собрать остальных ханранов в городе, пока мы ждем, когда вы с Джаксом прибудете с армией. Когда вы атакуете городские стены, мы атакуем дворец — либо с Тиннстрой, либо без нее.

Мойри кивнула:

— Было бы неплохо, если бы вы смогли открыть главные ворота, когда мы прибудем. Чтобы облегчить въезд в город.

— Я, конечно, могу это устроить, — сказал Кос.

— Это может сработать, — сказал Аасгод.

— Точно сработает, — сказала Мойри.

Все, что Дарус знал, это то, что он не позволит этому сработать:

— Я пойду с тобой, Аасгод.

— Разве ты не нужен здесь, в армии?

— Армию возглавит Мойри. Нет никого лучше нее, — сказал Дарус, одарив глупую женщину улыбкой. — Не обижайся, но ты не военный. В городе я могу принести больше пользы.

— Сколько времени потребуется, чтобы подготовить пятьдесят человек к отправлению с нами? — спросил Аасгод.

— Совсем немного, — с усмешкой сказал Дарус. Он выберет самых лучших — там они и останутся.

Через тридцать минут они были готовы к отправлению. Дарусу оставалось сделать еще кое-что. План изменился. Он отвел Мойри в сторону. «Пойдем со мной». Он отвел ее подальше от остальных, в лес.

— Что-то не так? — спросила Мойри, когда они остановились.

— Вовсе нет. — Он огляделся. Они были одни. — Я собирался подождать. До того момента, когда с нами будет Тиннстра. Но кто знает, представится ли нам такая возможность?

— Возможность для чего?

Дарус подошел ближе и поцеловал ее в губы. Сначала это был легкий, нерешительный поцелуй, но Мойри приняла приглашение, и второй поцелуй был более глубоким и продолжительным. Она обвила его руками и притянула к себе. Она прижалась к нему пахом, чувствуя его возбуждение и, без сомнения, думая, что это для нее. Возможно, в каком-то смысле так оно и было, но не в том смысле, в каком она думала.

Он крепче сжал свой узкий маленький нож и глубоко вонзил его в нее.

Глаза Мойри широко распахнулись, когда она прервала поцелуй.

— Я хотел, чтобы ты увидела, как я убиваю твою дочь, прежде чем убью тебя, однако Тиннстра лишила меня этого удовольствия, сбежав. Тем не менее, я всегда был рад импровизировать. Это не идеально, но все равно это что-то особенное. — Он улыбнулся, когда она в шоке посмотрела на него. Он еще раз улыбнулся и слегка пошевелил ножом, чтобы убедиться, что он нанес достаточно урона. Он улыбнулся, наблюдая, как свет исчезает из ее глаз. И позволил ей упасть в кусты. Ему почти не пришлось передвигать тело, пока оно не скрылось из виду.

Да, убивать Мойри было просто восхитительно.

Дарус начисто вытер нож листом, прежде чем положить его обратно в карман куртки, затем вернулся к остальным.

— Пора? — спросил он.

Аасгод огляделся:

— Где Мойри?

— Она пошла проверить, как там остальные войска, — сказал Дарус. — Она пожелала нам удачи.

— Тогда давайте отправляться в путь, — сказал маг. — Пришло время выиграть эту войну.

— Да, — сказал Дарус. Он действительно собирался выиграть эту войну.
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Зорика

Айсаир


Для Зорики потеря своих сил была хуже, чем потеря конечности. Люди переживали такие потери, продолжали жить своей жизнью, которая, может быть, и не была такой, как раньше, но, тем не менее, была жизнью. Даже Тиннстра справилась с потерей глаза настолько, что Зорика почти забыла об ее ранении. Но как Зорика сможет жить без своих сил? Это было все равно что пытаться жить без сердца или мозга — невозможно.

Когда Раласис предложил выпрыгнуть из окна, Зорике не пришлось долго раздумывать. Либо к ней вернется ее магия, либо она умрет. Вот так просто. Оба варианта были лучше, чем оставаться пленницей Черепов, подвергаться пыткам и допросам, а затем дать Рааку сделать с ней одни Боги знают, что.

Лучше умереть свободной, если к ней не вернутся силы.

Она чувствовала, как вода Чикара бурлит внутри нее, делая свою ужасную работу, пытаясь разжечь в ней искру магии там, где была только тьма. Только пустота.

Только ад.

Затем Тиннстра прыгнула, обхватив Зорику и Раласиса руками, и они упали вместе.

Так быстро.

Раласис закричал.

За́мок мелькал мимо, земля стремительно пошла вверх.

Их ждала смерть.

Но Зорику это не волновало, потому что ее свет вернулся к жизни. Он вспыхнул, когда Тиннстра выбросила их из окна, и теперь ярко пылал, когда они стремительно падали вниз.

Это было прекрасно. Это было восхитительно. Это была свобода.

— Тобо. — Зорика почти пропела это слово.

Они дернулись в воздухе, когда их падение внезапно прекратилось, и Зорика почти выпустила из рук остальных, но каким-то образом удержала Тиннстру и Раласиса, когда они снова начали подниматься.

От нее исходил свет, когда к ней возвращались силы, но она, держась низко, перелетела через стены дворца и направилась в Айсаир. Ее силы вернулись, но их было недостаточно. Это было уже не то, что раньше.

— На восток, — крикнула Тиннстра, перекрывая рев ветра и крики Раласиса.

Зорика сделала, как просила ее мать, и спустилась ниже, пытаясь затеряться в лабиринте улиц Айсаира, надеясь, что здания ее скроют. Эгрилы будут их преследовать, и она знала, что пока недостаточно сильна, чтобы с ними бороться.

Возможно, она больше никогда не будет…

Даже сейчас Зорика чувствовала, как мерцает ее огонек, как темнота грозит его погасить. Она опускалась все ниже и ниже, замедлилась и, наконец, приземлилась на какой-то темной улице. Ее огонек замерцал и исчез, когда они забрались в переулок.

Тиннстра обняла ее:

— Ты это сделала, моя прекрасная девочка. Ты это сделала.

— Клянусь Богами, — сказал Раласис. — Больше никогда. — Он присел на корточки, и его вырвало на булыжники.

Тиннстра осмотрела лицо Зорики, не скрывая своего гнева из-за порезов:

— С тобой все в порядке? У тебя нет других ран?

— Ничего такого, что не заживет, — сказала Зорика. Во имя Четырех Богов, она надеялась, что так и будет.

— Они..

— Ничего, что имело бы значение. — Ничего такого, о чем Зорике хотелось бы поговорить. Многое из того, что она хотела бы забыть.

— Нам нужно убраться с улиц, — сказала Тиннстра, оглядываясь по сторонам. — Они скоро последуют за нами.

— Куда мы пойдем? — спросила Зорика.

— Я знаю одно местечко. — Тиннстра наклонилась и подняла Раласиса на ноги. — Ты сможешь там отдохнуть.

— Это… было бы... неплохо, — пробормотал мейгорец.

Они двинулись дальше вместе, помогая друг другу, Тиннстра вела их по разрушенным улицам, используя тени как укрытие. Зорика никогда не видела Айсаир после вторжения, а если и видела, то была слишком мала, чтобы помнить. Она знала только Айсаир прошлого, место красоты и волшебства, любви и смеха. Этот город был совсем не похож на тот. Красные флаги Эгрила свисали со зданий, которые все еще стояли, но многие из них были повреждены, поломаны или почти полностью разрушены.

Они сами ничем не отличались от зданий. Эгрил уничтожал все, к чему прикасался.

В небе над головой с визгом проносились Дайджаку, заставляя их останавливаться через каждые несколько ярдов. Избранные тоже летали туда-сюда, их проклятые дубинки светились в темноте, готовые нанести удар.

От одного их вида Зорику бросало в дрожь. Даже несмотря на то, что вода Чикара все еще горела внутри нее, она не собиралась снова сражаться с этими монстрами. Она не была уверена, что сможет с кем-нибудь сразиться.

— Сюда, — прошептала Тиннстра, уводя их вглубь тесно застроенной улицы. На полпути она остановилась и вошла в одно из зданий. Внутри было темно и пыльно, как будто по его коридорам никто не ходил целую вечность. Тиннстра повела их наверх, на третий этаж. Она направилась прямо к одной из дверей, протянула руку и нашла ключ, спрятанный в верхней части дверной коробки.

Она отперла дверь и пригласила их войти.

Комната была маленькой: неубранная кровать, маленькая плита, стол с двумя стульями, на нем чайник и две чашки, еще один стул у двери и небольшой шкаф у окна. Казалось, что обитатель только что выскочил на минутку, за исключением того, что все было покрыто толстым слоем пыли.

Тиннстра заперла дверь и подставила стул под дверную ручку. В коробке над камином она нашла маленькую свечу, вставила ее в подсвечник и зажгла от спички. «Добро пожаловать в мой дом», — сказала она, ставя свечу в центр стола. Она сняла маску и бросила ее рядом со свечой.

— Твой дом? — переспросил Раласис, задергивая занавески.

— В другой жизни, — сказала Тиннстра, уставившись на пустые чашки. Она тряхнула головой, словно отгоняя воспоминания, и повернулась к Зорике. — Тебе нужно прилечь?

— Стул подойдет, — ответила Зорика. Тиннстра помогла ей сесть, обращаясь с ней с давно забытой нежностью. Это была помощь, в которой она очень нуждалась. Тот прилив сил, который вызвала у нее вода Чикара, постепенно проходил, и ей нужно было отдохнуть.

Раласис сел на другой стул и со стоном вытянул ноги:

— Слава Богам.

Покачав головой в сторону мужчины, Тиннстра снова обратила свое внимание на лицо Зорики:

— Твои порезы быстро заживают. Возможно, к вечеру ты даже не сможешь сказать, где они были.

— Хорошо. — Зорике больше не хотелось никаких напоминаний о том, что произошло. Она слишком хорошо помнила, что чувствовала, когда эгрилы вырезали эти мерзкие линии на щеках, как они резали ее в других местах, и все это время оставались бесстрастными. Почему-то хуже всего было то, что они делали это не из-за гнева, ненависти или похоти. Если уж на то пошло, казалось, что им было скучно.

— Как такое возможно? — удивился Раласис.

— Вода Чикары, — сказала Тиннстра. Без маски или повязки ее разрушенный левый глаз еще больше выделялся на лице. — Это одно из преимуществ.

— Тогда, я думаю, мне бы она тоже не помешала, — сказал Раласис, вытирая окровавленный рот.

— На тебя она не подействует, — сказала Зорика. Хотя вода спасла ей жизнь, она все равно ее ненавидела. — Тебе придется пить воду Чикары несколько лет, прежде чем она начнет действовать. Если повезет, то сначала ты можешь даже сойти с ума.

— Я сделала это ради тебя, — прошептала Тиннстра.

— Я тебя об этом не просила, — сказала Зорика.

— Это был единственный способ стать достаточно сильным, чтобы тебя защитить.

— И Аасгод давал ее моей матери, чтобы я стала достаточно сильной и остановила Эгрил. Ты чувствуешь себя достаточно сильной, чтобы защитить меня сейчас?

Тиннстра отвела взгляд:

— Нет.

— И я. На самом деле, я никогда в жизни не чувствовала себя такой слабой.

— Но мы свободны, — сказал Раласис, напустив на себя фальшивую радость. — И ваши силы вернутся. У нас еще есть шанс.

— Неужели? — спросила Тиннстра. — Сколько частей замка защищено рунами, которые делают нас бессильными? Сколько еще их Коджинов неуязвимы для нашей магии? Что еще они для нас приготовили? Неважно, что мы делаем, они всегда на пять шагов впереди.

— Что ты предлагаешь? Чтобы мы сдались? — спросил Раласис. — Всего несколько часов назад ты собиралась отправиться в Кейджестан и убить Рааку.

— Ты собиралась сделать что? — удивленно спросила Зорика.

— Не имеет значения, — сказала Тиннстра, не глядя ей в глаза.

— Еще как имеет! — сказала Зорика. — Ты была в замке не для того, чтобы спасти меня, верно? Ты оделась Избранной не ради меня.

— Да.

— Мы собирались в Кейджестан, — сказал Раласис. — Но Тиннстра решила, что сначала ей нужно убить твоего дядю. Именно он сказал нам, что ты в плену и что Рааку прибудет сюда завтра.

— И вы убили Лариуса?

Мейгорец кивнул:

— Тиннстра выбросила его из окна. Он не умел летать, как ты.

Зорика повернулась к Тиннстре:

— И как ты планировала добраться до Кейджестана?

Тиннстра выглянула в окно сквозь щель в занавесках:

— Я собиралась попросить Тонин открыть нам врата.

— Это было бы самоубийством.

— Убить Рааку того стоило.

— Почему ты не сказала мне, что собираешься делать?

Тиннстра посмотрела на дочь:

— Потому что ты бы меня остановила, и я бы не смогла от тебя уйти.

— Боги! Ты знаешь, почему я попала в плен?

— Нет.

— Потому что я думала, что ты мертва. Я думала, что убила тебя, сражаясь с Черепами, и в ярости полетела в Айсаир, чтобы найти... — Внезапно она потеряла дар речи. С Тиннстрой всегда было одно и то же. — Меня поймали из-за тебя.

— Прости меня. Я не думала, что ты...

Зорика вскочила, опрокинув стул. Она ткнула пальцем в Тиннстру:

— Ты никогда не думаешь о других. Только о себе!

— Это нечестно, Зорика. Я отдала тебе свою жизнь.

— Я никогда не просила тебя об этом.

— Ты была бы мертва, если бы я этого не сделала.

— Дамы, пожалуйста, — сказал Раласис, повышая голос. — Все это не имеет значения. Сейчас мы здесь, вместе. Наша армия направляется в Айсаир, и, да помогут нам Боги, Рааку тоже направляется сюда.

Это заставило их обеих замолчать.

— И, — продолжил мейгорец, — в течение нескольких месяцев я слушал, как вы говорите о Секановари. Тысячи моих соотечественников погибли, пока мы шли сюда, и еще больше погибнет, прежде чем это закончится. Так что... приберегите свои обиды и взаимные обвинения на потом. Когда мы либо победим, либо умрем.

Зорика покачала головой и рассмеялась:

— Полагаю, нет смысла просить тебя измениться, если завтра мы все умрем.

— Мы не собираемся умирать, — сказала Тиннстра, положив руку на плечо Зорике.

— Хорошо, но как мы собираемся победить? — спросил Раласис.

— Понятия не имею, — ответила Тиннстра.
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Венна

Северная Дорога


В армии царил хаос. Солнце взошло, и они должны были уходить, но вместо этого мужчины и женщины стояли, ожидая, пока кто-нибудь отдаст им приказы. Венна пробиралась сквозь суматоху, а Тавис и Ника следовали за ней по пятам. Эндж тоже была с ними. Возможно, это было не лучшим решением, но Эндж попросила, и, учитывая все, что происходило вокруг, Венне не хотелось отказывать.

— Где Джакс? — спрашивала она снова и снова, но никто не знал. — Где Мойри?

— Мне это не нравится, — сказал Тавис.

— Тебе всегда ничего не нравится, — сказала Ника.

— На этот раз он прав, — сказала Венна. Армии полагаются на своих командиров, но в этот момент у их армии командиров не было. У Венны было дурное предчувствие, которое становилось только хуже — чем дольше они не могли найти никого, кто бы ими руководил. Она даже не видела Аасгода. Она остановилась возле знакомого шулка. — Ты не видел Джакса или Мойри?

— Джакс ушел прошлой ночью с Аасгодом, — ответил шулка. — Но Мойри должна быть впереди.

— Джакс ушел?

Мужчина кивнул:

— Мы получили сообщение от Ханран из Айсаира. Тиннстра там, с Раласисом. Джакс взял пятьдесят человек, чтобы с ними встретиться.

— Они ушли? Почему мне никто не сказал?

В ответ на этот вопрос шулка пожал плечами, но Венна и так знала ответ. Джакс был невысокого мнения о Венне, так почему он должен был ей говорить?

— Спасибо, — сказала она шулка и пошла дальше.

— Я же говорил тебе, что Тиннстра жива, — сказал Тавис. — Она вовсе не убежала от нас и не дала себя убить.

— Да, это, по крайней мере, хорошая новость, — сказала Венна. — Сейчас нам просто нужно найти Мойри.

— Вон там, — сказала Эндж, указывая на группу людей, ходивших по правой стороне дороги. — Я их знаю. Они помешали нескольким Черепам убить меня на пути из Ланаки. Они из команды Джакса. Высокую женщину зовут Джен, а парня с ней — Кэл.

Они тоже были шулка. Это было уже что-то.

— Я Венна из клана Инарен, — сказала она, подходя.

— Джен из клана Хаска, — сказала высокая женщина.

Венна кивнула:

— Эндж сказала, что вы помогли ей выпутаться из передряги в Ланаке.

Джен улыбнулась, увидев Эндж:

— Это точно. За ней гнался отряд Черепов. Приятно видеть, что ты все еще с нами.

— Я не уверена, что оставаться здесь было хорошей идеей, — сказала Эндж, — но я все равно здесь.

— Я слышала, Джакс ушел ночью, — сказала Венна.

— Да. И Аасгод. Они узнали, что Рааку прибывает в Айсаир. Они отправились с человеком по имени Кос, который знает, как пройти в город, избегая Черепов.

— Я встречала Коса.

— Он собирается открыть городские ворота, когда мы прибудем. Аасгод хочет, чтобы мы захватили Айсаир до того, как туда доберется Рааку.

— Тогда нам уже следует отправляться в путь.

Джен прикусила губу:

— Мы сами только что говорили об этом.

— Кто-нибудь из вас видел Мойри?

— Нет, с тех пор, как ушли остальные. Джакс сказала, что она проверяла ряды, но ее мы не видели ее всю ночь.

— Нам она тоже не попадалась, — сказала Венна. — И мы не видели ее с тех пор, как отправились на поиски этим утром.

Джен взглянула на Кэла:

— Это нехорошо.

— Ты помнишь, когда видела ее в последний раз? — спросила Венна.

— Как я уже сказала, как раз перед тем, как остальные ушли. Она ушла поговорить наедине с Джаксом, а потом он вернулся один.

— Поговорить наедине?

— Да, они были любовниками. Я предположила, что они хотели попрощаться как следует. В конце концов, нет никакой гарантии, что они когда-нибудь снова увидят друг друга. Нет, если судить по тому, как идет эта чертова война.

— Куда они отправились, чтобы поболтать?

Джен указала на лес позади Венны:

— Где-то там. Я не могу сказать точно.

Венна оглянулась на свою команду:

— Тавис, Ника, идите посмотрите.

— Ты думаешь... — начал было Тавис, но Венна оборвала его, взмахнув пальцем.

— Не говори этого. И если вы что-нибудь найдете, оставьте это там, где оно есть. Я не хочу никого здесь пугать.

— Понял. — Разведчик и Ника исчезли в лесу.

— Джакс не причинил бы ей вреда, — прошептала Джен. — Они были влюблены друг в друга.

— Ты помнишь Реми и Сару? — спросила Венна.

— Да, — сказал Кэл. — Они были с Джаксом в Гандане.

— Кто-то зарезал их обоих в Котеге. Одной Саре нанесли не менее тридцати ударов ножом — и тот, кто это сделал, также отрезал им языки.

Джен зажала рукой рот:

— Милостивые Боги.

— Джакс был с Хасаном, когда тот умер, — сказал Кэл. — Он держал его.

— Ублюдок, — сказала Эндж. — Вот гребаный ублюдок.

— Полегче, — сказала Венна. — Давайте сначала посмотрим, что найдут Тавис и Ника.

Им не пришлось долго ждать. Два шулка вернулись с лицами, которые сами по себе говорили о многом.

— Мы нашли Мойри, — сказал Тавис, понизив голос. — Ее ударили ножом в сердце.

— Все. Джакс покойник, — сказал Кэл.

Джен покачала головой, ее лицо побелело от потрясения:

— Что, если он убьет Аасгода?

— Маг может сам о себе позаботиться, — сказала Венна. — У нас есть свои проблемы.

— Это убьет нашу армию, когда об этом станет известно, — сказал Тавис, — и лучше, чем любые Черепа.

— Тогда мы позаботимся о том, чтобы этого не случилось, — сказала Венна. — Это останется между нами. Мы действуем так, как будто нами руководит Мойри. Любые команды, которые мы отдаем, исходят от нее.

— Что, если кто-то захочет с ней поговорить? — спросила Джен.

— Значит, Мойри занята где-то в другом месте, и мы разберемся с проблемой. — Венна посмотрела каждому из них в глаза, остановившись на Эндж. — Никому ни слова.

Девушка кивнула, но выглядела потрясенной всем этим. Она была просто уличной девчонкой, а не шулка.

— Даже Дэнни, — сказала Венна.

— Я обещаю, — сказала Эндж, не глядя Венне в глаза.

— Так что же нам делать? — спросил Тавис.

Венна потянула шею из стороны в сторону:

— Как далеко отсюда Айсаир?

— Добрых полдня пути по Северной дороге.

— И Черепа будут ожидать, что мы пойдем этим путем.

Старый шулка кивнул:

— Я так думаю. Это единственный путь.

— Так ли это?

— Если только мы не пойдем через лес, — сказал Тавис. — Но это сильно замедлит нас, и, в конечном итоге, мы окажемся разбросанными на многие мили.

— Черепа услышат, что мы приближаемся, — добавила Джен. — Десять тысяч солдат топают по лесу? С таким же успехом можно позвонить в колокол.

— А почему бы и нет? — спросила Венна. — Они знают, что мы приедем. Они знают, когда мы туда приедем. Единственное, что мы можем изменить, — маршрут, который выберем. Так что давайте пройдем через лес, рассредоточиваясь по пути, и когда мы подойдем достаточно близко к Айсаиру, давайте поднимем такой шум, что разбудим самих Четырех Богов. Может быть, мы хоть раз наведем страх на Черепа. — Венна улыбнулась. — И это даст Косу знать, когда открывать чертовы ворота.

— А что, если Джакс не даст ему их открыть? — спросила Ника.

— Тогда мы поступим по старинке — кровью, потом и слезами.
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Яс

Хутор Арлена


Солнце взошло. Яс смотрела на свою новую деревню и удивлялась, как быстро все пошло не так. Малыш Ро был в горах с Тими и Даксамом, и его отсутствие ранило, как нож в живот. Она знала, что это к лучшему. Там он был в безопасности, но, Боги, как же она по нему скучала. С тех пор, как прибыли Плачущие Люди, им удалось вывезти еще несколько семей, но не всех. Если бы в деревне не было детей, это вызвало бы подозрения, и тогда они все оказались бы в дерьме. Тяжелый факт для тех, кто остался, но она могла сделать только то, что могла.

И это никогда не оказывалось достаточно хорошим.

Утрений туман окутывал палатки и хижины, пока большинство людей еще спали. Из-за нехватки еды ни у кого не было сил ни на что другое. Она видела, как незадолго до этого Анан отправился на охоту, а Венон повел свою команду на пляж, чтобы попробовать свои силы в ловле рыбы сетями. Но того, что они ловили, едва хватало на то, чтобы прокормить Плачущих Людей.

Если Кенан и его люди задержатся здесь подольше, повсюду будут трупы людей, умерших от голода. Конечно, когда они будут уходить, они заберут с собой сотню ее людей в качестве рабов. Черт его знает, кому он собирался их продать, но Кенана, похоже, не беспокоили подобные мелочи. «Для мяса всегда найдется рынок», — сказал он.

Ублюдок.

Яс послала весточку Симоне с просьбой о помощи, но та отказалась. Сказала, что все мейгорцы слишком сильно ранены, чтобы помочь. Сука.

Теперь Яс и ее команда должны были все исправить.

Кто-то зашевелился в соседней палатке, внезапный шум заставил Яс подпрыгнуть. Это был Сорин, высунувший голову, чтобы осмотреться. Он заметил Яс, кивнул ей и нырнул обратно в свою палатку, затем подошел к ней, натягивая рубашку:

— Утро.

— Ага, утро.

— Ты спала?

— Не-а, — сказала Яс. — Не слишком много.

Мужчина вытер что-то прилипшее к глазу и понизил голос:

— Полный пиздец, а?

— Можно и так сказать. — Яс посмотрела на мужчину, которому всего несколько дней назад доверила свою жизнь, и увидела рядом с собой незнакомца. — С другой стороны, ты отлично вписался в свою старую команду.

У Сорина, по крайней мере, хватило порядочности выглядеть смущенным:

— Я сожалею об этом. Это просто...

— Просто что? Просто слишком сложно отказаться сдерживать своих приятелей или слишком сложно не дать им изнасиловать твоих соседей?

— Мы с Дином ничего подобного не делали, Яс.

— Но вы стояли в стороне, когда это происходило. От души смеялись, когда какую-то бедняжку оседлали против ее воли.

— Мы просто стараемся, чтобы нам не перерезали глотки! Ты не знаешь, каково это. Они всегда наблюдают за нами, проверяют нас, хотят понять, кому мы преданы. Одно неверное движение, одно неверное слово — и мы покойники.

— И где же твоя преданность, Сорин? А?

— Ты знаешь, где она. — Голос Сорина стал таким тихим, что Яс едва его слышала.

— Правда?

Он огляделся, опасаясь, что кто-нибудь может его услышать:

— Я с тобой. Мне здесь нравится. Мне нравится то, что ты пытаешься сделать. Я с детства был Плачущим Человеком, но это не значит, что я хочу им умереть.

— Если мы будем сопротивляться, то, скорее всего, ты все равно умрешь.

— Может, я и не горю желанием, чтобы мне перерезали горло, но это не значит, что я не внесу свою лепту, когда придет время. Обещаю.

— Откуда мне знать, что это не ловушка, чтобы меня убить, а? Кенан подговорил тебя на это? Это он посоветовал тебе приятно поболтать со мной утром, чтобы понять, насколько я ему предана?

— Яз, никто из них тебе не доверяет. Ты умрешь в тот момент, когда они решат уйти. Кенан хочет отомстить тебе за убийство Рааба.

— Блядь. — Если бы Яс была честна с собой, она бы уже это знала. Но услышать это от другого… — Сколько у нас времени до их ухода?

Сорин пожал плечами:

— Хрен знает. Немного. Они уже жалуются на нехватку еды и выпивки. Может, день, может, три.

— А что насчет Дина? Он на нашей стороне?

— Да, Дин с нами. Брос — нет.

— Этот ублюдок будет убит одним из первых, я тебе это обещаю, — сказала Яс. — Что насчет остальных?

— Не стоит даже пытаться гадать, — сказал Сорин. — Это сплоченная команда, они вместе уже много лет. Ты видела, чем они занимаются с тех пор, как пришли сюда. Я не думаю, что кто-то остался в стороне от этого, кроме меня и Дина — ты сама это видела.

— Что ж, нам понадобится помощь, если мы собираемся с ними сражаться. Ты, я и Дин не сможем в одиночку справиться с сотней Плачущих Людей.

— Что насчет пляжа?

— Я послала Венона поговорить, но Симона сказала нет.

— Может, ты могла бы спросить ее лично?

— Кенан следит за мной, как ястреб. У меня не было возможности.

Сорин снова огляделся:

— Они еще спят.

Яс пристально посмотрел на него:

— Ты уверен, что не пытаешься меня подставить?

— Обещаю тебе — я на твоей стороне. Мне нравится здесь жить.

Яс глубоко вздохнула. Похоже, у нее не было особого выбора. Они уже мертвы, если она не обратится за помощью:

— Хорошо. Прикрой меня, если они начнут искать. Скажи, что я пошла проверить урожай или что-то в этом роде.

— Будет сделано, шеф. Удачи.

— Когда она у меня была? — Покачав головой, Яс взяла из палатки бурдюк с водой, еще раз проверила, на месте ли нож, и отправилась в путь. Она осторожно пробиралась между палатками и хижинами, надеясь, что никто не окликнет ее по имени. Последнее, что ей было нужно, — шум, который разбудил бы Плачущих Людей.

Вот тебе и храбрый лидер.

К счастью, она выбралась на тропинку, ведущую к пляжу, и никто этого не заметил. К сожалению, на этом удача закончилась.

Это был один из людей Кенана: невысокий, лысый, с обвисшими висками и длинным ножом на бедре. Он выходил из кустов, когда увидел Яс, подтягивая штаны после того, как отлил. Этот маленький засранец оказался часовым, потому что выпятил грудь и попытался бросить на Яс злобный взгляд:

— А ты куда собралась?

Яс улыбнулась, словно совершала небольшую веселую прогулку:

— Ты был здесь всю ночь, любимый?

Крысеныш был не в настроении разговаривать, потому что мгновение спустя его рука легла на рукоять ножа.

— Кенан сказал, что никто никуда не должен уходить.

— Я знаю, — сказала Яс, опустив глаза, но продолжая идти, сокращая расстояние между ними. — Но мой сын голоден. Я голодна. Подумала, что могу пойти поискать еду, пока никто не проснулся. Не думала, что это будет проблемой, если меня никто не увидит.

— Я тебя увидел.

— Действительно? — спросила Яс. — Может быть, нет? — Она была почти на расстоянии вытянутой руки, поэтому подняла глаза, большие и манящие.

Крысеныш оглядел ее с головы до ног, как будто ему действительно нужно было все обдумать, как будто он мог заполучить такую женщину, как Яс, в любой день этой чертовой недели. И, возможно, он мог, этот чертов насильник. Затем он огляделся, и Яс поняла, что он у нее в руках:

— Я могу забыть... может быть.

— Как насчет того, чтобы показать мне, что находится за теми кустами? — сказала Яс, наклонив голову. — Может быть, вон там есть место, которое поможет тебе забыть.

— Тогда пошли, — сказал Крысеныш. Он повернулся к Яс спиной и направился в ту сторону, откуда пришел, а его руки уже снимали то, что он только надел.

В тот момент, когда он достиг кустов, Яс ударила грязного ублюдка ножом в спину. Оказалось, что после того, как она убила несколько сотен человек, еще один ее нисколько не беспокоит. Ее нож был острым, и она использовала для этого немалую силу мышц, так что он вонзился в него хорошо и глубоко — смертельный удар, как учил ее Хасан.

Крысеныш взвизгнул, когда  в него вошел нож, и Яс толкнула его в кусты, чтобы его никто не увидел. Он упал лицом вниз, мертвый. Она вытащила свой нож и начисто вытерла лезвие о рубашку Крысеныша, прежде чем сунуть его обратно в пальто.

Яс оттащила тело подальше в подлесок, радуясь, что Крысеныш не был на несколько дюймов выше и на несколько фунтов тяжелее. Работа и так была достаточно тяжелой, и ей пришлось пару раз останавливаться и переводить дыхание, прежде чем она нашла подходящее для него углубление. Она присыпала его землей, а затем прикрыла несколькими ветками. Не самый лучший способ, но сойдет.

Ей потребовалась еще минута, чтобы прийти в себя, а затем она снова двинулась в путь, держась леса, пока деревня не скрылась из виду.

На полпути она заметила у себя на руке маленькие пятнышки крови. Она попыталась вытереть их о платье, но только еще больше размазала пятна. Яс откупорила бурдюк с водой и плеснула немного воды на руки. Так она избавилась от большей части крови, но на коже все еще виднелось небольшое розовое пятно. Она надеялась, что никто другой этого не заметит. А если заметят... Что ж, она не хотела об этом думать.

Со времени последнего визита Яс мейгорцы были очень заняты. Они построили собственную баррикаду, используя некоторые из разрушенных Черепами укреплений. И, в отличие от Плачущих Людей, у них были настоящие солдаты, охранявшие ее.

— Я здесь, чтобы увидеть Симону, — крикнула Яс, когда она приблизилась.

— Подождите, — сказал охранник, прежде чем послать одного из своих соотечественников к главным палаткам.

Симона даже не пыталась показать, что рада видеть Яс. На самом деле, когда она появилась, у нее было такое выражение лица, словно молоко скисло:

— Яс. Давненько не виделись.

— Извини, — сказал Яс. — На Хуторе сейчас сложные времена.

— Я слышала. — Симона просто стояла, скрестив руки на груди, не приглашая Яс пройти за баррикаду.

— Мы можем пойти куда-нибудь и поговорить? — Яс взглянула на охранников.

— Они не слишком хорошо понимают джиан.

— Все еще.

Симона еще немного посмотрела на Яса, прежде чем пробормотать что-то по-майгорски. Солдаты расступились, и Яс шагнула в проход в баррикаде.

— Спасибо, — сказала Яс.

Они пошли по тропинке к пляжу. Солнце стояло еще совсем низко над водой, но уже начинало пригревать. Когда-то Яс любила такие утра, как это: голубое небо, полное надежд, солнце, золотящее воду, когда ее муж Росси готовился выйти в море на своей лодке, особенно в те дни, когда она была беременна Малышом Ро, и их обоих переполняла радость от того, что должно случиться, представляя себе их жизнь в качестве родителей.

— Вы были заняты, — сказала Яс, кивая в сторону хижин и палаток, расставленных вдоль откоса. Дальше она могла видеть транспортные корабли — те, что доставили мейгорскую армию в Джию, — которые были починены и снова на плаву.

— Больше нечем было заняться — разве что смотреть, как умирают люди.

— Это, должно быть, было нелегко для всех вас.

— Да.

— Это было нелегко для всех нас, Симона.

— Правда? Сколько же людей вы сжигаете на кострах каждый день, а? — Симона остановилась. — Ни одного. У тебя даже хватило наглости отправить своих мертвецов к нам на сожжение.

— Я просто сделала то, что считала правильным.

— Ты знаешь, каково это — каждый день смотреть, как умирают твои друзья, а потом их сжигают?

— Я представляю, что это не очень приятно.

— Приятно? Это чертовски ужасно. — Симона покачала головой. — Что еще хуже, так это вонь от cжигания, которая остается на тебе и, что бы ты ни делала, постоянно о себе напоминает. Ты можешь вымыть тело в океане, и она все равно останется. Ты можешь уйти как можно дальше от костров, и вонь будет преследовать тебя по пятам. Даже рыба, которую мы ловим, пахнет смертью.

— Мне жаль. Мне правда жаль.

— Да? Ну, ты могла бы проявить сочувствие к нам раньше, когда это имело значение, но не сейчас, когда мы нужны вам.

— Вы нам действительно нужны.

— Круто. Жители Мейгора уже достаточно много раз умирали ради вас. Их больше не касаются ваши  проблемы.

— Перестань, Симона. Ты одна из нас. Ты из Киесуна. Ради всех Богов, ты выросла в нескольких улицах от меня. Люди на Хуторе твои друзья, твои соседи.

— И никто из них не пришел сюда, чтобы помочь.

— В этом не было ничего личного. Все были заняты тем, что пытались выжить.

— Ага, это правда, и именно поэтому мой ответ нет.

— Плачущие Люди хотят забрать с собой сотню человек в качестве рабов, когда будут уходить, и, вероятно, убьют всех нас в качестве прощального подарка. — Яс прикусила губу. — Я не могу этого допустить.

— Тогда не допускай.

— Но у нас на Хуторе нет бойцов — они все ушли с Хасаном.

— Любой может пользоваться ножом — ты должна знать это лучше, чем кто-либо другой.

Яс посмотрела на свою руку, на розовое пятно на пальцах:

— Это не так просто, как кажется.

— Просто, если ты хочешь жить, Яс.

— Значит, вы нам не поможете? Вы просто позволите, чтобы нас изнасиловали, убили и увели в рабство?

Симона на мгновение отвела взгляд. Когда она повернулась обратно, из ее глаз исчезла жесткость:

— Мне жаль, но ответ по-прежнему нет.

— Прошу тебя, пожалуйста. Нам нужно что-то предпринять сегодня вечером, — сказала Яс. — Не думаю, что у нас есть еще какой-то запас времени. Люди умрут, если вы не поможете.

— Нет.

— Чертовски спасибо, Симона.

— Да ну? Ты оставила нас одних.

— Я же сказала тебе, что это была ошибка.

— Ну, как ты и сказала, я просто делаю то, что считаю правильным.

— Можешь положить это на мою чертову могилу. — Яс начала долгий обратный путь в деревню, чувствуя себя больной. У нее не было идей. У нее не осталось ни малейшей надежды. Раньше она беспокоилась, что Хасан умрет и она снова останется одна. Вместо этого был хороший шанс, что она сама будет есть грязь.

Прежде чем подойти слишком близко к деревне, Яс свернула с главной тропы и направилась обратно через лес, стараясь не приближаться к месту, где она спрятала тело. Она мельком увидела хижины и лачуги, когда обходила их с восточной стороны. Все казалось тихим, и это было хорошо. Она сможет проскользнуть незамеченной.

И все-таки Яс не заметила, как вокруг нее сгустились тени, пока не стало слишком поздно. К тому времени ее окружила дюжина Плачущих Людей.

Среди них был и Брос со своей злобной ухмылкой:

— Кенан хочет тебя видеть, немедленно.

Они отвели ее на деревенскую площадь, где за одним из столов ждал Кенан. На него положили тело Плачущего Человека, которого убил Яса. У его ног лежал связанный Сорин.

— Смотрите, кто вернулся? — с усмешкой спросил Кенан. — Ты была занята этим утром.

— Я сказал, что ты пошла с охотниками... — Пощечина заставила Сорина замолчать.

— Сейчас не твоя очередь говорить, а милой Яс. — Кенан пристально на нее посмотрел. — Я надеюсь, ты не собираешься мне врать. Мой друг Хаггерс мертв, и я думаю, это твоих рук дело, да?

— Да.

Кенан выглядел удивленным ее ответом. Возможно, он не ожидал такой быстрой откровенности.

— Не могла ли ты объяснить, почему?

— Когда я попыталась покинуть деревню, он меня остановил. Попросил меня кое-что посмотреть в лесу. Когда я последовала за ним, он попытался меня изнасиловать.

— Что за гадкий мальчик.

— Да, и он закончил тем, что застрял.

Кенан кивнул:

— Он закончил нечто большее, Яс. Он закончил свою жизнь, и это поставило нас в затруднительное положение.

— Почему?

— Ты убила Плачущего Человека — одного из моих людей, — а у нас есть правила на этот счет. Последствия, наказания и так далее.

Яс это не понравилось:

— А как же я? Ты хочешь сказать, что я должна был позволить ему меня изнасиловать? Я тоже Плачущий Человек.

— Это правда. Но мне нравился Хаггерс. И теперь, когда мы с тобой узнали друг друга лучше, я могу с уверенностью сказать, что ты мне не нравишься. — Он наклонился вперед, так что его локти уперлись в колени, а лицо оказалось на волосок от макушки Сорина. — И тебе удалось отвернуть этого замечательного парня от его братьев. Может быть, это из-за твоего милого личика или этого маленького горячего местечка между ног, но, на мой взгляд, ни то, ни другое не является достаточным оправданием.

Яс уставилась на него:

— И что ты собираешься делать?
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Валлия

Айсаир


Валлию чувствовала себя больной. Она стояла в своей боевой комнате с Торви, помощниками, Иллиусом и дюжиной солдат, уставившись в открытое окно. Она потерпела неудачу, когда победа была у нее в руках.

— Как язычники попали в здание? Как они оказались на этом этаже?

— Мы не знаем, — сказала Торви.

— Они были где-то еще?

Избранная кивнула:

— Мы нашли несколько мертвых стражников возле ворот в королевские покои. Скорее всего, именно язычники выбросили короля из окна, чтобы отвлечь внимание.

— Да, они определенно добились своего. — Валлия повернулась к писцу. — Почему сработала их магия? Я думала, что руны должны были лишить их всех магических способностей.

— Мы разместили руны только в камере и в коридоре за ее пределами, — сказал Иллиус. — Заключенная никогда не должна была находиться в этой комнате, поэтому мы ее не защитили.

— И что? Они притащили королеву сюда, и ее способности вернулись к ней вот так? — Валлия щелкнула пальцами. — Вы говорили мне, что этого не может быть.

— Это не должно было быть так просто, как щелчок пальцами. Когда мы протестировали руны на Избранных, потребовалось несколько дней, чтобы их способности вернулись, — сказал Иллиус. — На королеву язычников это должно было подействовать аналогичным образом.

— Но вместо этого она умудрилась вылететь прямо из окна!

— Да.

— Клянусь Кейджем, я окружена некомпетентностью. — Валлия вздохнула. — Передайте Императору, что мы его подвели.

— Я немедленно отправлюсь в Кейджестан, — сказал один из ее помощников.

— А пока давайте посмотрим, сможем ли мы исправить ситуацию. Я хочу, чтобы этот город разобрали на части — по кирпичику, если понадобится. Задействуйте всех. Используйте Коджинов. Используйте Дайджаку. Используйте Избранных. — Валлия взглянула на помощника. — Если в Кейджестане есть Киориу, приведите их с собой.

— Да, командор, — сказал помощник.

— Я начну организовывать поисковые отряды, — сказала Торви.

— Не проявляйте милосердия, — сказала Валлия. — Мне все равно, даже если нам придется убить всех мужчин, женщин и детей в этом городе, чтобы найти языческую королеву и ее союзников.

— Как пожелает Кейдж.

— Идите, — сказала Валлия. — Найдите девчонку.

Остальные отдали честь и ушли. Остался только Иллиус.

— Да? — спросила Валлия. Она сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Злость сейчас ничего не изменит. Ей придется смириться с ситуацией.

— Не хотите ли вы, чтобы я защитил вашу кожу? — спросил писец. — Перед Секановари.

— Войска важнее.

— Треть из них уже защищена, и мои помощники сделают больше в течение дня. Но вы — правая рука Императора. В городе нет никого важнее вас. Вы должны быть защищены от магии язычников.

— У вас есть с собой все необходимое для работы?

Мужчина похлопал по небольшой сумке, висевшей у него на бедре:

— Да.

— Пойдемте со мной. — Валлия повела его из военной комнаты по коридору и вверх по лестнице. В ее покоях было тихо, прибрано, и они редко посещались ею или кем-либо еще.

Пока она раздевалась, Иллиус зажег свечи, которые достал из своей сумки, и расставил их по кругу у окна, выходившего на западную часть города. Когда на Валлии осталась только маска, она вышла на свет:

— Сколько времени это займет?

Иллиус подтащил маленький табурет и сел у ее левой ноги:

— Мы можем обеспечить солдату элементарную защиту за двадцать-тридцать минут, но я бы хотел провести с вами больше времени. Обеспечить максимальную защиту.

— Сколько?

— Два часа... возможно. Но когда я закончу… Магия самого Рааку не сможет причинить вам вреда.

— Это богохульство. Рааку — сын Кейджа.

— Тем не менее, это правда.

Валлия посмотрела на мужчину сверху вниз. Ей следовало убить его за то, что он даже предположил такое. Но это был Секановари. Ничто не будет иметь значения, если Эгрил не победит.

— Давайте.

Пока Иллиус работал, чернила на ее коже были холодными, а дыхание теплым. Каждая руна была не больше дюйма в высоту, и они изгибались вокруг ее тела линиями, образуя обереги, которых Вэллия не понимала. Ее не волновало, как работает их магия, точно так же, как она никогда не училась ковать мечи. Ей было достаточно того, что они работали, и того, что она знала, как их использовать.

Она смотрела, как солнце прогоняет последние остатки ночи на крышах Айсаира, понимая, что завтра в это же время война закончится, так или иначе. Она вздрогнула от этой мысли, и рука Иллиуса прекратила свою работу.

— Вам нужен отдых? — спросил писец. — Вам холодно?

— Нет, мне не нужен отдых. И нет, мне не холодно. Я выросла в степях Эгрила, закалилась тамошними зимами и была избрана самим Рааку, чтобы возглавить его армию.

Мужчина снова принялся рисовать руны на верхней части ее спины:

— Вы боитесь?

— Я сражалась за императора пятьдесят лет, — сказала Валлия. — Вместе мы завоевали сначала Эгрил, а затем и континент. Я потеряла счет душам, которые лично отправила в Великую Тьму служить могущественному Кейджу. Каждый мужчина, женщина или ребенок, поднимавший на меня меч, умирал. Пока я не пришла в Джию, я не проиграла ни одной битвы. Но я никогда раньше не сражалась ни с богами, ни с их защитниками. Теперь я знаю только одно — поражение.

— В священных текстах сказано, что мы победим. — Слова Иллиуса были мягкими и добрыми.

— Священные тексты были написаны давным-давно, — шепотом сказала она.

Иллиус снова остановился. Он добрался до ее шеи:

— Могу я защитить ваше лицо?

— Просить об этом равносильно смерти. Только Кейдж может видеть мое истинное лицо.

— И все же я прошу. — Мужчина улыбнулся. Он протянул руку и снял свою маску. Возраст наложил свой отпечаток на его лицо, оставив морщины на его коже, бледной и белой. — Как и вы, я служил нашему Императору пятьдесят лет. Я не владел мечом, только кистью, но я счастлив, что сыграл свою роль так, как хотел Кейдж. Я также знаю, что вы — последний человек, которого я когда-либо защищал рунами. Когда я закончу, я хочу отправиться в Великую Тьму и быть со своим Богом. У меня нет желания быть свидетелем того, что должно произойти. Для меня было бы честью, если бы вы отправили меня туда.

Валлия посмотрела в лицо мужчины. Она увидела в нем красоту, невинность, чистоту, которых никогда раньше не видела.

— Вы — благочестивый человек, Иллиус. Это будет честью для меня.

Она протянула руку и сняла свою собственную маску. Никто, кроме ее матери, никогда не видел ее настоящего лица, даже Рааку. Она вздрогнула, впервые почувствовав себя обнаженной, но она понимала, что этот день — последний из всех дней. Кисть нежно касалась ее кожи, когда Иллиус наносил свои руны с одной стороны ее лица на другую. Ему пришлось встать на табурет, чтобы закончить последние штрихи на ее лбу, он щурился во время работы и покусывал губу.

От свечей остались одни огарки, когда он спустился вниз и осмотрел Валлию:

— Великолепно. Боги будут трепетать перед вами.

— Не хотите ли помолиться со мной? — спросила Валлия.

— Это было бы для меня удовольствием.

Валлия отошла в дальний угол комнаты, ощущая руны на своей коже так, словно это была одежда, которую она надела в первый раз. Она взяла с приставного столика свою молитвенную чашу и поставила ее перед окном вместе с маленьким ножом. Они с Иллиусом опустились на колени перед чашей и поклонились.

Они слышали, как Дайджаку прочесывают город в поисках языческой королевы. Войска Валлии вышли на улицы, взламывая двери и предавая джиан мечу.

В конце концов, наступил час крови.

Они начали молиться, говоря в унисон, произнося древние слова, которые были основой их веры, давая обещания Кейджу, ощущая его присутствие.

Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе. Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой дар.

Валлия взяла нож, порезала большой палец и дала крови капнуть в чашу. Это были всего лишь первые капли ее жизни, которые она прольет в тот день.

Затем она встала — руны заструились по ее телу — и подошла к Иллиусу сзади.

— Я увижу вас в Кромешной Тьме, — сказал он, вздернув подбородок.

Валлия обхватила голову Иллиуса одной рукой, а затем провела ножом по его горлу, вскрывая внешнюю яремную вену. Кровь брызнула по комнате, заливая чашу и покрывая пол и стену под окном.

Когда она отпустила его, писец повалился вперед, уже вместе с Кейджем, в Кромешной Тьме.

Вот так начался день.
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Дарус

Айсаир


Кос довольно легко доставил Даруса, Аасгода и остальных в Айсаир незадолго до рассвета. Женщина, Эмрас, немедленно покинула их, отправившись по своим делам, в то время как Кос привел их к старой, заброшенной гостинице под названием «Согнутый Сук» и провел внутрь. Лучи раннего утреннего света пробивались сквозь щели в досках, закрывавших окна, освещая клубящуюся пыль, потревоженную их появлением. Это была грязная дыра, идеальное место для язычников, чтобы прятаться, как крысы. Тем не менее, Дарус был в Айсаире, снова рядом со своим народом — и скоро его Император тоже будет здесь, и убийства начнутся всерьез.

Кроме того, он был рад скрыться из виду. Магия Императора действовала внутри него, изменяя его, причиняя ему боль. Сейчас он мог справиться с болью, но если бы она усилится, ему придется прятаться от остальных, пока он не сможет взять ее под контроль.

— На кухне есть кое-какие необходимые продукты, — сказал Кос, — но на вашем месте я бы не стал разводить огонь. Люди могут заметить, если из трубы вдруг пойдет дым.

— Мы будем осторожны, — сказал Аасгод.

— Хорошо, — сказал Кос. — Я пойду. Расскажу всем о сегодняшнем вечере. Я вернусь, как только у стен появятся какие-нибудь признаки присутствия остальных.

— Ты тоже будь осторожен, — сказал маг.

— Само собой разумеется, — сказал Кос. — Заприте за мной.

— Я тебя провожу, — сказал Дарус. — Я хочу еще раз осмотреть улицу. Проследить, чтобы нас не заметили.

— В этом нет необходимости, генерал, — сказал один из шулка. — Я сам пойду.

— Я не просил добровольцев, — отрезал Дарус. — Я сказал, что хочу сделать это сам.

— Полегче, Джакс, — сказал Аасгод. — Этот человек просто пытается помочь. У вас усталый вид.

— Наверху есть несколько кроватей, которыми вы можете воспользоваться, — сказал Кос. — Поспите немного, прежде чем начнется сражение.

— Обязательно, — сказал Дарус, улыбаясь. — А теперь позволь мне тебя проводить.

— Удачи, Кос, — сказал Аасгод. — Да хранят тебя Четыре Бога.

Рассвет окрасил улицы в красный цвет, когда Дарус вышел вслед за Косом на улицу. Комендантский час скоро закончится, но пока они были одни. Это было прекрасно.

— В какую сторону ты направляешься? — спросил Дарус.

Кос указал на восток:

— Мне надо пройти около дюжины улиц.

— Я пройдусь с тобой еще немного. Давненько я не был в Айсаире. Неплохо бы сориентироваться.

— Где вы были, когда вторгся Эгрил? — спросил Кос, когда они переходили дорогу, придерживаясь более темной стороны.

— Гандан.

— Я слышал, там было плохо.

В нескольких ярдах перед ними был узкий переулок. Он выглядел красивым и темным. «Везде было плохо», — сказал Дарус. Самым лучшим возможным образом. В конце концов, ему определенно нравилось в Джии.

— Иногда я думаю, что это чудо, что хоть кто-то из нас выжил, — сказал Кос.

Дарус внезапно остановился в переулке. «Что это было?» Он оглянулся, и Кос последовал его примеру.

— Что? — спросил Кос, оглядываясь по сторонам. — Ой.

Его сестра, Скара, издала похожий звук, когда Дарус ударил ее ножом. Как будто они были разочарованы тем, что их убили. Тем не менее, это было то, что было. Используя нож, торчащий из спины Коса, как рычаг, он оттащил мужчину в темноту переулка. Как только их не было видно с улицы, он обхватил Коса одной рукой, поднял тело и бросил его на груду мусора. Дарусу было все равно, найдет ли кто-нибудь Коса. Даже если кто-то и найдет, Аасгод и остальные ничего об этом не узнают.

Вместо этого маг и его маленький элитный отряд пребывали в блаженном неведении, веря, что все хорошо и что Кос откроет ворота для Венны и всех остальных.

Он вытер свой нож о тело Коса и сунул его в карман куртки. На его руке было немного крови, но не настолько, чтобы беспокоиться. Он вытер ее о штанину и направился обратно в гостиницу.

— Все чисто, — сказал Дарус, когда вернулся внутрь. — Мы в безопасности.

— Хорошо, — сказал Аасгод. — Теперь будем ждать. — Он стянул лямки своей холщовой сумки через голову, положил ее на стол и сел, прикрыв ее рукой, как бы защищая.

— Внутри что-то важное? — спросил Дарус, пододвигая стул, чтобы присоединиться к магу.

— К сожалению, это так.

— И что бы это могло быть?

— В ней содержится... — Аасгод остановился, словно осознав, что вот-вот совершит ошибку. — Не имеет значения. Кое-какие мои безделушки. Наверное, мне не следовало таскать их с собой по всей Джии, но я не мог оставить их там. Глупо с моей стороны, правда.

Все это было ложью. Любой дурак мог это понять, а Дарус дураком не был. Кое-что еще, на что стоит обратить внимание позже.

— Я понимаю. В этом мире, где у нас ничего нет, мелочи приобретают новое значение. — Он взглянул на дверь. — Можем ли мы доверять этому Косу? У нас есть только его слова, которые передала ему Тиннстра.

Дарусу понравилось выражение беспокойства, промелькнувшее на лице мага:

— Он — один из нас.

— Предательство и смерть — единственные неизбежные последствия войны.

Рука мага застыла на сумке, отчего Дарусу стало еще любопытнее, что же в ней находится. Определенно что-то важное. Оружие, возможно?

— Проследи, чтобы люди постоянно наблюдали за улицей.

Он улыбнулся:

— Я об этом позабочусь.

Он оставил мага сидеть, сжимая в руках его сумку, и назначил нескольких шулка на дежурство. Правда, их было не так уж много, и он позволит тем, кого выбрал, устать и заскучать, прежде чем даже подумает о замене.

До окончания Секановари будет еще много сражений, и Дарус собирался позаботиться о том, чтобы его солдаты были в настолько плохом состоянии, насколько это будет в его силах.

Никто не заметил, как он проскользнул на кухню. Рядом с мешком с хлебом и вяленым мясом стояла бочка с водой. Не потребовалось особых усилий, чтобы открутить пробку у основания бочки, и вода начала вытекать. Он наблюдал, как она бежит прямо к мешку, и улыбнулся, когда ткань быстро потемнела. Прекрасно.

Волна боли пронзила Даруса. Магия Рааку становилась все сильнее. Боль — это хорошо, сказал он себе. Боль — это могущество. И все же... Все его тело содрогалось, как будто его растягивали изнутри. Даже обрубок руки горел.

Пот стекал по его лбу, когда он заглянул в щель в двери, ведущей в главную комнату. За ним никто не наблюдал.

Он проскользнул в комнату и направился прямиком к лестнице. Этажом выше было три спальни, поэтому Дарус занял одну для себя. Оказавшись внутри, он притащил маленький столик и придвинул его к двери. Это не остановит любого, кто решится войти в комнату, но отпугнет случайного посетителя.

Как только это было сделано, он снял куртку и рубашку и задохнулся. Из-под кожи у него выступили бугорки, которые бегули вверх и вниз по животу, плечам, спине, как будто под ними что-то бурлило. Вид магии Рааку в действии каким-то образом усилил боль, и Дарус схватился за спинку стула, чтобы удержаться на ногах.

Боль была приятна. Боль была необходима. Но кем он станет? Рааку обещал ему, что это будет великолепно.

Когда он будет готов, он задушит мага и будет смеяться, глядя, как жизнь уходит из глаз дурака. Он убьет их всех и искупается в их крови.

Он… Во имя Кейджа, ему было трудно дышать, трудно думать.

Ему хотелось кричать.

Он схватил вонючую рубашку Джакса, прикусил рукав и рухнул на кровать, сердце бешено колотилось, тело подергивалось. Он менялся.

Кем он станет?
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Лаафиен

Кейджестан


Лаафиен был напуган.

Ему оставалось жить считанные мгновения — факт, о котором он знал сотни лет, — но не это повергло его в ужас. Больше всего его беспокоили перемены в будущем, новые переменные, которые он не предвидел и не понимал, и все это, в совокупности, привело к осознанию того, что он понятия не имеет, что произойдет дальше.

Лаафьен впервые увидел будущее, когда ему было четырнадцать. В том видении он увидел, как умирает его отец, иссушенный раком, — оболочка человека, которого знал Лаафиен. Это было так реально, так ужасно. Он выбежал из своей комнаты, воя и заливаясь слезами, и увидел, что его отец смеется за завтраком вместе с братом Лаафиена, Аасгодом.

— Это был просто дурной сон, — сказал отец, потрепав его по щеке. — Лучше забыть.

Но Лаафиен знал, что это был не сон. Он все еще видел отголосок этого в лице своего отца. Видение и реальность накладывались друг на друга и сливались, и каждое мгновение становилось воспоминанием, приближающимся к завтрашнему дню.

Его посещали новые видения. Он знал, когда пойдут дожди и когда засияет солнце. Он наблюдал, как семена прорастают, превращаются в цветы, а затем в мгновение ока увядают. Он видел, как на полях, где росла пшеница, появляются дома. Он шел по улице и встречал еще не родившихся людей, мгновенно понимая, как они умрут.

Часто его разум мучился тем, что он видел, и грозил сломаться под тяжестью знаний и неослабевающей боли, которая сопровождала видения. Некоторые из них были лишь вспышками, в то время как другие длились часами, заставляя его дрожать на полу.

Несколько месяцев спустя отец впервые дал ему воды Чикара, и последовавшее за этим видение было яснее и ярче, чем когда-либо, как будто он жил настоящим моментом, а не видел что-то краем глаза. Воины с лицами-черепами маршировали по улицам, украшенными красными флагами, пока трупы болтались и плясали с ветром на виселицах.

Тогда он научился не говорить о том, что видел. Никто не заслуживал того, чтобы разделить ужасы того, что он узнал.

Во многих отношениях самым тяжелым для Лаафиена в те дни была неуверенность в том, сколько времени пройдет, прежде чем его видения станут реальностью. Некоторые из них происходили в течение нескольких минут, но это были незначительные события. Прошло три года, прежде чем рак поразил его отца. Три года он наблюдал и ждал появления первых признаков гниения. И он заметил, как появились первые признаки, прежде, чем отец начал кашлять. Он встретился с целителями, которые давали надежду, хотя и знал, что они потерпят неудачу.

И он начал спрашивать себя, как он может изменить то, что видит.

Были события, над которыми он, очевидно, не был властен — например, солнце, появляющееся из-за облаков, — но были и другие, которые, возможно, он мог изменить, другие варианты будущего, которые можно было найти.

На следующий день он протянул руку и остановил даму, которая должна была шагнуть под колеса экипажа. Сказанное в нужное ухо слово предотвратило ограбление дома друга семьи.

И с этого момента Лаафиен начал видеть видения внутри видений, возможности, которые находились в тени наиболее вероятных.

Именно тогда он снова выпил воды Чикара и увидел, как его отец умирает снова и снова, несмотря на попытки излечения, несмотря на то, что мужчины и женщины пытались ему помочь. Что бы ни происходило, конечное будущее всегда было одним и тем же: его отец умирал после нескольких месяцев мучений, и не только для него, но и для всех, кому пришлось стать свидетелями этого.

Именно тогда он увидел в своих руках яд, милосердие, которое он подсыпал в вино отцу, страдания, от которых его спас — единственное будущее, которое он мог выдержать.

После этого на самом деле это сделать — отравить отца — было проще простого. В конце концов, он уже это сделал, в видении, и знал, что поступил правильно.

Он дождался похорон отца, прежде чем всерьез приступить к экспериментам, исследуя возможные временные рамки и их последствия, снова разыскивая воинов с лицами-черепами  и способы предотвратить их приход к власти.

Он видел, как поднимались и падали города. Он видел честолюбивого человека с его манией величия. Он видел власть, которую тот захватит, и смерть, которую он принесет в пять королевств. Он видел, как черепа маршируют по земле, заливая ее кровью. Он увидел Секановари и тьму, которая за ней последует.

Это будущее было так же неизбежно, как смерть но он все равно искал другие возможности на протяжении многих лет. Независимо от того, какие альтернативы он находил, Рааку уничтожал мир и все — всех, — кого любил Лаафиен.

Он наблюдал за будущим в будущем, за будущим в будущем, за будущим в будущем, за будущим в будущем, за будущим в будущем, но никогда не видел никаких событий после собственной смерти.

Он видел себя стоящим рядом с королем, когда настал конец, шарлатаном надежды. Он увидел себя умирающим в камере, закованным в цепи и одиноким. Он видел себя умирающим с мечом в руке, возглавляющим атаку, за стеной щитов, повешенным на дереве, обезглавленным на плахе палача, заморенным голодом, избитым, заколотым, задушенным.

Затем он увидел себя рядом с честолюбивым человеком, ведущим его к тайному озеру, закладывающим основы города, нации — и в конце империи. Смерть Лаафиена всегда была одинаковой — камера, цепи, нож, — но Секановари стала тенью за тенью тени. Всепоглощающая тьма. Почти. В этом урагане был лишь проблеск надежды. Едва заметная искра в темноте.

Но она там была.

Он начал сеять семена надежды, по мере того как дни неумолимо приближались к Секановари. Лаафиен нашел четырех воинов — Хаска, Инарен, Мизу и Ризон — и в течение многих ночей нашептывал им слова, вдохновлял их на создание Шулка. Он был в Гандане, когда были заложены первые камни в стену.

В течение тысячи лет он делал все, что мог, чтобы подготовить свой дом к тому, что должно было произойти, с помощью людей, которые будут уже давно мертвы к тому времени, когда наступит Секановари. Только его старший брат, Аасгод, оставался рядом с ним все это время, благословленный такой же долгой жизнью, как и Лаафиен. Аасгод, который управлял молниями. Аасгод, который любил свои книги. Аасгод, человек красоты, культуры и искусства, которого нужно было превратить в человека из стали, воинственного и беспощадного. Именно Лаафиен предложил Аасгоду использовать последних магов страны, чтобы подготовиться к войне. Именно Лаафиен подтолкнул Аасгода к тому, чтобы однажды отправиться на прогулку с королями и королевами.

Расставание с Аасгодом было одной из самых тяжелых вещей, которые Лаафиен когда-либо совершал. Он знал, что они больше никогда не увидятся. Во плоти, по крайней мере. Аасгод погибнет в грядущей войне одним из миллиона различных способов, а Лаафиену суждено было закончить свои дни в камере у Красного озера.

Лаафьен хотел признаться своему брату в том, что он сделал и почему, чтобы дать ему понять, что его ждет. Но Лаафиен знал о последствиях этих действий, поэтому он промолчал, попрощался, обнял Аасгода в последний раз и отправился в Эгрил искать человека, который станет Богом.

Ему была тысяча лет, но он был свидетелем тысячелетия будущего, затерянный в буре того, что могло бы быть, пытающийся направить мир к безопасной бухте в море разрушений.

Лаафиен шел навстречу своей судьбе, в страну своих врагов, ведомый своими видениями, безоружный и одинокий.

Потребовалось восемь лет, чтобы найти мальчика, который еще не стал мужчиной.

Рааку было столько же лет, сколько Лаафиену, когда у него было первое видение, но они не могли быть более разными. Рааку вырос в диких степях Эгрила, суровой земле, выковывающей жестокие души, где выживал сильнейший, залитый кровью. Не нужно было обладать магическим зрением, чтобы увидеть, что в Рааку уже расцветают амбиции — он уже стремился к власти над своим племенем, отмечая каждое совершенное им убийство маленьким шрамом на груди. Четырнадцать лет, а он уже покрыл одну сторону своего торса украденными жизнями. Четырнадцать лет,  а он уже выложил на всеобщее обозрение кучу черепов своих врагов.

К тому же он был умен и понимал, что Лаафиен может дать ему то, чего не может никто другой. Конечно, джианин перебрал сотни вариантов их встречи, прежде чем подошел к Рааку. Он знал, за какие слова ему отрубят голову, а за какие он получит место рядом с Рааку.

И все пути вели в камеру и цепи. От этой участи было не уйти, как бы пристально не глядел Лаафиен.

Но что значило столетие тюремного заключения, если Лаафиен мог остановить конец света? Все смерти, причиной которых он станет, не будут иметь значения, если он сможет изменить исход Секановари.

Так что Лаафиен повел Рааку на поиски источника Чикара, спрятанного под Красным озером, каждую ночь наполняя его разум рассказами о магии и чудовищах, рассказывая ему, как обученная армия может завоевать мир, помогая ему представить, как мог бы выглядеть город, построенный в честь Кейджа.

Каждую ночь его преследовали видения того, что может пойти не так, если он допустит малейшую ошибку, как столетия манипуляций и руководства могут быть сведены на нет в одно мгновение. В конце концов, судьба желала Рааку победы. Почти все временные линии, почти все возможные пути вели к Секановари и падению Четырех Богов.

Почти все, но не все. Он мог видеть надежду. Он мог видеть свет, какой бы маленькой ни была искра. Он не мог сдаться. Он должен быть сильным.

И все же Лаафьен плакал в ночь перед тем, как они нашли озеро. Он пытался запомнить все: как ветер ласкал его лицо, как сверкали звезды над головой и сверчки стрекотали своим ночным хором. Он смотрел на облака, проплывающие над горами, и наблюдал, как рябь пробегает по воде. Даже то, как потрескивал огонь, когда они готовили ужин, завораживало.

После этого было трудно играть свою роль, но Лаафиен справился.

На следующий день он позволил Рааку впервые ощутить вкус настоящей власти, а в награду позволил заковать себя в цепи в пещере.

В конце концов, это было неизбежно.

Рааку не думал, что слова Лаафиена обладают силой, но он ошибался. Слова — это все, что было у Лаафиена. Его слова сформировали две империи. Возможно, его слова смогут спасти одну.

Более ста лет его слова подталкивали Рааку в нужном Лаафиену направлении, направляя события в сторону искры, в сторону надежды. Она была так близко — и в то же время так далеко.

Он отдал все, что у него было, посвятил этому каждую минуту своей жизни с тех пор, как впервые увидел воинов с лицами-черепами, марширующих по Джии. Он сделал так, чтобы это случилось, чтобы он мог это предотвратить.

Теперь мир балансировал на острие ножа. Рааку с одной стороны, Маг, Шулка, Королева и Капитан с другой.

Секановари. Кто победит? Он все еще не знал. Он никогда не видел никакого возможного будущего после этого дня, потому что это был день смерти Лаафиена.

Однако он не терял надежды. Он видел, как все возможные поражения армии Эгрила становились реальностью. Он видел, как Зорика превратилась в почти непреодолимую силу природы.

Затем Рааку начал работу над яйцом. Лаафиен никогда раньше не видел такого будущего. Яйцо было другим — опасным.

Рааку собирался взять яйцо с собой в Айсаир. Он планировал разбить там его скорлупу, если исход битвы будет против него, но Лаафиен понятия не имел, что за монстр скрывается внутри.

Будет ли это иметь значение? Выиграет ли этот монстр войну для Рааку?

Боги, если бы он только знал. Но он не знал. Пришло время умирать.

Дверь открылась, и вошел Рааку, одетый в черные как смоль доспехи, со скимитаром на бедре:

— Настал конец, Лаафиен.

— Я знаю. — Лаафиен закрыл глаза. Он не спросил о яйце. Он понял, что после того, как он всю жизнь был свидетелем всевозможных событий в будущем, он не хотел этого знать. Он предпочитал умереть с проблеском надежды в сердце.

Меч Рааку со скрежетом вылетел из ножен.

Лаафиен склонил голову.

— Прощай, друг мой, — сказал Рааку, как и знал Лаафиен.
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Тиннстра

Айсаир


Рассвет. Еще один день. Возможно, их последний день. Возможно, это было уместно, что Тиннстра вернулась в свои старые комнаты в Айсаире, где все началось. Она сидела у окна, наблюдая за окружающим миром и высматривая угрозы.

Комендантский час закончился, и на улице внизу начали появляться люди, которые сновали туда-сюда, делая все, что было в их силах, чтобы пережить еще один день — пытаясь найти еду или деньги на покупку еды, склонив головы, чтобы Черепа их не заметили. Тиннстра хорошо знала эту рутину. Она в совершенстве умела так жить.

И теперь она готовилась сразиться в Секановари. Против сына Бога.

Нет, Рааку всего лишь человек, измененный водой Чикара — как и мы с Зорикой. Не забывай об этом.

Тем не менее, это было легче сказать, чем сделать. Предыдущая ночь ее напугала. Руны отняли у нее уверенность в себе и силы. Боги, если бы не Раласис, ее бы схватили вместе с Зорикой.

Зорика спала на старой кровати Тиннстры, и Тиннстра была ей за это очень благодарна. Ее дочери нужен был весь отдых, который она могла получить.

Она взглянула на мейгорца. Он лежал на полу, завернувшись в одеяло. Конечно, он не спал и заметил, что она на него смотрит.

— Как ты себя чувствуешь? — спросил он, понизив голос.

— Хорошо. — Она поморщилась от краткости своего ответа — почти так же, как Раласис. Он не виноват, что она чувствовала себя неловко, что она ненавидела чувствовать себя уязвимой. — Я имею в виду… Мне лучше, спасибо тебе. Ты спас нас прошлой ночью.

— Самое меньшее, что я мог сделать. — Он сел и потер глаза. — Это было сделано из чисто эгоистических соображений. Я был бы мертв, если бы вы двое меня не спасли.

— Что ж, каковы бы ни были твои причины, я это ценю.

Раласис встал, взглянул на спящую Зорику, затем подошел к Тиннстре и встал у окна, прихватив с собой стул.

— Какой у нас план? Остаемся здесь, пока мы не встретимся с отцом Грейс?

Тиннстра кивнула:

— Это место ничем не хуже любого другого.

— Прошлой ночью... нам очень повезло. Все могло бы легко обернуться по-другому.

Тиннстра почувствовала, как в ней вспыхнул гнев, но она его подавила:

— Я знаю.

— Ты удивительная женщина, Тиннстра. Ты ведь знаешь это, верно?

— Раласис...

Он поднял руку:

— Выслушай меня, ладно?

— Хорошо.

— Ты удивительная женщина, но иногда мне кажется, что ты хочешь в одиночку сразиться со всем миром. И, если ты это сделаешь, мы проиграем войну.

— Это неправда, — возразила Тиннстра, но даже сама не поверила своим словам.

— Нет? Так это не за тобой я гнался прошлой ночью? Кого мне пришлось умолять, чтобы присоединиться к самоубийственной миссии?

— Я думала, что смогу остановить эту войну.

— Я знаю. У тебя искренние намерения — в большинстве случаев. Но ты должна помнить, что твой единственный враг — Эгрил. Остальные из нас — я, Зорика, Аасгод – мы все на твоей стороне. Тебе не нужно сражаться с нами.

— Я не имела в виду... просто... — Она махнула рукой. — Аасгод... он...

— Я знаю. Он настоящая заноза в заднице, и когда все это закончится — и если мы все еще будем живы, — он сможет вернуться в прошлое, а все остальные смогут разойтись в разные стороны и никогда больше не разговаривать, если ты этого хочешь. Но сейчас? Сегодня? Мы нужны тебе так же сильно, как и ты нам. Вместе, вчетвером, у нас есть шанс. Поодиночке? Мы все мертвы.

У Тиннстры перехватило дыхание:

— Вчетвером?

— Да.

— Четверо против Одного. — Она не могла в это поверить. Она откинулась на спинку стула. — Я идиотка.

Раласис рассмеялся:

— Я бы не стал заходить так далеко.

— Нет, ты не понимаешь. У меня была книга о Секановари. Давным-давно ее написал эгрил по имени Кристофф.

— Кажется, я видел, как ты ее читала.

Она покачала головой:

— Я оставила ее в Котеге — думала, что она бесполезна, — но там говорилось о том, что из народа Четырех Богов выйдут Защитники. Я знала, что Зорика была одной из них. Сначала я подумала, что, может быть, другим был Аасгод, пока не узнала его поближе. Я даже пошутила в разговоре с Зорике, что ты мог бы быть еще одним.

— Правда? Это почти комплимент.

— Я только что переспала с тобой — не бери это в голову.

— Должен признаться, люди и раньше говорили мне, что я богоподобен, но я никогда не брал это в голову, — сказал Раласис, подмигнув. — И все же, ты, Аасгод и Зорика — вы все обладаете силой. Но не я. Я уверен, кто бы ни стал четвертым защитником, он будет немного более особенным, чем я.

— И все же, сколько раз ты спасал наши жизни? Сколько раз ты оказывался в нужное время в нужном месте, чтобы нас спасти?

— Просто повезло.

— Возможно, хотя мой отец обычно говорил: «Дайте мне счастливчика, и я всегда буду сражаться бок о бок с ним». Но в любом случае ты прав. Вместе у нас есть шанс. Поодиночке мы мертвы, — сказала Тиннстра. Она потянулась и взяла его за руку. — Обещаю, что больше не забуду.

— Постарайся.

Тиннстра посмотрела на все еще спящую Зорику:

— Я больше ее не подведу.

Раласис проследил за ее взглядом:

— Как ты думаешь, к вечеру она наберется сил?

— Давай помолимся, чтобы это было так. — Тиннстра, однако, была далека от уверенности. Обычно магия девушки состояла из мириада цветов, постоянно движущихся вокруг нее, но сейчас от нее исходило лишь самое слабое свечение. Флаконов с водой Чикара было достаточно, чтобы запустить ее силы, но их действие прошло, и Зорика все еще была не той, что прежде. Возможно, руны на городских стенах мешали ей полностью восстановиться.

— Для того, кто утверждал, что молитвы Богам — пустая трата времени, ты, кажется, слишком веришь в них сейчас, — сказал Раласис.

— Когда я это сказала?

— Той ночью в Мейгоре.

— Ох. — Тиннстра вдруг осознала, что все еще держит Раласиса за руку, и не хотела ее отпускать. — Прости меня за то, какой я была. Просто... все пошло наперекосяк с тех пор, как мы приплыли сюда, и я становилась все злее и злее на себя — и вымещала это на тебе и на всех остальных.

— Все в порядке. Я понимаю. — Он провел большим пальцем по тыльной стороне ее ладони. — Но не будь так строга к себе — в мире нет такого плана, который пережил бы первое столкновение с врагом.

Тиннстра рассмеялась:

— Мой отец говорил нечто подобное. «У каждого есть план, пока он не получит по морде».

— Мудрый человек.

— Он был хорошим отцом, но быть дочерью легенды не так-то легко.

— Попробуй быть сыном убийцы и мошенника.

— Твой отец?..

— Да. Он был печально известен в Лейсо. Человек с определенной репутацией, пока его не поймали и не казнили за его преступления.

— Мне жаль.

— Почему? Я был невысокого мнения о нем, и он был невысокого мнения обо мне. Когда его повесили, мне стало лучше. Мне не надо было выслушивать его мысли о том, как я собираюсь разрушить свою жизнь. На самом деле ему следовало сосредоточиться на своих собственных проблемах.

— Наверное, это относится ко всем нам. — Тиннстра снова взглянул на Зорику. — Я, пожалуй, пойду и принесу нам немного еды и воды. Возможно, у нас больше не будет возможности поесть до вечера.

— Разумно ли это? — спросил Раласис. — Эгрилы, должно быть, нас уже ищут.

— Они ищут ханранов. Меня они не увидят. — Тиннстра помахал маской Избранного перед морским капитаном.

— Все равно, будь осторожна,— сказал мейгорец, сверкнув своей обычной улыбкой. Он, вероятно, даже не осознавал, что делает. Странным образом, это заставило Тиннстру почувствовать себя лучше. Она, в конце концов, была рада, что Раласис здесь, с ними.

— Я сделаю все, что в моих силах. — Она улыбнулась ему в ответ и надела маску.

Она вышла через заднюю дверь здания. Если бы Избранная вышла из парадной двери, это привлекло бы слишком много внимания, а ей не хотелось, чтобы какие-нибудь сплетники сказали бы что-то не то не тому человеку. Задний выход вел в узкий переулок, заваленный обломками разрушенных жизней. Она переступала через разбитые кирпичи, расщепленные деревянные доски и сломанные столбы, высматривая эгрилов на улице за ними. Раньше она отправилась бы на охоту в этот узкий переулок, надеясь поймать пару крыс, но, скорее всего, все грызуны, которые когда-то жили в этом переулке, были съедены за то время, пока ее не было.

Не то чтобы она собиралась сегодня охотиться на крыс. С украденной униформой она могла без сопротивления реквизировать все, что пожелает. Но у Тиннстры было кое-что, чего ей всегда не хватало, когда она жила в Айсаире раньше, — деньги. Достаточно, чтобы заплатить справедливую цену за все, что было выставлено на продажу.

Она взглянула на полоску неба над головой, и ей пришлось подождать всего несколько секунд, прежде чем она увидела пролетающих мимо Дайджаку. Много Дайджаку.

Они, должно быть, искали королеву — и того, кто ее освободил. Она надеялась, что у Грейс хватило ума исчезнуть. Не нужно было быть гением, чтобы начать поиски наложницы короля после того, как того вышвырнули из окна.

Сам город гудел от магии. Тиннстра чувствовала, как по всему Айсаиру пробегают красные блики. По словам Венны, Эгрил привел шестьсот Избранных для сражения в Секановари. Даже треть от этого числа вызвала бы проблемы у армии союзников, и все же, судя по тому, что чувствовала Тиннстра, в городе их собралось намного больше, чем предполагала Венна. Намного, намного больше.

Тем не менее, было в этом и нечто положительное — Тиннстра не выделялась. Еще одна Избранная среди стольких многих? Для любого наблюдателя она была незаметна в своей форме. Она вышла на большую улицу, и это сразу же произвело впечатление на окружающих. Никто не делал резких движений, они просто обходили ее стороной так осторожно, как только могли. Никто не смотрел в ее сторону, но все были в курсе каждого ее движения, каждого шага. Год оккупации Эгрила научил выживать их всех. Слабых уже уничтожили.

Тиннстра ненавидела то, что собственный народ ее боялся. Конечно, они реагировали на форму, но Тиннстра знала, что она тоже изменилась. Действительно ли она отличается от врага? Сколько душ она уже отправила в Великую Тьму? Сколько еще отправит?

Боги, даже ее собственные солдаты называли ее Смерть.

Погруженная в свои мысли, Тиннстра не осознавала, куда забрела. И только когда она увидела почти разрушенное здание на углу, к ней вернулось настоящее.

Эстер-стрит. Когда-то это была красивая улица, заставленная цветочными ящиками и рыночными лотками. Затем вторглись эгрилы, и красота стала роскошью, которую никто не мог себе позволить. Угловой дом был убежищем ханранов, пока Дайджаку не сбросили на него бомбу. Тиннстра наблюдала из ближайшего дверного проема, как Черепа вытаскивали из разрушенного дома и затаскивали в фургоны выживших, которых, скорее всего, больше никто никогда не видел.

Дарус Монсута тоже был там, наблюдал и наслаждался катастрофой. Тогда она увидела его впервые. Она все еще помнила, каково это было, когда он ей улыбнулся.

Тиннстра прошла дальше, затем остановилась на том же месте, где и он, и посмотрела туда, где она пряталась в тот день. Магазин был пуст, его витрины разбиты. Слишком знакомое зрелище в Айсаире. Владельцы держали дверь запертой во время нападения, несмотря на то, что, очевидно, Тиннстре была нужна помощь. Она не могла их винить. В то время она поступила бы так же.

Затем она зашла в булочную, где на последние несколько монет купила буханку хлеба. Денег оказалось недостаточно, и она ушла, задолжав булочнику еще экю. Окно было заколочено, но дверь открыта, и Тиннстра чувствовала запах свежего хлеба.

Боги, сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз пробовала свежий хлеб?

Она вошла. Мужчины, который обслуживал ее тогда, не было. Вместо него за прилавком стояла женщина с красным лицом и собранными в пучок волосами, вытиравшая руки о пыльный фартук. Она вздрогнула, увидев Тиннстру, но быстро взяла себя в руки и поклонилась. «Приветствую вас, Избранная», — сказала она на эгриле с сильным акцентом.

— Доброе утро, — ответила Тиннстра на джиане.

То, что враг заговорил на ее родном языке, казалось, потрясло женщину еще больше:

— Ч… Чем я могу вам помочь?

— Мне кажется, раньше здесь был мужчина, который пек хлеб.

— Мой… Мой муж? — Женщина побледнела.

Тиннстра кивнула:

— Да.

— Он был... он был предателем. — Женщина едва не поперхнулась словами. — Да, предателем. Вы… Я имею в виду, власти... — Она сделала еще один глубокий вдох. — Власти арестовали его шесть месяцев назад, да. — Она смахнула слезы.

— О. — Вскоре после того, как Тиннстра купила у него хлеб. Она знала, что его арест не имеет к ней никакого отношения, но не могла избавиться от чувства вины, услышав эту новость.

— Клянусь вам, мой сын и я... мы не знали, что он делал. Мы бы сообщили о нем, если бы знали. Даю вам слово. Мы верны. Преданны. — Она поднесла руку ко рту, но быстро ее опустила. — Хвала Кейджу, — сказала она на эгриле. — Хвала Кейджу.

Тиннстра всем сердцем сочувствовала этой женщине. Она хотела извиниться за свой вопрос, попросить ее не беспокоиться, но ни один Избранный не стал бы этого делать.

— Я бы хотела немного хлеба.

Женщина снова поклонилась, собираясь с духом.

— Конечно. Сколько буханок вы бы хотели? — Она быстро оглянулась на прилавок за своей спиной. — У меня на данный момент готово только п... пять. В духовке еще есть.

— Одной будет достаточно.

Женщина поспешно удалилась и через мгновение вернулась с завернутым в ткань батоном. Она положила его на прилавок и поклонилась в третий раз.

— У вас есть вода?

— Вода?

— Да. Мне нужны один-два бурдюка с водой.

— Конечно, конечно. Немедленно. Немедленно. — Женщина снова исчезла. На этот раз ее не было дольше, но она вернулась, как и обещала, с двумя бурдюками для воды. — Извините за бурдюки... они старые. Если хотите, я могу зайти в соседнюю лавку и посмотреть, есть ли у них что-нибудь получше. Просто обычно я не... Извините.

— С ними все в порядке, — сказала Тиннстра. — Сколько я вам должна?

— Ничего, Избранная. Это удовольствие. Подарок. — Теперь женщина выглядела по-настоящему ошеломленной, как будто ее жизнь зависела от разговора, которого она не понимала.

— Вот, — сказала Тиннстра и положила на прилавок два статера. Этого хватит на сегодняшний хлеб и на оплату прошлых долгов Тиннстры. Женщина уставилась на монеты, но не потянулась за ними. — Спасибо за хлеб, — сказала Тиннстра, поворачиваясь, чтобы уйти.

— Ваши деньги! Пожалуйста, заберите ваши деньги. Это подарок, пожалуйста, — взмолилась женщина, но Тиннстра была уже на полпути к выходу. Она ускорила шаг, когда крики женщины донеслись до нее по улице. Шум заставил людей, пусть и ненадолго, взглянуть в ее сторону.

Она не сразу вернулась к остальным. Вместо этого она выбрала более обходной маршрут, обращая внимание на контрольно-пропускные пункты, наблюдая за траекторией полета Дайджаку и всем остальным, что могло бы свидетельствовать о том, что Черепа знали, где они прячутся.

На улицах, конечно, было много Черепов, которые активно обыскивали проходящих мимо джиан, но все это выглядело случайным образом — отчаяние, на самом деле.

Так и должно быть. Сегодня ночью все закончится. Рааку умрет — или мы.

Последнее, однако, казалось более вероятным. Правда заключалась в том, что она больше не считала, что шансы на ее стороне. Возможно, они никогда и не были. Возможно, она всегда заблуждалась относительно своих шансов. Возможно, ее план отправиться в Эгрил был просто еще одной попыткой убежать от того, что должно было быть сделано.

Ее рука потянулась к сумке. Тиннстре даже не понадобилось открывать ее, чтобы проверить, сколько флаконов у нее осталось. Этим утром она достаточно часто заглядывала в сумку. Там оставался только один флакон.

Один.

Что он может ей дать? Потребовалось четыре, чтобы поставить Тиннстру и Зорику на ноги. Один едва ли утолит ее жажду. На одном она не продержится и дня, не говоря уже о том, чтобы убить Рааку.

Тиннстра зашла в переулок за своим домом и прислонилась спиной к стене, закрыв глаз.

Все кончено. Они проиграли в Секановари. Даже когда армия достигнет города, их будет недостаточно, чтобы победить обычных Черепов, не говоря уже об Избранных и всех остальных монстрах. Без полной силы Зорики, без воды Чикара, у них не будет сил справиться с Рааку.

Все, что осталось, — смерть.


Зорика уже проснулась, когда Тиннстра вернулась в свою комнату, ее аура была ярче, но все еще не та, что раньше. Она сидела рядом с Раласисом у окна, и ее улыбки, когда Тиннстра вошла в дверь, было достаточно, чтобы поднять ей настроение.

— Ты выглядишь лучше, — сказала Тиннстра.

Зорика провела рукой по лицу. Ее раны не только зажили, но и почти исчезли. Она надела старую одежду Тиннстры и сейчас выглядела почти копией той, кем Тиннстра когда-то была. Тиннстра заметила, как в глазах дочери мелькнул страх:

— Сон пошел мне на пользу. То, что я была вдали от рун, пошло мне на пользу еще больше.

Тиннстра подошла и поцеловала дочь в лоб:

— Давай не будем снова попадать в плен, а?

— Я сделаю все, что в моих силах, — пообещала Зорика.

Тиннстра поставила на стол бурдюки с хлебом и водой, затем сняла маску. Она сразу почувствовала себя лучше, тяжесть как рукой сняло:

— Вот. Ешьте. Хлеб только что из духовки. Не уверена, насколько вода свежая, но это лучше, чем ничего.

Раласис взял с полки несколько чашек и подул на них, чтобы стряхнуть пыль.

— Спасибо, — поблагодарила Тиннстра, беря одну из них. Она плеснула воды из бурдюка, чтобы смыть остатки пыли. Затем наполнила чашку и передала ее Зорике, которая как раз отламывала ломоть хлеба. Тиннстра проделала то же самое со следующей чашкой и передала ее Раласису, прежде чем вымыть и наполнить свою.

— Так вкусно, — сказала Зорика с набитым ртом. — Я и забыла, каков на вкус свежий хлеб. Он такой мягкий.

Раласис откусил кусочек:

— Ты не скучаешь по хрусту долгоносиков?

— Нет, — рассмеялась Зорика. Она взглянула на Тиннстру, и на ее лице появилась озорная улыбка. — Но я предпочитаю долгоносиков твоей стряпне.

— Тиннстра умеет готовить? — Раласис усмехнулся. — Какое у нее фирменное блюдо? Жареные отрубленные конечности?

— Меня никто никогда не учил, — сказала Тиннстра с улыбкой. — Когда я была маленькой, в моей семье были слуги, которые готовили еду, потом я училась в Котеге. После этого... хлеб с долгоносиками стал роскошью.

— А как насчет тебя, Раласис? — спросила Зорика. — Ты умеешь готовить?

— Конечно! Каждый мужчина в Мейгоре гордится тем, что умеет приготовить праздничный стол. Мы относимся к этому очень серьезно. Приготовление пищи — это акт любви.

— Для Тиннстры это скорее акт насилия, — сказала Зорике.

Раласис хлопнул в ладоши:

— Разве это не одно и то же? Я рассказывал тебе о времени...

— Эй! — сказал Тиннстра. — Не говори ни слова.

Зорика приподняла бровь:

— Ты что-то хочешь мне сказать, мама?

— Нет. — Тиннстра откинулась на спинку стула, наслаждаясь смехом, наслаждаясь моментом больше, чем хлебом. Что бы ни свело их всех вместе, ей повезло, что в ее жизни были Зорика и Раласис. Она была...

Боль, подобной которой она никогда раньше не испытывала, пронзила мозг Тиннстры. Она упала со стула, схватившись за голову, и закричала.

Зорика и Раласис бросились к ней.

— Что случилось? — спросила ее дочь, баюкая Тиннстру на руках. — Что происходит?

— Магия. Так... много... магии. — Если Зорика был радугой, то это была бездна. Она пульсировала из самого сердца Айсаира, из дворца. Она была чудовищной, злой, пронзающей Тиннстру насквозь. — Он здесь.

— Кто? — спросил Раласис. — Кто здесь?

— Рааку.
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Яс

Хутор Арлена


Прошла ночь и часть дня с тех пор, как Кенан запер Яс и Сорина в деревянной клетке со связанными руками и ногами. Ночь и часть дня без еды и без глотка воды. Ночь и часть дня, и никто не пришел их спасти. От остальных жителей деревни тоже не было никаких признаков помощи. Ничего, что дало бы ей понять, что она сможет выбраться из этой передряги живой.

Из всех передряг, в которые Яс умудрялась попадать, эта была худшей. И, скорее всего, последней. Она почти слышала, как Ма ее отчитывает. «Вот что ты получаешь за то, что суешь свой нос в дела других людей, — сказала бы она. — Когда же ты наконец усвоишь этот урок?»

— Слишком поздно, черт возьми, — прошептала она. Боги, ей хотелось плакать.

На вид клетка была ничем не примечательной, всего лишь несколько деревянных столбиков, связанных между собой бечевкой, но Яс и Сорин безуспешно пытались ее расшатать. Оказывается, Плачущие Люди кое-что смыслили в строительстве тюрем.

Не помогало и то, что она провела весь день, наблюдая, как ублюдки собирают вещи и готовятся покинуть Хутор Арлена. Время определенно истекало, прежде чем… что?

Этот вопрос крутился у нее в голове с тех пор, как Кенан приказал посадить их под замок, но у нее не хватало смелости задать его Сорину. Теперь она поняла, что этого не избежать.

— Что они собираются с нами сделать? — спросила она.

Сорин поднял голову:

— Это зависит. Хотя ничего хорошего.

— Я догадалась.

— Они могут взять нас в рабство и продать дальше — если нам повезет.

— Мы оба знаем, что это не так. Так что расскажи мне плохие новости.

— Мы оба мертвы.

— Я вроде как тоже это поняла. Это будет быстро?

Сорин отвернулся:

— Нет.

— Черт.

Когда он снова посмотрел на нее, в его глазах был неподдельный страх.

— Проблема в том, что... мы оба Плачущие Люди, и им не нравится, когда один из них переходит им дорогу, поэтому Кенан захочет устроить спектакль, чтобы ни у кого больше не возникло никаких смешных идей.

— И?

— То, что они делают — то, что они обычно делают, — называется Орел.

— Орел?

— Ага, — сказал Сорин. — Они разрезают тебе спину, сдирают кожу, чтобы достать легкие, и затем расправляют их, как окровавленные крылья, на всеобщее обозрение.

— Черт. — Ей хотелось блевать. Ей хотелось кричать.

— Я пару раз видел, как это делается. Бедняге требуется минута или две, чтобы умереть.

— После первого надреза?

— После того, как расправили легкие.

Яс поднесла связанные руки к лицу и закрыла глаза. Ее начало трясти. Она жалела, что спросила. Она жалела о многом, что теперь никогда не произойдет. Она знала, что не будет ни спасения, ни отсрочки в последнюю минуту. Что за способ умереть!

Когда она снова открыла глаза, первое, что она увидела, была гора, на которой они так долго жили, где спрятали Ро. Слава Четырем Богам, по крайней мере, он там в безопасности и не увидит, что с ней случилось.

И все же она отдала бы все, чтобы обнять его в последний раз.

На глаза навернулись слезы. Сдержать их было невозможно.

Сорин подошел к ней и взял ее за руки. Их головы соприкоснулись.

— Я не хочу умирать, — всхлипнула она.

— И я.

Она посмотрела на него затуманенными глазами:

— Извини.

— Тебе не за что извиняться.

— Есть. Я все просрала. Для тебя. Для меня. Для всех.

— Ты ни в чем не виновата. Ты не заставляла Кенана приходить сюда.

— Я, черт возьми, послал к нему Броса за помощью.

— Ладно, это была не самая лучшая твоя идея. Но все же, это не твоя вина, что они плохие люди.

—  Я должна была быть плохим человеком!

— Не-а, может, тебе и не нравится выслушивать от кого-то гадости, но это не делает тебя плохой. Не такой плохой, как эти.

Яс прислонилась спиной к столбу и насухо вытерла лицо тыльной стороной ладони:

— Какое-то время я верила, что я крутая. Мне это нравилось.

— В этом-то и проблема. Власть — это приятное чувство, особенно для тех, у кого ее никогда не было за всю жизнь, как у нас с тобой.

— Как же ты тогда стал Плачущим Человеком? Через свою семью?

— Не-а, мои отец и мать были самими обычными. Каждый день они вкалывали до изнеможения, чтобы заработать хоть какие-то крохи, кланяясь и выпрашивая у каждого, у кого было на две монеты больше, чем у них. Мне было невыносимо видеть их такими. Не мог понять, почему они не сопротивлялись. Я имею в виду, что мой отец был крупным мужчиной. Он мог постоять за себя. Я видел, как он сбивал с ног других мужчин, которые были в два раза крупнее его. Но он никогда ничего не делал с этим, кроме как перекладывал мешки и ящики для других людей в доках. Я поклялся, что никогда не сделаю ничего подобного, что я не буду таким, как он. Чертовски глупо, на самом деле.

Потом один из ребят, которых я тогда знал, начал подрабатывать у Плачущих Людей. Ничего серьезного, просто таскал всякую хрень с места на место, но за одну работу он зарабатывал больше денег, чем мой отец получал за неделю тяжелой работы. Так что, когда они начали искать других помощников, я, черт меня возьми, ухватился за этот шанс.

— А, — сказала Яс.

— Я до сих пор помню, как мы ругались с отцом из-за этого, какими гребаными словами я его обзывал, когда он пытался меня остановить. А потом, после того, как я получил первые слезы, я больше не возвращался. Больше я никогда их не видел. Я сказал себе, что стыжусь их — представляешь? На самом деле я стыдился себя. Только когда появилась ты, я начал узнавать себя прежнего — или, скорее, того человека, которым я должен был стать.

— Ты мне очень помог, — сказала Яс. — И Дин.

Сорин снова огляделся:

— Я надеялся, что этот чокнутый придурок появится и что-нибудь предпримет.

— Он еще может это сделать.

Сорин усмехнулся:

— Видишь? Ты все еще веришь в лучшее в нас.

— Моя старая Ма, она всегда видела худшее. Я решила, что жизнь будет лучше, если я буду поступать наоборот тому, что она думала. А теперь я думаю, что она просто прожила достаточно долго, чтобы узнать правду. Худшее — это все, что мы получаем. — Яс вздохнула. — У меня тоже не было возможности попрощаться с ней. Она погибла во время бомбардировки Киесуна, пока я пыталась поступать чертовски правильно.

— Это тоже не твоя вина.

— Может быть. А может, и нет. Мне кажется, что все люди, которые мне дороги, погибают, пытаясь позаботиться обо мне, или помочь мне, или просто за то, что знали меня. Иногда я действительно думаю, что я проклята.

— Ты действительно убила всех тех людей в Доме Совета, как говорят люди?

— Ты знал кого-нибудь, кто там работал? Твоей мамы там не было, верно?

— Да. Не знал никого. Просто спрашиваю. Решил, что нам нечем заняться, кроме как поговорить, и мне просто стало любопытно.

— Ну, тогда ответ да, я так и сделала. — Яс поерзала на месте, пытаясь устроиться поудобнее, но безуспешно. — У ханранов были мой маленький сын и Ма. Они сказали, что убьют их, если я этого не сделаю.

— Тебе пришлось сделать трудный выбор.

— В то время мне казалось, что это простой выбор, и сделать это тоже было достаточно просто. Немного порошка тут и там. Но было нелегко наблюдать, как они все умирают. Нелегко было и пытаться забыть об этом. Я вижу их в своем воображении ясно, как день — страх в их глазах, бульканье, когда они задыхались, то, как искажались их лица, когда они пытались уцепиться за жизнь.

— Блядь. Мне жаль, что тебе пришлось через это пройти.

— Самая ужасное из воспоминаний — то, которое действительно меня преследует, – женщина по имени Бетс. Она была шеф-поваром и относилась ко мне очень хорошо с тех пор, как я начала там работать. Она умерла последней из них, и взгляд, который она бросила на меня... она поняла, что я это сделала.

— Я до сих пор помню своего первого, — сказал Сорин. — Фолип, вот как его звали. Раньше он работал с моим отцом. Время от времени они вместе выпивали. Хороший человек. Семьянин. Проблема была в том, что он любил азартные игры. Занял денег у Плачущих Людей и не смог их вернуть.

В первый раз, когда у него не было денег, мы сломали ему руку. На самом деле, это было глупо, потому что как, черт возьми, он мог заработать деньги с одной рукой? Но таков был приказ. Тогда Фолип попытался сбежать вместе со своей семьей. Мы поймали его у восточных ворот, и на этом все закончилось. Рааб дал мне нож и велел перерезать ему горло. Мужчина плакал и умолял, умолял, умолял. Продолжал твердить о том, что он знал меня с детства, что он был дураком, что он изменится. Потом он наделал в штаны, когда я запрокинул ему голову. Я смотрел ему в глаза, пока это делал, а Рааб подбадривал меня сзади. В то время я думал, что Фолип трус. Сейчас? Надеюсь, я не поступлю так же.

Яс схватила ему за руку:

— Черт. Кенан идет.

Плачущий Человек направился к ним, обнажая желтые зубы на фоне татуированной кожи. Боги, Яс не думала, что когда-либо ненавидела кого-нибудь сильнее.

— Как поживают мои любимые люди? — спросил Кенан, подходя ближе и широко разводя руки, словно собираясь обнять их.

— Иди на хуй, — выплюнула Яс.

Кенан отшатнулся с притворным отвращением:

— Где ты научилась такому языку? Ты же мать, и все такое.

Холодок пробежал по телу Яс. Кенан никогда не видел Ро, и она не упоминала, что у нее есть сын. Она держала рот на замке, боясь усугубить ситуацию — если это было возможно.

Кенан подмигнул ей:

— Ты думала, я не узнаю? Что никто ничего не скажет? Оказывается, у тебя есть несколько врагов — не считая меня и моей команды.

Яс уставилась на него, ее охватила бессильная ярость:

— Не делай.

— Не делай что? Ты не можешь мне угрожать. Я могу делать все, что захочу, — сказал Кенан. — Вот почему я послал нескольких парней забрать твоего сына и остальных из пещеры. Я бы не хотел, чтобы твой Малыш Ро пропустил важный момент для своей матери сегодня вечером.

— Не будь ублюдком, Кенан, — сказал Сорин. — У тебя есть мы. Не нужно усугублять ситуацию.

— Но я и есть ублюдок, — сказал Плачущий Человек с неприятным смешком. — Ты, как никто другой, должен это знать. И я хочу, чтобы ее сын увидел, как я буду давать ее матери крылья.

— Пожалуйста, не надо, — сказала Яс. — Ты можешь делать со мной все, что хочешь, но оставь моего мальчика в покое.

— Я рад, что ты научилась вести себя прилично, дорогая, но так не будет. Это нужно для того, чтобы показать всем остальным, что может с ними случиться, если они попытаются перейти мне дорогу. — Кенан склонил голову набок и посмотрел на нее краем глаза, затем ухмыльнулся. — Речь идет о том, чтобы немного отомстить за Рааба, и, если быть до конца честным с тобой, для меня это тоже неплохое развлечение.

— Ты — зло, — сказала Яс. — Чистое, чертово зло.

Кенан кивнул:

— Да, я такой. А теперь примирись с теми Богами, которые у тебя есть. Потому что, когда заходит солнце, в ход идут ножи.
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Тиннстра

Айсаир


Рааку.

Тиннстра чувствовала его каждым дюймом своего тела. Его магию. Такую мощную. Словно пятно внутри нее, и его тьма распространялась.

Зло. Абсолютное зло.

Как она вообще могла думать, что он просто человек? Ни один человек не может быть таким…

Она закричала, когда ее пронзила новая волна боли.

Зорика что-то сказала, но Тиннстра не расслышала. Не смогла понять. Она упала обратно в объятия дочери, в то время как ее разум пытался разлететься на куски.

Все закончилось так быстро. Так легко.

— Секановари. — Тиннстра выплюнула это слово, ее рот был полон пены, тело сотрясалось в конвульсиях. Она никогда не испытывала такой боли. Боль пронзала ее. Безжалостно.

По сравнению с Рааку, Зорика была всего лишь свечкой на ветру его ярости.

А Тиннстра? Она была никем.

— Тиннстра! — Ее имя. Зорика выкрикнула ее имя, перекрывая вой окружающего мира.

Раласис, стоявший у окна, выглядел испуганным и что-то сказал.

Тиннстра попыталась собраться с мыслями, попыталась заговорить, но ее поглотила тьма.

Затем рука Зорика обхватила ее и подняла. Раласис был с другой стороны, поддерживая ее. Вместе они наполовину несли, наполовину волокли Тиннстру к двери, а вой становился все громче.

— Помоги нам, Тиннстра, — попросила Зорика. — Мы должны выбраться отсюда.

— Я… Я… — Тиннстра не могла заставить свой разум работать, не могла справиться с болью. Что-то было не так. Все было не так. — Что... что происходит?

— Идут Киориу.

Раласис рывком распахнул дверь, и они, спотыкаясь, вышли наружу как раз в тот момент, когда внизу раздался взрыв. Зорика бросила Тиннстру и создала на руке световой щит, который трещал и искрился, несмотря на то, что был едва ли больше обычного щита. В ее правой руке появился меч, ярко вспыхнувший в темноте коридора.

Тиннстра почувствовала, как затряслось здание, когда что-то большое запрыгало по лестнице. Она попыталась подняться, но не смогла заставить работать руки и ноги.

Вой становился все громче, и затем Тиннстра увидела его — Киориу, в два раза больше всех, кого она видела раньше. Он преодолел последние несколько ступенек, затем, используя инерцию, оттолкнулся от стены и бросился на Зорику.

Та вовремя подняла щит, чтобы отразить атаку, и нанесла ответный удар мечом. Существо взвыло и поднялось на дыбы только для того, чтобы обрушить на Зорику весь свой вес. И снова щит спас ей жизнь, но существо зацепилось обеими передними лапами за его края. Свет вспыхивал и искрился, пока тварь пыталась оторвать щит от Зорики.

Но это был не обычный щит. В мгновение ока он исчез, и Киориу упал навзничь, обнажив живот. Зорика воспользовалась мгновением и прыгнула вперед, ее меч, описав дугу, опустился вниз. Она полоснула Киориу от шеи до паха. Хлынула кровь, но времени остановиться не было. Еще одно существо с ревом поднималось по лестнице, и Зорика бросилась ему навстречу.

На один краткий миг Тиннстра и Раласис остались одни на залитой кровью лестничной площадке, пока Зорика сражалась внизу. Здание содрогнулось, когда свет встретился с чудовищем, но затем с крыши донесся грохот, и они поняли, что им придется иметь дело с собственными демонами. Они подняли головы и увидели, как солнечный свет заливает лестничную клетку — кто-то рывком распахнул дверь на крышу.

Тиннстра захрипела, сплюнула пену изо рта, попыталась подняться, безуспешно.

Раласис оттащил ее в сторону, затем вытащил меч из ножен и встал перед ней.

На лестнице с визгом появился Дайджаку, его крылья заполнили тесное пространство, в руках он держал ниганнтанское копье, его выпуклые глаза горели красным.

— Дерьмо, — сказал Раласис. — Дерьмо. — Он поднял меч, не отступая ни на шаг.

Тиннстра должна была помочь, должна была что-то сделать, должна была отогнать боль. Во имя Четырех Богов, она выла, сражаясь с тьмой, пытаясь найти ту часть своего разума, которая принадлежала ей, а не ему. Чувствовать магию — ее сила, а не слабость.

Снизу вверх по лестнице взметнулось пламя, пока Зорика сражалась, одни Боги знали с кем. И появились еще не все. Эгрил всегда посылал больше.

Дайджаку на лестничной площадке снова завопил и попытался броситься на Раласиса. Его крылья были слишком велики для такого пространства, они бились о ступеньки и стены, когда он замахнулся ниганнтанским копьем на мейгорца. Раласис отбил копье мечом и попытался атаковать сам, но крыло и когти оттеснили его назад, пока его ноги не наткнулись на ноги Тиннстры.

Я должна помочь. Я должна помочь. Я должна помочь.

Мысли проносились у нее в голове. Это был крик, заглушаемый ураганом, но она могла его услышать. Понять. Тиннстра стиснула зубы и попыталась встать еще раз.

Раласис отразил еще один удар копья демона. Внизу что-то взвыло. Зорика вскрикнула.

Боги, это Секановари. Не время проявлять слабость.

Тиннстра наконец поднялась на ноги, привалилась спиной к стене и каким-то чудом удержалась на ногах. Она фыркнула кровью из носа, и попыталась заглушить боль в голове.

Крыло Дайджаку ударило Раласиса по лицу, отчего тот растянулся на полу. Существо увидело Тиннстру, прислонившуюся к стене, и снова закричало, ихор стекал с его изогнутого клюва. Тиннстра потянулась к ножу, висевшему на поясе, но обнаружила только пустые ножны — она оставила клинок в изголовье кровати короля.

Дайджаку ткнул ее копьем. Тиннстра уклонилась с его пути, но недостаточно быстро. Боль пронзила ее живот, когда лезвие нашло кожу. Она схватила древко одной рукой и дернула в сторону. Существо последовало за ним, и она вложила весь свой вес в локоть, ударив им существо по лицу.

То пронзительно закричало, когда его глаз лопнул, и Тиннстра почувствовала, как копье ослабло. Она отпустила древко, затем вытащила нож из ножен на запястье. Когти впились ей в спину, когда она вонзила нож в шею Дайджаку. Она кричала, рубя его — горячая кровь брызгала в лицо, — и наносила удар за ударом. Она била, пока демон падал на землю, приветствуя безумие и ярость.

Она все еще чувствовала Рааку и боль, причиняемую его магией, но ее ярость поглотила ментальную боль, как только разум освободился.

Покрытая кровью Дайджаку, она оставила труп существа, схватила ниганнтанское копье и бросилась вниз по лестнице, к Зорике.

Вход в здание был практически разрушен, стены треснули, полы обгорели. Тиннстра перепрыгнула через мертвого Киориу, лежавшего у подножия лестницы, и приземлилась в коридоре, готовая сражаться. Готовая убивать.

Через дверной проем она увидела, как Зорика сражается на улице с еще двумя Киориу.

Я должна помочь. Я должна помочь.

Тиннстра с воем выбежала из здания, размахивая ниганнтанским копьем. Один Киориу повернулся, рыча и сверкая клыками, но Тиннстре было все равно. Она вложила всю свою силу в копье, которое глубоко вонзилось в плечо существа, и опустила лезвие вниз, отсекая конечность. Киориу споткнулся, и Тиннстра рубанула его снова — лезвие прошло через ребра. Существо попыталось схватить копье когтем, но Тиннстра удержала копье в руках и вонзила лезвие еще глубже, найдя легкие и сердце.

Когда она вытащила копье, на нее упала тень, и она бросилась на землю, когда на нее налетел Дайджаку. Когти Дайджаку рассекли воздух в том месте, где была ее голова. Она ударила копьем вверх, почувствовав, как лезвие рассекло плоть. Существо изогнулось, одно крыло обмякло, и оно сильно ударилось о землю. Тиннстра бросилась за ним и ударила копьем, когда оно начало подниматься.

Голова Дайджаку покатилась по земле.

Обернувшись, Тиннстра увидела, как Зорике вонзает свой меч в сердце Киориу, но праздновать было некогда. В дальнем конце улицы появились Черепа и побежали к ним.

— Зорика! — закричала Тиннстра. — Нам нужно убираться отсюда!

— Где Раласис?— крикнула в ответ Зорика.

— Внутри.

— Жив?

— Не знаю.

— Боги! — Зорика повернулась и бросила стену огня в Черепа. — Возьми его, пока я... — Они обе смотрели, как пламя охватило эгрилов, не причинив им вреда.

Зорика метнула в них еще больше огня, ее аура замерцала, когда она собрала все запасы магии, которые у нее остались, а Черепа все еще продолжали бежать, не тронутые ничем, что она в них бросала. Теперь они были на расстоянии половины улицы, их было, наверное, около сотни. Слишком много, чтобы сражаться.

— Мы должны уходить. СЕЙЧАС! — Тиннстра схватила Зорику за руку и дернула назад. Секунду та сопротивлялась, но затем они обе побежали. В конце улицы они повернули направо и столкнулись лицом к лицу с еще одним отрядом Черепов.

— Ширудан. — Зорика создала перед собой световой щит. — Осо. – Она отправила щит в полет, но не к Черепам, а в здание рядом с ними, с грохотом пробив его стены. Лишившись опор, верхние этажи рухнули на дорогу, наполнив воздух пылью и обломками, раздавив эгрилов.

Зорика развернулась и запустила еще один щит в здания позади себя, обрушив их, чтобы заблокировать Черепов, атакующих с тыла.

Ослепленная дымом, задыхаясь от пыли, Тиннстра схватила Зорику за руку, и они вбежали в одно из уцелевших зданий. Своим щитом Зорика пробила дыру в стене в конце коридора, и они пробежали в соседнее здание, по другому коридору, а затем выскочили на другую улицу. Они услышали крики с соседней улицы, и Дайджаку пикировали туда сверху, высматривая их, но в это мгновение они были в безопасности.

— А как же Раласис? — спросила Зорика, когда они притаились в дверном проеме.

Тиннстра сглотнула и вытерла что-то с глаза.

— Мы... мы его оставляем. Он либо мертв, либо схвачен. В любом случае, мы ничем не можем ему помочь, — сказала Тиннстра срывающимся голосом. — Да помогут ему Боги, но мы... мы должны идти дальше.

Зорика на мгновение заколебалась, затем кивнула:

— Куда мы пойдем?

— Мы пойдем к дому Коса и посмотрим, не сообщил ли он что-нибудь остальным. Посмотрим, сможем ли мы получить помощь.

— Те солдаты... моя магия на них не подействовала.

— Я знаю. Но ты все равно убила их всех.

— Я не могу обрушить на них весь город. В тех домах были люди. Джиане.

— Ты этого не знаешь, — сказала Тиннстра. — Ты не можешь так думать.

— Но мы здесь для того, чтобы их спасти.

— Мы здесь для того, чтобы убить Черепов и их Императора.

Зорика схватила мать за руку:

— Мы здесь, чтобы освободить Джию.

— А как еще, по-твоему, мы можем это сделать? Ты не можешь сдерживаться, беспокоясь о жертвах. Это Секановари. Второго шанса у нас не будет.

— Я знаю, — прошипела Зорика сквозь стиснутые зубы. Она ударила рукой по стене. — Черт.

— Мы можем это сделать.

— Я… Я недостаточно сильна.

— Да. — Тиннстра сунула руку в сумку, нашла последний драгоценный флакон и почувствовала знакомую боль, потребность. Боги, она хотела выпить его больше, чем саму жизнь. Она вытащила его и показала своей дочери. Своей любви. — Выпей.

Зорика уставилась на флакон в руке Тиннстры:

— Сколько у тебя осталось?

— Этот последний.

— А как насчет тебя?

— Сила нужна тебе, — сказала Тиннстра.

Зорика кивнула, взяла флакон и выпила его. Почти сразу же ее аура вспыхнула с новой силой.

— Я не позволю им снова меня схватить, — сказала Зорика.

Тиннстра кивнула:

— Мы будем сражаться до последнего вздоха. Мы либо победим, либо умрем — вместе.
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Его разбудил крик.

Раласис открыл глаза и сплюнул кровь на пол. Челюсть болела в том месте, куда его ударил Дайджаку, но, слава Четырем Богам, он не чувствовал, что она сломана. Существо лежало мертвое рядом с ним, с бесчисленными ножевыми ранами. Дело рук Тиннстры, наверняка.

Она его спасла. Снова.

Он заставил себя выпрямиться, все его тело ныло от боли, и он был лишь немного встревожен тем, что не было видно ни Тиннстры, ни Зорики. Крики снаружи словно вырвались из ночного кошмара. Казалось, весь город воет от смертной боли.

Раласису пришлось опереться о стену, чтобы подняться на ноги, затем он выглянул через перила в коридор внизу. У подножия лестницы лежал мертвый Киориу, сам пол почернел от огня, но Тиннстры и Зорике нигде не было видно. Узел страха животе скрутился еще сильнее.

Он, пошатываясь, вернулся в старую комнату Тиннстры, не желая признаваться самому себе, что надеялся застать их там. Место казалось в два раза больше, чем раньше, и в нем никого не было. Спрятаться негде, увы.

Раласис выглянул в окно, стараясь, чтобы его не заметили, и тут же втянул голову обратно.

Землю за окном усеивали трупы демонов. Однако ни Тиннстры, ни Зорики по-прежнему не было видно. Но его беспокоило не это. Он снова выглянул.

Слишком много Черепов заполняло мощеную улицу, направляясь в его сторону.

Узел в его животе становился все туже, пока он наблюдал за эгрилами. Они вбегали в здания и вытаскивали джиан на улицу. Скимитары поднимались и опускались, унося жизни с каждым ударом. Обезглавленные трупы отбрасывали в сторону, в то время как других джиан ставили на колени в крови павших, и все они кричали и умоляли, пока сталь не заставила их замолчать.

Он огляделся в поисках оружия и нашел только ржавый столовый нож, настолько тупой, что он мог бы попытаться перерезать себе горло, не опасаясь пролить кровь.

Его маска Избранного лежала на столе, но он не стал ее надевать. Он не мог говорить на этом языке или понимать его. Без Тиннстры он продержался бы не больше пяти секунд, прежде чем Черепа поняли бы, что он мошенник. На самом деле, он снял и черную куртку и спрятал ее под одеялом Тиннстры. Лучше притвориться джианином, чем Избранным. И все же он предпочел бы не притворяться никем. Единственный способ остаться в живых — держаться подальше от рук эгрилов.

К тому времени, как он вышел в коридор, появились другие лица, выглядывающие из-за дверей с расширенными от страха глазами.

— Черепа приближаются, — прошипел он. — Они убивают всех. Бегите так быстро, как только можете.

Раласис не стал дожидаться, чтобы убедиться, что они его послушаются. Он помчался вниз по лестнице так быстро, как только позволяли усталые ноги. К тому времени, как он добрался до цокольного этажа, Черепа уже подходили к входной двери. Предводитель отряда встретился взглядом с Раласисом и что-то крикнул. Раласису не нужно было знать язык, чтобы понять их интонации.

Но Раласис никогда не подчинялся приказам. Он развернулся и помчался в другую сторону, ища заднюю дверь, через которую ранее выходила Тиннстра. Черепа последовали за ним, судя по топоту тяжелых ботинок за его спиной. Он не оглянулся. Он не хотел видеть копье, которое должно было его убить.

Задняя дверь была полуоткрыта, в коридор лился свет, дразня внешним миром. Раласис, не сбавляя скорости, толкнул дверь плечом, распахнув ее, а затем вывалился в переулок.

Черепа закричали еще что-то, но Раласис не обратил на них внимания, перепрыгнув через разбитый ящик. К стене были прислонены остатки двери, и Раласис, проходя мимо, задвинул их себе за спину, при этом повернувшись вполоборота.

Это спасло ему жизнь.

В дверь с грохотом вонзилось копье, брошенное Черепом. Секундой раньше, и Раласис был бы мертв. И он, и Череп знали это, как и двое товарищей Черепа. Раласис отшатнулся, затем повернулся и побежал с бешено колотящимся сердцем, разбрасывая позади себя всякую хрень, которая попадалось ему на пути.

Копье просвистело у него над ухом и с грохотом ударилось о землю в десяти ярдах впереди. В этот момент Раласису повезло больше, хотя он не мог избавиться от ощущения, что в любой момент может зайти слишком далеко. Помня об этом, он подобрал упавшее копье. То, что оно не смогло отнять у него жизнь, не означало, что оно не могло ее спасти.

Он добежал до конца переулка и помчался по следующей улице, небольшая надежда боролась с комком страха в животе. Затем он увидел разрушенное здание, преграждавшее ему путь, и надежда исчезла.

— Черт!

Пути назад не было, поэтому Раласис начал карабкаться по обломкам, поскальзываясь и спотыкаясь, когда кирпичи смещались у него под ногами. Раласис погружал древко копья в камни, чтобы сохранить равновесие, и продолжал карабкаться, полный страха, что Черепа все еще висят у него на хвосте. Он улучил секунду, чтобы оглянуться, и был чертовски рад, что это сделал.

Один из Черепов был почти на расстоянии вытянутой руки от него.

Раласис развернулся и взмахнул копьем, падая обратно на щебень. Острие копья ударилось о шлем Черепа, древко сломалось, но эгрил упал боком с горы щебня. Раласис был бы рад этому, если бы не тот факт, что теперь он был безоружен, а два других Черепа все еще карабкались за ним.

Он метнул сломанное древко в одного из них, но эгрил его отбил. Ублюдок, очевидно, был чертовски уверен в себе, потому что выпрямился и вытащил свой скимитар, без сомнения, ухмыляясь под своей дурацкой маской. Ухмылялся до тех пор, пока Раласис не запустил кирпичом ему в лицо.

Кирпич ударил солдата прямо по зубам под маской с самым приятным хрустом. Мужчина опрокинулся назад, одеревенев  и раскинув руки — прямо на своего друга, который был в ярде от него. Оба полетели вниз, кувыркаясь, и Раласис не собирался упускать такую возможность.

Он снова начал карабкаться, кашляя от пыли, сбивая колени и царапая ладони, но ничто на свете не могло помешать ему достичь вершины.

Когда он увидел улицу сверху, то чуть не заплакал от облегчения. Ни одного Черепа в поле зрения. Ему просто нужно было перебраться по обломкам на другую сторону, и он будет...

Раласис распластался на камнях, услышав хлопанье крыльев, за секунду до того, как Дайджаку пронесся мимо. Он застонал, когда когти оцарапали его спину, и повернулся, когда другой налетел на него, вытянув когти. Раласис схватился за камень, когда Дайджаку потянул его вверх.

Изогнутый клюв твари заскрежетал у него перед носом, и Раласис почувствовал, как его отрывают от земли; он мог только ударить камнем. Камень с хрустом врезался демону в морду, но тот все же взлетел.

Раласиса охватила паника. Он бил демона снова и снова, изо всех сил, которые у него были, даже не зная, куда он попадает, не заботясь ни о чем, просто отчаянно желая причинить боль существу.

Дайджаку сопротивлялся — он глубже вонзил когти в Раласиса. Раласис закричал от невыносимой боли, но не остановился. Он бил камнем по демону снова, снова и снова. Он почувствовал падение, когда Дайджаку дрогнул, затем они оказались еще ниже, и затем он был свободен.

И падал.
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Зорика и Тиннстра бежали по пустынной улице, преследуемые какофонией кошмарных звуков, эхом отражавшихся от окружающих зданий — визгом Дайджаку, завываниями Киориу и криками джиан — и Зорика никогда еще не чувствовала себя такой беспомощной. Монстры Рааку убивали ее людей, и вместо того, чтобы их спасать, они убегали.

Если это был Секановари, они проигрывали.

Она потеряла свою армию. Она потеряла Раласиса. Были только она и Тиннстра, как в самом начале.

Они старались держаться в тени, используя нависающие крыши, чтобы скрыться из виду, но продвигались мучительно медленно. Дайджаку заполонили небо, выискивая хоть какие-то признаки их присутствия. Казалось, что все остальные дороги были усеяны Черепами, а еще были Киориу, которые всегда угрожали появиться.

Но именно крики заставляли Зорику вздрагивать, чувствуя бессильную ярость. Они приходили отовсюду, как будто весь город подвергался пыткам. Нахлынули воспоминания о других городах, поселках и деревнях. О джианах, убитом только за то, что они были джианами. Вся эта боль, агония и утрата — и теперь эгрилы повторяли все это в Айсаире, и у нее не было возможности это остановить. Пока.

По крайней мере, вода Чикара начала действовать — во всяком случае, Зорике так показалось. Она чувствовала себя на взводе и почти не могла стоять на месте, но движение, размышления требовали от нее полной сосредоточенности. Она не понимала, как Тиннстра могла пить так много жидкости, если это вызывало у нее такое чувство. Это было ужасно. Она ненавидела это ощущение. Словно ее тело принадлежало не ей. Но если это вернет ей магию…

Она остановилась на углу перекрестка, пытаясь отдышаться. Она чувствовала, как внутри нее разгорается искра.

— С тобой все в порядке? — спросила Тиннстра, стоявшая рядом с ней с ниганнтанским копьем в руке.

— Думаю, да. Я...

Стена обрушилась, и Зорика отлетела в сторону. Она ударилась о землю, перекатилась и тут же вскочила на ноги, когда один из Киориу прыгнул через дыру прямо на нее. Она сформировала щит на одной руке, ловя его режущие когти, а в другой материализовала пылающий меч. Она отбила голову Киориу щитом в сторону и, сделав выпад, вонзила магический клинок глубоко в сердце существа.

Неподалеку Тиннстра стряхнула с себя обломки, которые сбили ее с ног, и тут к ним бросились Дайджаку. Тиннстра подняла копье, но в этом не было необходимости.

— Касри! — Взмахом руки Зорика подожгла толпу демонов. Они рухнули вниз, оставляя за собой шлейф пламени и дыма.

— Отличная работа, — похвалила Тиннстра. — Я никогда не устану смотреть, как горят эти ублюдки.

— Я чувствую себя сильнее, — сказала Зорика. — Похоже, моя сила возвращается.

— Я это вижу, — сказала Тиннстра. — Но нам лучше продолжать двигаться. Киориу тоже это чувствуют. Они обрушат на нас всю армию, если мы не будем осторожны.

— Пошли.

Когда они двинулись дальше, Тиннстра опиралась на ниганнтанское копье как на посох, перенося вес тела на правую ногу.

— Ты ранена? — спросила Зорика.

— Ничего страшного.

— Но ты хромаешь.

— На меня только что упал дом, — сказала Тиннстра и увидела выражение лица Зорики. — Я в порядке. Через несколько минут все заживет.

Они остановились на очередном перекрестке, проверили, нет ли на других улицах Черепов, но путь был свободен. Тиннстра пробежала через открытую местность и укрылась в тени на другой стороне улицы. Зорика последовала за ней, ее взгляд ощупывал все вокруг.

Тиннстра повела их по узкому переулку. Стены почти касались их плеч, а завывания Киориу и визг Дайджаку звучали все громче и ближе. Зорика подавила желание активировать свой щит и меч. Дайджаку наверняка заметили бы вспышку света в темноте:

— Еще далеко?

— Почти на месте, — сказала Тиннстра, когда они дошли до конца переулка. — Следующая улица... — Она протянула руку, призывая Зорику остановиться.

Она услышала крики: голоса эгрилов отдавали приказы, джиане протестовали. Она закрыла глаза, ища свою магию, нуждаясь в ее поддержке. Она почувствовала, как ярко вспыхнула искра. Этого должно хватить.

Зорика открыла глаза, когда начались крики.

— Черепа казнят джиан, — прошипела Тиннстра.

Она посмотрела через плечо матери на улицу за ними. Черепа — так много Черепов — выстроили джиан на коленях от одного конца улицы до другого и, один за другим, обезглавливали пленников.

— Нет! — Зорика, не раздумывая, выбежала из переулка, ее щит и меч ярко вспыхнули.

Черепа повернулись, когда она бросилась им навстречу.

Она, не глядя, поняла, что Тиннстра рядом с ней, и бросилась прямо к Черепу, который рубил все эти головы. Пришло время ему попробовать свое собственное лекарство. Наполовину лётом, наполовину бегом, она добралась до него за три удара сердца, ее пылающий меч уже превратился в размытое пятно. Она ударила его в живот, не замедляясь. Меч прошел прямо сквозь Череп, и Зорика чуть не рассмеялась от того, как легко это было — за исключением того, что мужчина все еще стоял на ногах, целый и невредимый. Ее меч буквально прошел сквозь него.

Она превратила меч в огненный шар и метнула его в Череп, но с таким же успехом могла послать ему воздушный поцелуй за всех убитых им людей.

— Берегись! — закричала Тиннстра, подбегая к ним. Зорика бросила себя назад, когда скимитар другого Черепа полоснул по тому месту, где только что была ее голова. Падая, она ударила ногой по руке Черепа, отчего его меч отлетел в сторону.

Зорика совершила сальто назад и приземлилась на ноги, немедленно начав собственную атаку. Магия слишком упрощала ей задачу, но она не для того провела всю свою жизнь под руководством Майзы, чтобы забыть, как вести настоящий бой. Она ударила одного из Черепов тыльной стороной ладони в подбородок, отбросив его назад и сбив с ног. Пока он падал, она развернулась, уклоняясь от очередного удара мечом, и нанесла сильный удар ногой, который разбил шлем другого Черепа. Она наступила на шею упавшего эгрила, сломав ее, затем перекатилась вперед, подхватила брошенный скимитар и вскочила на ноги.

Тиннстра крутилась ураганным смерчем смерти в рядах Черепов, ее ниганнтанское копье летало так быстро, что его невозможно было разглядеть, забирая жизни с каждым ударом. Дальность действия оружия не позволяла мечам приблизиться к ней, и Тиннстра была счастлива использовать против своих врагов как лезвие, так и обух копья.

Но Тиннстра был не единственным, кто умел убивать. Зорика танцевала между Черепами, размахивая украденным скимитаром, как ее учили, отыскивая мягкие части, не защищенные броней, вскрывая горло, нанося удары по глазам, вонзая меч под мышку и перерезая подколенные сухожилия. Ее магия, возможно, и не действовала на Черепа, но ее щит отлично защищал от их мечей, останавливая удары и блокируя выпады.

Она как раз вонзила свой меч в рот Черепа, когда услышала крик:

— Берегись!

Она повернулась, подняв щит. Череп оказался у нее за спиной с поднятым мечом, но прежде чем он успел нанести удар, какой-то мужчина бросился на эгрила и сбил его с ног, запутав в конечностях. Зорика пришла ему на помощь, когда он сражался с Черепом. Она ухватилась за верхушку шлема Эгрила и дернула его назад, обнажая шею, чтобы ее меч сделал свое кровавое дело.

Она отшвырнула мертвый Череп в сторону и помогла джианину подняться:

— Спасибо.

Он кивнул, широко раскрыв глаза:

— Вы королева?

— Да. — Череп бросился к ней, прервав ее разговор с мужчиной. Она отразила скимитар своим щитом, затем увернулась, когда другой атаковал ее сбоку. Череп, не сумев остановиться, пронзил своего друга насквозь, а затем получил меч Зорики в награду.

Движение рядом с ней заставило ее обернуться, но это был всего лишь джианин, который ей помог. Он поднял меч и сражался с Черепом. И он был не единственным. По крайней мере, полдюжины других схватились за мечи и присоединились к битве.

Очень быстро ситуация изменилась. Черепам пришлось отступить.

Тиннстра возглавила атаку, размахивая ниганнтанским копьем и выкрикивая оскорбления и вызовы. Ее сила и лезвие копья были убийственно эффективны. Что бы ни сделали Черепа, чтобы противостоять магии Зорики, это никак не могло противостоять свирепости Тиннстры.

— За Джию! — крикнула Зорика, подходя к Тиннстре. — За Джию!

Скандирование подхватили другие, пока Черепа отступали, а их тела падали одно за другим. Зорика усмехнулась. Было похоже, что у нее снова есть армия. Было похоже, что у нее снова есть надежда.

Появились Дайджаку, привлеченный сражением, и Зорика взлетела им навстречу, ее свет снова засиял.

—Касри.

С земли донеслись радостные крики, когда демоны взорвались пламенем. Зорике сделала глубокий вдох, прежде чем пустить в ход свою магию и отправиться на поиски всех демонов, которые летали над городом.

Но Дайджаку были не единственной угрозой, которая могла летать, и вид Зорики, сияющей над городом, заставил их подняться в небо.

Избранные. Они взлетели с крыш.

Зорика наблюдала за ними, отмечая их позиции, прекрасно понимая, какую боль могут причинить их дубинки — но на этот раз они не застанут ее врасплох. Она их не боялась.

Теперь, когда она могла их видеть, они сгорят, как Дайджаку.

— Касри.

И они горели. Они вспыхивали, как живые свечи, их крики эхом разносились по городу.

Путь Зорике преградил удар дубинки. Зорика обернулась и увидела Избранного на крыше, который снова прицеливался.

Зорика взмахнула рукой. «Осо». Крыша развалилась под ногами Избранного, разорвав его на куски.

В ее сторону полетели новые выстрелы дубинок, напоминая о том, что город кишел Избранными — их было гораздо большими, чем тех, которых она уже сожгла. Ей сильно хотелось разыскать их всех, но она слишком хорошо помнила, какую цену заплатила, когда в последний раз уходила одна. Вместо этого она пригнулась, чтобы крыши и здания скрыли ее из виду, и затаила дыхание. Она должна была быть чем-то большим, чем символ, чем оружие. Она должна вести за собой.

Она приземлилась на землю. Черепа были либо мертвы, либо бежали с поля боя. Само по себе это было радостное зрелище, но это было только начало. Все джиане вокруг нее опустились на колени и поклонились — кроме Тиннстры, конечно. Ее мать улыбнулась и все же отдала честь.

— Пожалуйста, встаньте, — сказала Зорика. — На поле боя нет необходимости в церемониях, особенно теперь —предстоит еще так много сделать. — Она увидела мужчину, который пришел ей на помощь. — Спасибо, что присоединились к борьбе. Пока этот день не закончится, мы будем нуждаться в каждом из вас.

Джиане медленно поднялись на ноги, все взгляды были прикованы к Зорике. Она заставила себя остаться равнодушной к их вниманию и позволила своей ауре засиять еще ярче.

Подошла Тиннстра, рядом с ней шла другая женщина:

— Это Грейс. Дочь Коса. Она работала на ханранов в замке. Именно она сказала нам, что тебя схватили.

— Спасибо тебе за это, Грейс, — сказала Зорика. — Если бы не ты, я бы до сих пор сидела в этой тюрьме.

Женщина поклонилась:

— Благодарю вас, Ваше Величество.

— Пожалуйста, сегодня не время для титулов. Зови меня Зорика.

Женщина снова поклонилась, ее щеки вспыхнули.

— Грейс только что сказала мне, что ее отец привел Аасгода, Джакса и пятьдесят наших солдат в столицу этим утром, — сказала Тиннстра.

— Они здесь? Сейчас? — спросила Зорика.

Грейс кивнула:

— Да. Они в гостинице под названием «Согнутый Сук».

— Я знаю это место, — сказала Тиннстра. — Мы как-то отдыхали там, когда ты была маленькой, Зорика. Это совсем рядом.

— Тогда давайте их найдем, — сказала Зорика. — Нам бы не помешала их помощь.

— Грейс, где сейчас твой отец? — спросила Тиннстра.

— Я не видела его с тех пор, как он вернулся, — сказала Грейс. — Мне сказали, что он собирался собрать ханранов, а затем открыть городские ворота, чтобы ваша армия могла войти в город.

— Хорошо, — сказала Тиннстра. — Когда увидишь его, скажи, чтобы направлялся прямо в королевский дворец. Мы будем там.

— Скажу.

— Давайте позовем Аасгода и Джакса и покончим с этим делом, — сказала Зорика.
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Кто-то постучал в дверь комнаты Даруса:

— Генерал, вы нужны Лорду-Магу.

Дарус резко открыл глаза. Как долго он был без сознания? «Дайте мне минутку». Он сел и тут же обхватил голову руками — от непрекращающейся боли было тяжело даже думать.

Его руки. У него было две руки. Его рука — рука Джакса — выросла снова, пока он был без сознания. Как, во имя Кейджа, он собирался это объяснить? И это было все? Рааку обещал ему силу, достаточную, чтобы уничтожить королеву Джии. Но, кроме руки, он не чувствовал никаких изменений.

Он натянул рубашку поверх своей новой конечности, а затем надел куртку. Оставалось надеяться, что этого будет достаточно, чтобы скрыть изменения, пока он не будет готов нанести удар по джианам.

Дарус отодвинул стол от двери и направился к выходу.

Внизу царила суматоха. Джиане проверяли оружие и собирались уходить. Маг стоял в центре, отдавая приказы, куда-то указывая, и выглядя настолько неуместно, насколько это вообще возможно для человека.

Дарус направился к нему, на мгновение остановившись, когда заметил открытую сумку на столе. Его сердце подпрыгнуло. Это была сумка мага? Его маленькая сумка с секретами? Но нет — та сумка снова была перекинута через плечо Аасгода.

Дарус заглянул в сумку и улыбнулся. Это было почти так же хорошо.

Сумка была полна бомб. Он взял одну и сунул в карман, рядом с ножом. В конце концов, никогда не знаешь, когда такая замечательная вещица может пригодиться. Никто этого не заметил, а если и заметил, то никому не было до этого дела. В конце концов, он был их прославленным лидером.

— Что происходит? — спросил он у Аасгода.

— Черепа убивают людей на улицах, — сказал маг. — Мы должны что-то сделать, чтобы их остановить.

Дарус с трудом не позволил ликованию отразиться на лице:

— Разве это не поставит под угрозу всю нашу миссию? Вспомните — мы здесь не просто так.

— Разве вы не слышали, что я сказал? Они там убивают людей, — сказал Аасгод, краснея и тыча пальцем в сторону улицы.

— Люди умирают на войне, — сказал Дарус, довольный собой. — Скольких людей мы сможем спасти, если поспешим на помощь? Сто? Двести?

— Даже одно спасение того стоит, — огрызнулся Аасгод.

— А что, если спасение этой единственной жизни будет стоить нам жизни? Или мы потеряем все пятьдесят человек, чтобы спасти сотню? Кто тогда поможет Зорике? А? Кто будет сражается с Рааку?

Это заставило мага задуматься:

— Мы не можем позволить невинным людям умереть.

— Вот почему мы должны остановить Императора, а не ввязываться в глупые стычки. На карту поставлены жизни всех жителей Джии, а не только нескольких человек здесь, в Айсаире.

— Нескольких? — Аасгод чуть не подавился этим словом. — В этом городе проживает более семидесяти тысяч человек.

— Вот — эгрилы никак не смогут убить всех до того, как мы начнем действовать, — сказал Дарус так, словно разговаривал с простым ребенком.

— Но... но...

Дарус повернулся к магу спиной:

— Все! Отставить! Отставить!

Все бросили свои дела и повернулись в его сторону.

— У нас есть миссия. Сражение с Черепами подвергнет эту миссию опасности. Я знаю, это ужасно. Никто так сильно, как я, не хочет пойти и убить виновных, но мы не можем ставить под угрозу эту миссию.

Послышались стоны и недовольное бормотание, но никто не возразил. Мечи застучали по столам, а лица вытянулись — джиане восприняли его слова как хорошие маленькие солдатики, какими они и были. Во имя Кейджа, ему хотелось рассмеяться.

Подумать только, снаружи, на улицах, их соотечественников отправляли в Великую Тьму, а эта веселая компания ничего с этим не могла поделать. Как славно. Ему хотелось присоединиться к веселью, но зрелище страданий мужчин и женщин вокруг него почти это компенс...

У него перехватило дыхание.

Зорика была рядом. Он чувствовал, как ее магия проникает в него. Он оглянулся на дверь как раз в тот момент, когда раздался крик часового.

— Королева! Она здесь — с Тиннстрой!

Раздались радостные возгласы, и все вскочили на ноги, полные надежды, а не сокрушительного отчаяния. Не этого хотел Дарус.

Аасгод бросился к двери, когда Дарус сунул руку в карман и нащупал шар. Остальные все еще лежали в сумке на столе. Их было не меньше сотни.

Идеально.

Дарус направился вслед за Аасгодом. Маг был уже снаружи. Сияние, исходившее от Зорики, проникало сквозь щели в заколоченных окнах, привлекая всеобщее внимание, заставляя Даруса проталкиваться к двери.

— Возвращайтесь к тому, что вы делали, — приказал он. — Вы все уже видели королеву раньше. — И, как овцы, они сделали, как им было сказано.

Прежде чем уйти, он повернулся лицом к залу. Несколько человек посмотрели в его сторону, но большинство опустили головы, сосредоточившись на других вещах. На этот раз он не стал скрывать улыбку.

Смерть всегда делала Даруса таким счастливым.

Он прижал палец к ножу в кармане, почувствовал, как тот укусил его, почувствовал, как потекла кровь и размазал ее по поверхности шара. Когда шар активировался, его руку внезапно обдало жаром.

Сделав глубокий вдох, Дарус швырнул шар к столу с мешком, а затем отступил назад, в дверь. Аасгод был с Тиннстрой и королевой. Двое других ханран стояли на страже неподалеку. Все они обернулись при его внезапном появлении.

— В укрытие! — закричал он, наполовину убегая, наполовину падая в их сторону.

Затем все вокруг стало белым.

Если и был шум, Дарус его не услышал. Если и было жар, он его не почувствовал.

Когда он открыл глаза, то обнаружил, что стоит на коленях в коконе света вместе с Зорикой, Тиннстрой и Аасгодом. Все было тихо и безопасно. Снаружи, однако, царил хаос. Вокруг них клубился дым. Обломки дождем падали с неба, ударяя по щиту, пламя лизало его бока.

— Что случилось? — спросил Аасгод.

— Один из мужчин, — сказал Дарус, широко раскрыв глаза. — Я видел, как он взял шар... У него на руке была кровь. Он собирался пройти в дверь за вами, но я оттащил его назад. Он упал, и шар… он покатился и скрылся из виду. — Прикрыв рот рукой, он смотрел на кровавую бойню, когда дым начал рассеиваться. Ничего не осталось ни от гостиницы, ни от мужчин и женщин, которые были внутри. — Милостивые боги, он... он убил их всех. Я не смог их спасти.

— Могло быть и хуже, — сказала Тиннстра. Она подошла, чтобы помочь ему, но Дарус от нее отмахнулся. — Вы снова спасли королеву.

— Я должен был сделать больше, — ответил Дарус.

— Вы сделали достаточно, — сказала Зорика, и ее голос был подобен меду. — Спасибо вам.

— Пустяки, Ваше Величество. — Он находился так близко к ней, внутри ее магии — и это расшевелило то, что Рааку вложил в Даруса. Он чувствовал, как магия Императора присасывается к языческой королеве. Ему приходилось концентрироваться, чтобы просто говорить, просто дышать. — Я обещал вам свой меч и свою жизнь.

— Что нам теперь делать? — спросил Аасгод.

— Мы должны сразиться в Секановари. Такова наша судьба, — сказала Тиннстра. Она оглянулась, словно ища кого-то. — Давайте найдем Рааку.

Дарус кивнул, плотно сжав губы. Он и сам не смог бы спланировать это лучше.

Он не мог дождаться, когда отправит этих глупцов в Великую Тьму. Его ждала вечная слава.
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Эндж передернула плечами, пытаясь сдвинуть щит, который висел у нее на спине, в более удобное положение. Она ни за что не собиралась с ним расставаться. Она уже давно перестала об этом думать. Она бы повесила бы десять таких, если бы могла. Она была готова на все, лишь бы остаться в живых.

И, конечно, она была рада, что ее не было в одной из команд, которые несли эти чертовы бревна, необходимые для перехода через траншеи. Никто из тех, кто их нес, не выглядел счастливым, но, с другой стороны, никто вообще ничему не радовался.

— Мне это не нравится, — сказал Дэнни, чтобы доказать свою точку зрения. — Совсем не нравится.

Эндж взглянула на него: лицо красное от долгого перехода, а шрам еще более багровый, чем обычно. Тень того уверенного в себе мужчины, с которым она познакомилась всего день назад, а он знал только половину всего происходящего дерьма.

— У нас все будет хорошо, — солгала она.

— Почему ты так думаешь? У нас нет ни королевы, ни этой одноглазой психички, и кое-кто из парней сказал, что маг свалил прошлой ночью.

— Да, но он нас не бросил. Он просто ушел вперед. Когда мы туда доберемся, Аасгод будет в городе. Он откроет нам ворота.

— Я, черт возьми, поверю в это только тогда, когда увижу собственными глазами. — Он отхаркнул в сторону комок мокроты. — Это не объясняет двух других, особенно королеву. Из-за нее большинство из нас отправилось воевать на юг.

— Мы по-прежнему сражаемся ради нее.

— Некоторые парни говорят, что ее захватили в плен — или убили.

— Ребята много чего говорят, — сказала Эндж.

— Когда ты не знаешь правды, начинают разноситься слухи, ага? Люди всегда готовы верить в самое худшее.

— Ага, так оно и есть.

— Что ты знаешь? У тебя тесные отношения с боссами.

— Ничего, — сказала Эндж, желая, чтобы это было правдой. Дрен был высокого мнения о Джаксе — он отдал свою жизнь за то, чему Джакс его научил, — и теперь этот человек оказался предателем? Это было бессмысленно, но ничто в мире больше не имело смысла. — Как ты думаешь, сколько времени осталось до Айсаира? Мы весь день бродим по этим лесам.

— Хорошая смена темы, — сказала Дэнни. — Это заставляет меня волноваться еще больше.

— Послушай, у меня не очень тесные отношения с боссами. — Она огляделась по сторонам, отчаянно пытаясь найти кого-нибудь, кто мог бы спасти ее от этого разговора. По правде говоря, она была согласна с Дэнни — он заслуживал того, чтобы знать, что происходит. Она бы хотела знать, будь она на его месте. — Все они Шулка, а я… Я просто дура, которая вечно оказывается не в том чертовом месте.

— Оглянись вокруг, Эндж. С нами нет никаких чертовых Шулка. Мы все такие же дураки, как и ты, но мы просто хотим знать, что происходит.

— Дэнни, пожалуйста... Они просили меня ничего не говорить...

— Блядь. Я так и знал. Есть что-то, о чем они нам не говорят. — Он внезапно остановился и повернулся к ней. — Скажи мне, Эндж. Я заслуживаю того, чтобы знать.

— Поверь мне, ты не захочешь знать. Хотела бы я не знать.

— Теперь уже слишком поздно.

Эндж огляделась и увидела, что другие замедлили шаг, наблюдая за ней и Дэнни.

— По крайней мере, продолжай идти, — прошипела она. — Я расскажу тебе, но я не буду кричать так, чтобы все слышали.

— Хорошо, — сказал Дэнни, снова понизив голос. — Давай идти и говорить.

Эндж огляделась по сторонам, но никто не обращал на них внимания. Вероятно, у них было достаточно своих забот.

— Королева попала в плен к эгрилам. Тиннстра — одноглазая психопатка, как ты ее назвал, — отправилась ее спасать. Вот почему Аасгод тоже ушел — чтобы помочь.

Дэнни взглянул на нее краем глаза:

— И это все?

— И это все. — Эндж не думала, что ему нужно знать о Джаксе и Мойри. Как говаривал ее отец, чрезмерная честность никогда не помогает. Конечно, он говорил так потому, что иногда воровал, но Эндж считала, что и здесь это применимо.

— И они будут ждать нас в Айсаире?

— Да, будут. — Что ж, она очень на это надеялась.

По крайней мере, Дэнни, казалось, был доволен ее ответом. Оставалось надеяться, что Эндж не солгала ему насчет Аасгода и Тиннстры.

Они брели через лес, растянувшись на мили, — одна длинная неровная линия, а не бесконечные колонны. Время от времени они слышали звуки сражений, когда натыкались на скопления Черепов, но серьезных стычек не было, и уж точно не было их вблизи Эндж и Дэнни. Конечно, это ее не останавливало — она все время беспокоилась о встрече с врагом и постоянно обшаривала взглядом лес в поисках ублюдков.

Снова и снова ее мысли возвращались к Гаро. Она спрашивала себя, где он, вернулся ли он уже в Киесун и жив ли он вообще. То, что он съебался с главной битвы, не означало, что на обратном пути он не встретит достаточно опасностей. И, зная Гаро, он будет по уши в дерьме и не поймет этого, пока не станет слишком поздно. Ему была нужна Эндж, чтобы выжить. И бедный парнишка с ним — маленький засранец, должно быть, вертелся вокруг Гаро, слушая его стоны.

Не то чтобы она была против послушать, как он стонет прямо сейчас. Ей даже хотелось, чтобы он неловко дотронулся до нее, как он всегда делал. Было бы неплохо обозвать его дураком и пригрозить, что ударит.

Все это было бы намного лучше, чем то, что она делала сейчас.

Боги, она надеялась, что у нее будет возможность сказать ему об этом.

— Подними глаза, девочка, — сказал Дэнни. — Мы пришли.

Эндж подняла глаза и увидела, что Дэнни прав. Деревья впереди редели. За ними простиралось открытое пространство, все изрытое в тех местах, где Черепа вырвали деревья из земли и утащили их прочь.

Эндж прищурилась, пытаясь увидеть дальше. Там была какая-то баррикада — или то, что от нее осталось. Было похоже, что кто-то развел вокруг нее хороший костер, потому что она была в основном черной и обугленной, с торчащими тут и там обломками дерева — не говоря уже о большой дыре прямо посередине.

Когда они добрались до кромки леса, Эндж впервые увидела Айсаир. Она всегда считала себя городской девчонкой. Она родилась и выросла в Киесуне, и чувствовала себя наиболее комфортно на его узких, людных улочках. Но теперь? Увидев Айсаир, она поняла, что никогда не знала, что такое настоящий город. Киесун по сравнению с этим городом был просто деревней. До горизонта простиралась масса серых зданий, над которыми возвышался массивный замок.

Дэнни заметил, что она таращит глаза:

— Большой, ага?

— Большой? Кажется, там мог бы уместиться весь мир, — сказала Эндж. — И еще осталось бы место.

— Ага, великолепный старый город, без сомнения — с чертовски высокими стенами.

И в этом Дэнни был прав. Флаги Черепов развевались с востока на запад, а на верхушках стен стояло множество ублюдков в белых доспехах.

— Как мы собираемся пройти мимо них?

— Вот когда нам понадобится немного магии — или много бомб.

Эндж вздрогнула от этого слова. В ее голове промелькнул образ умирающего Дрена, съеденного тем, что было в шарах Эгрила. Убитого Черепами так же верно, как если бы они вонзили скимитар ему в живот.

— Мы привезли из Киесуна целый сундук этих чертовых штук, но я бы предпочла, чтобы Зорика их забрала.

— Я тоже, девочка.

— Эндж, Дэнни. — Это была Венна.

— Все в порядке? — спросила Эндж, не уверенная, что сможет вынести еще какие-нибудь плохие новости.

— Ханраны в городе обещали открыть нам ворота, — сказала Венна, — так что будьте готовы к тому, что это произойдет. А пока мне нужно, чтобы вы распределили бревна между вашими командами. Когда вы увидите сигнал, я хочу, чтобы вы бросились к стенам.

— Что это за сигнал? — спросил Дэнни.

— Надеюсь, будет сильный взрыв, — с улыбкой сказала Венна.

— Эндж говорила, что у нас тоже есть бомбы, — сказал Дэнни. — Я бы не отказался от нескольких.

Венна кивнула:

— Вы знаете, как они работают?

— Я знаю, — сказала Эндж.

— Хорошо, — сказала шулка. — Я пришлю вам немного.

— А что с королевой? — спросил Дэнни, заставив Эндж поморщиться.

Венна взглянула на нее, что еще больше усилило ее дискомфорт:

— А что с ней?

— Где она?

Венна указала на Айсаир:

— Вон там, готовится к сражению. Ты скоро ее увидишь.

Дэнни поджал губы:

— Несколько слов, сказанных ею сейчас, придали бы всем немного мужества.

— Просто постарайся остаться в живых, ладно? Это должно быть тем самым стимулом, который тебе нужен. — Она кивнула им обоим. — Увидимся, когда начнется сражение.

Они смотрели, как уходит Венна, но взгляд Эндж все время был прикован к Айсаиру и этим огромным чертовым стенам.

Примерно через полчаса появились два парня, каждый из которых держал по паре маленьких мешочков.

— Ты Эндж? — спросил один из них.

— Да.

— Венна просила передать тебе вот это. — Они оба протянули мешочки.

— Они то, что я думаю? — спросил Дэнни, одобрительно хмыкнув. Он взял один и заглянул внутрь. — Прелесть.

— Не прикасайся ни к одному из них без перчаток, — предупредила Эндж, все еще не сводя глаз с мешочка, который ей предложили.

— Ты не хочешь взять свой? — спросил парень.

— Не хочу, — ответила Эндж, но все равно взяла. Взяла его голыми руками, быстро поставила на землю и отступила назад.

Парень посмотрел на нее как на сумасшедшую, затем пожал плечами:

— Удачи.

— Что не так? — спросил Дэнни, когда оба парня ушли.

— Я чертовски ненавижу эти штуковины.

— С ними все в порядке, пока ты осторожен.

— Так говорил один мой знакомый парень. Он любил их — стащил коробку с шарами у Черепов и взорвал ими половину Киесуна, — но в конце концов бомбы его убили.

— Он взорвал себя?

— Ну, вообще-то, да, но только потому, что он все равно умирал. Магия, заключенная в этих шарах, может принести тебе что-то плохое. Ты становишься больным, как собака, и очень быстро умираешь. В последний раз, когда я его видела, он едва держался на ногах и кашлял кровью и внутренностями.

— Прелесть. — Дэнни поставил на землю мешочек, который взял. Затем снова посмотрел на стены. Затем снова на мешочек. — Не представляю, как мы сможем обойтись без них.

— Венна сказала, что Ханраны откроют для нас ворота.

Дэнни приподнял бровь:

— Да ну? И насколько успешно выполнялись наши планы?

— Ни хрена не выполнялись.

— Вот именно.

Эндж покачала головой:

— Думаю, ты мне больше нравился, когда просто меня подбадривал.

— Может быть, это ты плохо на меня влияешь.

— Ха, — сказала Эндж. — Я не думала об этом с такой точки зрения. Может быть, именно поэтому последний мужчина, с которым я работала напарницей, тоже был настоящим стонущим ублюдком.

— С другой стороны, — сказал Дэнни, — может быть, это положение дел в мире.

Эндж рассмеялась:

— Надеюсь, так оно и есть. Мне бы не хотелось думать, что я...

Взрыв заглушил все слова, сотрясая землю и воздух. Они оба обернулись и увидели, как над Айсаиром, словно гриб, поднимается облако дыма.

— Что за хрень? — ахнул Дэнни.

Из леса вокруг них донесся рев, и солдаты выбежали из укрытий на открытое пространство.

Эндж и Дэнни двинулись одновременно. Она схватила свой щит, выхватила меч и бросилась вслед за остальными. Мгновение спустя Дэнни был рядом с ней с железным прутом в руках и мешочком с бомбами, перекинутым через голову и плечо. Бомбы Эндж лежали там, где она их оставила, в ее мешочке на опушке леса. Боги, она надеялась, что это не будет ей дорого стоить.

Земля под ногами была твердой, с рытвинами и камнями, и грозила подвернуть лодыжку или заставить ее растянуться. Тем не менее она продолжала идти, высматривая, у кого рядом есть бревна — их нужно будет перекинуть через траншею, которая должна была появиться в любую секунду.

Стены становились все выше и выше, и количество Черепов, наблюдавших за ними с бойниц, росло, а открытое пространство, по которому они мчались, становилось более широким и более открытым.

Она заметила траншею, в то время как другие ждали на ее краю, пока бревна не будут поставлены на место. Легкая мишень, подумала Эндж. Слишком легкая.

Потом бревна поставили, и люди начали переходить траншею. И все же, на взгляд Эндж, было слишком много препятствий, а она ничего не знала о войне.

К тому времени, когда подошла ее очередь, она была совершенно напугана. Бревно, которое казалось таким большим, когда его тащили, теперь было не больше фута в ширину, а внизу было отвратительно — покрытые грязью колья, выстроившиеся в ряд на дне. Присутствие людей впереди и позади нее тоже не помогало, бревно раскачивалось сильнее, чем ей бы хотелось.

— Надо было, черт возьми, пойти с Гаро, — пробормотала она.

Она также слышала крики, доносившиеся сверху и снизу, когда какие-то бедняги падали со своих бревен, но каждый из них быстро затихал, когда те приземлялись на колья.

Когда Эндж была примерно на полпути, она увидела — или, скорее, не увидела — то, что напугало ее еще больше.

Что бы ни вызвало этот проклятый взрыв, это был не тот сигнал, которого они ждали. Им не следовало нападать, потому что в городских стенах не было бреши.

Ворота все еще стояли.

Эндж и остальные не могли попасть в город. Она с открытым ртом смотрела, как другие люди устремляются вперед через проломы в сгоревшей баррикаде к Айсаиру.

— Нет, — прошептала она. — Милостивые Боги, нет.

Затем Избранные открыли огонь.
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— Стойте! — закричала Венна, когда армия выскочила из леса. — Стойте! — Она видела, что ворота не были разрушены, что взрыв прогремел глубже в городе, но никто другой этого не заметил. И никто ее не слышал.

Тысячи мейгорцев и джиан ринулись вперед, издавая боевые кличи.

— Стойте! Ворота все еще закрыты! — Она хваталась за тела, когда они проносились мимо, но большинство из них вырывались, а те, кто останавливался, бросали на нее взгляды, которые ставили под сомнение ее рассудок. — Стойте!

Она смотрела им вслед, чувствуя себя беспомощной, чувствуя себя не на своем месте, чувствуя свою вину. Она была их руководителем, который не умел руководить. Именно она без обиняков приказала своим солдатам ожидать сильного взрыва, вместо того чтобы разработать реальный план атаки.

— Безумные дураки, — сказала Ника.

— Что нам делать? — спросил Тавис, стоявший рядом с ней.

— Мы можем сделать только одно, — сказала Венна. — Пойти за ними и молиться о чуде.

— Я боялся, что ты это скажешь, — сказал Тавис. Мужчина все же вытащил свой меч. Ника и Венна сделали то же самое. А потом они все побежали навстречу неминуемой смерти.

Венна уставилась на ворота. Смотрела на них достаточно пристально, чтобы разрушить их одной лишь силой воли. Но она не была ни Зорикой, ни Аасгодом. Она даже не была Тиннстрой. Она была всего лишь Шулка, и ворота все еще стояли, пока ее армия бежала дальше.

По крайней мере, план борьбы с траншеей сработал. К тому времени, как Венна и остальные добрались до траншеи, передовая группа уже забросала дыру подготовленными бревнами и пробежала по ним.

Венна, Тавис и Ника последовали за ними. Когда Венна пересекала траншею, она увидела внизу по меньшей мере шесть тел, насаженных на колья. Возможно, им повезло.

Они достигли сгоревшей баррикады, когда со стен по дуге полетели первые красные разряды — Избранные открыли огонь.

Взрывы разорвали ряды. Тела разлетелись во все стороны. Кровь, конечности, грязь и обломки посыпались дождем. Это была настоящая бойня.

— Отступаем! — закричала Венна. — Отступаем!

На этот раз ее крик был подхвачен всеми вокруг, и люди послушались. Они развернулись и бросились назад так быстро, как только могли. Но взрывы все еще продолжались, вырывая куски земли и уничтожая десятки солдат. Несколько энергетических разрядов пролетели высоко над головой и попали в задние ряды, застрявшие на открытой местности позади них. Союзники оказались в ловушке.

— Спрячьтесь в траншее, — крикнула Венна. — Спрячьтесь в траншее. — Она не стала ждать, послушает ли ее кто-нибудь, а побежала сама. Взрывная волна ударила в землю там, где она стояла секунду назад, едва не сбив ее с ног, но каким-то образом она продолжила движение, проскользнув последние несколько ярдов. Она перевалилась через край траншеи и чуть не напоролась на кол. Она прижалась к земле, когда новые взрывы сотрясли землю вокруг нее.

Тавис спустился рядом с ней, затем Ника, Кэл, Джен и Эндж — чуть подальше. Многим другим не так повезло избежать кольев, их крики добавились к какофонии ужаса, царившей вокруг.

Она выглянула из-за края и увидела, что другие все еще бегут по изрытой земле, перепрыгивая через трупы своих товарищей.

— Быстрее! Сюда, вниз! Остерегайтесь гребаных кольев!

Некоторым это удалось, в то время как слишком многим нет. На каждого, кому удавалось добраться до относительно безопасной траншеи, приходилось по меньшей мере еще пятеро погибших.

Ее армия пряталась в траншее, пока красные взрывы продолжали долбить землю перед городскими стенами. Казалось, что атака Избранных длилась вечно, пока Венна лежала там, закрыв уши, покрытая запекшейся грязью и кровью, задыхаясь от дыма. Все ее надежды на освобождение Джии остались с мертвыми. Слезы, в которых она так долго отказывала себе, теперь лились рекой.

Как же все пошло не так? Джия, несомненно, была проклята. Она была проклята. Лучше бы она умерла в Мейгоре, чем стала свидетельницей этой катастрофы.

Она едва заметила, когда взрывы прекратились, так как в ушах у нее все еще звенело от резни вокруг. Только тишина на земле предупредила Венну о прекращении атаки. Она открыла глаза, смаргивая слезы и дым.

Первое, что она увидела, была шеренга испуганных лиц рядом с ней. Некоторые смотрели на нее, другие — на небо, а несколько смельчаков — на Айсаир. Вероятно, все удивлялись, как они все еще живы.

Венна дрожащими руками схватила свой бурдюк с водой, откупорила его и сделала глоток, пытаясь избавиться от привкуса дыма, грязи и крови во рту. Ей хотелось, чтобы это было что-нибудь покрепче, чтобы она почувствовала себя храбрее и поверила, что еще есть надежда. Но, кроме несвежей воды, у нее ничего не было.

Кто-то похлопал ее по спине. Венна обернулась и увидела Тависа.

— С тобой все в порядке? — спросил он, перекрывая рев в ушах.

— Нет, — ответила она, затыкая бурдюк с водой.

— Где у тебя рана?

Венна покачала головой:

— Я не ранена. Это... это просто...

— Хорошо. Я понял. Это чертовски ужасно. Но мы еще не умерли. Это еще не конец.

Венна не знала, плакать ей или смеяться:

— Конечно, это конец. Нам некуда идти. Большая часть нашей армии мертва.

— Все закончится, только если мы сдадимся, — прошипел Тавис сквозь стиснутые зубы.

— Нам некуда идти, — повторила она. — Если мы нападем, мы умрем. Если мы отступим, мы умрем. Очень скоро они обрушат на нас огненный дождь, и мы умрем, — сказала Венна. — Все кончено.

— Нет. Не сдавайся за меня — за нас.

— Что еще мы можем сделать? Если мы сдадимся, они могут пощадить остальных из нас.

— Венна, нет. Мы — мертвые, которые сражаются. — Лицо Тависа исказилось от гнева, когда он произносил эти слова, но он не предложил никаких решений, не предложил никакого пути вперед.

— Если мы не сможем пройти за ворота, у нас не будет выбора.

— Блядь.

Венна повернулась и поднялась по склону ровно настолько, чтобы заглянуть за край траншеи. Пропитанную кровью землю по меньшей мере на пятьдесят ярдов усеивали трупы. От деревянной баррикады почти ничего не осталось, и уж точно не было ничего, что можно было бы использовать в качестве укрытия, перед последним участком открытой местности между нею и воротами.

Сколько времени прошло с тех пор, как она проехала через них с Рояти и Сами, покупая себе дорогу курицей и свининой? Она помнила, что ворота были большими и высокими, но ничего особенного в них не было. Они, конечно, не были особенно толстыми. В конце концов, они были построены не для того, чтобы помешать армии вторжения войти в город.

— У нас есть кто-нибудь, кто умеет метко бросать? — спросила она, не отрывая взгляда от ворот.

— Не знаю. Но могу выяснить, — сказал Тавис. — Зачем?

— Найди кого-нибудь достаточно сильного, который сможет бросить шар в ворота. Может быть, одного будет достаточно, чтобы их выбить.

Тавис уставился на ворота:

— Может быть.

— Если мы это сделаем, то сможем к ним подбежать. Некоторые из нас, возможно, прорвутся.

Тавис кивнул:

— Это лучше, чем умереть здесь.

— Иди и найди мне кого-нибудь.

— Уже. — Тавис медленно продвигался по линии, задавая вопросы и получая в ответ отрицательное покачивание головой. Венна спросила себя, найдет ли он кого-нибудь. Она не могла винить людей за то, что они не хотят делать эту работу. Только не после того, через что они только что прошли.

Венна наблюдала за стенами. Там было полно Черепов и Избранных. Большинство наблюдало за землей внизу, но некоторые были отвлечены тем, что происходило внутри города. Теперь, когда ее слух немного успокоился, Венне показалось, что она слышит звуки битвы, доносящиеся изнутри, смешанные с криками и воплями, и только Богам известно, с чем еще. Может быть, это были Зорика и Тиннстра? Или Аасгод и Кос? Может быть, это был Джакс, предавший их всех.

Скорее всего.

В конце концов, они были прокляты.

Какое-то движение в траншее привлекло ее внимание. Это была Эндж, пробиравшаяся сквозь колья. Венна смотрела, как приближается молодая девушка, хмурая и решительная, со щитом в руке, почти таким же большим, как она сама, и пыталась вспомнить, какой она была в этом возрасте. Сколько лет Эндж? Шестнадцать? Семнадцать?

Венна училась в Котеге на первом курсе и изо всех сил старалась преуспеть. Она влюбилась в того парня из клана Хаска — как же его звали? Боги, это было так давно.

Эндж заняла место, которое освободил Тавис:

— Не возражаешь, если я к тебе присоединюсь?

— Рада видеть тебя живой, — сказала Венна.

— Не знаю, как мне это удалось, — сказала Эндж. — Это был полный пиздец.

— Мне жаль. Это была моя вина. Я сказала всем бросаться в атаку, когда они услышат сильный взрыв.

— У нас все идет наперекосяк, ага?

— Да. — Венна улыбнулась. — Все еще скучаешь по своему парню?

— Он не мой. Но да, скучаю. Хотя я рада, что его здесь нет. Если бы ему удалось остаться в живых, он бы донимал меня своими жалобами.

— Я думаю, никто не стал бы возражать, учитывая все обстоятельства.

Эндж посмотрела на ворота:

— Какой у нас план? Переждать здесь до темноты, а потом попытаться ускользнуть?

— Неплохой план, — сказала Венна. — Но нет.

Эндж снова поморщилась:

— Мы же не собираемся снова атаковать?

— Как раз собираемся.

— Черт. Лучше бы я не спрашивала.

— Тавис меня уговорил. Нес какую-то чушь о том, что мы не сдадимся, пока живы.

— Мне никогда не нравился этот человек. — Эндж надула щеки. — Так какой у нас план?

— Найти кого-нибудь достаточно смелого, чтобы бросить бомбу в ворота, взорвать их, а затем ворваться внутрь.

— Именно такой план придумал бы Дрен — чертовски безумный. — Эндж снова огляделась. — Может сработать. Если ты найдешь кого-нибудь достаточно тупого, чтобы это сделать.

— В этом-то и проблема.

Им не пришлось долго ждать — Тавис вернулся с мейгорцем.

— Это Джейми. Один из команды Раласиса. Он считает, что может отсюда метнуть шар и попасть в ворота.

— Ты уверен? — спросила Венна на мейгорском.

Мужчина отбросил с лица прядь темных волос и кивнул:

— Да. Я никогда раньше не видел шары, но этот человек сказал мне, что они размером с яблоко. Если это так, то да, доброшу.

— Покажи ему несколько бомб, — сказала Венна Тавису.

Шулка снова ускользнул и через мгновение вернулся с небольшим мешочком. Он открыл его и показал содержимое — пять черных шаров:

— Держи.

Когда Джейми потянулся за одним из них, Эндж схватила его за запястье:

— У тебя есть порезы?

Мужчина не понял ее и посмотрел на Венну.

— Она спросила, есть ли у тебя порезы, — сказала Венна по-мейгорски. — Кровь активирует взрывчатое вещество внутри шаров.

Джейми осмотрел свою руку. Когда он повернул ее, все увидели красные точки, испещрившие тыльную сторону:

— Это не моя кровь.

— Лучше быть осторожной, — сказала Венна. Она взяла свой бурдюк с водой, откупорила его и вылила немного на руку Джейми. Эндж вытерла руку рукавом, и кровь исчезла.

Джейми сунул руку в сумку и достал шар. Венна заметила, как Эндж отпрянула от него, но ничего не сказала, пока мейгорец взвешивал бомбу в руке.

— Тяжелее яблока, — сказал он. — Сколько времени требуется, чтобы она взорвалась после того, как ее смажут кровью?

— Эндж, сколько времени пройдет, прежде чем она взорвется? — спросила Венна.

— Пять, может быть, шесть секунд, — сказала Эндж. — Но, кажется, это происходит намного быстрее, когда ты держишь в руках что-то светящееся.

Венна перевела для Джейми:

— Ты сможешь это сделать?

Мейгорец снова посмотрел на ворота:

— Думаю, мне нужно подойти поближе, прежде чем бросать.

— Насколько близко?

— Возможно туда, где баррикада.

— Они увидят тебя со стен.

— Я знаю.

— Они тебя убьют.

Джейми кивнул:

— Возможно.

— Я не могу позволить тебе этого сделать.

Эндж переводила взгляд с одного на другого, не понимая языка, но она была сообразительной девочкой:

— В чем дело?

Венна перевела.

— Черт, — ответила Эндж. — Это наш единственный выход?

— Да.

— Тогда у нас нет выбора. — Она повернулась к мейгорцу и кивнула ему. — Удачи, — сказала она на джиане.

— Спасибо, — ответил Джейми на плохом джиане.

— Тавис, подготовь всех, — сказала Венна. — Мы выступаем, как только ворота упадут. Мы идем быстро, прямо в город.

— Куда потом? — спросил Тавис.

— Мы направляемся в королевский за́мок, — сказала Венна. — Но, похоже, там и так уже вовсю идут бои, так что убедись, что все ожидают неприятностей, как только мы окажемся в городе.

Тавис ускользнул, чтобы передать приказ.

Пока они ждали, Джейми смотрел в землю, по которой ему предстояло бежать. Его дыхание было медленным, он делал глубокие вдохи, как будто пытался успокоить себя.

— С тобой все будет в порядке, — сказала Венна. — Просто будь быстрым и убирайся к черту, как только бросишь бомбу.

— Буду. — Джейми заметил, что у него дрожат руки, и сжал их в кулаки так, что костяшки пальцев побелели. Затем он рассмеялся и расслабился. — Я нервничаю.

— Я знаю, — сказала Венна, пытаясь улыбнуться. — И я. И мне не хочется бежать.

— Если увидишь командора — если он еще жив — скажи ему, что для меня было честью служить с ним.

— Сам скажешь. Начни думать, что у тебя ничего не получится, и у тебя ничего не получится.

Джейми кивнул и снова начал глубоко дышать.

Затем вернулся Тавис, и пришло время Джейми бежать.

Он надел сумку на голову и плечо, попробовал, какая она на ощупь.

— Слишком тяжелая. — Он сунул руку внутрь, достал два шара и положил их на землю у ног Венны. Он кивнул, как будто был доволен весом, затем протянул левую руку. — Кто окажет честь?

— Я, — сказала Венна. Она надрезала его ладонь у основания большого пальца, не слишком сильно, но и достаточно глубоко. Все они наблюдали, как появилась красная полоска.

Эндж внезапно шагнула вперед и поцеловала его. «Да позаботятся о тебе Четыре Бога», — сказала она, краснея.

Джейми тоже покраснел и начал карабкаться по краю траншеи. Наверху он на мгновение задержался, сделал еще один глубокий вдох, подтянулся и выбрался наружу.

К тому времени, как Венна выглянула из-за края траншеи, со стен уже сыпались разряды. Джейми, однако, действовал быстро, пробираясь зигзагами по телам, а затем по открытой местности к руинам баррикады.

Он несколько раз исчезал из виду, когда взрывы поднимали клубы грязи и дыма, заставляя Венну затаить дыхание, но затем он снова появился — на баррикаде. Он присел за столб и полез в сумку.

— Давай, — прошептала Эндж, наблюдавшая за происходящим рядом с Венной. — Двигайся!

Джейми достал шар, провел по нему окровавленной левой рукой, и тот начал светиться. Он встал, отвел руку назад, прицелился и...

Разряд Избранного пришелся ему прямо в грудь, разорвав на части.

Мгновение спустя бомба взорвалась, уничтожив все, что от него осталось, и приведя в действие две другие.

— Черт, — сказала Эндж. Она соскользнула вниз по склону на дно траншеи. Венна просто смотрела, как от тела Джейми поднимается дым. Они действительно были прокляты.

По крайней мере, в этот раз никто не бросился в атаку. Все они знали, что взрыв не был их сигналом. Все они знали, что это катастрофа.

Затем кто-то проскочил мимо Венны и побежал к воротам.

Это была Эндж — с бомбой в руке.

И снова посыпались разряды Избранных.
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Яс

Хутор Арлена


Яс сидела в своей клетке под кроваво-красным небом и гадала, сколько ей осталось жить. «Когда заходит солнце, в ход идут ножи», — сказал Кенан ранее, и сейчас солнце садилось.

Плачущие Люди были заняты весь день, готовясь к своей прощальной вечеринке. Посреди деревенской площади был сложен погребальный костер и расставлены столы. До них с Сорином доносился соблазнительный запах жарящегося мяса, но никто не счел нужным предложить им по чашке воды, не говоря уже о еде.

Ее мысли вернулись к Малышу Ро. Она молила Четырех Богов, чтобы никто из банды Кенана не нашел пещеры и он был бы в безопасности. И все же кто-то рассказал. Если этот кто-то захочет показать Плачущим Людям, как добраться до ее сына, то надежды и молитвы не принесет никакой пользы никому, и меньше всего самой Яс.

С другой стороны, ей скоро ничего не поможет.

На расстоянии вытянутой руки друг от друга в землю были вбиты два столба, к верхушкам которых были прикреплены веревочные петли.

— Они будут выводить нас по одному и заставлять становиться между ними, — сказал Сорин. Он забился в угол клетки и почти не разговаривал с тех пор, как Кенан к ним подошел. — Они пропустят наши руки сквозь них и, когда мы будем хорошо закреплены веревками, начнут резать.

— Клянусь Богами, — сказала Яс. От одной мысли об этом ее чуть не стошнило. — Какой больной ублюдок это придумал?

Сорин усмехнулся. Невеселый смешок.

— Никогда не задавался этим вопросом.

— В любом случае, это не имеет значения, — сказала Яс.

Народ начал собираться. Плачущие Люди сели за столы и принялись за еду и питье, в то время как жители деревни собрались на другой стороне площади. Яс поискала глазами своего сына среди собравшейся толпы, но, к счастью, его нигде не было видно. Она заметила Мэйс, Салу, Анана и Венона, которые выглядели испуганными и смущенными.

Затем она увидела еще одно знакомое лицо и застыла. Яс не могла в это поверить.

Симона была там, среди жителей деревни. Ее глаза встретились с глазами Яс, и она едва заметно кивнула.

— Блядь, — пробормотала Яс.

— Что случилось? — спросил Сорин.

— Здесь Симона, — прошептала Яс. — Она только что мне кивнула.

— Кивнула? В каком смысле? Что-то вроде «мы здесь, чтобы тебя спасти» или «я пришла посмотреть, как ты умрешь»?

— Хуй его знает, — ответила Яс. — Судя по тому, как мне везет, сомневаюсь, что это хорошая новость для нас.

Сорин сел, вытягивая шею, чтобы лучше видеть:

— С ней были другие люди? Она привела с собой мейгорцев?

— Я не знаю, — прошипела она. — А теперь успокойся, пока каждый Плачущий Человек здесь не начал интересоваться, что тебя так взволновало.

Сорин откинулся назад, но все равно продолжал смотреть. Яс не могла его отчитать — она делала то же самое. Она ничего не могла с собой поделать. Встреча с Симоной дала ей слабую надежду там, где ее не было. Пришла ли Симона сюда, чтобы спасти Яс, или хотела увидеть ее смерть? И Яс не знала, что более вероятно.

Во имя Четырех Богов, она действительно все испортила.

Один из Плачущих Людей поджег костер, который они закончили складывать. Огонь разгорался быстро, его языки обежали все пучки сухого хвороста, прежде чем перейти на толстые поленья; прочие люди Кенана радостно приветствовали пламя.

— Яс. Сорин. Не оборачивайтесь, — прошептал Дин у них за спиной.

— Где ты был, ублюдок? — спросил Сорин.

— Изо всех сил старался не оказаться здесь с тобой, — ответил Дин. — Они наблюдали за мной, ожидая любого признака того, что я могу быть им не лоялен.

Яс сидела неподвижно, не сводя глаз с площади:

— Но сейчас ты здесь, а? Надеюсь, у тебя хорошие новости.

— У меня есть для вас ножи, — сказал Дин.

— И это все? — спросила Яс. — Я видела в толпе Симону.

— Я не смог спуститься на пляж, чтобы поговорить с ней. — Послышался шорох металла по дереву, и Яс почувствовала прикосновение холодной стали к кончикам пальцев. — Берите, — сказал Дин. — И побыстрее. У вас не так много времени.

— Спасибо, — сказала Яс, понимая, на какой риск идет этот человек. Но она ничего не могла с собой поделать — желала большего.

— Удачи, шеф, — сказал Дин и исчез.

Яс посмотрела вниз и увидела два ножа, которые оставил Дин. Это были здоровенные охотничьи клинки, к тому же острые. «Освободи мне руки», — сказала она Сорину.

Тяжелая работа, но нож сделал свое дело, и кровь не пролилась. Это было не так уж много, но Яс, безусловно, чувствовала себя счастливее, когда у нее свободны руки и в руках острый нож.

— И что мы будем делать теперь? — спросил Сорин, когда Яс отплатила ему тем же.

— Мы можем сделать только одно, — сказала Яс, глядя на собирающуюся толпу. — Выйти и убежать.

— С этим не поспоришь.

Затем они перерезали веревки на своих лодыжках. За полтора дня, которые Яс провела связанной, у нее остались рубцы, порезы и ободранная кожа на лодыжках и запястьях, но она могла с этим смириться — зато без своих легких она не смогла бы жить.

Осталось только прорубить путь из клетки.

— Будь наготове, — сказал Сорин, снова начиная резать бечевку.

— Быстрее.

Он бросил на нее взгляд, который говорил о том, что это очевидно, и продолжил резать.

Яс перевела взгляд на толпу и тут же пожалела об этом. Кенан стоял в нескольких ярдах от них и наблюдал со своей чертовой жуткой ухмылкой, застывшей на лице.

— Черт!

— Яс! Сорин! — крикнул Кенан так громко, что его услышала вся чертова деревня. Он широко раскинул руки. — Вы же не пытаетесь нас покинуть, правда? Вечер только начался, а вы — наши почетные гости.

— Почему бы тебе просто не съебаться, а? Дать нам что-нибудь отпраздновать. — Яс подняла нож перед собой. — Продолжай, черт возьми, резать, — прошипела она уголком рта, обращаясь к Сорину. В ответ один из шестов освободился.

— О, кто дал тебе нож, Яс? Кто-то плохо себя вел? — Кенан подмигнул. Он щелкнул пальцами, и двое его людей вытащили из толпы третьего и бросили его перед Кенаном. Это был Дин.

Дин попытался убежать, но не успел пробежать и трех ярдов, как его притащили назад. На этот раз Плачущие Люди держали его за руки.

— Эй, ты, злобный ублюдок! — закричала Яс. — Отпусти его. — Она отодвинулась, заслоняя Сорина. Хотелось надеяться, что этого будет достаточно, чтобы Кенан не заметил, какую дыру проделывает Сорин. И все же ей нужно было привлечь к себе все его внимание. — Это был не он.

— Это был не он, — передразнил ее Кенан. — Должен ли я поверить тебе на слово, а? Ведь ты не стала бы мне лгать, верно, Яс?

— Я говорю тебе правду.

Из клетки выпал еще один шест.

— Еще один, и мы сможем выбираться, — прошептал Сорин.

— Почему я тебе не верю? — спросил Кенан, доставая свой собственный нож.

— Не делай этого, Кенан, — сказала Яс, но она знала, что зря тратит слова.

Кенан запрокинул голову Дина, обнажая его горло.

— Я ничего не делал, — сказал Дин. — Я бы никогда тебя не предал.

— Я всегда знаю, когда мне кто-то врет, — сказал Кенан. Он посмотрел вокруг, высоко подняв нож. — Смотрите все. Дин будет не последним, кто умрет этой ночью, но, по крайней мере, он умрет быстро. В отличие от тех двоих, что сидят вон в той клетке. Они будут орать во все горло. Теперь я обещаю вам, что любой, кому придет в голову мысль перейти дорогу Плачущим Людям и помочь этим кускам дерьма, присоединится к ним в их страданиях. Понятно?

Из клетки выпал еще один шест.

— Мы можем выбираться, — сказал Сорин.

Яс повернулась спиной к Дину и Кенану. Ей не хотелось видеть, как умирает еще один друг.
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Раласис почувствовал, как его тянут чьи-то руки. Он почти бессознательно стал сопротивляться, отчаянно махнув руками. Боль пронзила его левую руку, когда он попытался пошевелить ею, и Раласис взвыл от боли.

— Нет, нет. Мы на твоей стороне, — сказал мужчина на джиане.

— Нам нужно торопиться, — сказала какая-то женщина. — Черепа приближаются.

Раласис моргнул, пытаясь сфокусировать взгляд. Лысый мужчина и женщина удерживали его в вертикальном положении между собой, а третий мужчина прикрывал их, держа в руках что-то похожее на самодельное копье. Они потащили его вниз по груде обломков, на которую его сбросил Дайджаку, и каждый толчок отдавался раскаленной болью в руке Раласиса.

— Моя рука, — сумел выдавить он.

— Я думаю, она сломана, — сказал мужчина рядом с ним. — Мы сможем посмотреть на нее, когда будем в безопасности.

— Черепа убивают всех, — сказала женщина. — Нигде не безопасно.

— Что они делают? — спросил Раласис.

— Убивал всех подряд, — сказал человек с копьем, когда они вышли на ровную улицу. — Вытаскивают людей из домов и рубят им головы прямо там.

— Клянусь Четырьмя Богами. — Раласис поднялся на ноги, пытаясь прийти в себя. — Как вас зовут?

— Я Моди, — сказал мужчина с копьем.

— Лиза, — сказала женщина, — а это Уотт. — Другой мужчина кивнул.

— Спасибо вам... за то, что спасли меня, — сказал Раласис. Что-то мокрое попало ему в глаз. Когда он вытер его, то увидел, что на тыльной стороне ладони размазана кровь. Он провел пальцами по порезу, пересекавшему половину лба.

— Мы никого не оставляем умирать, если это в наших силах, — сказал Моди.

— Нам нужно убираться отсюда, — сказала Лиза. — Черепа скоро вернутся — и в бо́льшем количестве.

— Дайте мне сначала сделать что-нибудь с его рукой, — сказал Уотт.

— Тогда займись этим, — сказала Лиза. — Иначе мы простоим здесь всю ночь.

— Я посторожу, — сказал Моди, карабкаясь обратно по обломкам.

— Не обращай на них внимания, — сказал Уотт, роясь в сумке, висевшей у него на бедре. Он достал оттуда кусок ткани, нарезанный на бинты. — Если бы у меня было время, я бы наложил тебе нормальную шину, но это придется отложить на потом.

Раласис поморщился, когда Уотт закрепил его сломанную руку на перевязи и завязал ткань вокруг шеи. Рука уже приобрела уродливый фиолетовый оттенок, но, по крайней мере, кость не проткнула кожу:

— Спасибо.

Уотт и двое его друзей были не единственными, кто собрался на улице. Около сотни человек вышли из своих домов. Некоторые были готовы сражаться с помощью самодельного оружия — от кухонных ножей до палок от метел и ножек от стульев. Другие были готовы к бегству с сумками и пожитками в руках, за них цеплялись дети.

Все они выглядели испуганными.

Прогремел взрыв, сотряс землю, но он был не рядом. По крайней мере, Раласис так не думал — иначе они все были бы мертвы.

Секундой позже поднялось грибовидное облако пыли. За этим последовали новые трески — взрывы дубинок. Много взрывов. И еще более маленькие. Шары.

— Становится плохо, — сказала Лиза. — Ты закончил играть в доктора?

Уотт кивнул:

— В любом случае, на данный момент все.

— Армия здесь, — сказал Раласис.

— Что? — спросила Лиза.

— Шум. Бои. Армия Джии здесь, чтобы освободить Айсаир.

— Ты не джианин, — сказал Уотт.

— Я мейгорец. Я прибыл сюда с вашей королевой Зорикой и ее армией. Мы пришли освободить Джию, — сказал Раласис на плохом джиане. — Вот почему Черепа убивают всех. Вот почему все эти бои.

— Не похоже, что Черепа проигрывают, — сказал Моди с вершины развалин.

Раласис посмотрел на него снизу вверх:

— Вот почему мы должны помочь.

— Нам ничего не нужно делать, — сказала Лиза. — Разве что остаться в живых. И сражение в этом отношении не сильно поможет. Нам лучше спрятаться.

— Нет! — сказал Раласис, повышая голос, и, шатаясь, вышел на середину улицы. — Мы должны помочь! Мы должны сражаться. — Все взгляды были прикованы к нему, когда раздались новые взрывы, от которых задребезжали стекла в окнах. — Мы можем покончить с Черепами раз и навсегда, если вы присоединитесь ко мне и вступите в армию вашей королевы.

— Ты едва можешь стоять, не говоря уже о том, чтобы сражаться, — сказала Лиза. — Нам нужно бежать.

— Куда? — спросил Раласис. — Бежать некуда. Это Секановари, Последняя Война. Она происходит сейчас. Мы либо сражаемся вместе и побеждаем, либо бежим и умираем в одиночку.

— Мы не Шулка, — крикнул кто-то из толпы.

— Да. Но вы джиане, каждый из вас. Черепа могут убить вас всех поодиночке, но если вы объединитесь — присоединитесь ко мне — тогда мы сможем убить их вместе. Мы сможем освободить этот город, эту страну.

— Нам нужно подумать о детях, — крикнула другая женщина, мальчик и девочка прятались за ее платьем.

— Есть только один способ обеспечить их безопасность — те из вас, кто может бороться, пойдут со мной. У нас больше никогда не будет такой возможности. Решайте сейчас, пока есть возможность, жить или умереть. Потому что это ваш выбор.

— Я буду сражаться, — сказал Моди, держа в руках самодельное копье. — Черепа уже убили всех, кого я люблю. Мне нечего терять.

— Я тоже буду сражаться, — заявила женщина, сжимавшая в кулаке мясницкий нож.

— Хорошо. Хорошо, — сказал Раласис. — Кто еще?

Прежде чем кто-либо успел ответить, над головой раздался пронзительный крик Дайджаку, заставивший всех съежиться.

— Как мы можем сражаться с ними? — воскликнул седовласый мужчина.

В ответ над крышами появился золотой свет.

Зорика.

Раласис был так же заворожен, как и все остальные, когда она махнула рукой вслед демонам, и те загорелись.

В небо взметнулись разряды дубинок, ища ее, но она исчезла так же быстро, как и появилась.

— Это ваша королева, — сказал Раласис. — Это Зорика. Пусть она разбирается с демонами. Мы разберемся с Черепами.

Кто-то зааплодировал, затем к нему присоединились другие, и вот так у Раласиса снова появилась собственная армия. Хотелось надеяться, что он поведет ее не на смерть. Он взглянул на свою левую руку и поморщился при виде неестественного изгиба в середине предплечья. Правда заключалась в том, что их, вероятно, всех убьют. Возможно, женщина была права. Возможно, разумнее всего было убежать и спрятаться.

Жаль, что Раласис никогда в жизни не поступал разумно.
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Эндж бежала к воротам с бомбой в руке. Сердце колотилось, бешено гоня по венам кровь при ее броске через безжизненную землю. Только Боги знали, что она делала — она, конечно, понятия не имела. Только что она пряталась в траншее, наблюдая, как убивают этого бедолагу из Мейгора, и думала, что все кончено, а потом схватила бомбу и пустилась в путь.

Несомненно, мейгорец напомнил ей Дрена, у него были такие же глаза и улыбка, которые умели разбивать сердца. Самоубийственный бег был именно тем, что сделал бы Дрен, — что он и сделал, — так что наблюдать за смертью этого парня было все равно, что наблюдать за тем, как Дрен умирает, снова и снова. Не то чтобы она на самом деле видела, как умирает Дрен. Разве что во сне.

Так что, возможно, именно поэтому она это сделала — ради Дрена. Но она также знала, что им всем пиздец, если ворота не упадут. Никто не уйдет из этой заварушки. Так что, возможно, именно поэтому. Может быть, она просто была глупой.

Казалась, она уже бежит целую вечность. Должна ли она бежать зигзагами? Чтобы Избранным было сложно угадать, куда она собирается бежать? Или это ее замедлит? Лучше быть быстрой. Слишком быстрой для них? Они вообще стреляют в нее этими гребаными зарядами?

Мысли проносились в ее голове так же быстро, как легкие втягивали и выдыхали воздух, обжигая горло. Шар, казалось, тоже менял форму в ее руке, становясь все больше и более скользким. Скорее всего, она уронит эту чертову штуку за мгновение до того, как Избранный ее убьет.

Никакой славы для Эндж. Только большая кровавая дыра и кучка пепла за то, что она была такой глупой.

Что она делала?

Надо было пойти с Гаро. Остаться с ним в безопасности.

Она услышала треск. И сразу поняла, что это было. Она свернула вправо за мгновение до того, как земля взорвалась слева от нее — там, где она должна была быть. Чертовски повезло.

Еще один треск. Она свернула влево, чуть не споткнувшись при этом, и земля взорвалась справа от нее. Два раза повезло, третий?..

Она продолжала бежать, ее рот был полон дыма и пыли, голова опущена, неслась прямо, напуганная так сильно, как никогда в жизни, пытаясь развить скорость, с которой, она была уверена, она никогда не могла бежать.

Раздались новые трески. Еще взрывы. Один из них подбросил ее в воздух и швырнул на землю с такой силой, что она прикусила язык и забыла, как дышать. Шар тоже вылетел из ее глупой, скользкой от пота руки. Она смотрела, как он подпрыгивает, пока лежала на земле, и продолжила смотреть, когда заставила себя подняться и каким-то образом снова побежала.

Эндж показалось, что она услышала подбадривающие крики позади себя. Услышала свое имя. Вероятно, Венна проклинала ее. И не без оснований.

Она схватила бомбу, радуясь, что не порезалась, когда споткнулась и упала, едва не взорвав себя. Это была бы ее гребаная удача, если бы она взорвалась почти у ворот.

Но так ли она близко? Она, конечно, ближе, но трудно было сказать, насколько близко, когда этот гребаный мир взорвался вокруг нее.

Достаточно близко, чтобы бросить эту чертову штуку? Что, если она попробует и промахнется? Она не могла подвести всех, не могла погибнуть напрасно.

Дрен погиб не напрасно.

Еще один взрыв, и еще, и еще, и еще.

Как, черт возьми, она все еще была жива? Она уже сто раз должна была умереть.

Эндж снова упала, ударилась головой о камень и увидела звезды сквозь дым. Однако бомба все еще была у нее. Это было уже что-то. Она крепко прижимала ее к груди, как младенца. Вся ее злая магия, вероятно, просачивалась в нее, как и в Дрена, и убьет ее завтра, если Избранные не убьют ее сегодня.

Она вскочила и побежала, при каждом шаге ее ноги пронзала боль. Возможно, она больше хромала, чем бежала.

Ворота были уже близко. Еще несколько ярдов, и она, черт возьми, сможет до них дотронуться.

Достаточно близко, чтобы бросить эту чертову штуку. Оставалось только привести ее в действие. Для этого нужна была кровь. К счастью, у нее ее было много. По крайней мере, рот был полон крови с того места, где она прокусила язык. Она опустилась на колени и выплюнула все до капли на черный шар.

Он сразу же загорелся, закружился в безумном вихре, и все его зло начало действовать. Смерть в шаре.

Эндж бросила его в ворота, наблюдая, как он отскочил от дерева и упал на землю в футе от них.

Достаточно близко. Достаточно близко, чтобы ее убить.

Блядь.
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Венна

Айсаир


— Беги, Эндж, беги! — кричала Венна, наблюдая, как девушка бежит сквозь шквал взрывов. В ее руке была бомба.

Один шар остался лежать на земле у ног Венны. Она подняла его и положила в сумку, висевшую у нее на бедре. Она не знала почему, кроме старой поговорки Шулка о том, что лучше иметь оружие и не нуждаться в нем, чем нуждаться в оружии и не иметь его.

— Она умрет, — сказал Тавис, глядя широко раскрытыми глазами на бегущую девушку.

— Нет, не умрет, — возразила Ника.

— Беги! — Крик был подхвачен всей линией в траншее, все они наблюдали за происходящим.

Венна затаила дыхание, когда Эндж была достаточно близко, чтобы бросить бомбу, но девушка просто продолжала бежать.

— Что она делает? — спросила она, ни к кому конкретно не обращаясь. — Почему она не бросает эту чертову штуку?

— Бросай! — крикнул Тавис.

Затем они потеряли ее из виду, так как вокруг клубились дым и грязь, а Избранные продолжали обстреливать открытую местность. Эндж, должно быть, мертва. Она никак не могла выжить под этим обстрелом. Там был...

— Она у ворот! — крикнул Тавис, когда дым рассеялся. И она действительно была там. Она добралась до ворот. Каким-то чертовым чудом она добралась.

Они видели, как она бросила бомбу. Они все видели, как та попала в ворота. Они все видели, как Эндж нырнула в сторону.

Шар взорвался. Последовала вспышка света, грохот, снова повалил дым, полетели обломки и грязь.

Скорее всего, Эндж погибла вместе с ним.

Избранные по-прежнему обрушивали свои заряды на изуродованную землю возле стен.

— Ворота? Ворота открыты? — крикнула она Тавису.

Мужчина выглянул из-за края траншеи:

— Я ничего не вижу. Я... да! Да, это так!

Венна тоже это увидела — прямо в центре ворот была проделана дыра. Достаточно большая, чтобы через нее могли пройти по меньшей мере шесть или семь человек. Достаточно большая для ее армии. Она вытащила оба своих меча и встала.

— Вперед! Ворота в Айсаир ОТКРЫТЫ! — Тавис поднялся вместе с ней. И Ника. Остальные последовали их примеру. Движение прокатилось вверх и вниз по линии. Это было оно. Она указала мечом на разрушенные ворота. — В АТАКУ!

Со звенящей в ушах собственной командой, Венна перелезла через край траншеи и побежала изо всех сил. Она не смотрела, кто следует за ней, но краем глаза видела, что армия движется вместе с ней, и почувствовала облегчение  — что бы ни случилось дальше, она умрет не в одиночестве.

Другие были быстрее ее, и Венна оказалась в толпе людей, которых тянуло вперед, плечом к плечу; давка стала еще сильнее, когда все они устремились к одному и тому же отверстию в воротах.

И Избранные продолжали стрелять вниз. Теперь уже не было неточных выстрелов. Каждый взрыв убивал все больше солдат ее армии.

Она бежала, и земля вокруг нее взрывалась. Кровь, кишки и части тел разлетелись во все стороны. Воздух наполнился криками. Раненые умоляли о помощи своих друзей, матерей и Богов. Мертвые просто устилали их дорогу.

Вокруг Венны было слишком много людей, чтобы она могла уворачиваться от ударов Избранных, как это делала Эндж. Теперь все зависело от удачи. Удачи и скорости ее ног.

— Продолжайте идти! — крикнула она, собрав все, что было у нее в легких. — Мы почти на месте.

Она заметила Тависа за секунду до того, как взрыв отправил его в царство Синь. Она подавила рыдание, уставилась на чертову дыру в воротах и заставила свои ноги продолжать двигаться.

— За Джию! За Джию! — кричала Венна как для себя, так и для окружающих ее людей, хотя никто не мог услышать ее из-за взрывов.

Ворота были уже близко. Она могла видеть город на другой стороне, и вокруг нее все еще было достаточно ее армии, достаточно, чтобы что-то изменить. Достаточно, чтобы...

В проломе появились белые силуэты. Черепа, посланные остановить джиан. Они хлынули в проем, обнажив скимитары.

Венна была по-настоящему рада их видеть. Это были враги, с которыми она могла сражаться. Она взвыла и бросилась на них, размахивая мечом, ярость и отчаяние переполняли ее, она потерялась в этом безумии.

Ее армия — то, что от нее осталось, — последовала за ней и врезалась в Черепа. В сражении не было ни изящества, ни формы, ни дисциплины. Венна рубила, рассекала, парировала и наносила удары, атакуя все, что было в белом, прокладывая себе путь вперед, к этим чертовым воротам.

Дэнни, друг Эндж, появился рядом с ней, размахивая металлическим прутом, который разбивал шлемы и ломал кости, его покрытое шрамами лицо было красным и искаженным. Ника тоже была там, крича от ярости, ее рука с мечом наносила удары снова и снова.

Тела навалились со всех сторон, оторвали Венну от земли, понесли вперед, затем назад. Кровь брызнула во все стороны, заливая ее руки, лицо, попадая в рот и глаза. Она все еще наносила удары по Черепам, сражаясь изо всех сил, чтобы хоть на дюйм приблизиться к пролому. Ее мечи были красными, а руки болели, но она заставляла себя идти вперед, моля Богов защитить ее, когда убивала очередного ублюдка в белых доспехах, который вставал у нее на пути.

Венна почувствовала толчок в бок, когда меч наткнулся на ее нагрудник, затем почувствовала другой, когда он попытался проникнуть в ее живот. Она ударила рукоятью меча по маске Черепа, расколов ее надвое, а затем снова ударила по лицу мужчины, ломая кость. После третьего удара он упал и превратился в нечто, что можно было просто растоптать ногами.

Еще один меч коснулся ее щеки — быстрый поцелуй стали. Венна отдернула голову, не желая терять глаз, и ударилась головой о человека, стоявшего рядом с ней с другой стороны. Что-то ужалило ее в правую руку, и она выронила меч. Паника охватила ее обезумевший от битвы разум, она испугалась, что вместе с ним она лишилась пальцев, но они все еще были на месте и работали, все черные и красные, поэтому она сорвала шлем с Черепа и вонзила другой меч ему в шею.

Еще больше Черепов хлынуло в пролом, добавляя веса своим собратьям в первых рядах, и продвижение вперед быстро превратилось в продвижение назад. Пролом, который был так близко, отступил от Венны.

Благосклонность войны, всегда непостоянная, покинула джиан. Венна чувствовала, что теперь их ждет поражение. Другие тоже это почувствовали — это было очевидно по тому, как двигались тела и поворачивались головы, ища путь назад, а не путь вперед.

— Нет! — закричала Венна. Она попыталась пробиться к пролому, но ее ног было недостаточно. Ей не хватало сил. — Нет!

И в ворота протиснулось еще больше Черепов.

Нет. Она не могла позволить этому закончиться вот так. Она не могла. Не после всего, через что они прошли, после всех потерянных жизней.

Затем она вспомнила о бомбе в своей сумке.

Венна опустила руку и нащупала сумку на бедре. Такая простая задача стала практически невыполнимой из-за плотно прижатых к ней тел и Черепов, пытавшихся ее убить. Она сражалась с мечом в левой руке, пока ее окровавленные пальцы рылись в сумке и находили шар.

Венна знала, что бомба активирована, и чем больше крови, тем быстрее произойдет детонация. Она должна была действовать быстро. Она должна быть...

Передняя часть шлема Черепа врезалась ей в рот и нос. Она сплюнула кровь в лицо эгрилу, а затем полоснула его мечом. Она не причинила ему вреда, но это дало ей драгоценную секунду передышки. Она вытащила руку из-под давления, увидела, что шар ярко светится, почувствовала, что он обжигающе горяч, и поняла, что у нее совсем не осталось времени.

Венна швырнула его, как могла, прямо в пролом, прямо в Черепа, струившиеся из него.

Она была благодарна за то, что вокруг нее было столько тел, благодарна врагу, который пытался ее убить. Эти Черепа приняли на себя основной удар взрыва. Они погибли, когда взрыв обрушился на них со всей своей яростью.

Бомба сделала и нечто большее. Эндж удалось пробить брешь в воротах, но бомба Венны уничтожила то, что осталось. От ворот остались одни щепки, и половины стен вокруг них тоже не было.

— За Джию! — закричала Венна, отталкивая от себя трупы. Несколько Черепов уцелело, но ни один из них не был способен оказать реального сопротивления. Более благородный враг, возможно, проявил бы к ним милосердие, но Венна была не из таких. — Убейте их всех! Убейте их всех!

Не имело значения, держали ли Черепа в руках оружие или ползли на четвереньках, пытаясь уползти.

— За Джию! — кричала она, нанося удары в спину мужчинам.

— За Джию! — кричала она, перерезая глотки Черепам, молившим о пощаде. Венна убивала любого эгрила, до которого могла дотянуться, и была вне себя от радости, видя, что ее армия делает то же самое.

Затем они прошли через врата и оказались в Айсаире. Там их ждало еще больше мертвых Черепов, убитых взрывом бомбы, но ждало и много живых.

Еще много кого можно убить.

— За Джию! — завопила она, бросаясь на врага.


101


Яс

Хутор Арлена


Яс стояла спиной к Кенану, когда Сорин выпрыгнул из клетки, но она все равно услышала глухой удар. Как будто топор врезался в дерево.

Затем все начали кричать.

Она обернулась и увидела стрелу, торчащую из лба Кенана, когда он заваливался набок. Дин огляделся по сторонам, удивленный тем, что все еще жив, затем вскочил на ноги и начал двигаться. Плачущий Человек бросился ему наперерез, но стрела в спину его остановила.

Жители деревни  бросились врассыпную, а остальные Плачущие Люди вскочили из-за столов, выхватывая оружие, но в них полетело еще больше стрел, прежде чем они успели сделать хотя бы два шага. Более дюжины Плачущих Людей упали замертво, прежде чем остальные рассеялись.

— Вперед! — прошипел Сорин. — Давай убираться отсюда. Быстро.

Яс попыталась пошевелиться, но не могла отвести глаз от происходящего. Появились мейгорцы, размахивая мечами, и бросились в атаку. Даже среди этого хаоса Яс видела, что их недостаточно для уверенной победы.

— Давай, Яс, — повторил Сорин, но на этот раз он снова просунул руку в клетку и дернул ее за рукав.

— Хорошо, — сказала она, позволяя протащить себя через щель между прутьями. Сорин помог ей опуститься на землю, когда по площади разнеслась песня меча, сопровождаемая хором криков.

— Сюда. — Сорин, пригибаясь, обошел клетку сзади, направляясь подальше от места сражения, к рядам домов.

— Нет, — сказала Яс. Она остановилась и встала, крепко сжимая в руке нож, который ей дали.

— Что значит «нет»? — спросил Сорин.

— Мейгорцы пришли сражаться за нас, хотя мы этого не заслуживали, — сказала Яс. — Я не могу сбежать и оставить их в беде.

— Конечно можешь, черт меня подери, — сказал Сорин. — Это называется остаться в живых.

— Уходи. Я не могу.

— Подумай о своем сыне, Яс. Он ждет тебя в горах.

— Если я не вернусь, скажи ему, что я его любила.

— Яс, ёб твою...

Но Яс уже не слушала. Она знала, что это безумие, знала, что это чертовски неправильно, но она побежала в другую сторону, к площади, к месту сражения.

Перед ней возник Плачущий Человек, кричащий и проклинающий все на свете, с топором в руке. Она не знала, собирался ли он напасть на нее или просто хотел убрать с дороги, но все равно нанесла ему удар ножом. И не один раз. Внутрь и наружу, снова и снова, как  тогда, когда убила Рааба.

В конце концов, лучше быть уверенной.

Она перешагнула через тело и выбежала на площадь. Повсюду шло сражение. Куча тел — мейгорцы дрались с Плачущими Людьми. Некоторые поединки проходили один на один, в то время как в других участвовали группы людей с обеих сторон, сражавшихся друг с другом.

Жители деревни наблюдали за происходящим, широко раскрыв глаза, прячась за перевернутыми столами или бочками. Мэйс, Сала, Анан и Венон были там, и Яс выплюнула проклятия. Они должны были помочь.

— Давайте! — закричала она, размахивая окровавленным ножом. — Они сражаются, чтобы защитить ваши дома!

Мейгорец и Плачущий Человек сцепились в схватке, схватив друг друга за руки с мечами, и качнулись к ней. В тот момент, когда Плачущий Человек повернулся к ней спиной, Яс вмешалась и вонзила свой нож в бок мужчины.

Она двинулась дальше, ввязываясь в драку, ища, куда бы еще ударить в спину. Хасан бы пожаловался на отсутствие чести в нанесении ударов сзади, но, насколько Яс знала, еще никто не умер от стыда, а попытка открытого боя привела бы только к ее гибели.

Она двигалась быстро. Если ей не удавалось найти спину или бок, она подрезала подколенные сухожилия — все, что могло вывести Плачущего Человека из боя.

Кто-то появился рядом с ней. Она развернулась, готовая нанести удар, и увидела, что это Сорин, который подошел, чтобы присоединиться к бою. Он достал мясницкий нож и набросился на своих врагов с такой яростью, с какой Яс не могла сравниться.

Затем появились и жители деревни, с Веноном и Ананом во главе. Теперь, когда ситуация изменилась, все присоединились к мейгорцам. Всем не терпелось обагрить руки кровью, теперь, когда у них было меньше шансов пролить свою собственную.

Яс их не винила. Правда заключалась в том, что она предпочла бы, чтобы на ней не было крови, так же как она никогда не хотела слезы на щеках. Проблема заключалась в том, что жизни насрать на чьи-либо желания.

В конце концов большинство Плачущих Людей были мертвы. Менее двадцати человек были взяты мейгорцами в плен.

Симона была со своими людьми и, подойдя к Яс, кивнула ей в знак приветствия.

— Спасибо, — сказала Яс. — Мы обязаны вам всем больше, чем сможем когда-либо вернуть.

— Извини, что мы пришли так поздно, но некоторых пришлось уговаривать больше, чем других, чтобы они согласились помочь, — ответила Симона.

— Да, и не могу сказать, что я их виню, — сказала Яс. — Не то чтобы я заставила их почувствовать себя желанными гостями. Извини — я была настоящим дерьмом.

— Мы все совершаем ошибки.

— Надеюсь, я чему-то научилась. Если кто-то из мейгорцев захочет переехать в деревню, пожалуйста. Они уже дважды пролили кровь за эту землю — она такая же их собственность, как и наша.

Симона кивнула:

— Некоторые, возможно, воспользуются твоим предложением, но большинство из них все еще планируют вскоре вернуться домой. Ты слышала какие-нибудь новости с севера?

— Нет, — ответила Яс. — Ни слова.

Они переглянулись. Обе знали, что отсутствие новостей — плохие новости.

— А что с пленными? — вместо этого спросила Симона.

Яс взглянула на жалкую компанию. Теперь, стоя на коленях со связанными руками, они не выглядели такими уж крутыми, у каждого было по нескольку порезов и синяков:

— Я бы хотела, чтобы у нас их вообще не было.

— Мои люди не убийцы, — сказала Симона. — Они все сдались и попросили пощады.

— Вроде той, что проявили к нам? — Яс перевела дыхание, потерла лицо и увидела, что кровь уже на ее руках — и на ней самой. Ее было слишком много. Она не хотела больше. — Пошли.

Она подошла к пленным, заметив, что Дин и Сорин заняли свои места позади нее. Остальные тоже подошли, в том числе ее маленький совет — Мэйс, Сала, Анан и Венон. Даже Рена была там, и на этот раз она не выглядела так, будто хотела убить Яс — по крайней мере, это был прогресс. Все ждали, что она будет делать дальше.

Яс подняла руку, и над деревней повисла тишина:

— Друзья мои, благодаря мейгорцам, наши дома снова нам принадлежат. Этой ночью мы можем спать спокойно, не опасаясь за свои жизни. Мы в неоплатном долгу перед ними всеми.

Раздались радостные возгласы, и Яс позволила всем насладиться моментом, прежде чем снова поднять руку:

— Я уже говорила Симоне, что любой житель Мейгора, который пожелает, может построить дом здесь, в нашей деревне. Это была моя ошибка, что я не пригласила их с самого начала, и, надеюсь, вы все согласитесь, что они заслужили место здесь.

И снова все зааплодировали, на этот раз громче. Яс только надеялась, что они действительно все поняли.

— Пришло время извлечь уроки из всех моих ошибок, — продолжила Яс. — Я никогда не хотела быть главной, но, должна признаться, мне это нравилось. Возможно, даже слишком. И я полагалась на слезы на своих щеках и людей за моей спиной, чтобы добиться своего. За это я прошу прощения. Это было неправильно с моей стороны. Из-за меня появились Плачущие Люди, и многие из нас пострадали, а некоторые из нас погибли.

На этот раз не было никаких радостных возгласов. Только мрачные лица, устремленные на Яс.

— Симона спросила меня, что мы собираемся делать с этими пленными. Если бы мы были Шулка, мы бы без вопросов предали их мечу. Если бы мы поменялись местами и наши судьбы решали бы Плачущие Люди... что ж, мы бы все были мертвы. Если бы мы были Черепами, то прямо сейчас сооружали бы виселицы, чтобы их вздернуть. Но, как мне кажется, старые способы не принесли нам много пользы.

— Мы не можем их отпустить, — крикнул кто-то.

— Они нас изнасиловали, — выкрикнула женщина.

— Некоторые так и сделали, но не все, — сказала Яс. — Если вы хотите наказать всех Плачущих Людей, то можете с таким же успехом запереть меня, Дина и Сорина вместе с ними, потому что у нас у всех тоже слезы на щеках.

— Ты нас спасла, — сказал мужчина.

Яс покачала головой:

— Нет, это сделали Симона и мейгорцы. Не я.

— Что ты хочешь с ними сделать? — спросил Венон.

— Это зависит не от меня, — сказала Яс. — Это зависит от вас. Я больше не собираюсь быть главной. Вы все можете выбрать нового предводителя или создать совет, который будет следить за развитием событий. Вам придется принимать трудные решения, так что начните с этого.

— Что ты собираешься сделать? — спросила Мэйс.

— Я? Я собираюсь взобраться на эту гору, увидеть своего мальчика, обнять его и сказать, что я его люблю, — ответила Яс.

— Ты хочешь, чтобы мы пошли с тобой? — спросил Сорин.

— Я в порядке, — сказала Яс. — Вы остаетесь здесь. Выскажете свое мнение. И, Дин?

— Да, шеф?

Она протянула окровавленный нож:

— Спасибо, что одолжил его мне. Я тебе очень признательна.

Дин посмотрел на нож:

— Можешь оставить его себе, если хочешь.

Яс покачала головой:

— Я просто мать. Мне нужен мой сын. Вот и все.
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— Секановари, — с улыбкой произнес Рааку. Он стоял на балконе королевского дворца, глядя на город, охваченный войной. Рядом с ним была верная Валлия, а за ними четверо его стражей. — Когда мы одержим победу, сровняем с землей все, что останется от этой языческой дыры.

— Да, Ваше Величество, — ответила Валлия. Несмотря на то, что ее прикрывали доспехи, он знал, что кожа Валлии покрыта рунами. Он чувствовал, что они мешают его силам, но не попросил ее отойти. Рааку все еще был более чем готов к тому, что случится с ним сегодня. Потому что он был сыном могущественного Кейджа, и все будет так, как предначертано судьбой.

Как только Рааку прибыл, он вышел на балкон королевских апартаментов. С улиц донеслись звуки того, как джиан отправляли в Великую Тьму, — восхитительный шепот, намекающий на то, что должно было произойти. Слишком много времени Рааку отсутствовал на поле боя, слишком много времени прошло с тех пор, как он лично руководил своими верными солдатами, выполняя дело отца.

В течение всего утра он видел, как языческая королева пролетала над крышами, выжигая его Дайджаку с небес и быстро скрываясь из виду. Тем не менее, ее продвижение к дворцу было легко отследить, поскольку она разрушила полгорода в своих попытках победить его людей. Отчаянная девица.

Маг тоже бил молниями. Брат Лаафиена. Этот человек наносил урон, но Рааку это не впечатлило. Силой обладал Лаафиен — а не этот выскочка.

Лаафиен. От его тела уже должны были избавиться. Возможно, его скормили молодым Дайджаку. Странно, что Рааку испытал чувство... утраты, когда этот человек умер. Лаафиен был рядом с Рааку более ста лет, когда тот создавал мир по образу и подобию Кейджа. Лаафиен, которого Кейдж послал обеспечить победу в Секановари. Возможно, ему следовало оставить этого человека в живых, чтобы он стал свидетелем этого момента. Вместо этого Лаафиен наблюдает, как души устремляются в Великую Тьму, и знает, что их послал Рааку. По крайней мере, там он воссоединится со своим братом.

— Есть ли какие-нибудь признаки четвертого защитника? — спросил Рааку.

— Нет, Ваше Величество, — ответила Валлия. — Когда они спасали королеву, там был мужчина вместе с шулка, но он не продемонстрировал никаких способностей.

Что-то взорвалось на востоке, подняв в воздух облако в форме гриба. Невозможно было сказать, кто это устроил и что в результате выиграл.

По всему городу прогремели новые взрывы, и до них дошли сообщения о том, что армия язычников прорвалась через главные ворота города.

Валлия взглянула на него:

— Если вы предпочитаете вернуться в Кейджестан, Ваше Величество, я могу сообщить вам о победе, как только мы ее одержим.

Рааку наблюдал за пожарами и дымом. Он слушал крики, лязг мечей, песню войны, по которой так скучал:

— Вы сомневаетесь, что мы победим.

— Нет, Ваше Величество. Нисколько. Просто...

— Они не победят, командор.

— Простите меня, Ваше Величество. — Валлия склонила голову.

— Я с самого начала говорил вам, что последняя битва состоится здесь. Все идет так, как должно было идти. Защитники Ложных Богов соберутся у дворца. Они почувствуют победу, несмотря на кровопролитие и потерянные жизни. Смерть будет стоять среди них, и они будут думать, что победа в Секановари за ними.

Вспомните, Ложные Боги дают ложную надежду. Мы служим единственному истинному Богу, могущественному Кейджу, и этот день будет принадлежать ему.

— Да, Ваше Величество, — сказала Валлия, в ее голос вернулась сила.

— Тонин на месте?

— Да, Ваше Величество.

— Сфера охраняется?

— Да, Ваше Величество. Солдаты Первого легиона охраняют ее в тронном зале. Никто к ней не приблизится.

— А пленники?

— Как вы и приказали, сир. Мы окружили яйцо сотней джиан.

Рааку улыбнулся;

— Тогда мы ждем, как паук мух.


103


Тиннстра

Айсаир


Тиннстра сосредоточилась на сражениях. Это было все, что она могла делать. Ей почти не нужно было об этом думать. Ее тело, натренированное за пятнадцать долгих лет, знало, как убивать. Ниганнтанское копье уже стало частью ее, когда она, размахивая им, металась от врага к врагу, нанося смерть лезвием и рукоятью. По дороге она подобрала новый меч. Не было ни малейшего шанса, что ее снова застанут безоружной.

Не сейчас, когда он был рядом.

Рааку. Она почти чувствовала, как он наблюдает за ней.

Его присутствие заполнило ее разум. Давящая темнота, поселившаяся в ее голове, как раковая опухоль, разрасталась, становясь сильнее с каждым шагом, который они делали по направлению к королевскому дворцу.

Единственное, что не давало Тиннстре упасть от нестерпимой боли, был свет, который она ощущала от Зорики и, в меньшей степени, от Аасгода. То, что когда-то причиняло ей невыносимую боль, противостояло магии Рааку, не давая ей поглотить ее. От Тиннстры не ускользнула ирония: два человека, от которых она старалась держаться подальше, оказались теми, в ком она нуждалась больше всего.

Они втроем и Джакс шли улица за улицей к королевскому дворцу. Она должна была чувствовать надежду, но она не могла не чувствовать отсутствие Раласиса — и все сильнее с каждым шагом. Он был четвертым защитником — теперь она была в этом уверена, — но, скорее всего, был мертв. Погиб как герой, чертов дурак. И что это значило для их дела?

Она не могла поверить, что все кончено.

Силы Рааку хлынули, чтобы их остановить, но эгрилы могли только погибать. Даже Черепа, которые были невосприимчивы к магии Зорики, не смогли выжить, когда на них падало здание или улица под ногами подбрасывали их на сотню футов в воздух.

А те, кому удалось подобраться поближе? Тиннстра была там, готовая отправить их души обратно в Великую Тьму. Она окрасила улицы в красный цвет их кровью. Тела валялись направо и налево, разрубленные от плеча до паха, от бедра до бедра, от головы до задницы.

Тиннстре было все равно, как она их убьет.

Ей было все равно, скольких она убьет.

Она будет сражаться, пока не погибнет последний Череп.

Зорика сражалась рядом с ней, используя скимитар, когда не могла использовать свои силы, ее техника была спокойной и точной. Она наносила удары по уязвимым местам Черепов, не тратя впустую энергию, уходя от атак, не оставляя в живых ни одной угрозы.

Джакс и Аасгод прикрывали тыл, однорукий шулка защищал мага. В конце концов, Аасгод был никудышен в ближнем бою.

А за ними следовали их собственные силы; мужчины и женщины, вооруженные добытым на свалке или самодельным оружием, привлеченные свободой, обещанной четырьмя защитниками; они выбегали из своих домов и из-за баррикад.

— Аасгод! Избранные! — крикнула Тиннстра, когда к ним полетели две фигуры в черном.

— Вижу! — крикнул в ответ маг. Мгновение спустя сверкнула молния и ударила в две фигуры.

Избранные не были защищены от магии Аасгода, как Черепа. Возможно, это остановило бы их без собственную силу так же, как силы Зорики и Аасгода, но на деле это не имело значения. Было достаточно того, что Избранные умирали от магии.

И эти двое действительно погибли, упав с неба и сгорев при падении.

На крыше появились еще люди в черном. Шестеро, и они пустили в ход свои дубинки. Сверкнула молния, уничтожив половину крыши, а также всех Избранных.

После этого Тиннстра потеряла из виду, на кого целился Аасгод, но он снова и снова наносил удары, его магия потрескивала в воздухе. Он ничего не сдерживал. Он не проявлял милосердия.

И даже тогда, в хаосе, царившем в ее голове, Тиннстра все еще думала о воде Чикара, которая у него должна быть. Даже сквозь шум бушующей битвы она все еще слышала, как вода шепчет ей, обещая столь необходимую силу, возможно, даже облегчение от присутствия Рааку. Но у нее не было времени попросить немного. Не было времени принять немного. Она просто позволила боли управлять собой. Она знала, что в этот день есть только один способ обрести покой.

На нее бросился Череп, и Тиннстра ткнула ниганнтанским копьем, встречая его. Копье пронзило его открытый рот и вышло из затылка, прежде чем она взмахнула им в обратном направлении и ударила рукоятью по колену другого мужчины, сбив того с ног.

Она оставила его лежать на земле, чтобы Джакс мог его убить, и перешла к следующему Черепу. Она не была уверена, насколько хорош однорукий генерал в бою один на один, но она доверяла ему достаточно, чтобы справиться с теми, которых она оставляла в живых, одновременно защищать мага и прикрывая их с Зорикой спины.

Тиннстра взвыла от давления в голове и вонзила копье в грудь Черепа. Другой рубанул ее, целясь в руки, но она отпрянула, выпустив копье из рук. Скимитар перерубил древко, лишив Черепа равновесия и оставив его открытым для контрудара.

Тиннстра выхватила свой меч, крутанулась и снесла голову мужчины с плеч. Когда его тело упало, разбрызгивая кровь во все стороны, Тиннстра вытащила остаток своего копья из тела другого Черепа. Даже без половины рукоятки оно все равно было прекрасным оружием. И, держа его в одной руке, а скимитар в другой, Тиннстра зашагала дальше.

— Кровь, которую я дам тебе, О Великий. Души, которые я пошлю тебе. Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой дар, — прорычала она, наслаждаясь иронией того, что Рааку превратил ее в несравненное оружие убийства. Бог Рааку повлиял на ее жизнь больше, чем ее собственные.

Впереди замаячил замок, возвышающийся над старым городом Айсаира, над созданными с помощью магии зданиями, которые когда-то были гордостью Джии.

— Смотрите в оба, — крикнула она. — Нас наверняка поджидает ловушка или что-то в этом роде. Не может быть, чтобы все было так просто.

— Просто? — спросил Аасгод, вытирая пот со лба. — В этом нет ничего простого.

— Черепа ничего не значат, — сказала Тиннстра. — Они просто расходный материал, чтобы нас изматывать.

— Их жизни — дар Кейджу, — сказал Джакс почти про себя. Затем поднял глаза и поймал взгляд Тиннстры. Он улыбнулся, как если бы пошутил. Услышал ли он ее молитву? Услышал ли...

Тьма запульсировала в сознании Тиннстры, заставив ее вздрогнуть. Магия Рааку ощущалась все ближе. Тиски сжимали ее мысли. Она высморкалась и с тревогой увидела, что нос покраснел от крови.

— С тобой все в порядке? — спросила Зорика.

— Лучше не бывает, — солгала Тиннстра. Но какое значение имела правда? Я просто должна оставаться в живых достаточно долго, чтобы увидеть, как все это закончится. Это все.

Аасгод выстрелил еще одной молнией в другую крышу, когда Зорика вскинула щит, чтобы защитить их четверых от ответного огня дубинки. Его молния сверкнула в небе, и крыша исчезла. Посыпались обломки, преграждая дорогу, но Зорика снова использовала свой щит, чтобы расчистить путь. «Продолжайте движение!» — крикнула она, и они бросились в атаку сквозь пыль и дым.

Несколько Черепов — около двух дюжин — стояли в дальнем конце дороги, вооруженные скимитарами и копьями. Они ждали, переминаясь с ноги на ногу, пока джиане неслись к ним.

Черепам следовало бы бежать. Возможно, они этого и хотели, но Зорика собрала обломки с помощью своей магии и швырнула их в эгрилов, прежде чем они успели что-либо предпринять. Камни полетели с ужасающей скоростью, ударяя в головы и грудные клетки, сшибая Черепа с ног. И тогда Тиннстра ворвалась в этот хаос, ее меч и ее копье посылали жизни Кейджу с каждым движением запястья.

Рядом с ней была Зорика, воплощение Шулка, не знающая пощады. Майза гордилась бы ее формой и техникой. Тиннстра, безусловно, гордилась. Зорика — горящая надежда Джии.

Последние несколько Черепов повернулись и убежали. Тиннстра метнула свое сломанное копье в спину одному из них, но остальные добежали до конца улицы и скрылись за углом.

На Гранд-авеню. Солнечные лучи освещали улицу, увлекая их вперед. Теперь их цель была так близка, что хотелось немедленно броситься за Черепами. Но Тиннстра остановилась, дойдя до последнего здания, и подала знак остальным сделать то же самое. Только глупец побежал бы дальше, не проверив, что их ждет.

Тиннстра прижалась спиной к стене, глотая воздух пересохшим горлом. Зорика заняла место рядом с ней, затем Джакс, в то время как Аасгод прикрывал их сзади. Дальше по улице, должно быть, две или три сотни джиан ждали, что они будут делать дальше.

Присев на корточки, Тиннстра выглянула из-за угла здания.

Ряды Черепов заполняли Гранд-авеню от одной стороны до другой, преграждая им путь. Не слишком много. Недостаточно, чтобы помешать им добраться до дворца.

Но как только они туда доберутся? Что бы ни ждало их внутри, это будет настоящим испытанием.

Она чувствовала Рааку; он был так близко, что его тьма почти поглотила ее разум. Даже присутствие Зорики в ее мыслях померкло по сравнению с его силой. Без сомнения, он наблюдал за происходящим с какой-то выгодной позиции. Сколько воинов ждало внутри дворца? Сколько Черепов, Избранных и Коджинов?

А разве это имеет значение? Я обещала убить их всех.

— Бог или человек, Смерть тебя зовет, — прошептала она про себя.

— Смотрите! — сказала Зорика, указывая мимо Тиннстры на другую сторону Гранд-авеню. — Раласис!

Тиннстра резко повернула голову, и по ее лицу расплылась улыбка.

Она уже не думала, что ее можно чем-то удивить, но Раласис не переставал удивлять. Потому что он был здесь. Все еще жив!

Мейгорец приближался к Гранд-авеню с противоположной стороны. Голова у него была забинтована, рука на перевязи, но мужчина был жив — и у него была своя армия, такая же разношерстная, как у Тиннстры.

Раласис тоже увидел ее и помахал здоровой рукой.

— Может быть, Боги с нами, — пробормотала Тиннстра, помахав в ответ.

Джакс хихикнул у нее за спиной. Пугающий звук.

Тиннстра обернулась, сжимая рукоять меча.

Джакс выглядел как другой человек, его глаза блестели, на лицо вернулась улыбка, в одной руке он держал меч, в другой — нож, а вокруг него сияла красная аура магии.

Аура Избранного.

— Нет, — сказала Тиннстра, взмахнув рукой с мечом.

— Да, — сказал Джакс и вонзил свой нож в спину Зорики.
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Время ожидания истекло. Дарус должен был действовать, немедленно.

Пока всеобщее внимание было приковано к чему-то другому, он сбросил куртку и расстегнул рубашку, чтобы просунуть в рукав свою только что выросшую руку. К тому времени, как он догнал остальных, в одной руке у него был меч, а в другой — нож, и никто этого не заметил. Клянусь Кейджем, он мог бы рассмеяться.

Тиннстра одним глазом выглядывала из-за угла здания. Зорика была рядом с ней, наблюдая за небом и крышами. И Аасгод? Он тоже высматривал опасность сверху. Он не видел то, что было совсем рядом с ним. На мгновение у Даруса возникло искушение убить Аасгода первым. В конце концов, этот человек заслуживал смерти, но у каждого должны быть приоритеты. Сначала Зорика, потом маг.

Дарус скользнул рядом с королевой язычников, сердце его бешено колотилось от растущего возбуждения.

Он захихикал. Не смог сдержаться.

Тиннстра обернулась с обеспокоенным видом, впервые увидев его как следует. Она подняла меч, как будто это могло его остановить.

Он улыбнулся, вонзая свой нож в бок языческой королевы, хорошенько и сильно.

Клянусь мощью Кейджа, как она кричала.

Как она...

Магия потекла по его руке от Зорики. Это было похоже на наводнение, потрясшее его организм. Он вскрикнул, может быть, даже закричал сам, когда свет обжег его и королеву.

Тиннстра кричала и рубила его мечом и сломанным копьем, но ее оружие лишь отбрасывало искры света вокруг него. Снова и снова она наносила удары, воя от ярости, но щит выдерживал.

Даже Аасгод пытался прорваться сквозь свет, пытаясь дотянуться до Зорики. Молнии сверкали вокруг его рук, но он был так же бессилен, как и шулка. Дарус рассмеялся бы, если бы не боль.

Она его убивала.

Он должен был отпустить нож, торчащий из бока Зорики, — разорвать связь. Он должен был...

Что-то взорвалось, и Даруса сбило с ног и отбросило через дорогу. Он врезался в здание, пробив стену; кирпичи, грязь, пыль и мусор закружились вокруг него, даже кусок кусок земли взлетел в воздух. Когда он остановился, у него хватило одного удара сердца, чтобы посмотреть вверх и понять, что он все еще жив и все еще светится, а затем на него обрушилось целое здание.

Это здание должно было его убить.

И все же он остался жив.

Его тело все еще горело от света, исходящего от языческой королевы. Как и задумал Рааку. Как и хотел Рааку.
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Зорика не знала, умерла ли она. Она знала,  жива ли она. Но все было не так, как раньше. Там, где раньше был мир, теперь был только свет — чистый, яркий и всеобъемлющий. Словно это было море, а она была всего лишь песчинкой в нем. Или это были ее мысли. Казалось, это было все, что осталось от той, кем она когда-то была.

Только мысли.

Затерянные в этом свете.

Зорика почувствовала себя умиротворенной. Это она знала. Теперь, когда боль ушла вместе с гневом, страхом, ненавистью и печалью. Теперь, когда борьба закончилась.

Но где она?

Была ли она мертва?

Было ли это царство Синь? Или она путешествовала туда, плывя по реке света?

Но это не Великая Тьма. Совсем нет. Великий Свет, скорее.

Увидит ли она снова своих родителей? Своего брата? Будут ли они ее ждать? Прошло так много времени с тех пор, как она видела их в последний раз. Так много времени, что она едва помнила их лица.

Другие события все еще были живы в ее памяти — то, что она чувствовала в объятиях отца, когда он каждое утро поднимал ее с постели, или то, как ее мать заставляла ее смеяться. Эмоции, которыми она дорожила и которые хотела бы повторить.

А что насчет Анамы и Майзы? Увидит ли она их? Будут ли они ею гордиться?

В конце концов, она потерпела неудачу. Подвела их. Подвела свою мать. Она была их последней надеждой. Надеждой дурака.

Зорика не была настоящей королевой. Она не была ничьей спасительницей. Она просто шла по следу мертвых, пока тоже не погибла.

Но была ли она мертва?

Если она не была... если она была просто… что? Без сознания? Ранена? Умирающая, но еще не мертвая?

Джакс ударил ее ножом. Она почувствовала это, удар под ребра, увидела нож и увидела... свет, который лился из нее в него, почувствовала, как этот свет тянут, выцарапывают и крадут у нее.

Так похоже на смерть.
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Венна быстро двигалась по городу. В конце концов, с ней было десять тысяч солдат, и Черепа падали от их мечей.

— Во дворец, — прокричала она, перекрывая стальную бурю. — Во дворец! — Клянусь богами, она надеялась, что доберется туда раньше, чем этот предатель Джакс успеет причинить еще какой-нибудь вред.

Она шла впереди, прокладывая путь по главной улице от городских ворот до дворца, с окровавленным мечом в руке. Ее глаза блуждали повсюду, высматривая в небе Дайджаку, на крышах — Избранных, на улицах — Черепа. Теперь, когда они были уже близко, Венна не собиралась позволять ничему ее остановить.

Узкие улицы помогали им продвигаться вперед, ограничивая возможности Черепов контратаковать и уменьшая их численность, когда они это делали. Каждый раз, когда эгрилы начинали атаку, союзники набрасывались на них и оставляли после себя только мертвых. Это было восхитительно.

Они достигли начала Гранд-авеню, и до дворца оставалось еще не менее мили, когда небо озарилось светом. Он был шириной со здание и поднимался миля за милей к самым небесам.

Насколько знала Венна, только один человек был способен создать такой маяк — Зорика.

Она бросилась бежать. Нельзя было терять ни минуты. Даже отдавать какие-либо приказы.

Она была не одна. Ее армия бежала вместе с ней. Их ноги грохотали, когда они атаковали, тяжесть тел плотно сомкнулась вокруг нее.

Когда они были почти на полпути к дворцу, она увидела сначала Раласиса, а затем, позади него, орду Черепов, мчащихся им навстречу.

— За Джию! За Джию! — взвыла она.

А затем две армии встретились в грохоте костей и стали, ненависти и ярости.

Венна врезалась в Череп, сбила его с ног силой своего удара и чуть не опрокинулась вместе с ним. Каким-то чудом, однако, она осталась стоять. Возможно, кто-то ей помог. Она понятия не имела кто, поскольку уже замахнулась на следующее тело в белых доспехах, оказавшееся на ее пути. Ее клинок скользнул по нагруднику противника, но зацепил кусок бедра другого. Ее противник отвел свой скимитар назад, но Венна ударила его по лицу и отбросила в сторону, выиграв достаточно времени, чтобы еще раз взмахнуть своим мечом.

Чей-то клинок пронзил Череп насквозь, прежде чем она успела нанести удар. Венна обнаружила, что крепко прижата к другому Черепу, так близко, что могла видеть его голубые глаза, смотрящие на нее, чувствовать его горячее дыхание на своей щеке. Не было места, чтобы размахнуться мечом, особенно в такой тесноте. Поэтому она бросила меч, пошарила рукой и нашла нож, надеясь, что Череп не сделает то же самое, надеясь, что она сможет убить его раньше, чем он убьет ее.

Череп зарычал ей в лицо, когда она высвободила нож и снова начала поднимать руку, все время раскачиваясь взад-вперед вместе с давлением. Это было само по себе сражением — просто просунуть руку под мышку Черепа. Он знал, что она делает, и делал все возможное, чтобы накрыть своей рукой ее ладонь, остановить движение, не дать ее клинку найти слабое место — щель в его доспехах между грудью и рукой.

Череп дернул свою голову вперед, ударив Венну шлемом, — потекла кровь, — но она продолжала двигаться, продолжала поднимать нож, чувствуя, как его кончик скользит по чешуе его доспехов. Затем она почувствовала, что нож не встречает сопротивления, увидела по глазам Черепа, что он тоже это почувствовал, и вонзила нож изо всех сил, крича, когда он пронзил плоть, крича, когда Череп закричал в ответ, крича, когда увидела, как свет исчез из его глаз и силы покинули его ноги.

Только давление тел удерживало Череп в вертикальном положении, пока Венна глотала воздух и благодарила Четырех Богов за то, что они сохранили ей жизнь. Вокруг нее все кричали, проклинали, сквернословили, взывая к своим Богам о защите, спасении, разрушении. Во все стороны летели слюна, пот, слезы и кровь. Люди кололи и кромсали друг друга, раздавливали и боролись, пытаясь остаться в живых.

Венна высвободила нож, и еще мгновение мертвый Череп оставался прижатым к ней, затем он соскользнул вниз, и опять ей пришлось сражаться. Она перегнулась через спину одного из своих солдат и вонзила нож в глаз Черепа, с которым сражался тот. Снова высвободив нож, она вонзила его в шею другому Черепу. Снова и снова. Венна действовала быстро, искусная в индивидуальной борьбе, перерезая глотки и забирая жизни.

Постепенно вокруг нее появилось свободное пространство. Место, где можно было размахнуться мечом. Она подобрала клинок Шулка у одного из убитых. Она никого не узнала, но это был чей-то сын, чей-то любимый человек. Еще одна жизнь, отданная за Джию.

— За Джию! — закричала она, взмахнув мечом в воздухе, осознавая, что каждый дюйм ее тела покрыт кровью. — За Джию!

Другие вокруг нее подхвати крик. Они все чувствовали, как меняется обстановка, как ослабевает давление на них.

Это будет их день.

Затем земля начала дрожать.
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Тиннстра баюкала тело Зорики, пока вокруг нее продолжалось сражение. Ее дочь не была мертва, пока нет, но Тиннстра не была уверена, что она жива.

Все произошло так внезапно. Джакс ударил ее ножом. Свет хлынул из ее раны в Джакса, окутав их обоих, — и защищая ублюдка от ударов Тиннстры, — прежде чем магия Зорики вырвалась из нее с такой силой, что они все разлетелись в разные стороны.

Когда Тиннстра снова смогла видеть, Зорика лежала на земле, не двигаясь, но все еще светясь. Она подползла к дочери и уложила Зорику к себе на колени, заливаясь слезами и молясь, снова и снова, чтобы Синь ее не забрала.

Джия нуждалась в Зорике.

Тиннстра нуждалась в Зорике.

Она подняла глаза на Аасгода:

— Сделай что-нибудь!

— Я… Я… Я не знаю... — сказал маг, широко раскрыв глаза.

Вокруг нее вспыхнула битва, когда Черепа столкнулись с джианами, но Тиннстра могла только держать Зорику, защищая свою дочь, свою королеву, собственным телом.

— Пожалуйста, не умирай, — прошептала она. — Не умирай. Не сейчас. Не сейчас.

Она почти не слышала крики людей вокруг себя и звон мечей. Все существо Тиннстры было сосредоточено на Зорике, она искала любой признак того, что ее дочь вот-вот проснется.

— Твоя магия сильна. Я вижу, как она бурлит внутри тебя. Так много цветов. Такая яркая, — прошептала Тиннстра на ухо Зорике. — Раньше от нее мне было больно, особенно в начале. Но теперь я вижу ее красоту, ее способность творить добро, и она исходит от тебя, моя прекрасная девочка, любовь моя. Даже в этом безумном, ужасном мире ты не позволила тьме завладеть тобой. Не так, как я. Ты осталась сильной. Ты всегда поступала правильно, потому что хотела быть лучше. Не как я. Я стала похожа на тех самых людей, которых ненавидела, и за это мне очень стыдно. Особенно за то, что причинила тебе боль и подвела тебя. Я заблудилась в темноте. Глупо, правда. Я должна была понять, что делать, просто наблюдая за тобой. Я должна была последовать твоему примеру.

Тиннстра была так поглощена Зорикой, что почти не заметила первого толчка, а грохот почти затерялся в ярости битвы вокруг нее. Но толчки усиливались, и людей стало швырять из стороны в сторону.

Грохот доносился из здания, обрушившегося на предателя Джакса, и он заставил Тиннстру отвести взгляд от дочери. Кирпичи и осколки камней начали сдвигаться. Деревянная балка, такая большая, что для ее перемещения потребовалось бы десять человек, соскользнула с груды обломков и покатилась вниз, на улицу. За ней последовали еще камни. Большие каменные плиты разлетелись в стороны, как будто какое-то чудовище прокладывало себе путь из-под них.

Конечно. Эгрил никогда не останавливается.

Тиннстра поднялась на ноги и оттащила Зорику на обочину улицы, оглядываясь в поисках кого-нибудь знакомого. Молния Аасгода вылетела из гущи схватки, но он был слишком далеко, чтобы быть полезным.

Земля все еще сотрясалась, обломки в разрушенном здании сдвигались, когда то, что было там погребено, приблизилось к освобождению.

— Тиннстра! Ты жива! — Это был Раласис, с перевязанными рукой и головой, все тело в ранах. — Зорика! Она...

— Жива... мне кажется, — сказала Тиннстра.

— Слава Богам. — Он присел на корточки рядом с Зорикой.

— Мне нужно, чтобы ты защищал ее, Раласис, — сказала Тиннстра. — Не позволяй никому причинить ей боль.

— Не позволю... но где ты...

Его слова потонули в грохоте последних осыпающихся обломков. Даже сражение прекратилось, когда эгрилы, джиане и мейгорцы остановились, чтобы понаблюдать за происходящим, потому что никто никогда не видел ничего подобного.

Этот монстр был крупнее Коджина, во всех смыслах. С фиолетовой кожей и бугрящимися мышцами, это существо едва ли походило на человека, которым оно когда-то было. Оно рычало на окружающий мир, обнаженное и злое, маленькие глазки светились ненавистью и пульсировали красной магией. Это было одно из творений Рааку.

Но Тиннстра мгновенно поняла, кем оно было когда-то, несмотря на его размер и две окровавленные руки.

Джакс.

Джакс предатель.

Джакс убийца.

— Защищай Зорику, — еще раз сказала она Раласису, поднимая упавшее эгрильское копье. Оно было не таким длинным, как его ниганнтанский аналог, но все равно длиннее, чем ее меч.

Джакс снова взревел. Затем он спрыгнул с груды обломков на солдат на улице и начал убивать. Ему не нужно было никакого оружия. Он просто размахивал своими огромными руками и отправлял сломанных мужчин и женщин в полет. Ему было все равно, кого убивать. Черепа были размозжены вместе с джианами и мейгорцами.

Джакс поднял с земли одного из них и разорвал надвое, заливая улицу его кровью. Во имя Четырех Богов, он смеялся, когда это делал.

Остальные, наконец, начали реагировать. В монстра полетели копья, и Джакс отбил их все, кроме одного. Одно копье пронзило его предплечье. Он выдернул копье, и из раны полилась кровь и что-то еще.

Искры света.

Света Зорики. Ее магии.

Предатель ее украл.

Что ж, Тиннстра ее вернет.

Она двинулась вперед, сжимая копье и наблюдая, как монстр сеет хаос вокруг себя. Его кулаки крушили тела, и он сокрушал любого, кто осмеливался подойти слишком близко. Джиане и мейгорцы могли только метать копья и камни — и ничто из этого не замедляло Джакса.

— Окружите его! — крикнула Тиннстра. — И держитесь от него подальше! — Эта тактика сработала на Коджинах, сработает и на Джаксе.

Джакс резко повернул голову на звук ее голоса. Его глаза расширились, когда он увидел ее. «Ты!» Слово было едва различимо, оно почти затерялось в грохоте его голоса. Но Тиннстра достаточно хорошо уловила его значение.

Она направила копье на монстра:

— Джакс!

— Нет! — прорычал он. — Монсута!

Тиннстра застыла на месте. Монсута был Избранным, который гнался за ней и Зорикой по Джии, который пытал Джакса. Она видела, как он умирал.

— Невозможно, — выдохнула она.

— Монсута! Монсута! — Он прыгнул вперед, двигаясь быстрее, чем, по мнению Тиннстры, было возможно для существа такого размера, и его гигантская рука метнулась к ней.

Тиннстра отскочила назад и полоснула копьем по ладони существа, оставив кровавую полосу. Вместе с кровью наружу вырвались и искры магии Зорики.

— Монсута! — Кулак чудовища обрушился вниз, оставив яму на том месте, где секунду назад была Тиннстра. Она двинулась вправо, осознавая, как близко они были к Зорике, и Тиннстра не хотела, чтобы Джакс, Монсута или кто бы это ни был причинил ей боль.

— Я собираюсь тебя убить, — крикнула она, и монстр в ответ хлопнул обеими руками, пытаясь раздавить ее, как муху.

Несколько солдат, стоявших позади существа, бросились вперед и вонзили мечи и копья ему в спину. Как они поступали с Коджинами.

Но Джакс был не только крупнее Коджина, но и быстрее. Он развернулся быстрее, чем они успели убраться с его пути. Одним взмахом руки он уничтожил троих из них. Остальные едва успели вовремя отскочить в сторону.

Теперь монстр стоял спиной к Тиннстре, и она не собиралась упускать эту возможность. Она бросилась вперед и вонзила копье в голую задницу Джакса. Она даже не пыталась удержать древко, а отскочила назад так же быстро, как и атаковала.

Джакс взревел, выдернул копье и снова бросился на Тиннстру. Она отступила, одновременно вытаскивая меч. Она постаралась, чтобы он увидел ее улыбку, требуя его внимания, сосредоточенности, потому что Венна возглавляла другую группу, которая собиралась напасть на него сзади.

Обе шулка на мгновение встретились взглядами, и Венна кивнула. Женщина знала, что нужно делать.

— Тогда вперед! — крикнула Тиннстра, махнув мечом в сторону Джакса. — Я здесь, здоровяк.

Джакс взвыл от ярости и занес кулак для атаки. Венна рванулся вперед, но Джакс внезапно остановился. Он повернулся, когда Венна и остальные уже были готовы нанести удар. Его кулаки размылись в воздухе. Раздался тошнотворный звук ломающихся костей, раздираемых тел. Люди упали. Никто не поднялся.

— Нет! — закричала Тиннстра. Она бросилась на Джакса.

Монстр обернулся. Его кулаки были подняты над головой, с пальцев капала кровь, зубы оскалены:

— Монсута!

Тиннстра упала, когда его кулаки опустились, проскальзывая под ударами монстра, между его ног, нанося удар мечом, поворачиваясь вместе с ним, вкладывая в удар всю свою силу, всю свою ненависть. Меч глубоко вонзился в лодыжку Джакса, перерезав сухожилие, и хлынула кровь, проливая еще больше драгоценной украденной магии.

Тиннстра откатилась в сторону и нанесла еще один удар, попав Джаксу в нижнюю часть колена, затем снова отскочила в сторону.

Монстр все еще был на ногах, хотя уже  не мог быстро двигаться . Но медленный не значит мертвый. Она увернулась от удара кулаком, но не от последовавшего за ним удара локтем. Даже скользящий удар показался ей ударом горы. Она упала навзничь, голова кружилась, рот был полон крови.

К счастью, Джаксу пришлось волочить хромую ногу, чтобы подойти к ней, и это дало Тиннстре достаточно времени, чтобы подняться на ноги. Она сплюнула кровь и одарила монстра еще одной ухмылкой, открывая пальцами мешочек на поясе:

— Тебе придется сделать что-то бо́льшее, чтобы я тебя не убила.

Джакс, как и прежде, выпрямился, взревел, как бешеный бык, и поднял кулаки над головой.

Превратив свою грудь в огромную мишень.

Она быстро запустила метательные звездочки. Все четыре вонзились в плоть Джакса. Каждая из них была пропитана достаточным количеством яда, чтобы убить обычного человека. Джакс, казалось, их не заметил и сумел толкнуть ее, заставив пролететь через половину улицы.

Тиннстра застонала, схватившись одной рукой за ребра, другой нащупывая меч. Земля задрожала, когда Джакс неуклюже направился к ней. Другие солдаты бросились вперед, но пали перед чудовищем.

Джакс схватил ханрана с копьем и разорвал его пополам. Он швырнул части тела в Тиннстру, обагрив ее кровью, когда она уклонилась в сторону.

Ей было больно дышать, когда она, шатаясь, поднялась на ноги, ее руки были безоружны. Она подняла глаза, когда над ней нависла тень.

Джакс.

Его кулак снова врезался в нее, снова заставив ее отлететь. Тиннстра отскочила на дорогу, ударившись головой еще сильнее. Мир закружился, когда она села, а затем ее вырвало кровью на землю.

Гнев хлынул в нее. Это был еще не конец. Только не после всего, через что она прошла, не после всего, чем пожертвовала. Только не после того, что он сделал с Зорикой.

Тиннстра увидела меч, лежащий на земле рядом с мертвым шулка. Она стала карабкаться к нему, когда Джакс бросился к ней. Время замедлилось. Она должна была схватить оружие до того, как монстр до нее доберется.

— Монсута! — снова взревел Джакс.

Тиннстра бросила себя к мечу, почувствовав, как тень монстра падает на нее. Она вытянулась, растопырив пальцы, скользя по камню.

Тиннстра схватила меч за мгновение до того, как Джакс опустил на нее кулак. Она откатилась в сторону, почувствовав, как задрожала земля, повернулась и ударила вверх, когда в нее полетел еще один кулак. Лезвие отсекло кусок от пальца, и этого хватило, чтобы отразить удар, который едва ее не убил.

Когда Джакс снова выпрямился, и Тиннстра бросилась вперед так быстро, как только могла, и вонзила свой меч ему в живот. Кровь и магия сочились из раны, но чертов монстр все еще не падал.

— Монсута! — закричал он, замахиваясь кулаком, но Тиннстра уже снова двинулась вперед, на ходу полоснув его по руке. Он, спотыкаясь, погнался за ней, а она рубанула его по ребрам, затем проскользнула под рукой, чтобы нанести удар в спину.

Тиннстра обретала силу с каждой нанесенной ей раной, поскольку магия в ней работала над ее ранами. Она была похожа на осу, жалящую то тут, то там, уклоняясь от молотящих рук Джакса, оставляя кровавые отметины на его теле, наблюдая, как магия вытекает из его гротескной туши.

Она видела, как он замедляется, как ее меч и яд делают свое дело.

Он все еще вопил:

— Монсута! Монсута!

Как будто ей было не насрать.

Она перерезала подколенное сухожилие на его здоровой ноге, и он упал. Он вцепился в землю, пытаясь подняться, но Тиннстра вскарабкалась ему на спину, нанося удары. Добравшись до его головы, она дернула его за волосы назад. «Надеюсь, это последний раз, когда мне приходится тебя убивать» — прошептала она ему на ухо и вонзила свой меч ему в висок по самую рукоятку.

Когда Джакс упал, раздались радостные возгласы, но Тиннстра не захотела присоединиться к ним. Она подбежала к Раласису и Зорике. С ними был и Аасгод. Зорика все еще лежала неподвижно, все еще светясь.

— Она?..

— Она жива, — сказал маг. — И рана зажила.

— Что? — Тиннстра проверила сама и не увидела никаких следов, даже шрама. — Как это возможно?

— Я не знаю, — сказал Аасгод. — Это случилось, когда ты сражалась с тем монстром.

— Этим монстром был Джакс, — сказал Тиннстра.

— Однорукий генерал? — спросил Раласис.

— Тот самый. Он выкачал из Зорики магию, когда ударил ее ножом. — Тиннстра снова посмотрела на свою дочь. — Она проснется?

— Я не знаю, — сказал Аасгод.

— А как насчет того, чтобы дать ей воды Чикара?

— Это может помочь, но может и убить, — сказал Аасгод.

— Черт, — выругалась Тиннстра. Она огляделась и увидела сотни лиц, наблюдающих за ней, ожидающих приказов, а вокруг них лежали мертвые Черепа. Затем ее взгляд упал на кучу тел, и Тиннстра снова побежала.

Они лежали на том месте, где упала Венна. Когда Тиннстра добралась до них, ее чуть не стошнило от этого зрелища. Там, где Джакс бил их друг о друга, виднелись переплетенные конечности и кровь, и ни один из них не выглядел так, как того хотели Боги.

Тиннстре пришлось подвинуть чью-то руку, чтобы найти лицо Венны. Она нащупала пульс и каким-то чудом обнаружила, что он еще бьется:

— Венна. Ты меня слышишь?

Венна закашлялась, и ее опухшие глаза моргнули, но не открылись:

— Тинн...стра?

— Это я. — Она вытерла кровь со лба Венны, но это не имело никакого значения.

— Джакс. Он... он... мертв?

— Да.

— Хорошо. — Она закашлялась кровью. — Убил Хасана... убил... убил твою... м... мать.

Эти слова пронзили сердце Тиннстры. Еще больше людей, которых она любила, погибло в этой проклятой войне.

— Все в порядке. Тебе не нужно больше ничего говорить. Я найду кого-нибудь, кто тебе поможет.

Но Венна ее не слышала. Она тоже была мертва.

Тиннстра встала.

— Слушайте все! — крикнула она. — Убедитесь, что у вас под рукой достаточно оружия, потому что пришло время положить конец этой войне. Пришло время вернуть наш дворец! Пришло время вернуть нашу страну!

— За Джию! — крикнул кто-то.

— За Джию! — поддержал его какой-то мужчина.

— За Джию! За Джию! За Джии! За Джию! — этот крик был подхвачен всеми вокруг нее. Он эхом разнесся по бульвару, достаточно громкий, чтобы его услышал даже Рааку.

— Сколько у тебя осталось воды Чикара? — спросила она у Аасгода.

Маг заглянул в свою сумку:

— Три флакона.

Боги, она хотела один. Она хотела их всех. Ей нужна была сила воды.

Она…

— Вот. Возьми. — Аасгод протянул ей один из них. Ей не нужно было просить. Не нужно было спорить. Не нужно было красть. Тиннстра уставилась на него, отчаянно желая ощутить горький вкус и остроту, которая за ним бы последовала. Она хотела этого больше, чем считала возможным. Она протянула руку с окровавленными пальцами, не думая об этом. Она выхватила флакон из руки Аасгода, ее пальцы потянулись к пробке. Затем она увидела, что Зорика наблюдает за ней. Ее прекрасная девочка.

— Нет, — ответила она вместо этого. — Вода может понадобиться Зорике. Вода может понадобиться тебе. Но не мне.

— Ты уверена?

— Да. — Она вернула флакон, и ее рука никогда еще не чувствовала себя такой пустой.

И Тиннстра почувствовал спокойствие. Уверенность. Она держала себя в руках. Тьма Раку заполнила ее разум, заглушая всю магию вокруг нее. Даже воздействие Аасгода и Зорики казались шепотом по сравнению с присутствием этого монстра. Но вместо того, чтобы позволить этому чувству захлестнуть ее, она сосредоточилась на нем, удерживая его на месте.

— Защищайте королеву, — сказала она Раласису и Аасгоду. — Я собираюсь убить Императора.

Раласис что-то сказал, но Тиннстра его не расслышала. Скрежет, который они слишком хорошо знали, заглушил его слова. Он доносился из зданий вокруг них.

Это был звук открываемых Тонин врат.

Очень многих врат.
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Валлия

Айсаир


Валлия услышала, как Тонин открыли врата. Она смотрела, как все больше солдат устремлялось вперед, чтобы сразиться с армией язычников, и не могла отделаться от мысли, что всего этого было слишком мало, слишком поздно.

Подумать только, она когда-то называла себя Валлией Победоносной. Во имя Кейджа, она так гордилась этим титулом. Она действительно чувствовала себя непобедимой и гордилось этим. Какое высокомерие.

Джия показала Валлии всю глупость таких мыслей. Теперь она была Валлией Побежденной. Валлией Разгромленной.

Теперь она наблюдала, как ее солдаты, с их превосходной броней, вооружением и подготовкой, сражались со сбродом, пока не погиб последний пехотинец. Она видела, как монстр Рааку появился из-под обломков здания и опустошал все вокруг, пока тоже не был убит. Желчь закипела у нее в желудке, когда армия язычников возвестила о своем успехе, а затем обратила свое внимание на дворец. На Императора.

И Валлия Побежденная не могла отделаться от мысли, что вот-вот проиграет снова.

Это были мысли, не похожие ни на какие другие, которые у нее когда-либо возникали. Сомнения, которых она никогда раньше не испытывала. Ей хотелось выбросить их из головы, но они, казалось, только множились, чем дольше она наблюдала за битвой внизу.

Но, возможно, план Рааку сработал. В конце концов, после вспышки света не было никаких признаков присутствия языческой королевы. Никаких признаков мага и его молний. Возможно, шулка убила монстра, а возможно, и нет. Возможно, она лежала мертвая или раненая вместе со многими другими.

Возможно, все защитники Ложных Богов пали.

Возможно.

Она, конечно, ничего не сказала. Рааку стоял рядом с ней, наблюдая за тем же, что и она. Он наблюдал, не двигаясь, как и подобает сыну Кейджа. Подвергнуть сомнению его тактику значило бы усомниться в ее вере в самого Кейджа.

Возможно, она просто устала. Они прошли долгий и кровавый путь к этой точке, к этой Последней Войне. Скоро все это закончится. Скоро они дойдут до конца.

Победа будет за ними.

Возможно.

Валлия посмотрела на сброд на бульваре. Действительно ли они были настолько могущественны? И, подумав о поражениях, которые они нанесли ей за последние несколько месяцев, она поняла, что ответ был положительным. Тот факт, что не было никаких признаков королевы, мага, шулка или таинственного четвертого защитника, не заставил ее почувствовать себя лучше. Они пережили все, что она на них обрушила, и теперь были здесь.

— Я хочу увидеть сферу, — сказал Рааку. Он повернулся, не дожидаясь ее ответа, и направился к двери. Валлия бросила последний взгляд на катастрофу внизу и последовала за ним.

Они направились вниз по лестнице, охранники Рааку следовали в нескольких шагах позади. Теперь, когда все администраторы и слуги были заперты в своих комнатах, внутри замка царила пугающая тишина, и они могли слышать только эхо битвы снаружи.

Рааку быстро прошел через центральный коридор в тронный зал. Он распахнул большие двойные двери, как будто они ничего не весили.

Тронный зал уже давно лишился своей кричащей джианской помпезности. Сохранились только витражи, а также обломки старого трона, сваленные в кучу в дальнем конце.

Теперь в центре зала стояло яйцо с темной скорлупой. В кругу вокруг него, на коленях, со связанными за спиной руками, стояли сто пленных джиан. Позади них стояли двадцать солдат из Первого легиона, члены изначального племени Рааку, в красных доспехах и масках демонов.

Они поклонились, когда Рааку вошел в комнату, но он проигнорировал их и направился прямо к шару, проводя руками по его поверхности. В какой-то момент Рааку послал магический импульс сквозь оболочку, и Валлии показалось, что она увидела, как жидкость внутри отреагировала.

Пока Валлия ждала Императора, она слышала снаружи вой открывающихся врат Тонин. Скоро остатки могущества Империи будут брошены на язычников, и, во имя Кейджа, она надеялась, что этого будет достаточно. Она хотела выйти на улицу и быть со своей армией. Если это Последняя Война, она хотела сражаться вместе с ними. Она хотела победить или умереть, вместе с ними. Вместо этого она наблюдала, как Рааку ухаживает за сферой, в которой находилось то, что было известно только ему.

Она провела большим пальцем вверх и вниз по рукояти своего меча, вспоминая свои слова, сказанные Торви: «Если покажется, что все потеряно, тогда Рааку придет к нам, и ни один простой смертный не сможет победить сына Кейджа, какими бы силами ни одарили его Ложные Боги». Тогда она в это верила, но верит ли сейчас? Неужели она настолько слаба, что несколько неудачных сражений смогли поколебать ее веру? Она должна была покончить с собой только за то, что подумала об...

— Это тот меч, который я вам дал? — спросил Рааку, его голос был почти нежным, почти... отеческим. Он все еще стоял к ней спиной, его внимание было сосредоточено на шаре.

Валлия взглянула на скимитар у себя на бедре, словно проверяя — не то чтобы это было необходимо.

— Да. Это моя самая ценная вещь.

— Вы сохранили лезвие острым?

Она подумала об Иллиусе:

— Да, Ваше Величество.

Рааку повернулся к ней лицом:

— Тогда давайте спустимся вниз и сразимся в этой Последней Войне вместе, как мы делали, когда были моложе. Давайте прольем кровь и заберем жизни, как приказывает мой отец.

Он словно прочитал ее мысли. Так ли это? Заметил ли Рааку ее сомнения? Валлия отступила на шаг:

— Я с радостью пойду, Ваше Величество, но вам нет необходимости присоединяться ко мне. Оставайтесь здесь и ждите новостей о победе, которую мы одержим ради вас и могущественного Кейджа.

Рааку улыбнулся:

— Дорогая Валлия, вы все еще боитесь. Вы все еще сомневаетесь. Секановари не выиграешь, если будешь держаться в стороне от битвы. Мой отец требует крови и душ. Я отдам ему и то, и другое.

Валлия склонила голову:

— Да, Ваше Величество.

— Остальные из вас пусть ждут здесь, — сказал Рааку, обнажая меч. — Будьте готовы казнить пленников по моему приказу. Для того, чтобы я мог использовать сферу, потребуется кровь.

Валлия хотела спросить, что внутри, но не осмелилась. Это не ее дело.

Рааку снова пристально посмотрел на нее:

— Мы одержим победу, командор. В этом мире или в следующем.
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Зорика услышала визг. Даже затерянная в свете, вдали от мира, она его услышала. Где-то Тонин открывали врата, соединяя одно место с другим.

Почему-то это казалось неправильным. Если, конечно, она была мертва. Этот дьявольский вой разрушил ее покой.

Она потянулась наружу своими чувствами и нашла его источник, затем нашла еще один, и еще, и еще. Она проследила за магией, увидела, как она соединяет далекие места, понаблюдала за ней и поняла ее. Трюки Тонин мало чем отличались от тех врат, которыми когда-то пользовались джиане, которыми пользовалась она. Зорика знала, как это работает. Она знала, как это контролировать, как это остановить.

И, конечно, то, что она могла чувствовать все это, означало еще кое-что.

Я жива.

Зорике нужно было только найти дорогу назад, к свету. Вернуться в мир. Вернуться к Тиннстре и ее народу. Вернуться туда, где она была нужна.

Нет, она не могла уйти от света.

Если не…

Если она не была светом, а свет был ею.


— Во дворец! — закричала Тиннстра. — Освободим Джию!

Она бросилась бежать, и визг врат Тонин наполнил ее уши. Она с облегчением услышала, что остальные последовали за ней. Если они не поторопятся, будет слишком поздно. Слишком поздно для всего. Ее органы чувств различили пятнадцать этих чертовых тварей вверх и вниз по бульвару. Слишком много, чтобы она могла попытаться остановить их в одиночку. Возможно, слишком много для Зорики, если бы она была… Нет, Тиннстра не могла заставить себя даже подумать об этом. Ее дочь не была мертва. Еще нет.

И все же... пятнадцать Тонин. С таким количеством открытых врат Эгрил мог бы наводнить Гранд-авеню монстрами всех видов. Они легко убьют всех. Всех джиан, до последнего.

Она бежала так быстро, как только могла, преследуемая криком магии Тонин. Ей просто нужно было добраться до Рааку и положить всему этому конец.

Во имя всех Богов, она пожалела, что не выпила воды Чикара, когда у нее была такая возможность. Сейчас ей бы не помешала ее сила и энергия.

Затем она увидела, как из зданий по обе стороны улицы высыпают Черепа. Так много Черепов.

— За Джию! — снова закричала Тиннстра, но никто не мог расслышать ее из-за завываний Тонин. Она знала, что любое колебание с ее стороны — и ее армия сломается, поэтому она бросилась прямо на врага с поднятым в воздух мечом, увлекая свою армию за собой одной лишь силой воли.

Расстояние между двумя армиями сократилось. Сто ярдов, семьдесят пять, пятьдесят. Тиннстра не сводила глаз с человека, которого собиралась убить первым, ее рука уже двигалась.

— За Джию! — закричала она, когда до цели оставалось пятнадцать ярдов.

Десять ярдов. Восемь. Семь.

Все замедлилось в сознании Тиннстры, когда она слегка повернула тело, чтобы усилить удар мечом, осознавая, кто находится вокруг нее, осознавая Черепа впереди, предвидя столкновение, уже высматривая следующую цель и…

Ее меч рассек Череп поперек туловища, рассек броню, нашел плоть и глубоко вонзился в нее. Тиннстра высвободила клинок, взмахнув топором. Она разрубила маску следующего Черепа надвое, прямо между глаз. Она взмахнула мечом, пронзая руку другого Черепа, развернулась и вонзила свой топор между ног следующего.

Она продолжала двигаться, все глубже врываясь в ряды эгрилов, отправляя душу за душой обратно в Великую Тьму.

Ее армия последовала за ней, ревя от ярости, сражаясь изо всех сил.

— За Джию! — кричали они. — За Джию!

Конечно, Эгрил не стал бы просто так посылать людей против ее армии. Появилось еще больше Дайджаку, они летали над схваткой, держа в руках светящиеся красные шары.

— Черт, — прошептала Тиннстра, когда бомбы упали.

Взрывы сотрясли Гранд-авеню — от одного конца до другого, — убивая джиан, мейгорцев и Черепа без разбора.

Тиннстра выхватила копье у павшего солдата и метнула его в Дайджаку, но их было так много, что ей не нужно было целиться. Копье описало дугу, и она увидела, как оно пронзило грудь одного Дайджаку. Демон упал, но что можно отнять у целого роя?

А магия Тонин все еще выла.

Следующими появились Коджины. Синие монстры ворвались в гущу ее армии. Их дубины били по ее солдатам, подбрасывая тела в воздух.

И, наконец, через врата прошли Избранные. В ее сознании они были маленькими красными пятнышками магии, прежде чем она увидела их магию в действии и разряды их дубинок, горящие в воздухе.

Даже атака Тиннстры дрогнула перед лицом всех этих монстров. Она заставила сражаться всех мужчин и женщин Айсаира, но Рааку принес с собой все ужасы своей Империи.

Таков был путь Эгрила. Таково было Секановари.

Рааку тоже двигался. Он приближался, собираясь присоединиться к битве, чтобы своими глазами увидеть их конец.

На мгновение Тиннстра почувствовала себя той девочкой, которой она когда-то была в Котеге. Ошеломленной и окаменевшей. Люди вокруг нее поворачивались и разбегались во все стороны. Бежали куда угодно, лишь бы спастись от смерти, которую принес Рааку.

Все было кончено.

Нет. Нет, это не так. Только не это, пока я еще дышу.

Тиннстра крепче сжала свой меч и топор и сделала единственное, что умела делать. Она убивала, убивала и убивала, подбираясь все ближе к дворцу, по одному мертвому Черепу за раз.

Она ничего не сдерживала, не проявляла милосердия, прокладывая себе путь во тьму.

Избранный бросился на нее, его дубинка гудела от силы, а аура пульсировала магией Эгрила.

Тиннстра низко пригнулась, держа меч и топор наготове.

Дубинка махнула в ее сторону, потрескивая, готовая атаковать. Она бросилась вперед, перекатившись, приближаясь быстро и яростно. Ее топор перерубил руку, державшую дубинку. Ее меч вонзился в горло мужчины.

Она наклонилась, достаточно близко, чтобы поцеловать:

— Отправляйся в Кейджу.

Еще один треск.

Она развернулась. Избранный все еще был насажен на ее меч достаточно надежным щитом, когда разряд из дубинки попал в труп, превратив его в пепел. Тиннстра бросилась вперед, не давая другому Избранному времени перезарядить оружие, и взмахнула топором. Изогнутое лезвие нашло шею мужчины и глубоко вонзилось в нее. Кровь брызнула ей в лицо, когда она выхватила оружие и двинулась дальше, сражаясь инстинктивно, полагаясь на все шесть чувств, чтобы убить любого врага в пределах досягаемости.

Но затем в ее сознании вспыхнула искра, знакомая до боли.

Где-то позади нее.

Она обернулась, чтобы посмотреть, и из-за этого чуть не получила удар мечом в грудь.

Дура. Не позволяй своим мыслям блуждать. Не сейчас.

Она перехватила скимитар рукоятью своего топора, отвела его в сторону и вонзила меч в Череп.

Она продолжала сражаться, осознавая, что искра в глубине ее сознания тоже растет. Становясь пламенем, становясь…


Зорика открыла глаза.

Она лежала на земле, все ее тело светилось. Нет, даже больше. Она была полностью соткана из света. Она чувствовала, как он струится по ее венам, проникает в сердце, наполняет легкие, связывает ее воедино, придает ей силу, могущество. Делая ее больше, чем она была когда-то. Больше, чем она считала возможным.

Над ней стоял Аасгод, стреляя молниями во все стороны. Раласис тоже был рядом, одна рука на перевязи, он сражался с Черепом.

Никто не заметил, как она села, потому что все сражались за свои жизни. Дайджаку заполонили небо, сбрасывая бомбы или пикируя вниз со своими ниганнтанскими копьями. Черепа высыпали из близлежащих зданий, сгруппировавшись вместе, как тараны в белых доспехах, и врезались в ряды ее армии. Удары дубинок Избранных  рассекали воздух с одной стороны бульвара на другую, Коджины топали повсюду, размахивая дубинами, а вопли Киориу Зорика слышала  даже сквозь скрежет врат Тонин. А за ними? Она чувствовала, что еще больше монстров только и ждут, чтобы прорваться сюда.

— Нет. — Она встала.

Аасгод, вздрогнув, сделал шаг назад:

— Зорика? Как ты...

— Подожди. — Сначала ей нужно было закрыть ворота. Она мысленно зафиксировала их все. Пятнадцать из них располагались по всему бульвару, соединяясь, как дороги в пространстве, с пятнадцатью другими точками.

Она сорвалась с места, ярко сияя и набирая скорость. Первый Тонин был в здании прямо по курсу, в большом особняке, занимающем выгодное положение на Гранд-авеню.

— Ширудан. — Ее щит вспыхнул, когда разряды дубинок полетели в ее сторону. Конечно, теперь они сосредоточились на ней. Именно ее они хотели убить больше всего. Что ж, пусть попробуют.

Зорика на полной скорости врезалась в центр здания и выскочила с другой стороны, осыпаемая градом кирпичей и камней. Когда она повернулась, здание уже рушилось, погребая под собой всех, кто находился внутри. Это был один из способов закрыть врата Тонин. Взметнулись клубы грязи и пыли, но Зорике не пострадала под защитой своего щита, сияя в дыму, как маяк.

Дайджаку бросились к ней, сжимая в руках бомбы и копья, но они были не более чем помехой.

— Касри.

Те, что были ближе всего к ней, мгновенно вспыхнули, маленькие огненные вспышки превратили демонов в пепел. Она распространила свою магию дальше, накрыв битву на улице и выведя из боя всех Дайджаку. Избранные, которые были в воздухе, тоже погибли — они сгорали так же легко, как и крылатые демоны.

Она летела дальше, проламываясь через одно здание за другим, разрушая все, что дало приют Тонин. Энергетические разряды Избранных преследовали ее, но она была слишком быстрой мишенью, чтобы они могли в нее попасть. Переходя от дома к особняку, она заставляла замолчать Тонин и закрывала их врата.


Тиннстра наблюдала, как ее дочь закрывает врата Тонин, одни за другими. И, во имя Четырех Богов, то, как она сияла в сознании Тиннстры... внезапно тьма Рааку перестала быть всепоглощающей. Магия ее дочери засияла в сто раз — нет, в тысячу раз ярче, чем раньше.

Мог ли Рааку это почувствовать? Знал ли он, с чем столкнулся? По-прежнему ли он ощущал мощь своего отца? Или он просто обосрался от страха?

Тиннстра очень надеялась, что последнее.

Вид ее дочери не просто поднял настроение Тиннстре. Когда Дайджаку и Избранные стали падать с неба, ее армия на земле преобразилась. Отчаяние сменилось надеждой.

По бульвару пронесся крик:

— Зорика! Зорика! Зорика!

Тиннстра сплюнула кровь и улыбнулась. Зорика изменила все.

— За Джию! — воскликнула она, убивая очередной Череп. — За Зорику!

Как далеко до дворца? Как далеко до Рааку? Она чувствовала, что он приближается. Затем она услышала крики с дальнего конца бульвара и поняла, что Император вышел из дворца.


Зорика перелетела через падающие обломки и вернулась на бульвар. На данный момент она уничтожила десять врат. Осталось пять.

Она перевернулась в воздухе, меняя направление, целясь в следующие.

Волна магии ударила в нее, разрушив ее щит, и она упала с неба. «Ширудан» — выдохнула она, активируя щит за секунду до того, как врезалась в землю. Она встала, ошеломленная, и увидела, что оставила на дороге воронку, а вокруг нее лежат мертвые джиане и мейгорцы.

Ее охватил гнев. Она знала, что в нее ударила магия Рааку. Рааку, из-за которого погибло так много людей.

Она должна положить конец этой войне.

Завывания и крики привлекли внимание Зорики. Она обернулась и увидела, что по меньшей мере две дюжины Киориу бегут к ней, разрывая всех на своем пути.

Зорика протянула руку. Теперь она могла видеть всю их магию, видеть заклинания, которые их создали, и знала, как их отменить:

— Тейшон.

Стоять. Слово силы, которому давным-давно научила ее Анама. Слово, которое до сих пор было просто словом.

Киориу застыли на полу-шаге, на середине резни.

Зорика направилась к ним, она читала их, как книги. Сейчас Киориу были дикими монстрами, но давным-давно они были людьми, их забрали у родителей, чтобы Рааку их исковеркал. Она могла чувствовать их гнев и боль. Их ненависть. Все это им подарил Кейдж.

Что там говорили эгрилы? Боль — это хорошо?

Они ошибались в этом, как и во многом другом.

По крайней мере, Зорика могла положить конец страданиям Киориу. Да обретут они, наконец, покой.

— Касри. — Зорика произнес слово, и демоны вспыхнули.

— Зорика! — Это был Аасгод. Верный Аасгод. Он бросился к ней, его собственная сила почти иссякла после стычки. В руке он сжимал флакон с водой Чикара, но она ему не понадобится. Не сейчас.

Зорика подняла руку:

— Носоу.

Лечить.

Свет запульсировал сквозь него, останавливая его на полпути. Заряжая его всей необходимой магией. Даже порезы и царапины на его теле зажили, а усталость исчезла.

— Как ты это сделала? — выдохнул он.

— Во имя Четырех Богов, какая разница? — воскликнул Раласис. — Ты можешь сделать это со мной?

— Конечно. — Она коснулась его сломанной руки, направив на нее луч света. Раласис ахнул, когда кости сдвинулись вместе, а затем снова срослись.

— Как ты это сделала? — снова спросил Аасгод.

— С помощью света. — Зорика огляделась. Сражение все еще продолжалось. Рааку ждал. Предстояло еще многое сделать. — Где Тиннстра?

— Отправилась убивать Рааку, — сказал Аасгод.

— Она не сможет победить его в одиночку, — сказала Зорика. — Мы должны ее найти.


Ход битвы изменился. Раньше Тиннстре казалось, что она вот-вот утонет под тяжестью эгрилов. Она бросалась на всех в белом, не успев ни подумать, ни перевести дыхание. Но теперь? Вокруг нее было свободное пространство, паузы в рукопашной схватке, чтобы набрать воздуха в горящие легкие, и возможность высмотреть следующую цель.

И дело было не в том, что союзные войска побеждали или что эгрилов оставалось все меньше. Скорее, их тянуло от основного сражения к Зорике. Ее свет притягивал тьму.

Внезапно Тиннстра увидела, что открывается проход, ведущий ко дворцу.

К Рааку. Она чувствовала его. Теперь он был так близко. Она знала, что крики, которые она слышала, исходили от его работы.

Она снова бросилась бежать, рубя мечом и топором всех, кто был достаточно глуп, чтобы встать у нее на пути. Ей нужно убить монстра.


Зорика пробивалась сквозь битву, Аасгод и Раласис следовали за ней по пятам. Двигаясь, она распространяла свой свет, освещая как друзей, так и врагов, понимая их, осуждая их.

Черепа падали дюжинами. В конце концов, они были неисправимы, и нужно было заплатить определенную цену за жизни, которые они украли. Те, кто был защищен от магии, были оставлены, но как особые мишени для ее солдат — их могла уничтожить старая добрая сталь.

Теперь она была в центре битвы. Ее собственные солдаты бросились за ней, скандируя ее имя. Некоторые из врагов — те, кто больше походил на людей, — попытались убежать. Остальные — монстры и Избранные — повернулись, чтобы ей противостоять.

Коджины заревели от ярости, размахивая своими покрытыми запекшейся кровью дубинами — но это принесло им мало пользы. Зорика послала молнии света в их сердца, и земля содрогнулась, когда они упали на землю.

Избранные, однако, не умирали так легко.

Их были сотни. Некоторые летели к ней, уже размахивая дубинками. Другие стреляли с земли. Вокруг нее вспыхивал красный свет, когда их выстрелы разбивались об ее щит. Однажды, не так давно, ей было больно, когда они напали на нее подобным образом.

Но теперь она была другой. Теперь она была светом. Теперь их магия стала такой же опасной, как дождь.

Она потянулась в поисках Избранных, ощущая их силу. Фанатики все до единого, они были изменены пропитанными кровью водами Чикары под замком Рааку, как и все его творения.

Это не имело значения. Если Рааку был великим создателем, то она была великой разрушительницей.

— Хасик. — Изменить. Она произнесла это шепотом, и слово обрушилось на них, как ураган. Те, кто мог летать, теперь не могли. Те, кто стрелял из дубинок, сжигал людей заживо, разбивал джиан льдом или контролировал невинных силой своего разума, теперь не могли этого сделать. Она вырвала у них магию и пустила ее по ветру.

Теперь Избранные могли встретиться с ее армией лицом к лицу, человек с человеком.

Остался только их повелитель.

Рааку.


Тиннстра разрубила Череп, и вот он там.

Рааку. В двухстах ярдах от нее, окруженный мертвецами. Черная магия кружилась вихрем вокруг него, пока он рубил всех, до кого мог дотянуться своим мечом. Его лицо скрывала простая серая маска, тело — черные доспехи. Он был воплощением зла.

С ним были и другие. Четыре великана в красных доспехах и дьявольских масках, такие же искусные в убийстве, как и их хозяин, и женщина, одетая, как Рааку, в черное, с таким же смертоносным скимитаром.

Никакой джианин не мог сражаться с ними, но бежать им было некуда.

— Прочь с дороги! — крикнула Тиннстра. — Дайте мне пройти. — Она расталкивала людей, пытаясь пробиться к Императору.

Она была в сотне ярдов от него, когда женщина ее увидела.

— Шулка! — закричала она, указывая мечом на Тиннстру. Один из гигантов отделился от остальных и бросился к ней, с его меча капала кровь.
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Это был хаос, и Раласис оказался в самом его центре, изо всех сил стараясь не погибнуть, когда мчался за Зорикой. Она возглавила атаку на Рааку, сияя подобно солнцу среди крови, смерти и неразберихи, даря надежду всем, кто следовал за ней. Они скандировали ее имя, прокладывая себе путь к свободе, убивая тех немногих Черепов, которых она оставляла в живых на своем пути.

С тех пор, как Зорика вернулась к жизни, ее магия была более чем эффективна против всего, что бросал в них Эгрил. Она взмахнула рукой, и рухнуло еще одно здание, закрыв врата и отрезав Черепов от подкреплений. Дайджаку появились из других врат и просто вспыхнули пламенем. И все это время лицо Зорики оставалось бесстрастным, как будто она была выше всего этого — страха, ужаса, ненависти и гнева, которые испытывали все остальные.

Она выглядела как Богиня.

Даже Аасгод стал сражаться как другой человек с тех пор, как Зорика послала через него свой свет. Его молнии пронзали воздух, уничтожая эгрилов прежде, чем у них появлялся шанс представлять угрозу. Он также освоил несколько новых трюков, из-за которых Черепа убивали сами себя или бросали других через бульвар.

Вопрос, однако, заключался в том, что рядом с ними делал Раласис? Даже Тиннстра обладала способностями, намного превосходящими способности любого обычного человека.

Он был всего лишь человеком в битве между Богами. Глупец с мечом, бегущий навстречу верной смерти.

Если бы у него была хоть капля здравого смысла, он бы отступил и предоставил сражаться другим.


Даже убивая джианина за джианином, Валлия понимала, что они проигрывают битву на улице. Она была слишком опытна, чтобы лгать самой себе. Она видела, как Рааку обрушил всю свою магию на языческую королеву, сбив ее с неба, но через несколько мгновений она снова была на ногах и вела свою армию к ним.

Сияя так ярко, уничтожая ее армию своей магией.

Те солдаты, на которых не были наложены защитные чары, замертво упали на землю, их преданность Императору и Кейджу оказалась беззащитной против той магии, которую она применяла. Даже Коджины падали, не сумев к ней приблизиться.

Теперь только двое Тонин все еще держали свои врата открытыми, чтобы привести в бой больше солдат. Один из них находился во дворце позади нее, и если это существо погибнет, у Императора не будет возможности вернуться в Кейджестан.

Она заметила Торви справа от себя. Женщина выглядела потерянной, уставившись на свои руки, как будто их там больше не было.

— Торви! — позвала она. — Что случилось?

Женщина подняла голову, ее глаза расширились от страха:

— Моя сила... она исчезла.

— Возвращайся во дворец, — приказала Валлия. — Отведи Тонин в подземелье. Убедись, что там безопасно, и приготовься открыть врата обратно в Кейджестан. Ты поняла?

Избранная кивнула.

— Хорошо. А теперь уходи! — Валлии пришлось пригнуться, когда джианин со шрамом на лице замахнулся металлическим шестом, целясь ей в голову. Сначала ее меч отрубил ему руку, а затем и голову.

Тем не менее, на их пути было еще много ублюдков. И эту девушку, ярко сияющую, не волновало, что она мишень — Валлии нечем было швырнуть в нее и нанести ей вред.

Даже Император не пытался убить ее после той первой попытки.

Затем ее внимание привлекла другая язычница, и Валлия сразу ее узнала. «Шулка!» — воскликнула она, указывая мечом на одноглазую женщину.

Один из стражей Рааку мгновенно повернулся к ней.


Гигант в красных доспехах бросился на Тиннстру, нанося удары своим чудовищным мечом направо и налево и разрубая любого джианина на своем пути.

Тиннстра стояла на месте, держа топор и меч наготове, наблюдая за чудовищем, выискивая слабое место — и не находя его. Скорость и сила Тиннстры позволили ей справиться с обычным Черепом, но ее оружие внезапно показалось очень маленьким по сравнению с броней противника. Возможно, она смогла бы пронзить мечом его нагрудную пластину, но будет ли это смертельным ударом? Она в этом сомневалась.

Тень упала на нее, когда гигант приблизился к ней. Она отскочила назад, когда его меч рассек воздух с невероятной скоростью. Тиннстра почувствовала укол на ноге, который подсказал ей, что она должна быть быстрее. Она перекатилась, пока меч высекал целую глыбу земли, и ушла нырком, когда он погнался за ней.

Она метнула свой топор в лицо ублюдку, пытаясь заставить его отступить, но великан отбил оружие в воздухе и оно, звеня, запрыгало по камням. Однако Тиннстра сумела подняться на ноги, так что это уже было кое-что. Даже если это всего лишь означало, что она может не отводить свой глаз от великана, который снова и снова заставлял ее отступать, отгоняя все дальше от Рааку.

Полетел камень и ударил великана в затылок. Тот на мгновение остановился, чтобы посмотреть, кто его бросил. В этот момент другой кирпич ударил его сзади. И еще один.

— Забросайте его камнями! — закричала Тиннстра, сама хватая камень. Она бросила его изо всех сил. Великан развернулся к ней лицом, и камень врезался в его маску демона. Осколки разлетелись, открывая окровавленное лицо очень разъяренного мужчины. — Он всего лишь человек. Забросайте его камнями!

Со всех сторон полетели новые камни всевозможных форм и размеров. Великан пытался не обращать на них внимания, пытался идти к Тиннстре, но после каждого его шага кирпичи и камни отбрасывали его назад на два.

Какой-то человек, пошатываясь, подошел к великану сзади, держа над головой большой валун, но великан развернулся прежде, чем тот успел его бросить, разрубив мужчину надвое. Но этого было недостаточно, чтобы остановить шквал камней.

Великан выронил меч и попытался отбиваться от кирпичей своими длинными руками, но тех прилетало все больше и больше, ударяя его по лицу, рукам, груди, спине. От них некуда было деться. Он двинулся вперед, шатаясь, как пьяный. На него бросился джианин с копьем в руке. Великан взмахнул рукой в его сторону, но ударил только воздух, и джианин вонзил копье ему в глаз.

Толпа набросилась на великана — теперь, когда он был мертв, всем хотелось убить его еще много раз.

Тиннстра посмотрела в сторону дворца, в сторону Рааку, и увидела, что Зорика добралась до Рааку раньше ее. Свет  Зорики сражался с его темнотой в сознании Тиннстры, и она не знала, кто из них сильнее.

Нельзя терять ни минуты. Она бросилась бежать.


Раласис глядел на Рааку с неподдельным ужасом. Даже после всех чудовищ, свидетелем которых он стал за последние месяцы, ничто не подготовило его к встрече с человеком — Богом — перед ним. Рааку стоял на груде трупов, залитый кровью, держа меч длиной с рост обычного человека. От него исходило зло, и Раласис понятия не имел, как он тут же не наделал в штаны.

Трое гигантов в красных доспехах убивали любого, кто был настолько глуп, чтобы приблизиться, а еще там была женщина, которая выкрикивала приказы и направляла Черепов, высыпавших из дворца, чтобы присоединиться к сражению.

— Возьми Рааку, — крикнул Аасгод. — Я разберусь с этими ублюдками. — На один ужасный миг Раласису показалось, что маг обращается к нему, но затем Зорика бросилась на Императора. Она горела, когда летела прямо на него. Но Рааку сплел руками узор, и стена черного света вдавила ее в землю.

Во имя Четырех Богов, это выглядело так, будто он прихлопнул надоедливую муху.

Затем Раласису пришлось прикрыть глаза, когда Аасгод стал посылать молнию за молнией в атакующие Черепа. Люди кричали и умирали, над полем боя разнесся запах обугленной плоти. Затем гигант в красных доспехах заставил Аасгода отступить, прежде чем тот взмахом руки вдавил доспехи человека в его самого.

Зорика вскочила на ноги и послала поток огня в Рааку, но тот создал щит из черного света. Пламя с ревом обрушилось на него, но Раласис видел, что это не возымело никакого эффекта.

Ничто не могло причинить вреда этому чудовищу.


— Ваше величество! — закричала Валлия, перекрывая грохот магии. — Вы должны отступить! Нас окружат. Если мы потеряем дворец, все будет кончено.

Она не думала, что император услышал ее, поскольку он использовал свой щит, чтобы остановить атаку языческой королевы. Затем его голова резко повернулась к ней. В его глазах вспыхнула красная магия, и, да простит ее Кейдж, нечто большее, чем просто безумие. На мгновение ей показалось, что он собирается ударить ее за то, что она высказала свои опасения, но вместо этого он кивнул.

— Спасибо, командор. Мой отец щедро вознаградит вас за службу.

— Тонин в подвале. Он готов отправить вас в Кейджестан.

Рааку покачал головой.

— Сначала я пойду к шару. — Он стоял, все еще находясь под огнем королевы язычников, но его взгляд был прикован к Валлии. — Вы защищены от магии девушки?

— Да.

— Убейте ее.

Валлия кивнула:

— Мое тело — твое оружие. Моя жизнь — твой дар.

Выхватив меч, который дал ей Рааку, Валлия бросилась на королеву язычников.


Все, что Зорика бросала в Рааку, он отражал. Она попыталась распознать его силу, чтобы избавиться от нее, но это был непробиваемый человек. Раз за разом ей приходилось переходить от нападения к обороне, когда он отвечал ей с неприкрытой агрессией.

Несмотря на это, она почувствовала, что битва вокруг дворца и на бульваре разворачивается в пользу ее армии. Еще один Тонин пал, сраженный джианами и мейгорской сталью. Остался только один Тонин — во дворце, — но этого было достаточно, чтобы прибывало еще больше подкреплений, готовых противостоять ее армии.

Аасгод был рядом с ней, метая молнии в Черепа, мчащиеся к ним. Храбрый Раласис тоже был там, сражаясь сталью и сердцем, но ее матери нигде не было видно. Во имя Богов, она надеялась, что Тиннстра все еще жива.

Внезапно она почувствовала, как магия Рааку сдвинулась, расширилась. Она двигалась вместе с ним, противопоставляя свой свет его тьме. Воздух задрожал от ярости, когда на нее обрушилась тяжесть горы. Она стиснула зубы и оттолкнула гору, руки дрожали, колени почти подогнулись. Ее собственные силы внезапно перестали казаться бесконечными. Она почувствовала, что их пределы быстро приближаются.

Женщина в черных доспехах и черной маске бросилась на Зорику с поднятым мечом. Зорика ее узнала. Валлия, ее тюремщица и мучительница. Она послала луч света в эгрильского генерала, но ее магия с шипением отразилась от доспехов женщины.

Аасгод тоже ее увидел, но его молния оказалась столь же неэффективной. Женщина была защищена от них.

Безоружной Зорике пришлось отступить, когда меч женщины обрушился на нее. Она создала другой щит, поменьше, чтобы отразить удар, но он был слабым, слишком слабым. И разлетелся вдребезги, когда лезвие ударило по нему.

Рааку, должно быть, почувствовал, что ее концентрация ослабла, потому что он толкнул еще раз, вложив в удар грубую силу. Зорика пошатнулась, ее щиты ослабли, ослепляющая боль пронзила ее разум. Из носа у нее потекла кровь, пока она пыталась собраться с мыслями.

Валлия бросилась на нее, ее меч превратился в размытое пятно. Падая, Зорика швырнула в эгрилку огонь, но Валлия прошла сквозь пламя невредимой.

Женщина в черных доспехах подняла меч над головой для смертельного удара.


Раласис увидел, как Зорика падает под натиском эгрильской женщины. Время замедлилось, когда он бросился на помощь. Каждый шаг занимал целую вечность, пока эгрилка нависала над Зорикой, уже занеся меч. Боги, он не мог сократить разрыв во времени — но он был должен. Был должен хоть что-то сделать.

Он бросился вперед, поворачиваясь при этом, и врезался в ноги эгрилке. Они оба упали, сплетясь конечностями, и он почувствовал острый укол стали в спину.

Он взмахнул локтем, пытаясь высвободиться, и ударил женщину в челюсть, но ее рука нашла его лицо. Она вцепилась в него, пытаясь зацепиться за что-нибудь — за нос, за рот — и оттянула его голову назад. Он снова толкнул ее локтем, но она вывернулась из-за его спины, обхватив ногами его талию и крепко сжала его. Он попытался оторвать  ее руку от своей головы, попытался укусить ее за пальцы, но она тянула и сжимала, и, Боги, она была сильной. Сильнее его. И она знала, как сражаться, как убивать. Он увидел, как ее меч развернулся, направив острие ему в грудь.

Раласис схватил ее за руку, блокируя меч локтем, чтобы лезвие не вонзилось в него. Другая рука женщины переместилась от его рта к носу, потом к глазам.

Страх схватил его за яйца. Он ослепнет и умрет, если не предпринет что-нибудь.

Он ударил назад головой, врезавшись затылком в маску женщины, услышал треск, услышал стон боли и сделал это снова. Он взвыл от боли, зажмурился от ее пальцев и в третий раз ударил головой назад, и в четвертый.

Он услышал глухой удар, почувствовал, как кровь брызнула ему на шею и щеку, почувствовал, как женщина обмякла под ним, давление на его талию исчезло, рука с его лица упала.

— Вставай, — произнес голос, который он слишком хорошо знал. Он открыл глаза и увидел стоящую над ним Тиннстру.

— Ты спасла меня, — прохрипел он, скатываясь с эгрилки.

— Ты спасал меня уже много раз, — сказала Тиннстра. Она наклонилась и выдернула топор из черепа женщины.

— Рааку вернулся во дворец, — сказал Аасгод.

— Зорика? Она... — спросил Раласис, все еще лежа на земле.

— Я в порядке, — сказала девушка, появляясь в поле зрения.

— Тогда пошли, — сказала Тиннстра. — Давайте это закончим.

К тому времени, как Раласис поднялся на ноги, остальные уже бежали.


Он не Бог, всего лишь человек — и все люди умирают.

Эти слова вертелись в голове Тиннстры, пока они мчались во дворец. Они давали ей слабую надежду против силы, которую она видела, — силы, которую ощущала в своем разуме, – но другого ничего не было.

Черепа бросались им навстречу, но они падали, как листья на ветру, от магии Зорики и Аасгода.

— Он в тронном зале, — крикнула Тиннстра.

Их шаги эхом отдавались по длинному коридору, когда они бежали мимо флагов Эгрила, статуй Кейджа и Рааку, мимо мертвых Черепов.

Два последних гигантских стража Рааку стояли перед дверями тронного зала, преграждая путь. Изнутри доносились крики. Так много криков. Что он там делает?


Зорика видела, как магия Рааку течет сквозь них, придавая им силу и могущество. Но этого было недостаточно, чтобы ее остановить. Она выбросила руку вперед, и великаны, сбитые с ног, проломили дубовые двери позади себя и упали замертво по другую сторону.

В тронном зале Тиннстра увидела, как еще несколько солдат в масках демонов, убивают джиан, стоящих на коленях. Рааку стоял у гигантского шара, в котором пульсировала его магия. Внутри бурлила красная жидкость, набирая скорость.

Они ворвались в дверь. Воины Раку повернулись к ним лицом. Кровь убитых у их ног растеклась вокруг шара. В этом магическом месте все они были без защитных рун.

Свет и молния ударили в них, сбивая с ног.

Остался только Раку. Он повернулся к ним лицом, весь в крови, и рассмеялся.

— Через несколько минут все закончится, — сказал он, и его голос прогремел в огромном пространстве. — И я выиграю Секановари.


Тиннстра уставилась на шар. Милостивые Боги, она уже видела нечто подобное раньше. Видела достаточно людей, которые погибли от чего-то подобного. Чего-то меньшего.

— Это бомба, — сказала она. — Гигантская бомба.
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Все одновременно пришли в движение.

Рааку метнул из рук черную энергию. Зорика создала щит из света, чтобы отразить удар, но тот разлетелся вдребезги, и магия Рааку бросила ее и Аасгода через всю комнату.

Раласис и Тиннстра с криками бросились на безумца. Мейгорец был ближе, он добрался до Императора первым. Он взмахнул мечом, но Рааку ударил его тыльной стороной ладони, прежде чем клинок успел приблизиться. Раласис растянулся на полу и больше не шевелился.

Тиннстра прыгнула, движимая своими усиленными мускулами, нацелив меч и топор в сердце и шею гигантского монстра. Рааку поймал ее в воздухе, крепко обхватив рукой за шею. Ее оружие со звоном упало на землю, когда он сдавил ей горло.

В голове Тиннстры промелькнули слова, написанные в книге тысячелетней давности: Четверо против одного. Смерть приходит за всем живым. Великая Тьма ждет. Свет угасает. Надежда потеряна.

Она считала, что она Смерть, убийца, которая убьет Бога. Но она была дурой. Смертью всегда был Рааку.

Ее зрение затуманилось, но она увидела, как красная жидкость внутри шара закручивается все быстрее. «Сколько людей ты собираешься убить?» — прохрипела она.

— Всех, — ухмыльнулся Рааку. — Весь мир присоединится к моему отцу и ко мне в Великой Тьме.

Но тут в Рааку врезалось пятно света, и Тиннстра обнаружила, что падает. Она сильно ударилась о пол, но заставила себя подняться, сплевывая кровь, когда увидела, что ее дочь ярко горит, нанося удар за ударом по Императору Эгрила. Он был в два раза больше ее, но Зорика была неумолима. Она обрушила на монстра огненные кулаки, заставив того опуститься на колени.

Тиннстра схватила свое оружие, но прежде, чем она успела сделать шаг на помощь, Рааку одним ударом сбил Зорику с ног. Этого удара оказалось достаточно.

— НЕТ! — закричала Тиннстра, бросаясь бежать.

Молния пронеслась мимо нее, ударив Рааку, когда он, пошатываясь, поднялся на ноги, его маска треснула и упала. Она вцепилась в него, танцуя вокруг него, не давая потушить пламя, заставляя его снова опуститься на колени и, клянусь Четырьмя богами, заставила его закричать.

Он не Бог, всего лишь человек — и все люди умирают.

С горящей плотью Рааку поднялся на ноги и, пошатываясь, направился к Аасгоду. Черная энергия смешалась с молниями мага, прокладывая себе обратный путь по магии Аасгода. Рааку волочил ноги, с каждым шагом набираясь сил, становясь все выше, пока вокруг него не засверкали молнии и не настала очередь Аасгода закричать. Черная энергия Рааку нашла его.

Тиннстра уронила меч и, порывшись в сумке на бедре, вытащила метательную звезду с отравленными наконечниками. Она метнула ее изо всех сил, за ней последовала вторая, пока первая была еще в воздухе.

Рааку отскочил назад, когда оба удара попали в цель. Он повернулся к ней лицом, ревя от ярости, одна звезда торчала у него из глаза, а другая — из шеи.

— Поделом тебе, — выплюнула Тиннстра, когда он вытащил их и швырнул на землю. — Око за гребаное око, черт возьми.

Рааку бросился на нее. Тиннстра переложила топор в правую руку и замахнулась. Рааку врезался в нее, и она вонзила топор ему в бок. Все равно, что ударить гору. Весь воздух вышел из ее легких, когда сломались ребра, но она не выпустила топор и снова ударила им Рааку за долю секунды до того, как они упали на пол.

Она закашлялась кровью, когда Рааку поднялся на ноги. «Глупая женщина». Он наступил Тиннстре на бедро, раздробив кость. Она закричала, брызги слюны и крови разлетелись во все стороны. Она снова взмахнула топором, но у нее не осталось сил. Он легко поймал ее за руку и отбросил топор в сторону. Она закричала и заплакала, глядя на Рааку со всей своей ненавистью. Это не могло так закончиться.

Он рассмеялся своими окровавленными губами:

— Я не собираюсь тебя убивать. Я хочу, чтобы ты была жива до самого последнего мгновения. Ты увидишь, как сфера взорвется. Ты умрешь вместе со всеми в этом городе и будешь знать, что яд сферы распространится по всему миру, отправляя поколение за поколением в Великую Тьму.

— Ты тоже умрешь.

Он наклонился к ней поближе:

— Я буду со своим отцом.

— Тогда умри, ёб твою мать! — крикнул Раласис.

Рааку повернулся, когда меч мейгорца вонзился ему между глаз. Император Эгрила отшатнулся, оттолкнув Раласиса в сторону. Он медленно взялся за рукоять меча и вытащил его. Рааку покачнулся на ногах, его единственный глаз был прикован к крови, капающей с меча Раласиса:

— Как... ты... это... сделал?

Он успел еще раз пошатнуться, а затем упал на пол.

Мертвый.

— Всего лишь человек, — сказала Тиннстра, закашлявшись, но смерть Рааку не принесла ей особого удовлетворения. Она повернулась, чтобы взглянуть на шар. Красная жидкость внутри была бурей, обжигающей своим злом. — Раласис. — Было больно кричать, но ей нужен был мейгорец, еще раз. — Раласис.

— Я здесь. — Он подполз к ней.

— Зорика должна остановить бомбу.

Раласис посмотрел налево:

— Я не думаю, что она жива.

Тиннстра закрыла глаз и прислушалась к своим ощущениям. Вокруг тела ее дочери мерцал свет.

— Она жива. — Тиннстра схватила Раласиса за руку и сжала ее. — Посмотри, осталось ли… у Аасгода... немного воды Чикара. Если осталось, влей всю в рот Зорики. Это ее разбудит.

— Хорошо, — сказал Раласис. — Только не умирай, пока я это делаю.

— Мы... все умрем... если ты этого не сделаешь.

— Черт. — Раласис, пошатываясь, поднялся на ноги и, прихрамывая, скрылся из виду. Она наблюдала за вращением шара, слушая, как командор роется в сумке Аасгода. — Один разбит, но есть еще два. Они... с ними все в порядке.

— Влей их в Зорику, — сказал Тиннстра. — Как я сделала... в за́мке.

Она услышала, как он, шаркая, подошел к тому месту, где лежала Зорика.

— Я не чувствую пульса, — сказал Раласис. — Она мертва.

— Нет... нет, она жива. Дай ей этой чертовой воды.

— Да. Да.

Тиннстра снова закрыла глаза, когда боль пронзила ее тело. Ей было трудно дышать, и она чувствовала, что захлебывается кровью. Должно быть, ребро проткнуло легкое. Она сосредоточилась на свете Зорики, наблюдая, как он мерцает, словно свеча на ветру. Давай, любовь моя. Вот почему... мы тренировались. Мы боремся... до последнего.

— Позволь мне помочь, — сказал Аасгод.

Тиннстра улыбнулась. Каким-то образом маг все еще был жив. Она услышала треск молнии, и Зорика закричала.
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Зорика резко села прямо, вокруг нее сверкали молнии. Аасгод и Раласис отступили назад.

— Ты жива, — сказал маг.

Она огляделась, увидела Рааку мертвым, увидела свою мать, лежащую рядом с ним, окровавленную и изломанную.

— Тиннстра!

— Она может подождать, — сказал Раласис. — Ты должна остановить бомбу.

— Черт. — Зорика поднялась на ноги. — Просто сохрани жизнь моей матери, пока я не вернусь.

Она подошла к бомбе, потянувшись к ней своей магией, ощущая яростную тьму внутри, ощущая ее происхождение и изготовление в красных водах под замком Рааку.

Зорика положила обе руки на оболочку. Вибрации отдавались в ней эхом, подсказывая, что времени осталось немного.

— Это не просто бомба, — крикнула Тиннстра. — Рааку… он сказал, что ее яды будут убивать всех, к кому они прикоснутся, на протяжении многих поколений.

— Побереги силы, Тинн, — сказала Зорика. Она посылала импульсы света в сферу, пытаясь замедлить движение жидкости, разрушить то, что создал Рааку. — Если Рааку был великим созидателем, то я — великая разрушительница, — прошептала она.

Но жидкость не хотела останавливаться. Она ускользала от Зорики, когда та пыталась загнать ее в угол. Она отталкивала импульсы, когда Зорика попыталась ее остановить.

Аасгод, пошатываясь, подошел к Зорике:

— Могу ли... могу ли я помочь?

— Я не знаю, — ответила она, чувствуя, как пот стекает с ее лба. — Я замедляю жидкость, но она сопротивляется всем моим попыткам. Она ведет себя, как живая.

— Ты можешь ее остановить?

Зорика направила больше света на сферу, пытаясь вытянуть из нее тепло, остудить ее ярость, но она знала правду.

— Нет.

— Можем ли мы как-нибудь ее уничтожить?

— Если мы разобьем оболочку, она взорвется.

— А как насчет того, чтобы похоронить сферу? Обрушить на нее дворец?

— Не думаю, что это ее остановит.

Аасгод перевел дыхание:

— Твои щиты?

— Нет.

— Тогда все кончено. Мы проиграли.

— Нет. — Зорика не сдавалась. Должен был быть какой-то выход. Она должна избавиться от бомбы.

Она подняла глаза. Конечно. Небо.

— Скажи Тиннстре, что я ее люблю, — прошептала она. — И будь осторожен.

— Что ты...

Зорика обернула сферу щитом, взлетела, пробила потолок, пролетела еще три этажа, а затем сквозь крышу — в голубое небо.

Она полетела вверх, еще выше. На одну, две, три, четыре мили. Выше, чем когда-либо летала. Она посмотрела вниз и увидела под собой зеленый ковер, Айсаир был не более чем коричневой точкой.

Было ли это достаточно высоко? Холод пробежал по ее коже и заморозил кровь. Она судорожно хватала ртом воздух, но не находила его.

Сфера задрожала, словно осознавая, что Зорика задумала, словно отчаянно пыталась освободиться, пыталась уничтожить мир. По ее поверхности пошли трещины. Крошечные линии устремились навстречу друг другу и распространились по всей оболочке.

Зорика продолжала лететь, не отрывая глаз от неба, пока не остались одни звезды.

— Осо, — выдохнула она из последних сил.

Толкать.

Сфера полетела дальше, жидкость, вышедшая из-под контроля Зорики, кружилась, кружилась все быстрее, светясь красным, из множества трещин лился свет. Высоко в небе. Вдали от тех, кому это могло причинить вред.

Зорика это сделала.

Она уже вернулась на землю, когда сфера взорвалась.
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Тиннстра была абсолютно  уверена, что умирает. Каждый вдох отдавался острой болью в груди, и ей приходилось кашлять кровью, чтобы не задохнуться. Ее рука и нога были сломаны. Как и позвоночник, скорее всего.

Впрочем, оно того стоило. Они сделали то, что задумали. Пусть Рааку объяснит своему отцу в Великой Тьме, как он проиграл Секановари.

Тиннстра закрыла здоровый глаз и увидела, как свет Зорики наполняет ее сознание, когда ее дочь снова прилетела в Айсаир. Во имя всех Богов, она была так прекрасна. Она ни разу не сдалась и не убежала, какой бы тяжкий груз ни лежал на ее плечах. Как далеко она ушла от той испуганной маленькой девочки, прятавшейся за спиной у Аасгода в подвале. Тиннстра не могла бы гордиться ею больше и любить ее больше.

Она только надеялась, что проживет достаточно долго, чтобы сказать об этом Зорике.

Снаружи армия скандировала имя Зорики, радуясь победе. Скоро вся страна — весь мир — присоединится к празднованию.

— Тиннстра! — позвал Раласис. — Останься со мной.

Открыв глаз, она увидела склонившегося над ней мейгорца, на его лице был страх:

— Я... никуда не уйду.

— Я имею в виду, не умирай.

— Не думаю… что у меня есть... какой-нибудь выбор насчет… это. — Тиннстра снова закашлялась кровью.

— Ты никогда не делала того, чего от тебя ожидали, так что не начинай сейчас, черт возьми.

— Почему… почему тебя это волнует?

— Мне всегда было не все равно, якорь мне в глотку.

— Я думала… для тебя я… просто еще одна девушка... в порту.

Раласис наклонился ближе, и она увидела слезы в его глазах:

— Ты никогда не была такой.

— Ха. — Тиннстра попытался вдохнуть, но вместо этого закашлялась кровью, после чего по телу разлетелись осколки боли. — Блядь.

— Держись, — прошептал Раласис, но Тиннстра была слишком уставшей, чтобы слушать. Она закрыла глаза и позволила свету Зорики отвлечь ее от боли. Здесь было легко затеряться, чувствовать себя в безопасности.

Странно думать, что когда-то это причиняло ей боль, что она бежала от света Зорики, как убегала от всего остального.

Странно думать, что она так боялась смерти.

Сейчас умереть казалось правильным.

То, что должно быть.

Затеряться в свете.

Нет никакой Великой Тьмы.

Только свет.

Они победили.

— Тинн? — До нее донесся голос Зорики.

Ее прекрасная девочка. Ее любовь.

Приятно слышать ее голос в конце.

Слышать любовь.

Чувствовать любовь.

Это все, чего я хочу.

Все, что мне нужно.
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— Не умирай у меня на глазах. — Зорика склонилась над телом своей матери, посылая через нее импульсы света, делая все возможное, чтобы сохранить ей жизнь, пока она лечила раны Тиннстры.

Но это был не просто случай сращивания сломанной руки или заживления каких-то царапин и порезов. У Тиннстры было множество травм, большинство из которых сами по себе привели бы к летальному исходу: перелом черепа; опухоль головного мозга; раздробленный шейный позвонок; раздробленная трахея; сломанные ребра — два ребра пробили правое легкое; разрыв селезенки; раздробленная рука; разорванные сухожилия; вывих локтя; перелом нижней части позвоночника: перелом таза; раздробленное бедро. И так далее.

Майза и Анама научили ее анатомии, когда она была маленькой, чтобы она могла залечивать раны и быть лучшей убийцей.

Она смутно осознавала, что в тронный зал входят другие люди — ее армия, — но Аасгод удержал их и приказал найти оставшиеся Черепа и Избранных. Тиннстра сказала бы, чтобы она перестала тратить время на попытки исцеления и занялась бы делом.

Но Тиннстра никогда не отказывалась от нее, и она определенно проигнорировала бы свой собственный совет, если бы они поменялись местами.

Итак, Зорика не сдавалась.

Она продолжала работать, сосредоточившись на голове и легких Тиннстры, сдвигая кости, вставляя их на место, сращивая, заделывая разрывы и проколы.

Раласис сидел по другую сторону от Тиннстры, держа ее за руку. Зорика знала, что мейгорец любил Тиннстру, но и он выглядел опустошенным происходящим.

— Ты можешь ее вылечить? — спросил он.

— Я пытаюсь, но у нее так много травм. Она ускользает от меня, — сказала Зорика.

— Давай, Тиннстра, — сказал Раласис. — Не сдавайся. Не сейчас. Ты боец. Ты лучший проклятый Богами боец, который когда-либо существовал. Не сдавайся, теперь, когда мы победили.

Зорика продолжала работать. Воссоединила селезенку Тиннстры, помогала ей восстановить кровообращение, уменьшала давление от опухолей, соединяла кости, но ничего из этого не казалось достаточным. Она чувствовала, как Тиннстра слабеет. Как будто она не хотела возвращаться.

Могла ли Зорика ее винить? Она, как никто другой, заслужила право жить в мире. Была ли Зорика эгоисткой, пытаясь вернуть ее в этот мир?

Может быть.

Но Зорике была невыносима мысль о том, что она может потерять Тиннстру. Мать была всем, что у нее осталось. Единственным человеком, который смотрел на нее как на что-то другое. Не как на королеву или Богиню. Только как на Зорику — и она в этом нуждалась.

И Тиннстра заслуживала жизни, которая не была бы постоянной борьбой. Она заслуживала шанса быть счастливой, быть самой собой, а не Шулка или телохранительницей Зорики.

Так что Зорика продолжала работать. Чинила, заделывала, исцеляла. Она посылала волну за волной магии через Тиннстру, сканируя ее сверху донизу, устраняя все повреждения. Поврежденный глаз Тиннстры был единственным, что она не могла починить. Это повреждение произошло слишком давно, чтобы его можно было устранить.

Но Тиннстра все еще не просыпалась.

— Давай, Тинн, — прошептала она на ухо своей матери. — Возвращайся к нам. Ты в порядке. Почти как новенькая. Пора просыпаться. Возвращайся к людям, которые тебя любят.

Тиннстра по-прежнему не двигалась.

— Хочешь, я попробую? — спросил Аасгод. — Моя молния подействовала на тебя.

— Это совсем другое дело, — сказала Зорика, поднимая глаза. — Я исцелила ее тело. Ее сердце бьется, легкие работают. Она должна проснуться.

— Тогда почему она этого не делает? — спросил Раласис. — Ты что-то пропустила?

— Я ничего не пропустила, — сказала Зорика. — Такое ощущение, что она не хочет просыпаться.

— Неужели вы обвиняете меня? — прохрипела Тиннстра. — Вы трое ссоритесь из-за меня?

— Тинн! — воскликнула Зорика.

Ее мать по-прежнему не открывала глаза, но попыталась улыбнуться:

— Пожалуйста — немного покоя и тишины.

— Слава Богам, — сказал Раласис, откровенно заливаясь слезами. — Ты жива.

— Да, спасибо моей прекрасной дочери, — сказала Тиннстра. Она наконец открыла глаз и посмотрела прямо на Зорику. — Ты спасла меня, и ты спасла мир. Неплохо, а?

— Мне немного помогли, — сказала Зорика, тоже не сдерживая слезы. — Вам с Раласисом удалось убить Бога.

Тиннстра медленно покачала головой:

— Он не был Богом. Всего лишь человеком.


Часть 

V

II

Два Месяца Спустя
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Эндж расплакалась, когда впервые увидела деревню на Хуторе Арлена. Она много плакала, возвращаясь с мейгорской армией, но это был первый раз, когда она сделала это, потому что была счастлива. Это был не тот дом, который она покинула, но она была рада, что вообще нашла дом. Боги, все выглядело таким обычным.

Кто-то начал звонить в колокол, когда колонна была еще в нескольких милях от них, и собралась толпа, чтобы выяснить, кто они такие. В деревню было разослано сообщение, что они не представляют угрозы, и члены комитета приветствия выстроились в линию, чтобы поприветствовать их всех.

Среди них было немало знакомых лиц, что вызвало еще больше слез. Тими и Даксам, старуха Сала, большой Анан. Боги, вокруг бегало множество детей, они кричали и радостно вопили. Некоторые даже смеялись. Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз слышала смех?

Но она не увидела того единственного человека, которого искала, и это омрачило ее радость. Этот глупый дурак, Гаро. Лучше бы он был там. В конце концов, она искала его всю дорогу назад, но так и не нашла. Если его не будет на Хуторе Арлена, она не знала, где еще искать. Это было бы чертовски типично для него — не сделать то, что он должен был сделать, и отправиться в совершенно незнакомое место, где она никогда его не найдет.

Она надеялась, что именно это он и сделал, а не пошел и не дал себя убить, потому что Эндж не было рядом, чтобы прикрыть ему спину. Ей не хотелось так думать, но, конечно, она так и думала.

С другой стороны, что бы он подумал, если бы увидел ее в таком виде? Бомба при взрыве нанесла ей довольно серьезные повреждения лица, осыпав правый бок камнями и шрапнелью. Один осколок даже оставил неприятную царапину у нее на затылке. Когда ее откопали из-под груды тел у главных ворот, то сказали, что ей повезло остаться в живых.

Естественно, во все раны попала инфекция, что усугубило ситуацию. Чего и следовало ожидать после долгого лежания в грязи, крови и нечистотах. Ничто из этого не пошло на пользу ее внешности, но было много людей, которым повезло меньше, чем ей. Многие из них погибли или потеряли руку или ногу, а то и две.

По меньшей мере, Эндж ходила и разговаривала, ей повезло, что она осталась жива. Не то что они.

Но от этого ей было не легче. Она …

Она увидела его. Он стоял рядом с Линксом. Живой и улыбающийся. Чертов Гаро.

Эндж бросила свою сумку на землю и подбежала к Гаро. Линксу хватило здравого смысла убраться с дороги, когда она прыгнула в объятия Гаро и обхватила его ногами.

— Эндж, — сказал Гаро, но она не дала ему возможности сказать что-либо еще, потому что уже его целовала.

Когда они оторвались друг от друга, Гаро запрокинул голову, чтобы как следует ее разглядеть:

— Почему ты плачешь?

— Черт возьми, Гаро. Я возвращаюсь с разбитым лицом, а ты только и можешь сказать: «Почему ты плачешь?»

Он снова вгляделся в ее лицо. Усмехнулся. «По-моему, с тобой все в порядке». Затем он поцеловал ее в ответ, и наконец-то все в мире стало хорошо.
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В тот вечер они устроили пир, чтобы отпраздновать возвращение солдат и попрощаться с ними. Раненые мейгорцы были заняты, пока их соотечественники сражались с врагом: они отремонтировали достаточно своих кораблей, чтобы иметь возможность отплыть домой, как только все будут готовы. Вместе с ними вернутся и несколько джианок, чьи сердца были отданы спасителям страны, и немало мейгорцев останутся здесь по той же причине. После всего, через что они все вместе прошли, даже Яс вынуждена была признать, что ей было бы грустно видеть, как большинство из них уходит.

Она сидела за одним из длинных столов вместе с Ро, наблюдая за тем, как все веселятся, и снова думая о тех, кого здесь нет.

Яс стояла вместе со всеми, приветствуя колонну, но она искала только одного человека — Хасана. Но, даже не спрашивая, она знала, что его там не будет. Жизнь сложилась для нее иначе. Мужчины, которые ей нравились, продержались недолго: ее муж Росси, Грис, Кастер... и вот теперь Хасан.

— Только ты и я, да? — спросила она, гладя Малыша Ро по головке. — Только ты и я.

— Не возражаешь, если я к тебе присоединюсь?

Яс подняла глаза и увидела Эндж, стоящую рядом с ней:

— Конечно. Но я не самая лучшая компания.

— В наши дни таких не так много, — сказала Эндж, присаживаясь рядом с Яс.

— Раньше ты выглядела довольно счастливой. Гаро, конечно, выглядит так, словно победил в жизни.

Это вызвало улыбку.

— Ага, так оно и есть, и я этому рада. Проблема в том, что в конечном итоге я чувствую себя виноватой из-за того, что счастлива, и это вроде как портит удовольствие.

— Почему?

— Почему-то мне кажется неправильным, что я все еще жива, в то время как многие другие уже мертвы.

Яс повернула лицо девушки, чтобы она могла получше разглядеть ее шрамы.

— Мне кажется, ты была так близка к смерти, что тебе не стоит беспокоиться об этом сейчас. Ты это заслужила.

— Я знаю, но это все равно не меняет моих чувств.

— Дай этому время, дорогая. Еще рано.

— Как у тебя дела?

— Выживаю. Не более того. Но, конечно, я рада, что война закончилась. Рада, что мы победили.

— Мне жаль Хасана. Он был хорошим человеком. Всегда хорошо ко мне относился.

— Да, это правда.

Между двумя женщинами повисло молчание, которое нельзя было назвать неловким. Они обе дали волю призракам, которые всегда будут с ними.

— Я удивилась, когда услышала, что ты перестала быть боссом, — наконец сказала Эндж. — У тебя хорошо получалось.

Яс пожала плечами.

— Может быть, да. Может быть, нет. Думаю, мне это слишком понравилось. Я много налажала. Думала, что я та, кем не являюсь. Из-за этого погибли люди. — Она кивнула в сторону танцующей толпы. Симона крутилась в танце с мейгорцем, в которого влюбилась. — Симона справляется с этим лучше — по крайней мере, так думает большинство людей. Ей, конечно, не нужна пара гангстеров, которые ходят у нее за спиной, чтобы заставить людей делать то, что она просит.

— Я заметила, что рядом с тобой нет двух твоих теней.

— Несмотря на слезы, я больше не Плачущий Человек. Теперь я просто Яс, мама Малыша Ро. У меня это хорошо получается. Держись себя, как говорила мне моя старая Ма. Кажется, это работает.

— А. — Эндж поморщилась. — Тогда, возможно, тебе это не нужно. — Она полезла в карман пальто и вытащила конверт. На конверте была причудливая восковая печать.

Яс не сделала ни малейшей попытки забрать его у Эндж:

— Что это?

— Письмо.

— Ни хрена себе. От кого?

Эндж положила его на стол перед Яс:

— От самой королевы, Зорики.

— Что в нем написано?

— Прочитай и узнаешь.

— Не уверена, что хочу знать.

— Кровавый ад, Яс. Это хорошая новость. Ну, я так думаю. И в письме определенно нет ничего плохого.

— Тогда скажи мне, что там написано.

— Я его не читала. Оно запечатано.

— Вижу, — сказала Яс. — Но ты же знаешь, что там написано.

Эндж кивнула:

— Королева формирует правительство, чтобы помочь стране снова встать на ноги. Она хочет, чтобы в нем работали простые люди, которые знают, что к чему. Она хочет, чтобы ты была его членом.

— Не может быть, пиздишь.

— Это чистая правда. Кажется, Хасан провел большую часть пути на север, рассказывая ей, как хорошо ты управляешь делами. Должно быть, он был весьма убедителен.

Дрожащими руками Яс взяла письмо и сломала печать, уверенная, что Эндж что-то неправильно поняла. Но оказалось, что это не так. Это было приглашение присоединиться к королеве в Айсаире, стать частью «народного правительства».

— А как насчет Шулка?

— Тиннстра собирается вновь их создать, но никто не хочет, чтобы они были такими, как раньше. Чтобы не командовали нами. Чтобы не состояли только из людей из определенных семей. — Эндж рассмеялась. — Она даже спросила меня, не хочу ли я стать одной из них, но я сказала нет. Я уже достаточно навоевалась. — Она оглянулась на остальных. — Я подумала, что хотела бы посмотреть, вернулся ли этот большой тупица живым, чтобы сказать ему, что он, в конце концов, не такой уж плохой.

Яс сложила письмо:

— Звучит как хорошее решение.

— Да. Что насчет тебя? Ты собираешься принять предложение?

Яс улыбнулась:

— Определенно, есть над чем подумать.

— Тогда я оставлю тебя наедине с твоими мыслями. — Эндж встала. — Увидимся позже, Яс.

Яс смотрела, как она исчезает в толпе, потом повернулась к Малышу Ро:

— Кто бы мог подумать, а? Твоя старая мама приглашена королевой в столицу. Чтобы стать кем-то важным. Может быть, даже сделать что-то хорошее.

Кто-то поставил перед ними две тарелки с тушеным мясом.

— Спасибо, — сказала Яс, не поднимая глаз. Еда пахла чудесно, и она вдруг почувствовала, что очень проголодалась. Она зачерпнула полную ложку и скормила ее Малышу Ро. Должно быть, он тоже был голоден, потому что проглотил все сразу. Яс, кормя сына, тайком положила себе пару кусочков и была рада, что это сделала. Рагу оказалось очень вкусным.

— Тебе нравится? — спросила женщина у нее за спиной.

Яс подняла глаза, внезапно испугавшись.

Это была Рена:

— Я приготовила рагу специально для вас двоих.
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Зорика

Лейсо


Потребовалось всего несколько часов, чтобы долететь до Мейгора. Зорике старалась как можно больше приглушить свой свет, но достаточное количество людей все равно видело, как она пролетала над Лейсо, несмотря на то, что они прибыли незадолго до рассвета. Пролетая над крышами, она слышала радостные возгласы.

— Не думаю, что я когда-нибудь к этому привыкну, — сказала она, обращаясь скорее к себе, чем к Аасгоду.

— К чему?

— К радости. Даже несмотря на то, что война закончилась, это все еще звучит странно.

— Дай себе время. Раны еще слишком свежи, для всех нас.

Зорика спустила их обоих на землю на территории посольства, и сотрудники сразу же выбежали им навстречу. Здание выглядело намного лучше, чем тогда, когда она видела его в последний раз — много месяцев назад.

Слуги, двое мужчин и три женщины, упали перед ними на колени и поклонились.

— Пожалуйста, — сказала Зорика, и ее щеки залились краской. — В этом нет необходимости. Пожалуйста, встаньте.

Слуги осторожно встали, но никто из них не смотрел ей в глаза.

— Мы не знали, что вы приедете, Ваше Величество, — сказала пожилая женщина с седыми волосами, собранными в пучок. — Извините, но для вас ничего не приготовлено.

— Не волнуйтесь, — сказала Зорика. — Мы пробудем здесь всего лишь...

Шум привлек ее внимание к улице. Начала собираться толпа мейгорцев. Слухи быстро распространились.

— Давайте войдем, — сказал Аасгод.

Слуги последовали за ними внутрь и закрыли главные двери.

— У нас есть охрана у ворот? — спросила Зорика.

— Да, Ваше Величество, — сказал один из мужчин. У него не было руки, и на мгновение воспоминания о Джаксе заставили Зорику содрогнуться.

— Хорошо. Проследите, чтобы нас не беспокоили, — сказала Зорика. — Мы будем внизу.

— Да, Ваше Величество, — ответил мужчина. — Нам приготовить завтрак для вас обоих?

— Только для меня, — ответила Зорика, взглянув на Аасгода. — Я вернусь через несколько минут.

Аасгод и Зорика спустились в подвал. Тела и кровь давно исчезли, оставив после себя печаль, витавшую в воздухе. Однако, когда Зорика вошла в комнату, у нее перехватило дыхание. Она могла видеть магию, струящуюся по стенам, дорожные карты, ведущие в далекие и близкие места. Там, где раньше была тайна, теперь было знание.

Комната осветилась в ответ на ее присутствие. Зеленый свет заплясал от заклинания к заклинанию, приводя в действие врата.

— Ты уверен? — спросила она Аасгода.

— Я не могу остаться, — сказал маг. — Как бы сильно я этого ни хотел. Мне вообще не следовало здесь появляться.

Зорика улыбнулась:

— Тиннстра была довольно убедительна.

— Она похитила меня.

— Только в первый раз.

— Это правда. Во второй раз это было мое решение, — вздохнул Аасгод. — Я бы предпочел остаться и помочь тебе — ты ведь знаешь это, так?

— Конечно. Мне будет грустно видеть, как ты уходишь. Твои советы были бесценны. Без тебя мы бы не выиграли войну.

— Я думаю, ты бы победила в любом случае, — сказал Аасгод. Он оглядел зал. — Ну что, идем?

— Айтас.

На этот раз Зорика контролировала переход. Не было ни резкого вращения, ни ощущения, что мир разрывается на части — просто вспышка зеленого света, и они оказались в другом месте в другое время.

В прошлом, в Айсаире, на развалинах виллы, где она выросла.

На улице шел снег, и Зорика могла разглядеть под снегом остатки погребального костра, который она соорудила для Анамы и Майзы.

— Похоже, с тех пор, как я уехал, ничего не изменилось, — сказал Аасгод, глядя на сад.

— Да, — сказала Зорика. — Ты ушел со мной в будущее всего час назад.

— Но это невозможно. Время течет по-разному в обоих местах.

— Это ты так настроил, — сказала Зорика. — Но я могу видеть магию, которая скрывается за этим, и я заставила ее работать по-другому. Сейчас прошло совсем немного времени. Твоя жизнь ждет тебя. Иди и проживи ее ради всех нас.

— Не знаю, смогу ли я. Мне столько всего нужно сделать, ко многому подготовиться, — сказал Аасгод. — Теперь я знаю, как мы выиграем Секановари...

Зорика подняла руку:

— Это то, что тебе не следует знать.

— Но я не могу забыть то, что знаю. Я...

— С этим я могу тебе помочь, — сказала Зорика.

Аасгод уставился на нее, открыв рот. Он попытался что-то сказать, но ему не хватило слов.

Зорика улыбнулась:

— Это будет к лучшему.

— Я буду скучать по тебе, — сказал маг, и на его глазах выступили слезы. — Ты — гордость всех своих матерей.

— Я буду скучать по тебе еще больше, — сказала Зорика. Она протянула руку и коснулась его виска. — Васуран. — Свет запульсировал в мозгу мага.

— Я не чувствую никакой разницы, — сказал Аасгод, улыбаясь. — Я по-прежнему все помню.

— Ты забудешь, когда вернешься домой, — сказала Зорика. Она поцеловала мага в щеку. — Да хранят тебя Четыре Бога.

— Прощай, Моя Королева. — Аасгод сжал ее руку, а затем вышел в сад, сразу же обхватив себя руками. — Здесь холодно.

Зорика помахал ему в последний раз:

— Айтас.
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Тиннстра

Котеге


— Зачем мы снова здесь? — спросил Раласис.

— Увидишь, — сказала Тиннстра, проходя через дыру в стене Котеге. Это место было еще более разрушено, чем в прошлый раз, когда она была здесь. Может быть, они его восстановят. В конце концов, им нужно где-то обучать следующее поколение Шулка.

— Когда ты попросила у королевы отпуск, — сказал Раласис, — я надеялся, что это будет что-то более… романтичное.

Тиннстра рассмеялась:

— Котеге недостаточно хорош для мейгорского командора? Здесь лучшие дети Джии учились быть Шулка.

— Ну, я не ребенок и предпочел бы место с полным винным погребом и удобной кроватью.

— Если будешь хорошим мальчиком, я дам тебе немного вина, которое есть у меня в сумке.

— Только  не ту воду Чикара, которую ты пила раньше.

Тиннстра остановилась как вкопанная. Она знала, что Раласис не это имел в виду, но его слова задели ее за живое. «Я ее больше не пью», — сказала она. Почти себе.

— Прости, — сказал Раласис. — Неудачная шутка.

Тиннстра погладила Раласиса по руке:

— Извиняться не за что, и тебе будет приятно узнать, что к нашему сегодняшнему ужину у меня есть мейгорское белое.

— Вот это уже другой разговор.

Они прошли через пустое здание и поднялись по лестнице, а Тиннстра старалась не думать о воде Чикара, о ее горьком вкусе и о том, как она возбуждает. Она не пила ни капли со времен битвы за город, да и пить было особо нечего. Ей нравилось думать, что это был ее выбор, что она не скучает по ней. Она определенно не нуждалась в воде Чикара, как когда-то. Что бы Зорика ни делала, чтобы залечить раны Тиннстры, это вылечило ее зависимость. Иногда, однако, она вспоминала, каково это было в те времена, когда все было хорошо и в этом не было необходимости. Она действительно скучала по воде, если быть честной с самой собой.

Они прошли по коридору мимо пустых комнат.

— Я, кажется, все еще помню, что бывал здесь раньше, — сказал Раласис.

— Надеюсь, на этот раз все пройдет более приятно. — Тиннстра остановилась у двери комнаты, в которой она жила до того, как они отправились в Айсаир. — Надеюсь, все на месте.

Она толкнула дверь и улыбнулась. Все было так, как она оставила. Она вошла и взяла с кровати свой топор, наслаждаясь ощущением в руке.

— Пожалуйста, скажи мне, что мы проделали весь этот путь не для того, чтобы забрать твой любимый топор? — спросил Раласис.

— Это хороший топор.

Он приподнял бровь:

— Это топор.

— Вот, подержи его для меня. — Она передала ему оружие, а затем начала рыться в куче старой одежды, которую оставила в углу. — Вот она. — Она показала карту, которую украла давным-давно.

Глаза Раласиса расширились:

— Это...

— Карта. — Тиннстра разложила ее на кровати. — Твоя карта. Я обещала ее тебе, когда Джиа будет в безопасности, так?

Раласис улыбался от уха до уха, полностью сосредоточившись на карте:

— Да.

— Ты ее заслужил.

— Здесь не хватает одного фрагмента, — сказал мейгорец, указывая на дыру в правом верхнем углу.

— Я вырезала Эгрил, — сказала Тиннстра. — Думала, что ты не будешь возражать.

— Я могу придумать места получше. — Он поднял глаза. — Места, куда мы могли бы отправиться.

— Ты приглашаешь меня на очередное приключение, командор? — Тиннстра шагнула ближе, так что их тела соприкоснулись.

— Кажется, в прошлый раз ты сама просила меня об этом.

— Кажется, я помню, как ты сам напросился.

— Я могу быть таким настойчивым.

— Мир действительно нужно было спасать.

Он ее поцеловал:

— И это то, что мы сделали.

— Ты убил Рааку. Неплохая заявка на славу. — Тиннстра поцеловала его в ответ.

— Мне не нужно больше славы. — Он поднял глаза, почти застенчиво. — Итак? Ты пойдешь со мной?

— Зорика восстановила оборону в Гандане. Правительство находится в процессе формирования. Я думаю, что могла бы исчезнуть на некоторое время вместе с тобой.

— Слава за это Четырем Богам, — сказал Раласис, опуская ее на кровать. Карта хрустнула под ними. — На мгновение я подумал, что ты заставишь меня умолять.

— Я все еще могу, — сказала Тиннстра.

— Обещания, обещания.
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Notes

[

←1

]

 Просто жаль не сделать примечание. Выражение «носить сердце на рукаве» (But I will wear my heart upon my sleeve) впервые употребил Шекспир в «Отелло». Основная версия: выражение связано с рыцарским обычаем завязывать на рукаве ленту, подаренную дамой сердца. Так рыцари открыто заявляли о своих чувствах, «носили сердце на рукаве».
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